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K 80-JTETUIO ITOBEBI ©
B BEJIMKOM OTEYECTBEHHOI1 BOMHE

LEONID STEPANOVITCH AURAIT
EU CENT ANS

Christian Balliu

Centre de recherche TRADITAL
Université libre de Bruxelles

Annomauyus. CraTbs MOCBAIEHA OIHOMY U3 OCHOBOIIO/IOKHMKOB POC-
CUIICKOJ HayKM O IIepeBofie BeTepaHy Bemnkoit OTedecTBEeHHON BOIHBI, BbI-
IyCKHUKY BOEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHbBIX sA3bIKOB KpacHoit Apmun,
BbIfJalolIeMyCs poccuiickoMy TMHIBUCTY Jleonupy Crenanosuuy bapxymaposy.
Astop, Kpnctnan banbo, nccnenyer Bknag bapxymaposa B Teopuio iepeBoyia,
MOJYEPKUBAs €r0 MMHIBUCTUYECKNIL ¥ CEMIOTUKO-CEMaHTIYECKUI TOIXO/BL.
B pabore paccMaTpuBaeTcss HCTOPUYECKUIT KOHTEKCT PasBUTHs IIEPEBOLIOBE-
mennA B Poccun, Haunnasa ¢ XVIII Bexa, v cpaBHMBAETCA € 3allaJHBIMU TPajini-
nusamu. Ocoboe BHUMaHIeE yAeIeHO TTTaBHOMY Tpyny bapxymaposa «S3bik n
nepeBon» (1975), rae oH 060CcHOBaI TPaHCHOPMALMOHHYIO MOJIENb TepeBOfa,
COYEeTAIOIYI0 aHA/IN3 Y CUHTE3 A3BIKOBBIX edyHMI]. CTaTbs TAKXKe 3aTparnsaeT
npo6eMy HeflOOIIeHKY Haclenys bapXyaapoBa B 3alafHOl HayKe U IPU3bIBa-
eT K 6osmee rTy6OKOMY M3YUEHUIO €TO UTIEIL.

Abstract. The article is dedicated to Leonid Stepanovich Barkhudarov —
one of the founders of Russian translation studies, a veteran of the Great Patri-
otic War, a graduate of the Red Army Military Institute of Foreign Languages,
and an outstanding Russian linguist. Authored by Christian Balliu, it explores
Barkhudarov’s contributions to translation theory, highlighting his linguistic
and semiotic-semantic approaches. The study examines the historical context of
translation studies in Russia, tracing its roots back to the 18th century, and con-
trasts it with Western traditions. Special focus is given to Barkhudarov’s seminal
work “Language and Translation” (1975), where he proposed a transformational
model of translation that integrates analysis and synthesis of linguistic units. The
article also addresses the underappreciation of Barkhudarov’s legacy in Western
scholarship and calls for a deeper engagement with his ideas.



En hommage a Nikolaj Garbovskiy,
fondateur de 'ESTI

Introduction

La traductologie russe est riche d’'une longue histoire. Contrairement
a nombre de modeles théoriques, notamment occidentaux, qui émer-
gent a partir des années 1950, elle plonge ses racines dans un passé plus
lointain.

En 1857 déja, T'historien de la littérature Longinov (Berkov, 1965 :
48-49) publia un texte dans la revue Sovremennik, ayant pour objet les
Traductions tirées de I’Encyclopédie, lesquelles furent éditées en 1767 a
Moscou. Il sagit de 27 articles portant sur différents domaines scienti-
fiques qui avaient été traduits a Iépoque. Longinov commente les choix
traductifs des traducteurs et la sélection des originaux ; bref, il y a 1a déja
les prémices d’'une traductologie. Un autre grand érudit, Strange (Berkov,
Ibid.), qui est a mon sens un grand traductologue russe méconnu du 20¢
siecle dans la mesure ot il s'intéresse a 'histoire de la traduction, a étudié
le lien entre la traduction russe de I'Encyclopédie et le développement de
la libre pensée dans plusieurs cours de I'université. Dans un tres intéres-
sant article, LEncyclopédie de Diderot et les traducteurs russes, Strange
dresse un portrait idéologique des traducteurs.

Enfin, il est impossible de taire I'influence de Mikhail Lomonossov,
la fois sur la langue russe, mais aussi indirectement sur la traduction (Bal-
liu, 2015 : 16-18). Lorsqu’il écrit en 1755 la premiere Grammaire russe,
son objectif, a 'instar de Vaugelas en France, est de fixer la langue et den
réguler le fonctionnement. Pour Lomonossov, il sagira de normaliser le
russe (cest cette volonté que lon retrouve dans sa Théorie des trois styles)
et de créer en quelque sorte un russe littéraire. Lomonossov veut bannir
l'utilisation de vocables étrangers ou barbares et se prononce en faveur
d’une langue russe fondée sur son histoire. De la sorte, Lomonossov parle
implicitement de traduction. Quand il bannit les mots étrangers, il pense
a la contamination interlinguistique susceptible détre induite par la tra-
duction ; quand il célebre la grandeur de la langue russe, il affirme ipso
facto que celle-ci a les moyens d’accueillir par la traduction les grandes
ceuvres étrangeres. Cest, en termes traductologiques, un plaidoyer pour
le ciblisme, un programme de traduction qui prend en compte le récep-
teur. Le 18° siecle russe marque non seulement lentrée du pays dans les
Temps Modernes, mais préfigure, ne fiit-ce que timidement, l'aube d’'une
pensée traductologique.

* Crarbs IOCBALIAETCA IMPEKTOPY-0pranusaropy Beicieii mkonbl nepesoga Moc-
koBckoro yHusepcurera H.K. Tap6osckomy.
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Les pionniers de la traductologie russe

On peut raisonnablement considérer que le premier texte scientifique
relatif 3 une théorisation de l'activité traduisante remonte a 1919, avec la
publication des Principes de traduction littéraire par Kornej Tchoukovskij
(Balliu 2005 : 935-936). Cette étude était divisée en deux parties : la
premiere fut rédigée par Tchoukovskij lui-méme et était consacrée a la
traduction en prose, alors que la seconde avait été écrite par Goumiliov*
a propos de la traduction poétique. Cette ceuvre nest pas uniquement
théorique, elle ambitionne aussi détre un véritable cours de traduction.
Autrement dit, la regrettable scission entre théorie et pratique?, si souvent
dénoncée dans des pays comme la France ou la Belgique, nexiste pas dans
cet ouvrage, ce qui est a souligner.

Voici ce quen disait Edmond Cary (1957 : 182-183), de son vrai nom
Cyrille Znosko-Borovski, lequel omet de citer Goumiliov :

Les 78 pages de Tchoukovski développent le petit ABC qu’il avait publié
quelques années plus tot. Lallure en est pratique, presque empirique; lauteur
sefforce néanmoins de dégager quelques idées directrices. Celles-ci nont
rien de dogmatique, ce sont des remarques et des généralisations d’artiste.
Une grande partie de étude présente un caractére critique, tournant en
dérision les ignorants, les prétentieux, les tripatouilleurs, sans parler de ceux
qui « lisent de travers ».

Un trait peut frapper le lecteur occidental. Le traducteur russe apparait
a travers ces pages comme un homme qui a souvent accédé aux langues
étrangeres par les livres. Le fait nest pas propre a Iépoque soviétique. Un
Pouchkine, amoureux de Byron, pronongait l'anglais a la francaise. Dans
[étude de Tchoukovski se devine cependant une préoccupation : la dispa-
rition de l'ancienne couche d’intellectuels volontiers voyageurs, remplacés
par des traducteurs plus frustes et qui ne connaissaient [étranger qu’a travers
les pages d'imprimerie.

Le moins que lon puisse dire, cest que Edmond Cary n’a pas été
bien renseigné. Goumiliov ne possédait pas seulement une connaissance
livresque de la littérature étrangere, singuliérement francaise. Il avait sé-

I Goumiliov, grande figure de l'acméisme, remarquable traducteur de Rimbaud et
de Verlaine mais aussi auteur de piéces de théatre et dessais, fut fusillé en 1921 et tomba
dans loubli. Son ceuvre poétique (car il était aussi poéte et avait épousé Anna Akhmatova)
fut enfin publiée pour la premiére fois en 1986 dans Ogoniok, a loccasion du centieme
anniversaire de sa naissance. Dans la foulée, son étude sur la traduction poétique fut
éditée en 1987 par Klyshko dans un recueil sur la traduction. Ma bibliographie rend
justice 8 Goumiliov en mentionnant ce recueil.

% On lira a ce sujet lopinion de Ladmiral (1979 : 7).



journé en France, ou il avait fréquenté les cénacles poétiques. Par ailleurs,
la publication de 1919 ne comportait pas 78 pages mais 35, comme le
signale a juste titre Garbovskij (2019 : 36-37) :

[Ién 1919 rop. HepaBHO co3laHHOE M3HaTeNbCTBO «BceMupHas nurepa-
Typa» npu Hapognom Komuccapuare IIpocseuenns usnaér g1 BHY-
TPEHHEro I0/Ib30BaHNA HEeOONbIIYI0, BCEro B 35 CTpaHuI, Opomwopy
«[TpMHIMIIBI XYLO>KeCTBEHHOTO IlepeBofa». B Opourtope fBe cTaThi,
K. Yykosckoro n H. I'ymMmnnésa, mocBsAmEéHHbIe TPUHINIIAM, IPABU/IAM 1
HEKOTOPBIM OTPAHMYEHNAM OJHOTO U3 CTIOXKHENIINX BUIOB XYI0>KECTBEH-
HOTO TBOPYECTBA — XY/I0>KECTBEHHOI'O IIepeBOJia B /IBYyX €ro UIIOCTACAX:
HepeBoJ, IPO3andecKuii 1 epeBof, CTUXOTBOPHBII.

Dautres textes théoriques seront publiés dans la foulée de Tchoukovskij
et Goumiliov. Sans entrer dans le détail, ce qui dépasserait le cadre de cette
étude, qu'il me soit permis de citer les travaux d’Alexeev (1931), de Smirnov
(1934), de Stoliarov (1939), de Finkel’ (1939), de Kachkin (1936 et 1954),
de Serdioutchenko (1948) et de Morozov (1954), que le lecteur trouvera
dans la bibliographie a la fin de cet article. Tous portent sur la traduction
littéraire, dans la lignée de la création par Gorki de la maison dédition
Vsemirnaja Literatura en 1919, a lexception de celui de Serdioutchenko
qui est plut6t un manifeste patriotique. Cette liste nest pas exhaustive, mais
montre a suffisance qu’il existe dans I'Union soviétique de Iépoque une
préoccupation scientifique autour du concept de traduction.

Au méme moment, en Europe occidentale, et plus particulierement
en France, la traductologie reste muette’. Il faudra attendre les années
1950-1960 pour voir apparaitre les premiers ouvrages traductologiques.
Modestement d’abord, avec les publications de Cary qui sont assez gé-
néralistes mais ont le mérite douvrir le champ de la réflexion. Ensuite,
avec Georges Mounin et ses Problémes théoriques de la traduction (1963),
somme qui fit lobjet de sa thése présentée en Sorbonne et qui marque
lentrée de la traductologie dans 'université frangaise, de méme que sa
volonté démancipation de la linguistique.

Le retard de la traductologie frangaise et occidentale

Pendant la premiere moitié du 20° siecle et jusqu’a I'immédiat apres-
guerre on ne lit donc pas la littérature traductologique russe en France.
Parce qu'une préoccupation scientifique pour lactivité traduisante y est
totalement absente : la traduction y apparait comme un appendice de

* Ce nlest pas un legs de I'histoire. Les 17e et 18e siécles francais ont vu lessor d’'une
véritable traductologie, extrémement riche, tombée en 1éthargie aprés la Révolution fran-
caise jusqua l'aube des années 1950. On consultera a ce sujet les ouvrages de D’hulst
(1990), de Ballard et D’hulst (1996) et de Balliu (2002).
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la linguistique et comme une simple maniére de vérifier les acquis lin-
guistiques par les traditionnels exercices de theme et de version. Cette
tradition remonte a Iétude des classiques grecs et latins et est redevable
a lenseignement des jésuites au 17° siecle, lesquels possédaient le qua-
si-monopole de lenseignement des humanités en France. Cest la que nait
la vogue des traductions juxtalinéaires, que la Russie a adoptée, et ou la
traduction nexiste pas en elle-méme mais exclusivement pour y retrouver
loriginal en filigrane : il sagit d'une traduction-dispositif.

Cette inféodation de la traduction (et de la traductologie) a la lin-
guistique sexplique comme suit. La grande linguistique (notamment
allemande) du 19° siecle est une linguistique « comparée » (le mot est
éloquent). Elle se constitue en tant que discipline autonome a la fin du
siecle, en sopposant a la sociologie de Durkheim. Cet atavisme va peser
pendant de longues décennies et freiner 'avénement d’une conception
sociolinguistique de la traduction incarnée par un Nida dans les années
1960 ou un Pergnier dans les années 1970. Dans ses grands traités, la
linguistique ne réserve aucune place a la traduction. Bopp était en quéte
d’une langue-meére (Ursprache), a laquelle les autres langues seraient
redevables. Steiner, dans After Babel (1975), postulait lexistence d’'une
langue originelle, quasi-mystique, disparue. La traduction a donc une
dette éternelle envers la linguistique.

Ensuite, par une ignorance totale de ce qui se passe en matiere de
traduction en Europe orientale, et notamment en Union soviétique. Et
la fin de la Seconde guerre mondiale, avec la division en deux blocs et la
Guerre froide, naméliorera pas la situation, loin sen faut. Cette ignorance
se poursuivra jusquau début des années 1990, lorsque I'information et
les échanges culturels deviendront plus aisés entre 'Occident et I'Union
soviétique. Au contraire, la faible préoccupation des linguistes pour la
traduction sétait encore étiolée davantage dans les années 1960. Voici ce
quen disait Mounin en 1977 (2003 : 90) :

[...] apres 1965, on assiste a une disparition de la préoccupation des lin-
guistes pour la traduction.

Lexplication est aussi simple [...]. Cest parce que, vers 1965, les bailleurs
de fonds qui avaient révé d’utiliser les calculatrices électroniques pour tra-
duire automatiquement des textes se sont rendu compte, parce que ce sont
des gens réalistes (ils ont fait faire d’ailleurs des évaluations des travaux qui
avaient été faits), [...] que si la traduction automatique existait un jour, ce
serait dans tres, tres, tres longtemps.

Alorsles bailleurs de fonds en ont tiré la conclusion automatique que ce nétait
plus la peine de financer des recherches sur la traduction automatique et les
linguistes ne recevant plus de fonds sont retournés a leurs préoccupations
plus habituelles.
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La traduction automatique (TA) sest focalisée dans un premier temps
(la premiére démonstration date de 1954) sur une conception éminem-
ment linguistique, travaillant par correspondances lexicales, méme si
Weaver insistait déja sur le fait que la traduction mot-a-mot était trop
limitée et que la prise en compte du contexte était nécessaire. En réalité,
les premiéres recherches en TA nont pas été menées a des fins linguis-
tiques, mais dans un but despionnage, en pleine guerre froide. Dans ce
cas aussi la Russie a été pionniére : je mentionnerai les travaux parfois
oubliés de Artsouni et de Trojanskij qui avaient déposé en 1933 (cétait
un travail de précurseurs !) un brevet de traduction automatique qui resta
malheureusement lettre morte. En 1964, Revzin et Rozenzveig avaient
donné leur Osnovy obscego i masinnogo perevoda (Fondements de la tra-
duction générale et de la traduction automatique, déja traduit en frangais
en 1968 a I'ISTI de Bruxelles par G. Chantrain).

En langue francaise, on ne compte que de tres rares travaux sur la
traductologie russe avant les années 2000. Tout au plus, quelques men-
tions épisodiques comme celle que lon retrouve chez Mounin dans ses
Problémes théoriques de la traduction (1963 : 13) :

[...] A.V. Fédorov, isolant lopération traduisante afin den constituer Iétude
scientifique (et de promouvoir une science de la traduction), pose en
premier lieu quelle est une opération linguistique, et considére que toute
théorie de la traduction doit étre incorporée dans lensemble des disciplines
linguistiques.

Ou cette seule phrase chez Ballard, dans son remarquable De Cicéron
a Benjamin (1992) :

Fédorov, selon un schéma analogue, consacre le chapitre deux de son
Introduction a une théorie de la traduction a des « Eléments de I'histoire de
la traduction et de ses théories ».

Brian Baer a eu la gentillesse daffirmer récemment, lors de la présen-
tation d’une these de doctorat sur la traductologie russe contemporaine
(Dmitrienko 2022), que jétais un pionnier en la matiere, se référant entre
autres a mon article Tendances actuelles de la traduction en Union sovié-
tiqgue (1979). On trouve aussi quatre articles en langue francaise, mais
tous sous la plume dauteurs russes, dans le numéro spécial de la revue
Meta (1992) consacré a la traduction en Russie. Il faudra attendre I'an
2000 pour que Bodrova-Gogenmos rédige un travail denvergure sous la
forme d’'une thése de doctorat consacrée a la traductologie russe dans son
rapport a la théorie interprétative de la traduction (TIT) de 'ESIT (Paris).

D’autres explications peuvent étre avancées pour comprendre cette
méconnaissance de la traductologie russe. Il est vrai, d’'une part, quen
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traductologie on ne lit généralement que dans ses langues de travail, ce
qui est un suicide épistémologique dans une science par essence inter-
culturelle. On fait alors I'impasse sur d’innombrables recherches dans
le domaine et on se prive des apports dautres auteurs. Par ailleurs, en
traductologie comme dans d’autres sciences, quelles soient humaines ou
dures, la tendance est a la spécialisation et on senferme des lors dans un
créneau de plus en plus étroit dont il devient difficile de sortir : étre spé-
cialisé, cest ignorer des pans entiers du savoir. Enfin, pour ce qui a trait
plus spécifiquement a lobjet de cette étude, il convient de ne pas oublier
que l'acces aux ouvrages publiés en Europe orientale a longtemps été ardu
avant 1990, ce qui a considérablement limité la portée des recherches.

Lombre tutélaire de Fedorov

Clest Georges Mounin qui a fait connaitre, méme si ce nest que dis-
crétement, la traductologie russe en France. Mounin, un des plus grands
linguistes frangais du 20° siecle, grand italianisant, sest intéressé tot a la
traduction et, a travers elle, a la traductologie. Il a notamment traduit
Dante, Pétrarque, Savonarole, Machiavel et Umberto Saba. En 1954, il
publie le merveilleux Dix-sept poétes italiens traduits, aujourd’hui mal-
heureusement tombé dans loubli. Ce que on sait moins, cest qu’il sest
aussi attaqué a Pasternak®, entreprise audacieuse quand on connait la
musicalité qui scande lceuvre de cet écrivain.

A Tépoque, introduire la traductologie russe en France se limite
a évoquer un seul auteur, Fedorov, lequel a indubitablement marqué
lapres-guerre pour plusieurs raisons. J'y reviendrai plus avant. Mounin
porte Fedorov au pinacle et le range parmi les plus grands, les peres
fondateurs (2003 : 100) :

Jajoute, et je suis en train de rédiger mon ordonnance finale du bon mé-
decin, jajoute qu'un bon manuel de référence si cest Nida, cest bien, deux,
ce serait mieux parce que qui nentend qu’une cloche nentend qu'un son et
méme Nida, cest bien de le contrebalancer par un autre.

Alors vous aurez le choix. Si vous étes slavisant, allez lire Fédorov. Je crois
dailleurs que Fédorov a été traduit en Belgique, je crois qu’il a été traduit
en frangais (ici, dans votre Institut®. Gloire & votre Institut ['ISTI] et je n'ai
encore jamais vu cet exemplaire. Je me sers donc de la deuxiéme édition

* La fille de Georges Mounin, Claire, m’a confié qu’il avait appris le russe en auto-
didacte dans sa voiture, en attendant son épouse, institutrice, 4 la sortie de son école.
> En 1968, Deresteau et Sergeant traduiront Introduction a la théorie de la traduction
de Fedorov (édition de 1958) dans le cadre d’'un travail de fin détudes réalisé a 'Institut
supérieur de I'Etat de Traducteurs et Interprétes (ISTI) de Bruxelles. Ce méme ouvrage
sera retraduit en partie par mes soins en 1978 dans le cadre de mon propre travail de fin

13



de Fédorov en russe). Donc si vous étes slavisant, ayez Nida a gauche et
Fédorov a droite.

Le succes de Fedorov sexplique en grande partie par le fait qu’il in-
carne le tournant linguistique de la traduction dans l'ancienne Union
soviétique avec son livre Introduction a une théorie de la traduction de
1953, rompant ainsi avec la tradition littéraire qui avait prévalu jusque-la
et créant a son corps défendant deux écoles quasi irréconciliables : les
tenants de lécole littéraire (Antokol’skij®, Gatchetchiladze...) se voient
désormais concurrencés par les tenants de I'approche linguistique (Fe-
dorov, Reformatskij, Retsker... et un certain Barkhudarov). De méme, le
livre de Fedorov” dépasse la simple ambition théorique dans la mesure
ou il aura permis la création en U.R.S.S. des 1956, et dans le cadre de
I'Institut Gorki de Moscou, de la premiére section de traduction dotée
de programmes adossés a des critéres scientifiques. Dans son article Un
siécle de traductologie russe (2019 : 99-117), Garbovskiy retrace remar-
quablement et méticuleusement les trois grandes périodes de I'histoire
de la pensée traductologique russe.

On peut raisonnablement considérer que, si les tenants de I'approche
littéraire vont peu a peu étre mis sous [éteignoir, il y aura aussi au sein
de l'approche linguistique des figures de proue et des seconds couteaux.
Lomniprésence de Fedorov reléguera au second plan, du moins en Europe
occidentale, de grands talents comme Komissarov, Kachkin, Gak, Etkind
(méme si celui-ci traitait avant tout de traduction poétique), Revzin, Ro-
zenzveig, Retsker, Shveitzer et d’autres, dont un certain Barkhudarov.

I1 suffit de parcourir quelques publications récentes d’Europe occi-
dentale pour sen convaincre. Dans son ouvrage Fedorov’s Introduction to
Translation Theory (2021), Brian Baer ne cite jamais Barkhudarov, que
ce soit dans le texte, 'index ou la bibliographie. Dans I'Etat des lieux de
la traductologie dans le monde (2022), le chapitre consacré a la traduc-
tologie russe et intitulé Les Anciens et les Modernes. Etat des lieux de la
traduction et de la traductologie en Russie ne le mentionne pas davantage
et passe sous silence des acteurs de premier plan comme Komissarov,
Gak et Revzin, pour ne citer queux. Cest a réparer cette injustice que
sattache la présente étude.

détudes, réalisé aussi a I'ISTI : A.V. Fedorov et G.R. Gatchetchiladze : probléme de traducti-
bilité (étude comparative de textes).

6 Pavel Antokol’skij fait partie de ces traducteurs talentueux souvent oubliés. Au
départ de 'ukrainien et du frangais, il versa en russe les poésies de Chevtchenko, Hugo,
Eluard, Baudelaire, Aragon, Apollinaire, Rimbaud et Cocteau.

7 Pour une discussion des théories de Fedorov, le lecteur consultera mon étude
Ponjatie perevodimosti v rabotah russkih teoretikov XX veka (2008 : 45-56).
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Leonid Stepanovitch Barkhudarov

Leonid Stepanovitch Barkhudarov est né le 12 mars 1923 a Petrograd
(aujourd’hui Saint-Pétersbourg) et aurait fété son centieéme anniversaire il
y a deux ans. Son peére était un éminent linguiste, spécialiste de la langue
russe. Il entama tout naturellement des études de philologie a 'Université
de Léningrad, mais dut les interrompre au début de la Seconde guerre
mondiale (la « Grande Guerre patriotique » dans la dénomination russe).
Juste apres la guerre, il put reprendre le cours de ses études au prestigieux
Institut Militaire des langues étrangéres de lArmée rouge® (BUMAKA),
dont les cours se donnaient a Stavropol. En 1965, il y présente sa these Pro-
blémes syntaxiques de la proposition simple en anglais contemporain (Pro-
blemy sintaksisa prostogo predloZenija sovremennogo anglijskogo jazyka)
et obtient le titre de docteur en philologie. La méme année, il enseignera
déja a I'Institut Maurice Thorez des langues étrangeres (MI'TIVVIA), ou il
occupera les chaires de traduction et de grammaire. Cest manifestement
la convergence de ces deux chaires qui expliquera sa conception linguis-
tique de la traduction, outre le fait que Fedorov venait de publier sept ans
plus tot la seconde édition de son ouvrage Introduction a la théorie de
la traduction. Cest a Maurice Thorez’ qu’il lui sera donné de rencontrer
Retsker, Rozenzveig, Komissarov, Cernov et Gonéarenko, avec lesquels il
collaborera étroitement. On peut raisonnablement considérer que la fré-
quentation de ces grands philologues et linguistes orientera sa conception
linguistique de lactivité traduisante. D’autant plus qu’il sagit de contras-
tivistes (Gak pour le francais ou Komissarov pour l'anglais et I'allemand)
ou de linguistes « purs et durs » (Sveicer, qui fut le directeur scientifique
de Komissarov). Garbovskij (2020 : 172) souligne a raison que :

Les premiéres promotions de la période d’aprés-guerre de cette institution
[Institut Militaire des langues étrangeres] ont donné a la linguistique et a la
traductologie une pléiade de chercheurs, dont les ouvrages parus dans les
années 1960-70 ont formé la base de la traductologie soviétique'” :

— Gak Vladimir (1924-2004), Cours de la traduction, 1962.
- Miniar-Beloroutchev Rurik (1922-2000), Linterprétation consécutive,
1969.

8 LlInstitut fut créé en 1940 et fermé en 1956 (Garbovskiy, 2020 : 172).

° La Faculté de Traducteurs et Interprétes fut fondée en 1942 au sein de I'Institut
moscovite des Langues Modernes qui fut dénommée Institut Maurice Thorez & partir de
1964. En 1990, IInstitut devient la MGLU (Université Linguistique d’Etat de Moscou).

19 Pour une discussion sur la notion de « traductologie soviétique » on consultera
mon article « Clefs pour une histoire de la traductologie soviétique », publié dans Meta
en 2005.
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— Komissarov Vilen (1924-2005), Le discours sur la traduction, 1973.
- Shvejtser Aleksandr (1923-2002), La traduction et la linguistique, 1973.
- Barkhoudarov Léonid (1923-1985), La langue et la traduction, 1975.

Leonid Stepanovitch devint aussi le rédacteur en chef de la célébre
revue Les Cahiers du traducteur (Tempaou nepesoouuka), qu’il anima
pendant de longues années. Il mourut en 1985 a I'dge de 62 ans, il y a
tout juste quarante ans.

Mais lessentiel me semble étre sa production scientifique, laquelle
na pas été a mes yeux estimée a sa juste valeur. Contrairement aux
apparences, Leonid Stepanovitch nest pas 'homme d’un seul livre. Je
reviendrai plus loin sur cette ceuvre phare, mais il convient de ne pas
faire [économie d’autres textes intéressants qu’il publia bien avant. Deés
1962, certainement dans le cadre de la rédaction de sa these, il publia
Obscelingvisticeskoe znacenie teorii perevoda, un court texte d'une pe-
tite dizaine de pages qui montre selon lui le rattachement de la traduc-
tion a la linguistique générale. En 1964, il donnera Process perevoda s
lingvisticeskoj tocki zrenija, qui est dans la méme veine. La méme année,
O leksiceskih sootvetsvijah v poéticeskom perevode / na materiale perevo-
da I. A. Buninym « Pesni o Gajavate ». En 1967, avec Zukova, Kvasjuk
et Sveitcer, Posobie po perevodu tehniceskoj literatury / anglijskij jazyk.
Ces textes préfigurent son ceuvre maitresse Jazyk i Perevod (1975), dont
on féte cette année le cinquantieme anniversaire de la parution. Cest
bien entendu ce livre qui contient lessence de son discours sur la tra-
duction.

Langue et traduction (5I3p1k 1 epeBop)

Un peu a la maniere du Cours de linguistique générale de Saussure,
louvrage Langue et traduction sest peu a peu constitué en sappuyant
sur les notes des cours dispensés par Barkhudarov a I'Institut Maurice
Thorez. Revendiquant une conception linguistique de la traductologie'’,
lauteur puisera ses exemples dans deux langues : le russe et 'anglais.

Des ce que lon pourrait appeler son Avertissement au lecteur (1973 :
2), il prend ses distances par rapport au courant dominant de [époque
en matiere de linguistique générale et comparée, notamment appliquée
a la théorie de la traduction :

[...] B HacTOAmIEl pabOTe IPUIIIOCH YAEIUTb MHOTO MeCTa Pa3bsACHEHNIO
IO3UINIT ABTOPA IT0 CEMAHTITIECKIM IIPOO/IeMaM, TeM Gojiee 4To IIPUHSTAs

! Le terme traductologie signifie « discours sur la traduction » (logos), alors que le
terme russe perevodovedenie renvoie au savoir, a la science : du vieux-russe vedat’ (« sa-
voir »), que lon retrouve par exemple dans la particule de liaison contemporaine ved’.
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B pabOTe TOUYKA 3PEHIS PACXOANTCS C TOCIIOACTBYIOLIEH B COBPEMEHHOM
A3BIKO3HAHMM (BO BCAKOM CIIy4ae, C KOHLeIIVell, IPUHATOI B 60/IbIINH-
cTBe pabor, HanmcaHHbIX y Hac B CoBerckoM Corose).

Lobjet du livre est annoncé sans équivoque au chapitre premier
consacré a lessence de la traduction (cyuynocmv nepesooa). Le processus
de traduction obéit a une logique transformationnelle, que naurait pas
reniée un Nida et que lon peut inscrire dans la lignée chomskienne'?, et
sa volonté battre en bréche le structuralisme dominant a Iépoque (op.
cit., 5) :

[...] TepMUH «IIpOIIeCC» MPUMEHUTENIBHO K IePEBOAY TOHMMAETCS HaMI B
YUCTO IMHTBUCTUYECKOM CMBICTIE, TO €CTb, KaK OIIPefIe/IEHHOTO BU/A S3bI-
KOBO€, TOUHEe, MeXX'bsI3BIKOBOE IIPeobpasoBaHie 1l TpaHchopMans
TEKCTa Ha OHOM A3bIKe B TEKCT Ha IPYroM sasbike. OIATb-TaKl, TEPMUH
«ripeobpasoBaHme» Heb3sl MOHMMATh OYKBAIbHO — CaM MCXO/HBII TEKCT
VIV TeKCT OPUIVIHA/A He «IIpeobpasyeTcsi» B TOM CMBICIIE, YTO OH He 13-
MEHAETCA CaM 110 cebe. ITOT TeKCT, KOHEYHO, CaM OCTAETCA HEM3MEHHDIM,
HO HApsIy C HYM U Ha OCHOBE €T0 CO3JAETCsI [PYTOIl TEKCT Ha IHOM 5I3bI-
Ke, KOTOPbIT MbI Ha3bIBaeM «IIePEBOTOM» B IIEPBOM CMBbICIIE STOTO CIOBa
(mepeBoyI Kak caM IepeBefIEHHbII TEKCT). VIHBIMM CTTOBaMM, TEPMUH «IIpe-
obpasoBanme» (Wn «TpaHcopMaLi») 34eCh MOXKET OBITh YHOTPeOnéH
JIMIIb B TOM CMBICTIE, B KAKOM 3TOT TEPMUH IIPYMEHSETCA B CUHXPOHHOM
OINMCAHMNU SI3bIKA BOOOIIe: pedb UAET 00 OIpefeIEHHOM OTHOIICHUN
MEXY ABYMSI S3bIKOBBIMY WIM PEYEBBIMM €AMHNUILIAM, 13 KOTOPBIX OffHa
SIBJIAETCS MICXO[JHOL, @ BTOpas CO3[AETCA Ha OCHOBE IIEPBOIL.

Et cest cette démarche transformationnelle (ou générative) qui au-
torisera la traduisibilité"® (nepesodumocmo) entre deux textes (op. cit.,
25), quelles que soient les langues de départ et d'arrivée (mex0dy nro6vimu
osymsa azvikamu). Tout naturellement, les segments de texte a traduire
seront découpés en unités de traduction, un peu a la maniére de Vinay
et Darbelnet dans leur Stylistique comparée du frangais et de langlais
(1958). La traduction s’inscrit en conséquence dans la macro-linguis-
tique, et plus précisément dans la linguistique appliquée (npuxnaonoe
A3bIKO3HAHUE).

Le discours de Barkhudarov ne se borne pas, comme on pourrait le
croire en premiere analyse, a proposer un modele transformationnel de
traduction fondé sur la seule sémantique. Lauteur élargit sa conception

12 Barkhudarov se référe dailleurs explicitement a Saussure et 8 Chomsky dans la
partie consacrée a la place de la traductologie au sein d’autres disciplines (op. cit., 28).

13 Mounin a étudié cette notion (en prenant la langue russe pour exemple), qu’il
dénomme curieusement « traductibilité », alors qu’il utilise par ailleurs le terme
« intraduisible » (1963 : 277).
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de la traduction & un modéle sémiotico-sémantique. Pour dire les choses
autrement, la dimension communicative prend toute son importance ; ce
faisant, la correspondance, de lordre du linguistique, céde le pas a I'équiva-
lence, de lordre du message. Le passage suivant est éclairant (op. cit., 231) :

CyILIHOCTD 3TOJ MOJe/N, B He(pOpMaTu30BaHHOM BIJie, CBOEUTCA K Clle-
AyIOLeMy: IIePeBOSUUKY 3afaéTCsl TEKCT Ha TOM Muu MHOM sA3bike (VI1),
IIPeACTABIAIINIT COO0IT MOCTPOEHHYIO IO OIIpefe/IEHHBIM NIPaBUIaM U
HeCyLIYIO OIIpefie/IEHHYI0 MHPOPMALNIO I0C/Ie0BATEbHOCTD efUHIII,
IOpMHAIEeKANX K JaHHO 3HaKOBOII cucteMe (cucteme V). 3apayeit
HepeBOIUNKA SIB/ISETCS Ipeobpa3oBaHie STOTO TeKCTa B 9KBUBAICHTHBII
eMy TeKCT Ha KaKoM-To nHOM si3bike (I1S]). [ToHsTIIEe «9KBMBAIEHTHBII»
[IOHVMMAeTCsI B CMBIC/IE «HECYLIUII Ty K€ CaMyl MH(POPMAIUIO», TO
€CTb MMEKLNI TO XK€ caMOe CeMaHTUYeCKOe COfiep>KaHue, XOTA U
OT/INYAIOIMIICS IO CII0COOAM BBIP)XKEHVS TOTO COfIEPYKAHMSL.

On peut y voir I'influence naissante du fonctionnalisme et cest ici
qu'intervient la sémiologie, a savoir Iétude de tous les systemes de com-
munication (y compris non verbaux bien entendu). Lessor du fonction-
nalisme a été en partie entravé par I'influence de Barthes (1966 : 1-27),
qui a réduit la sémiologie a « la recherche des significations (et non de
la communication) de certains phénomenes sociaux » (Baudot et Tati-
lon 1994 : 22). En partie aussi par la prégnance du structuralisme dans
les années 1960 (j’y fus moi-méme initié pendant mes études dans les
années 1970), lequel sest rapidement cantonné a la linguistique tout en
déconsidérant les approches historique et diachronique. On pensera ici
inévitablement aux formalistes russes moscovites et pétersbourgeois des
années 1915-1930 (Jakobson, Tynjanov, Chklovskij), qui ont d’ailleurs
largement influencé le structuralisme occidental (dont Martinet).

Toute la question est de savoir si une structure est « pertinente »,
autrement dit si elle fonctionne, ce qui est essentiel en traductologie.
Essentiel parce que sémiologie et traductologie sont indissociables en
ce quelles doivent déceler et rendre « ce qui fait signe » dans un écrit,
méme si celui-ci nest pas strictement littéraire. On pensera a par exemple
a l'allusif, a l'implicite, au non-dit, au suggestif, au persuasif ou au sym-
bolique. Cest ainsi que les équivalences sémantiques entre langue de
départ et langue darrivée sont définies comme suit par Barkhudarov :
transfert des significations référentielles, grammaticales, pragmatiques,
intralinguistiques et, surtout, contextuelles et situationnelles. En un mot,
rattacher sans nuances Barkhudarov a lécole linguistique russe de tra-
duction apparait réducteur : la langue est un vecteur de communication
qui ouvre la porte au contexte extralinguistique et situationnel.
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Concretement, le traducteur doit, aux yeux de Barkhudarov, appli-
quer un modele bipartite de traduction. Une phase d’analyse doit précé-
der une phase de synthese (op. cit., 232) :

[...] mporecc mepeBoaa ¢ 9TOM TOUKM 3peHNsI MOKHO Pas3ioXXUTh Ha [iBa
OCHOBHBIX 9TaIId, COOTBETCTBYIOIIX ABYM 3TalaM B paboTe CaMoro mepe-
BOOYMKaA HaJ HepeBOI[I/IMI)IM TEKCTOM — 39Tall aHa/IM3a U 3Tall CMHTE3a.
CYIIIHOCTI) HepBOFO 9Talla 3aKJINYAeTCAB IOHMMAaHUU HepeBOI[‘—II/IKOM
3HaAYECHUA (CYMMI)I VN CUCTEMbI 3Ha‘—IeHI/II‘/'I) JMICXOJHOTO TEKCTA; CyIlIHOCTb
BTOPOTO 9Talla — B BBI P a>XK € H M M TOTO >Ke 3HaYeHNs (TOJ )Ke CYMMBI
VUL CYICTEMBI 3HAYEHWIT) CpefiCTBaMI MIHOTO s3bIKa. [lepBoe, To ecTb OHM-
MaHue, IpeAIoaaraeT yCTaHOBJIEHIE NePaPXIUH SI3BIKOBOII CUCTEMBL — OT
MopdeMbl (B HEKOTOPBIX CTydasx gaxke GOHeMbI nin rpademsl) O BCETO
TEeKCTa B I[eJIOM. BTopoe, TO ecTh mepeBpIpaskeH1ie MOHATOTO 3HAYEHIIsI
CPEefICTBaMI MHOTO A3bIKA, TPeOyeT HAXOXK/IEHNUS COOTBETCTBYIOLINX ef-
HUIJ Bpra)KeHI/IH TOrO XK€ 3HAUYCHIA Ha BCEX ypOBHHX H3bIKOBOI7[ I/IepapXI/H/I
B I14.

On le voit, Barkhudarov n’a sans doute pas été lu en profondeur.
Le lot de certaines études contemporaines est de répéter d’articles en
ouvrages des sources secondaires (ce quun auteur écrit sur un autre),
voire tertiaires (compilation, indexation et commentaires de sources se-
condaires), simplement parce quon ne lit pas la langue de loriginal, parce
quon n'y a pas acces, ou parce quon ne prend pas la peine de consulter
la source primaire. On classe alors les auteurs dans un cadre définitoire
qui ne correspond pas a la profondeur ni a la complexité de leur pensée.
Leur vision théorique est ainsi anémiée, caricaturée, pour ne pas dire
faussée. Cette étude tente de restaurer, en partie du moins, la pensée de
Barkhudarov dans sa vérité.

Epilogue

Rendre hommage a un auteur du passé nest pas chose aisée. On
prend le risque de commettre des imprécisions ou erreurs susceptibles
de dénaturer le propos. Je me suis employé a relire Iceuvre maitresse
de Barkhudarov en faisant Iéconomie des quelques publications qui lui
sont consacrées (elles sont somme toutes peu nombreuses, a fortiori en
Europe occidentale et en langue franqaise, et elles se cantonnent souvent
a quelques allusions fugitives). J'ai préféré analyser lenvironnement social
et intellectuel qui a entouré l'activité traduisante en Russie soviétique
pour en comprendre I'historiogenése. En contextualisant le propos de
Barkhudarov, jai la faiblesse de croire quon appréhende mieux sa dé-
marche intellectuelle et quon approche davantage la vérité.
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Mon étude na d’autre objectif que de rappeler la place — souvent
méconnue — qua occupée Barkhudarov dans la traductologie de son
époque, ainsi que I'héritage théorique qu’il nous a 1égué. Certainement
a un moment ou les auteurs du passé sont oubliés, voire déclassés.

Cet hommage m’a paru encore davantage bienvenu en cette année
2025, o nous commémorons le 40° anniversaire de sa disparition. Mais
ou nous célébrons aussi le 50° anniversaire de la parution de Langue et
traduction, le 20¢ anniversaire de la fondation de 'ESTI et le 270° anni-
versaire de I'Université Lomonossov.
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IepeBofia, TOAYEPKMBAS €T0 TMHTBUCTUYECKNIL ¥ CEMUOTUKO-CEeMaHTUIeCKIIi
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peBopoBenenns B Poccun, HaunHas ¢ XVIII Beka, ¥ cpaBHUBaeTCsA ¢ 3aIIa/iHbI-
M tpagunuamu. Ocoboe BHUMaHIeE yIeleHO [TaBHOMY TpyAy bapxymaposa
«SI3p1k U mepeBoa» (1975), rae oH 060CHOBAN TPAaHCHOPMALMOHHYIO MOJIE/b
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Abstract. The article celebrates the 100th anniversary of the birth of
the prominent Russian linguist and translation scholar Leonid Stepanovich
Barkhudarov. Authored by Christian Balliu, it explores Barkhudarov’s contri-
butions to translation theory, highlighting his linguistic and semiotic-semantic
approaches. The study examines the historical context of translation studies in
Russia, tracing its roots back to the 18th century, and contrasts it with Western
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traditions. Special focus is given to Barkhudarov’s seminal work “Language and
Translation” (1975), where he proposed a transformational model of translation
that integrates analysis and synthesis of linguistic units. The article also ad-
dresses the underappreciation of Barkhudarov’s legacy in Western scholarship
and calls for a deeper engagement with his ideas.

BBenmenue

B Poccun teopns nepepopa uMeeT JONATYI0 UCTOpKIO. B oTmidne ot
MHOTMX TeOpeTNYeCKNX MOJie/ell, 0COOEHHO 3aIlafHbIX, KOTOpPbIe Ha-
YaJIu MOABIATbCA TONBKO B 1950-€ rofibl, 0Ha yXOAUT CBOMMM KOPHAMU
B 6071ee jaiéKoe mpoIioe.

B 1857 rogy nctopuk mureparypst Jlournaos (bepkos, 1965: 48-49)
ony6nukoBa B xypHaie «CospemeHHUK» CTaTbIo Ha TeMy Ilepesoodvt u3
Anyuknoneduu JJuopo, Kotopble 6bUIM M3aHbl B Mockse B 1767 rony.
Peub 111a 0 27 CTaThAX U3 pas/INYHbIX 00/TaCTell HAYYHBIX 3HAHUI], TIepe-
BeIEHHBIX B TY 9110XY. JIOHTMTHOB KOMMEHTHUPYET IIepeBOYeCKIIe pellle-
HYIS TIEPEBOJYMKOB 11 OTOOP MICTOYHMKOB. MOYXHO CKa3aTh, 4TO 9TO YoKe
ObIIV 3a4aTKy Teopuy iepeBogia. [Ipyroii 6onbiuoit spyaut — lltpanre
(Tam >xe), KOTOPBIIL, Ha MOJI B3ITIAJ, ABJIACTCA IIO-HACTOSAIEMY BBIIAI0-
IIMIMCA PYCCKMM MCCIef0BaTeNeM ICTOPYY IIEPEBOJia, MaOM3BECTHBIM
B XX Beke M3yJas CBA3b MEXY PYCCKUM IIePeBOfIOM «IHYUKIONeOUU
Jluopo» v pa3BuTMEM CBOOOOMBICIVIA B PAMKaX HECKObKIX YHUBEPCH-
TETCKMX KypcoB. B BecbMa nHTepecHOII cTaTbe «IHuyuknonedus» Juopo
u eé pycckue nepesoduuxu» llITpaHre pucyeT 1Ae0NOrMIeCKIIl HOPTPET
PYCCKUX TIEpeBOIMKOB.

HakoHerl, HeBO3MOXXHO IIepeOLleHNTh BnAHNe Muxanna JlomoHo-
CoBa KaK Ha PYCCKUII A3BIK, TaK U ONIOCPeNoBaHHO Ha epeBof (banbio,
2015: 18-18). Korza B 1755 romy JlomoHOCOB Hamyicas nepyro «Poccuii-
CKY10 2PaMMamuxy», ero 1je/ib, paBHO Kak 1 Lienb Kinoga ®aspa e Boxxiia
Bo QpaHIMY, 3aK/TI0YaIaCh B TOM, YTOOBI ONMCATh PYCCKMI A3BIK U YTIO-
PAKOYNTH ero GYHKIMOHMpPOBaHue. JIOMOHOCOB CTpeMM/ICS HOpMaIu-
30BaTh PYCCKUI A3BIK (9TO CTpeMIIEHNE HAIIIO OTPAXKEeHe B €70 TeOPUN
«TPEX LITMIeV») I B HEKOTOPOM CMBIC/IE CO3/]aTh INTePaTypHBIN pyc-
CKMi1 s13bIK. JIOMOHOCOB XOTe/ 3allpeTUTDb UCIIONb30BaHMe NHOCTpaH-
HBIX CJIOB U BAPBAPU3MOB M BBICTYIIA/I 38 PYCCKMIA A3bIK, OCHOBAHHBIIA
Ha cBoell ucropun. Takum 06pa3om, JIOMOHOCOB KOCBEHHBIM 00pa3oM
Kacajcs nepeBofia. BoIcTymasa NpoTuB MHOCTPAHHBIX CTIOB, OH JyMal
0 MHOA3BIYHOM 3aCOpPEHNU A3bIKa KaK O BO3MOXKHOM CJIe[ICTBUM TIepe-
BoZa. BocxBaiAsA Benmdne pyccKoro A3bIKa, OH ipso facto yTBep>xaar,
4TO A3BIK PacIIoaraeT BCeMy HeOOXOAMMBIMIU PeCypcaMu Jis epeBo-
Ta BBIAIOIINXCA IPOU3BENeHNIT MHOCTPAHHOI IUTepaTyphl. B Tepmu-
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HaX TeOpUM NEPEBOJia 3TO IPU3BIB K 1|eJIEBOMY IOJXO/ly — IPOTpaM-
Me IePeBOJIa, IPU KOTOPOJ MPOUCXOAUT OPMEHTALMA Ha IOTyYaTeIs.
B Poccun XVIII Bek 03HaMeHOBaICA HE TONIbKO BCTYIIEHMEM CTPAHBI B
310Xy HOBOTO BPeMEHM, HO I IPeABOCXUTII, XOTb U JOBOTBHO POOKO,
paccBeT NepeBOAYECKOI MBIC/IN.

IlepBonpoxopibl pOCCUIICKOI TEOPUM IIepeBOaa

EcTb focTaTOYHO OCHOBaHUIA 3asIBUTD, YTO IIEPBBINi HAYYHBI TEKCT,
B KOTOPOM JIaéTCA TEOPETUYECKOE MTPeJICTABIEHNE TIEPEBOIYECKOIA fle-
ATeIbHOCTH, BOCXOAUT K 1919 roxy, korga 6s11a omy6mkoBaHa paborta
Kopues Uykosckoro «IIpunyunst xyooxecmeeHHozo nepesoda» (banblo,
2005:935-936). ITa paboTa paszesieHa Ha IBe YaCTH: TIEPBasi 4acThb ObIIa
HamycaHa caMuM YyKOBCKUM 1 ITOCBAIIEHA IPO3alYeCKOMY IIEPEBOTY, a
BTOpasi 6bl1a co3fana [yMuiéBbiM', U B Hell TOBOPMIOCH O TI09TUIECKOM
nepeBofie. ITa paboTa HOCUT He TOTIbKO TeOPETUYECKIUI XapaKTep, OHa
TaKXKe MOXKET CMeJIO Ha3bIBaTbCs HACTOAIIMM I10COOMEM IO IIepeBOY.
Jlpyrumu cnoBamu, cegyeT o6paTuTb BHUMAHNE, YTO MPUCKOPOHOTO
paspbiBa MeX/y T€OpPUeil U MPAKTUKOIL®, TaK YaCTO OCYXK/JAeMOTO BO
®pannus wim B benbrus, B 9Toit paboTe HeT.

Bort uro rooput 1o sTomy nosony IumoH Kapn (HacT. umsa — Ku-
pwu1 3HOCKO-BopoBcKmii), Tpy 3TOM He ynommHas ['ymunéa: «78 crpa-
HUI paboThl YYKOBCKOTO pacIMpPsIIOT HeOOMbIIIOl 6yKBaph, Oy O/IMKO-
BaHHBIII IM HECKO/IbKUMM rofiaMi paHee. PaboTa nMeeT MpaKTUIeCKuii
XapakTep, IOYTH SMIIMPUYECKNUIL, TeM He MeHee aBTOp IbITaeTcs 060-
3HAYNUTh HEKOTOPbIE OCHOBHbBIE MJEN. 3/IeCh HET JOTMATHKM, 3TO 3aMe-
YJaHVA U 0000IeHNA XYTOKHKA. SHAUNTEeIbHAA YaCTb MCCIeJOBaHNA
HOCUT KPUTHYECKUII XapaKTep, aBTOP BLICTABJIAET Ha CMeX HeBeX/,
CHOOO0B, BBICKOYEK, He TOBOPA YKe O TeX, KTO YNUTAET I10 JVMaroHa/IN.

OpnHa 0cO0eHHOCTD MOXKET IIOPA3NTD 3amafHoro ynTaTend. Ha stux
CTPAaHMLIAX PYCCKUIT T€PEBOIYMK IIPE/ICTAET Iepell HaMM KaK 4YeTloBeK,
KOTOPBIII OBJIafieBajl MHOCTPAHHBIMMY A3bIKAMU C IIOMOLIbIO KHUT. DTOT
dakT He oTHOCHUTCA K anoxe CoBeTckoro Corosa. ITymkuH, KOTOpbIi
061/ TBOpUeCTBO baifpoHa, IPON3HOCKI AHITINIICKIE CTOBA HA ppaH-

! [ymunés, oguu 13 BefylUX IPeACTaBUTENE aKMeN3Ma, BhIJAIOIMIICA IIepe-
Bomurk Pem60 u Beprena, a Takxe jpaMaTypr 1 9CCEUCT, 6bU1 paccTpensH B 1921 ropy,
[I0C/Ie 4ero KaHys B HebbiTue. Ero mosrmyeckoe npousseneHne (Befb OH ObIT TaKXe
H03TOM ¥ OBUI )KeHAaT Ha AHHe AXMaTOBOJT) BIIepBble ObIIO OIy6IMKOBaHO B 1986 rogy
B cOopHuKe «OroHEK», IPUYPOYEHHOM K CTONIETHIO CO JHS ero pokaeHus. Cpasy sxe
nocsie 3Toro B 1987 ropy Kiblko omy6/1mKoBas ero MccaefoBaHue 0 MOITHIeCKOM
nepeBofie B cOOpHIKe 0 IiepeBofie. B moelt 6ubnmorpadui s Bosgao gomkHoe [yMuésy,
yromuHast 06 9ToM cOOpHMKe.

% Tlo 9T0it TeMe MOKHO TPOYUTaTh MHeHue Jlagmupans (1979: 7).
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nyscknit Ma"ep. OfHaKo B McciefioBaHny 1yKOBCKOTO yraJblBaeTcs
OfiHa ITpo6ieMa: CUYe3HOBEHVe OXOTHO Iy TeIIeCTBYIOIEll CTapoil IIPo-
C/IOVIKM MHTE/UIMT€HIIVY, Ha 3aMeHY KOTOPOII IIPUIIUIN IIePeBOSIMKI C
MEHBIINM KPYT030pOM, 3HAOIINE 3aTPaHNITy TONbKO IO KHuUram» (1957:
182-183).

9nmonp Kapn, MATKo roBops, 0CBeTOMIEH ObII HE OYeHb XOPO-
mo. [ymunés He TOMbKO 006/1a/1a/T KHVDKHBIMY ITO3HAHMAMMI B 00/1aCTH
MHOCTPAHHOII, B YaCTHOCTY (PPAHITY3CKOI, IUTEPaTyphbl, OH OBIBA BO
@paHuuu, e 4acTo Iocelan nosrudeckue Kpyru. Kpome toro, Kak
cripaBeAIuBO oTMedaeT lap6oBckuit, B usgaHum 1919 roga 6u110 He
78, a 35 crpanu: «lIén 1919 rox. HemaBHO co3fjlaHHOE U3AATENBCTBO
‘Becemmpnas murepatypa’ npu HapogHoMm Komuccapnare ITpocemenns
U37JaéT [/ BHYTPEHHETO N0/Ib30BaHMA HeOOJIbIYIO, Bcero B 35 cTpa-
Hu1L, 6pourtopy TIpuHIMITEL XyA0XKeCTBEHHOTO epeBofia. B 6pourtope
nBe ctatby, K. Yykosckoro n H. IymMunésa, nocsAménHble IpUHIIMIIAM,
IIPAaBM/IaM M HEKOTOPBIM OTPaHMYEHMAM OfJHOTO U3 CTIOKHEMIINX BUJI0B
XyJ0XeCTBEHHOI'O TBOPYeCTBA — XY/I0>KeCTBEHHOTO IIePeBOJia B IBYX
€T0 MIIOCTACAX: IePeBOJ, IPO3aNYeCKIil ¥ IepeBOf CTUXOTBOPHBII»
(2019: 36-37).

Bcenen 3a UykoBckuM 1 [yMuiéBbIM ObUIM Oy O/IMKOBAHBI 1 APYTHe
TeopeTnyeckre paborol. He BaBasch B MOgpoOHOCTY, KOTOPBIE BBI-
XOJIAT 38 paMKM JAHHOTO UCC/IEOBAHNA, 51 ObI XOTe/I YIIOMAHYTb pabo-
Tol AnekceeBa (1931), CmupnoBa (1934), Cronsaposa (1939), Punke-
nst (1939), Kamknna (1936 u 1954), Cepmiouenko (1948) u Mopo3sosa
(1954); paboTsl 9TMX aBTOPOB 0003HA4YeHBI B OubMMorpaduy B KOHIe
crarbu. Bce 9Ty pabOTHI MOCBALIEHDBI XYL0KECTBEHHOMY HEPEBOAY
U IIPOJO/DKAIOT pPa3BUTHE NPUHINUIIOB, 3AJI0KEHHBIX B M3[aTe/IbCTBE
«Bcemupras numepamypa», cosflanaom Ioppkum B 1919 ropy, 3a mc-
K/04eHreM pabotsl CepiloueHKO, 00IblIle HATOMUHAIOIIEll HaTPUOTHU -
YeCKNUN MaHM(beCT. ITO [ja/IeKO He IOIHBIN CIICOK, HO €ro JJOCTATOYHO,
4TOOBI IT0Ka3ath, 4T0 B CoBeTcKoM CO03€ TOr0 BpeMeH! CyIeCTBOBaIa
npo6eMa HayYHOTO OIIpefie/ieHlie IOHATUA «IIePeBO».

B To >xe Bpema B 3anagHoit EBpornie, u B yacTHOCTH, BOo Ppaninn,
Teopusi mepeBofia ewwé Momdan’. [lepbie paboThI 10 TeOpNM TIEPeBOIA
MOSIBUTNCH utitb B 1950-1960-e ropel. Buauane po6ko, mepeBogoBerie-
HIIe 3asABIIO 0 cebe mybnmukanysaMu Kapy, KoTopble HOCUIN JOBOTBHO

3 910 He 6BITO ncropudyeckuM HacnegueM. B XVII u XVIII Bexax Bo Ppanuun
HayasIcs pacCBeT HACTOALLEl Ype3BbIuaiiHO 60raToli Teopuu nepeBoyia, Ho nocie Gpan-
1[y3CKOJ1 PeBOJIIOLIMM OHA BIIa/ia B IeTapPrUYeCKuil COH ¥ IPOObIIa B TAKOM COCTOSTHUI
IO cBOero Bo3poxjeHuA B 1950-x ropax. ITo aromy Bompocy cM. paborst 5 FOnbcra
(1990), bannspa u x’fOnbera (1996), Banbio (2002).
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001111 XapaKTep, OFHAKO MIMEHHO 0/1arofiapsi UM BO3HUKJIO HOBOE II0JIe
U1 pa3MbliTeHnii. 3ateM Bbivia pabora JKopska Mynena «Teopern-
JecKue Ipo6aeMsl epesopa» (1963), koTopas BOCIPOU3BOAN/IA €TI0
fuccepTanuio, samuiéHHyoo B CopooHHe, I 03HaMEHOBaIa BXOXK/ICHNEe
HayKIU O IIlepeBofie BO (PaHIIy3CKIe YHUBEPCUTETBI, PABHO KaK I CTPeM-
JieHye K 9MaHCUIIal M TMHTBUCTUKN.

OtcraBaHye PPaHIy3CKOTO M 3aIa{HOTO ITePeBOOBeeHIS

B nmepsoii monmosnHe XX BeKa U Cpa3y >Ke IOC/Ie BOMHBI IEPEBOJO-
BEUECKYIO IUTEPATYPY Ha PYCCKOM A3bIKe BO OpaHIINM He YMTAJIN:
He OBUIO HMKAKOJI TOTPEOHOCTY B HAYYHOM M3Y4eHUM ITePEeBOJIeCKOI
mesATenbHOCTH. IlepeBos TaM BOCIPMHMMAJICS KaK IPUIOKEHNE K A3bI-
KO3HAHUIO ¥ KaK IIPOCTOII CIIOCO0 IPOBEPKM A3BIKOBBIX HABBIKOB I10-
CPeACTBOM TPaUIVIOHHBIX /i1 PpaHI[y3CKOTO 0Opa3oBaHMUs YIPaXK-
HEHUI 110 TIEPEBOAY C MHOCTPAHHOTO A3bIKa Ha POJHON M C POJHOIO
A3bIKa Ha MHOCTPAHHBIN. [laHHaA TpaguLya KOPHAMU BOCXOIUT K 13-
YYeHMIO ApeBHEIpevYecKNX U IPEeBHePUMCKIX KIacCUKOB U 00g3aHa
CBOMM IIPOUCXOXKJeHMeM cucreMe negaroruku nesyuros XVII Beka,
Yy KOTOPBIX Obl/Ia ITPaKTUYeCK NOTHAs MOHOIO/NNS HAa TYMaHUTapHOe
obpasoBanne Bo Ppanunn. B ator nepuoy 3apopnaace Moaa Ha IOf-
CTPOYHBIII ITePEBOJ, KOTOPYI0 nepeHsana Poccusa n B paMKax KOTOpout
HepeBOJi He CYIIeCTBOBAJI caM Io cebe, a INIIb /I TOTO, YTOOBI IO -
CIyZHO TIO3HAaKOMUTBCA C OPUTHHAJIOM, T.€. IEPEBOJ, BBICTYIAET MH-
CTPYMEHTOM.

[Togo6HOe MONTHOE MOYMHEHNe TTepeBofa (1 IepeBOiOBeeHIIA)
SA3BIKO3HAHNIO OOBACHAETCA CIeAyoIuM obpasoM. B sA3bIK03Ha-
HUMY TIpeBalMpPYOIIUM HallpaBieHneM (B 4acTHOCTH, B [epmaHuM) B
XIX Beke OBIIO «CpaBHUTEIbHOE» A3bIKO3HAHME (OIIpefie/ieHie TOBOPUT
camo 3a ce6s1). OHO cHOPMMPOBATOCH KAK CAMOCTOSITEbHAS JVICIATUIN -
Ha B KOHI€ B€Ka U IIPOTUBOIIOCTABIIANOCH conyonorun JropKreima.
[Tom06HBIIT aTaBU3M JOBJIEN elljé MHOTO IeCATUIETUI U IIPeIATCTBO-
BaJI IIOSIBJIEHNIO COLIVIO/IMHTBYICTMYECKOr0 IIOIX0/ja K IIepeBOfY, BOIIJIO-
IeH1eM KOToporo B 1960-e rogsr ctanmu pabors! IOmknna Haiiner, a B
1970-e — Mopuca Ilepabe. B caMbIX 3HauMTe/TbHBIX TPYAAX I10 CPABHU-
TEeJIbHOMY SA3bIKO3HAHMIO TMHI'BUCTIKA He OCTAaB/Is/Ia HUKAKOIO MecTa
nepesopy. borm nckan npasaseik (Ursprache), n3 koToporo BO3HUK/IN
npyrue s3biku. CraitHep B acce «ITocie BaBumona» (1975) [B pycckom
IepeBofie KHUTA BbIIIIA II0f Ha3BaHueM «Ilocie BaBUIOHCKOTO cMe-
menysi» B 2020 I. ] 3aABMII O CyI[eCTBOBAHMUM ITOYTI MUCTUYECKOTO VIC-
Ye3HYBIIETo IepBOA3bIKA. TakyuM 06pa3oM, epeBof; 0Ka3aiCs B BEUHOM
TOJTY Iepes A3BIKO3HAaHUEM.
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Kpowme Toro, curyanus o6bACHAETCA U IOTHO HEOCBEIOM/IEHHO-
CTBIO O TOM, YTO MPOKCXOANIIO B chepe nepeBona B Bocrounoit Espore
U, B 4acTHOCTH, B CoBeTckoM Corose. I1o okonuanuu Bropoit mupoBoit
BOJIHBI IIPOM3OIIJIO pasfie/ieHne Ha iBa 0/10Ka, Ha4aIach XOJI0f{HasI BO-
JIHa, YTO OTHIOZIb He CIIOCOOCTBOBAIO yIy4lieHnio cutyanyu. Heocse-
OOMJIEHHOCTD IIPOMO/DKA/NIACh BIUIOTh 0 Havana 1990-x romos, Korga
MHPOPMAIVIOHHBIN U KYIbTYpPHBII 00MeH Mexay 3amagom u CoBer-
ckuM CorosoMm ctan 6oree 1ErkuM. B 1960-e e rofpl 1 TaK He CIMIIKOM
cepbé3Hasd 3aMHTEPECOBAHHOCTD A3bIKOBEJIOB BOIIPOCAMI TIePeBOIa e1llé
6ornblie ocmabna. Bor uro nucan XXKopx Mynen B 1977 ropy: «[...] mocre
1965 roga MMHTBUCTBI IEPECTAIOT MHTEPECOBATbCA BOIPOCAMU IIepe-
Bofa. OObsCHEHNe 9TOMY O4YeHb ITpocToe [...]. Bcé motomy, uto k 1965
rofly CIIOHCOPBI, KOTOpble MeUTa/IM UCIIONb30BATh 3/IeKTPOHHBIE BbI-
YJCIUTEbHBIE MAIIVHBI /I aBTOMATUYEeCKOTO IIepeBOfia TeKCTOB, OY-
Ay4u peamicTaMi (OHU, BIPOYEM, IPOBE/N OLIEHKY Y>Ke IIPOJie/TaHHO
paborthl), [...] oco3HaMM, YTO, €C/IV ABTOMATUYECKUII IIEPEBOJ, O HAK b
Y COCTOUTCS, 3TO OyeT OYeHb, OYeHb, O4€Hb HECKOPO.

CrnepoBarenbHO, CIIOHCOPBI AaBTOMATIYECKM IIPYILIN K BBIBOALY, YTO
(dbMHAHCHPOBATDh UCCTIEOBAHNSA ABTOMATIYECKOTO ITePeBOJia He CTOUT,
a SI3BIKOBEJIbI, KOTOPbIe IlepecTay Iony4yaTh (pUMHAHCOBBIE CPECTBA,
BEPHY/IUCD K O0/lee IPUBBIYHBIM Boripocam» (Mynes, 2003: 90).

V3navyanpHO (IIepBas JeMOHCTpanusA COCTOANMAch B 1954 roxy)
aBToMaTudeckuit mepesoy (AIl) 6pI1 MOCTPOEH UCKIIOUNTENBHO Ha
JVHTBUCTUYECKOI KOHIIENIINY, B OCHOBY KOTOPOI OBIIN ITO/TOKEHBI
JIeKCMYecKye COOTBETCTBHS, layke HeCMOTPS Ha TO, YTO YUBEp yKe Ha-
CTauBaJI Ha TOM, YTO JOC/IOBHBI ITePeBOJ] CIMIIKOM OTPaHNYEH U YTO
HeoOXO/[VIMO YYUTBbIBATh KOHTEKCT. B eficTBUTEIbHOCTY IIepBbIe MCCTIe-
noBaHus All mpoBoauINCh He B LIeIAX Pa3BUTHUS IMHTBUCTUKH, A /A
IIIMOHAXKa B pasrap XO/I0AHOI BOVHBL. V1 B aToit 06mactu Poccus 6bu1a
IEePBOOTKPBIBATENIEM: C/IEAYeT YIIOMAHYTb pabOTBI, O KOTOPBIX YacTO
3a0pIBaloT, ApupyHu un Tposiackoro, kotopsie B 1933 roay (310 6pi1a
paboTa mepBOMpPOXOAIleB!) XOTeNMN 3aaTeHTOBATh MAIIMHHBIN Tepe-
BOJI, KOTOPBII, K COXKAJIEHNIO, TaK M OCTAJICA JIMUIb IPpOoeKTOM. B 1964
rony Pessun u PoseHniseiir npenctaBumm cBoit Tpys «OCHOBBI 06111eT0
¥ MAIITHHOTO TTepeBoyia» (TIlepeBeNE¢HHbII Ha (PPAHITY3CKIIL A3BIK B 1968
rony B VucturyTe nepesopa (ISTI) B bproccene JK. lllanTpenom).

Jo 2000 rogoB MOYXHO HaCUMTATh JIMIIb HECKOIBKO PefKuX paboT
Ha (PaHIIY3CKOM f3bIKe, IOCBAILIEHHBIX PYCCKOMY IepeBOJJOBEIECHIIO.
B mydmem cirydae MOXKHO HaliTH HECKO/IBKO SMU300MYECKUX YIIOMMU-
HaHMit 06 3ToM y JK. MyHeHa B pabote «Problemes théoriques de la
traduction — TeopeTuyeckie po6IeMsl IepeBoaa» .
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«[...] A.B. ®énopos, BbImessI IePEBOAIECKYIO OMEPALVIO C LIeIbIO0 eé Ha-
YYIHOTO M3y4deHust (VM IIPOBIDKEHISI HAYKY O IIePEBOJie), B IIEPBYIO OUeperb
YTBEP)XX/aeT, YTO OHA ABJIAETCS IMHIBUCTUYIECKOI OIlepaLyeli, 1 CIUTAET,
4TO /MI06ast TeOpus IepeBOfia FO/DKHA ObITh YaCThI0 COBOKYITHOCTY JIMHT -
BrCTHYeCKuX pucuuiimi» (Pénopos, 1963: 13).

Vmn epnucTBeHHaA dpasa y Mumensa bannsapa B ero saMedaresb-
HoM Tpyze «De Cicéron a Benjamin» — Ot Llunepona no benpsamu-
Ha»: «I10 aHajIorn4Hoit cxeMe A.B. ®énopos Bo “BBefieHnnu B Teopuio
HepeBojja” MOCBSAIAET BTOPYIO IJIABY OCHOBAM MICTOPUM IePeBOfia U
ero teopuit» (bamnap, 1992: 15-16). bpaitan baitep HeflaBHO BO BpeMs
IpeficTaBIeHNA JOKTOPCKO JUCCepTaLy [0 COBPEMEHHOMY PyCCKO-
My InepeBopoBefieHuIo (JJMurpuenxko, 2022) mo6e3HO 3asABWUII, YTO 5
ObUI IepBOOTKPBIBATEIEM B JAHHON 00/1aCTH, CChUIASICh, B YMCIIE IPO-
4ux, Ha Moo cTaTbio « Tendances actuelles de la traduction en Union
soviétique — CoBpeMeHHBIe TeHieHIN TepeBosia B CoBeTckoM Co-
103e», OyO/MMKOBaHHYIO B 1979. Taxoke MOXKHO HAlITH YeThIpe IPYTUX
cTaThy Ha GPAHIIY3CKOM sI3bIKe, HO PYCCKUX aBTOPOB, B CIIEIIaJIbHOM
BBIITyCKe >XypHata Meta (1992), KOTOpBIil ObUI IIOCBALIEH IIEPEBOAY B
Poccumn. JInus B 2000 roxy T.J. Bogposa-Toxenmoc Hanucana 607b-
myio pabory B popMare JOKTOPCKOIL AMCCepTaLNN, KOTopas Oblla Io-
CBAILleHA PYCCKOMY IIepeBOJIOBeIeHNIO B CBeTe MHTePIIpeTaTUBHOII Te-
opun niepesoga (VITII), npennoxxernnoi B ITapyyKcKoii BBICIIEN IIKOTIE
nepesogpa (ESIT, [Tapmx).

MO>XHO BBIIBUTATh MHbIE O0OBSICHEHNS, YTOOBI TOHATH MIPUIMHBI
HEOCBeJJOMTIEHHOCTH O PYCCKOM IepeBofoBefieHNN. C OTHOI CTOPOHDI,
6e3yC/I0OBHO, B 00/1aCTU II€PEeBOJOBEICHNS OOBIYHO YUTAIOT paboTHI,
HAIJCAHHbIE HA CBOMX Pab0YMX SI3bIKAX, YTO SIB/ISETCS SMUCTEMOJIOT -
YeCKVM CaMOyOUIICTBOM B HayKe, KOTOPas IO CYTU SIB/IAETCA MEXKKY/Ib-
TypHOI1. TakM 06pa3om, Mbl OIIa/jaeM B TYIMK OeCUVCIeHHbIX MCCIe-
INOBAaHUIT B OJHON 06/IaCTH U JIMIIAEMCHA BO3MOXXHOCTY O3HAKOMUTHCS
C BK/IAZIOM JpYyTUX aBTOpoB. KpoMme Toro, B IepeBOJOBeieHNM, KaK I B
[PYTUX HayKax, Oy[b TO TyMaHUTapHBbIE VN eCTeCTBEHHbIE HayKM, Ha-
OmrofaeTCs TeHJeHIMS K CIeLMann3alyy, M Mbl COCPefOTaIBaAeMCs
Ha BCé 0ojiee Y3KUX 00/1acTsIX, 13 KOTOPBIX CTAHOBUTCS CJIOXKHO BBI-
OpaTbcsi — y3Kas CIelMann3anys 03HauaeT UTHOPUPOBAHUE LIeIbIX
obmacTeit 3HaHUIL. B 3akm0ueHne, B OTHOLIIEHNH HAIIIETO KOHKPETHOTO
00'bEeKTa 9TOTO MCC/IeJOBAaHV He CTONUT 3a0BIBATh, YTO OCTYII K OITy0-
NMMKOBaHHBIM B BocTounoil EBpomne paboTaM ObII JONITO 3aTpyAHEH,
BIUIOTH 10 1990 rofia, B CBA3M C YeM pa3Max UCC/IeOBaHMIT ObIT 3HAYN -
Te/IbHO OTpaHMYeH.
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Ilop cennlo Yunrens A.B. dégoposa

Bo ®pannum o pycckoM NepeBOfiOBelleHUN Y3HAIN, IIYCTb U He
B IIOJIHON Mepe, 6maropaps YKopxxy Myneny. OfyuH U3 BBIAIONUXCS
nmuHrBucToB OpanHunuy XX Beka, U3BECTHBIN UTAaNbAHUCT, OH ellé B
MOJIOZOCTH HayajI 3aHMMATbCS IIePeBOfIOM, UTO U CTUMY/IMPOBATIO €T0
MHTepec K BOIIPOCAM TeOPUY MIePeBOJIa, UTO 1 IIPUBEJIO eTo K epeBOfio-
BefleHMI0. B yacTHOCTH, OH nepeBoput Hanre, Ilerpapky, CaBoHapony,
Maxnasenmt u Ym6epro Caby. B 1954 rogy MyHeH ony6i1mKoBar 3a-
MeuarenbHYI0 KHUTy «Dix-sept poetes italiens traduits» — CemHagarn
NepeBelEHHbIX UTANIbHCKIX IT03TOB, KOTOPas CErOfH:A, K COXaNIeHIIo,
3abpbITa. E1Ié MeHee M3BECTHO, YTO OH TaK>Ke IBITA/ICS TepeBOANTD [1a-
crepHaKa’; 9TO GBUIO IEP3KUM ITOPHIBOM, €C/IV BCIOMHUTD O MY3bIKa/Ib-
HOCTM IIPOM3BeeHNIT 3TOTO MICaTesIs.

B To BpeMs ynoMuHaHMe O PycCKOM IepeBofosefeHun so Opan-
I[MM OTPAaHUYUBANIOCh OFHUM aBTOpoM — A.B. ®émopoBpIM, — KOTO-
PbIil 6eCCIIOPHO SIBMJICS 3HAKOBON (UTYPOI IOC/IEBOCHHOTO IIepuofia
IO I[e7IOMY PAAY NpUYMH. Sl BepHYCh K 3TOMY BOIIPOCY UYTh MO3XKe.
JK. Mynen npesosHocut A.B. ®énopoBa 1 IpuInC/IAeT €ro K BeNNKUM
OTI[aM-OCHOBaTeNAM: «JJ00aBIII0, ¥ 3TO MOJ OKOHYATEIbHbII JUarHo3
OIIBITHOTO JJOKTOPA, J0OABIIIO, YTO XOPOIINII Y4eOHMK, IO/Ib3YIOLMIICA
HOIY/IIPHOCTBIO, eciu ero aBTop — Haiiza, aTo xopomro. Ho aBa y4e6-
HIKa — 3TO JIy4llle, Beflb, KTO C/IyIIAeT TOIbKO OJVH KOMTOKOJI, C/IBIIINT
JIMIIb ORVH 3BYK, IyCTh faxke aTo Haripa. Ho xopomto 6b1 ero ypaBHO-
BeCUTb ApyruM. B Takom ciydae y Bac 6ymet Boi6op. Eciu BbI claBuCT,
gynraiite A.B. Dénoposa. Bipouewm, kaxketcs, Dénopos 6bL1 epeBenéH
B benbrum, 11, Bpope, mepeBopnmn ero Ha ppaHIy3ckuii (31ech, B BaleM
Nucturyre’. Cnasa Mucturyty [ISTI]! npasaa, s HUKOIIa He BUIEN
3TOT0 3K3eMIUIAPA U II03TOMY I0/Ib3YI0Ch BTOPBIM M3fjaHueM A.B. Oé-
IOpoBa Ha pycckoM). Tak 4To, ec/u BbI C/IaBUCTBHL, fepkute Haiiny mo
neBy1o pyky, ®énoposa — 1o npasyio» (MyHen, 2003: 100).

Ycenex ®énopoBa BO MHOTOM 00BACHAETCA TEM, UTO OH CBOEN KHU-
roit 1953 roga «BeefieHre B TeOPUIO NIEPEBO/ia» BOIIOTVU/I TMHIBUCTH-

* Nlounb JKopska MyHeHa [oBeflaia MHe, YTO OTeL] YYII PYyCCKUIl CAMOCTOATENBHO
B MallliHe, KOT/ja XK1/l CBOIO YKEHY, YYUTENbHUILY, Y IIKOJIBL.

®> B 1968 r. [lepecto u Cepska nepesonmnu «Beenenue B reopuio nepesoga» Dé-
moposa (1o uanaHmio 1958 I.) B KauyeCTBe BBITYCKHOI paboThl B BhICIieM MHCTUTYTE
micbMeHHoro 1 ycrHoro nepesopa (ISTT) Bproccens. £ caenan 4acTUYHBIN HOBBIIL Iepe-
BOJ 9TOJ KHMUIM B 1978 I. y)Ke B paMKax MOeil BBIIYCKHOI pabOoThl, BHIITOJTHEHHON B
Wucturyre (ISTI), koTopas HaspiBanach «A.B. Dénopos u I.P. Taueunsanse: K BOIpocy
0 IIepeBOANMOCTH (CPaBHUTE/IbHOE MCCTIEOBAHYIE TEKCTOB)».
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JeCcKMil IIOBOPOT B mepeBofie B ObiBIeM CoBeTckoM Col03e, OTCTYINB
OT FOCIIO[,CTBOBABILEN 10 TOTO BpeMeHY IMTePaTyPHOI TPafuLIIN 1 He-
BOJIBHO CO3/]aB [iB€ ITOYTY HEeIPYMIPIMbIe HIKOJIbL: I/IABbI INTEPATYP-
HOVI KO/b! (AHTOKONbCKMIE®, [adeunianse u ap.) Ternepb CONEPHUYANN
CO CTOPOHHUKAMM IMHTBUCTIYecKoro nopxona (Pémnopos, Pedpopmar-
ckuii, Penkep ... n Heknit bapxyznapos). bonee Toro, kaura ®énopo-
Ba’ BBIXOJJUT 32 PaMKI COOCTBEHHO T€OPUM, TOCKObKY OHA MpUBEA
K cospianuio B CCCP B 1956 rony B JIuTepaTypHOM MHCTUTYTE UMEHU
A.A. Toppkoro B Mockse 1epBoit Kadefpbl IepeBojia ¢ IporpaMMamu,
OCHOBaHHBIMU Ha Hay4HBIX KpuTepusax. B coeit crarbe «Un siecle de
traductologie russe» — OMH Bek M3 UCTOPUU POCCUIICKOTO TIEPEBOIO-
BefieHs1» [apOOBCKUIL TPeKpacHO U MOAPOOHO OMICA TPU OCHOBHBIX
Hepuofia B UCTOPUM PYCCKOIl nepeBopdeckoir Mbiciau (Fap6osckuii,
2019a: 99-117).

BriosiHe I0TMYHO MPEJIIONIOXKUTD, YTO €C/IM CTOPOHHUKI JINTepa-
TYPHOTO IOIXOfA OYAYT MOTUXOHBKY OTXOAMUTH Ha BTOPOII IIaH, TO 1
B paMKax JIMHTBUCTIYECKOTO IIOAXO0/IA MOABATCS BEAYILye Y1 BTOPOCTe-
nensble Gurypsl. lllupokas nssectHocTs PEXOpPOBA OTOABUHYIA HA
BTOPOI1 I/IaH, 110 KpariHeit Mepe B 3anmanHoit EBpore, Takne 6onpiine
Ta/aHThl, Kak Komuccapos, Kaurkus, [ak, DTKMHA (XOTA OH 3aHMMAIC
B OCHOBHOM IIO3TMYECKUM IIepeBofoM), PeB3nH, PosenBeiir, Penkep,
IIBeituep u fpyrue, BKIro4yad HeKoero bapxymaposa.

YroObl yOe#UTBCS B 9TOM, JOCTATOYHO B3I/ITHYTh HAa HECKOJIBKO
HellaBHUX u3fanuii n3 3amagHoit EBpomnsl. B cBoeit pabore «Fedorov’s
Introduction to Translation Theory» — BBeneHne B Teopuio nepeBozga
dénoposa» bpaitan baitep (2021) uu pasy He ccpinancs Ha bapxyna-
poBa, 6yb TO B TEKCTe, B CChUIKAX MM CIIUCKe JIMTEPATyphl. B Tpyzne
«Etat des lieux de la traductologie dans le monde — CocrosiHue nepe-
BOfoBenlenus B Mupe» (2022) rmasa «Les Anciens et les Modernes. Etat
des lieux de la traduction et de la traductologie en Russie — J[peBHue n
cospemenHble. CocTOssHME NIepeBoOfioBeNieHNA B Poccum» Takxke ero He
YIIOMMHAIOT, KaK ¥ TaKye KaodeBble GuUrypsl, Kak Kommnccapos, [ak,
Pe3un u gpyrue. Llenb faHHOI MCCIETOBATEbCKOI paOOThI — MCIpa-
BUTD 3Ty HECIIPaBe/INBOCTD.

© TTaBen AHTOKONBCKMIT — OJVH U3 TaMaHTMBBIX U PEJKO YIIOMIHAEMBIX TIEpe-
BOI4MKOB. Ero nepy npuHajjiexxar mepeBojibl Ha pyCCKUi I3bIK € yKPanHCKoOro u ppaH-
11y3CKOro nosTudeckux npoussesiennii lllesuenko, Iroro, Omoapa, bopnepa, Aparona,
AnommmHepa, Pem60o 1 Kokro.

7 IIns o6¢cyxnenus Teopuiit PEMOPoBa MOXKHO 0O3HAKOMUTBCA C MOUM OYEPKOM
«ITonATHE IEpEBOAMMOCTY B paboTax pycckux TeopeTnkoB XX Beka» (2008: 45-56).
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JIeonnp Cremanosuy bapxymapos

Jleonnp, Crenanosud bapxynapos popuncsa 12 mapra 1923 rony B
ITerporpaje (HbIHemHee Ha3BaHMe roposa — CaHkT-IletepOypr), nBa
rofia Hasaj ucnonHuIoch 100 et co aHA ero poxxaeHus. Ero oter 6b11
BBIZIAIOIIVIMCS IMHTBYCTOM B 00/IaCTY PYCCKOTO sA3bIKa. EcTecTBeHHO,
OH Hayas ¢uronornyeckoe ob6pasoBaHme B JIEHMHIPaJICKOM yHUBEP-
cuTeTe, OHAKO He CMOT IIPOIO/DKUTD y4é0y 13-3a Hauana Bropoit mu-
PpOBOJI BOMHDI (Benukoit OTeyecTBEHHON BOJMHBI, KaK €€ Ha3bIBAIOT B
Poccyn). Cpasy nocie okoH4aHMA BOJHBI IPOROJDKa 00y4YeH e B IIpe-
CTV>KHOM BO€HHOM MHCTUTYTe MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB KpacHoit Apmun
(BUMKA)?®, koropsiit Haxonutcs B Cragpornose Ha Bonre. B 1965 romy
OH 3ammTII guccepranuio «[Ipo6meMbl cMHTaKCcKCca IPOCTOTO TIpef-
JIOXKEHM A COBPEMEHHOI0 aHITIMIICKOTO A3BIKa» U IIOIYY/I CTEIIEHD IOK-
TOpa QuIonornyecknx Hayk. B rom ke ropy Jleonnn CremaHOBIUY yxKe
npenopasa B VIHCTUTYTe MHOCTpaHHBIX A3bIKOB MMeHM Mopuca Tope-
3a (MI'TIMVI), rme on 3aBeoBan Kadeapoii HepeBoyia M rpaMMaTUKI.
OueBnIHO, 4TO COYeTaHMe ITUX ABYX Kadeap 0ObACHAET €ro IMHIBY-
CTUYECKYIO KOHIIETIIVIO TIePeBOJia, @ TAKXKe TOT (HaKT, 4TO 3a CeMb JIeT
1o aToro PEnopos omy6nMmKoBan BTOpoe nsanne «BeefeHns B Teopuio
nepesofia». VIMeHHO B VIHCTUTYTe MHOCTpaHHbBIX A3bIKOB IMeHU Mopu-
ca Topesa’ on Bctperun Penkepa, Posenuseiira, Komnccaposa, Yeprosa
u JoHYapeHKo, ¢ KOTOPLIMU TeCHO paboTal. PasyMHO NpennonoxnTs,
YTO 3HAKOMCTBO C 3TVMIU BETMKUMU PUIOTOTaMy U TMHTBUCTAMM TI0-
B/IVAJIO HA €T0 IMHTBUCTUYECKYIO KOHLETINIO IepeBofa. Tem 6ornee,
€CJIM 3TO CHELMAMICTBI B 00/1aCTV KOHTPACTUBHOMN MMHTrBUCTUKY ([ak
1A GpaHITy3CKOTO A3bIKa, KoMuccapoB [ aHIIMIICKOTO 11 HeMeIIKO-
O SA3BIKOB) WIM TeopeTmdeckoi muHrBuctuky (IIBeiirep, KOTOpPHIi
ObUT Hay4HBIM pyKoBoauTeneM Kommccaposa). Fap6oBckuii (2020: 172)
cripaBeyInBo oTMedaeT: IlepBble mocneBoeHHbIE BBIITYCKY 3TOTO MHCTH-
TyTa (BOoeHHOro MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX A3bIKOB KpacHoit Apmun)
Ty IMHTBMCTUKE U IIEPEBOJOBEIEHNIO TIJIEA]y BbIIAIOLIMXCS MCCIIe-
JIoBarenen, Ybu pa60TbI, 0Hy6}II/IKOBaHHbIe B 1960-70-e roppl, neriu B
OCHOBY COBETCKOTO IlepeBofoBefeHns

8 VlucturyT 6611 co3man B 1940 t. u pachopmuposaH B 1956 1. (Fap6oBckuit, 2020:
172).

° TlepeBomueckuit GpakynbTeT 6T OCHOBAH B 1942 rofry MOCKOBCKOM MHCTUTYTe
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, I€PEeMMEHOBaHHbI B MOCKOBCKIIA TOCYAPCTBEHHbBI MHCTUTY T
MHOCTpaHHbIX A3bIKOB MMeHu Mopuca Topesa B 1964 ropy. B 1990 rogy MHCTUTYT cTan
MIJIY (MOCKOBCKVIM TOCYHapCTBEHHBIM IMHIBUCTIYECKIM YHUBEPCUTETOM).

10 Il1s1 06Cy>KeHMs OHATHS «COBETCKOE IEPEBOJIOBEEHIE» MOYKHO 0OPaTUTBCS K
Moeit crarbe «Clefs pour une histoire de la traductologie soviétique — Kiroun x ncropuu
COBETCKOTO TIepeBOJIOBENIeHN», ONYO/IMKOBaHHOI B )XypHaie Meta B 2005 r.
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«— Bmagumup Tak (1924-2004) «IIpakTudecknii Kypc mepeBofar», 1962;
- Munbsp-benopyues PK. (1922-2000) «ITocenoBaTenbHblit iepeBo»,

1969;

Bunen Komuccapos (1924-2005) «CnoBo o nepeBoge», 1973;

- Anexcanjp IlIBeiinep (1923-2002) «IlepeBoj U TMHTBUCTUKAY,
19735

Jleonup, bapxynapos (1923-1985) «fI3bik u mepeBony», 1975.»

Jleounn CTenmaHOBMY Ha HMPOTSKEHUM AIUTENbHOTO BpeMeHU
OBbIT TaK)Ke ITTABHBIM PelaKTOPOM 3HaMeHMUToro cobopuuka «Terpaan
nepesogurka». OH ymep B 1985 rony B Bospacre 62 11eT, T.e. poBHO 40 1eT
Hasaf.

OpHako ITaBHBIM, KaK MHe Ka)KeTcsd, ABJIAeTCA ero Hay4yHas fes-
Te/IbHOCTD, KOTOpas He TONMYy4NIa, Ha MOV B3TJIAJ, O/DKHONM OLIEHKIL.
Bonpexu noBepXHOCTHBIM NpeAcTaBnaeHuAM, Jleonny CremaHOBUY OT-
HIOZIb He aBTOP OffHOI paboTsl. K 9T0i1 BBIfjatoIIerics paboTe s BepHYCh
I103>Ke, HO BAXKHO He YIIyCKaTb U3 BUJY PYIMe MHTEpECHbIE TEKCTHI,
KOTOpbIe OH OITyO/IMKOBAJI 3afI0/IT0 0 9TOTr0. Y>ke B 1962 roxy, ckopee
BCEro, B paMKax CBOeII A1iccepTaluy OH ony6mmkoBan pabory «Obie-
NVHTBUCTUYECKOE 3[IaHNe TEOPUM TTePeBOa» — HeOOBINOI TEKCT 00D-
€MOM OKOJIO JeCATY CTPaHUL, KOTOPBII, II0 €T0 MHEHUIO, TIOKA3bIBAJI
CBA3b MEXJ1y IIepEBOJOM 1 001Lell TMHIBUCTIKOIL. B 1964 roxy oH omy-
6nmkoBan pabory «IIporecc mepeBosa ¢ IMHIBUCTNYECKON TOUKM 3pe-
HIA», B KOTOPOIT IPOBOAMUTCA Ta XKe uzes. B aToM ke rofy BblljIa CTa-
TbsA «O IMHTBUCTUYECKUX COOTBETCTBMAX B TIOITUUYECKOM IIEPEBOJE»,
HaIlJMICAaHHAs Ha MaTepuase nepesopa VI.A. bynnnbim nosmsr «IlecHb o
TaitaBaTe». B 1967 rony nosiBunach kuura «Ilocobue 1mo nepeBopy Tex-
HIYECKOJI INTepaTypbl» (aHIIMIICKWIT A3bIK), HamycaHHasA ¢ JKykoBoit,
KBactokom u IlIBeriiepom. Ty pabOTBI IPEABOCXUTHIN €TO LIefieBp —
«fI3bIK 1 iepeBopr» (1975). B aTOM rofy NCIIONMHAETCA IATHAECAT JIET CO
JIHsI BBIXOJ]a B CBET 9TON KHUTY. PasymeeTcs1, MMEHHO B 9TOI paboTe
COTEP>KUTCA CYThb €r0 PacCyXIeHNII O IIepeBoJe.

S3bIK M1 mepeBoOp,

ITogo6no «Kypcy obmieit muarBucTrkm» Cocciopa, KHUTa «I3bIK
¥ TIepeBof» Obla IOCTeNIeHHO cOOpaHa Ha OCHOBe Kypca JIeKIuii, KO-
TOprI7[ Bapxy,uapOB YuTaia B MHCTI/ITYTC VHOCTPAaHHbBIX A3BIKOB VM.
Mopuca Topesa. BoigBuras 1MHTBUCTUYECKYIO KOHIIETIIINIO IIepeBOJIO-
BefleHVs1'!, aBTOp OCHOBBIBAETCS Ha IIPUMEPAX U3 IBYX S3bIKOB: PyC-

CKOTO ¥ aHIJIMIICKOTO.

! Tepmun traductologie osHagaer «TekcTh! 0 mepeBonie» (logos), B TO BpeMs Kak
PYCCKMIT TepMIH IIepeBOfioBefieH e 0OpalliaeT HaC K 3HAHMIO, K HayKe: OT CTApOPYCCKOTrO
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Yxe B paspernie «OT aBTOpa» OH OTHA/ISIETCS OT I/IABHOTO HA TO BpeMs
HarpasjIeHVsI 0011l ¥ CPaBHUTENbHON IMHIBUCTHKMA, B YACTHOCTM, YTO
Kacazoch TEOPUM MepeBofa: «|...] B HacTosIel paboTe IPUIITIOCH yie-
JIUTh MHOTO MeCTa Pa3bsICHEHUIO ITO3UIMY aBTOPa 110 CeMaHTUIeCKUM
npo6nemam, TeM 6ojiee, 4TO IpUHATAs B paboTe TOYKA 3pEeHNS pacxo-
INUTCS C TOCIIOACTBYIOIIEl B COBPEMEHHOM fA3bIKO3HAHUU (BO BCAKOM
cIy4ae, C KOHLIeILell, IPUHATOI B OO/IBIINHCTBE paboT, HAIMCAHHBIX
y Hac B CoBerckom Corose)» (1973: 2).

Lenp KHUTY ICHO U3/I0’KEHA B TIEPBOI I/IaBe, IOCBALLEHHOM CYIIHO-
ctu nepeBopa. [Tporecc nepeBopa MOAYMHSETCS TPAHCHOPMALINOHHO
JIOTMIKe, KOTOPYIO, 110 BCeil BEpOATHOCTH, He oTpuian u Haiiga B pycie
JIMHTBUCTUKN XOMCKOTO' 11 €€ CTpeM/IeHN 0 Mpo6uTh 6pelb B TOCTIOfN -
CTBOBABIIIEM B TO BPeM: CTPYKTYpanu3Me: «|... ] TepMIH «IIpoLjecc» Ipu-
MEHUTEbHO K IIepeBOAY IIOHMMAeTCsI HaMM B YMCTO IVHIBYCTIYECKOM
CMBICJTe, TO CTh KaK OIPeIe/IEHHOTO BUJIA I3bIKOBOE, TOUHEE, MEXK'bSI3bI-
KOBOe IpeoOpa3oBaHie Wiy TpaHcHOpMaLUs TEKCTA Ha OHOM sI3bIKe B
TEKCT Ha ;PyroM sA3biKe. OIATh-TaKy, TEPMUH «IIpeoOpa3oBaHie» Hellb-
351 TIOHMMATb OYKBaIbHO — CaM MCXOJHBII TeKCT WM TEKCT OPUTHMHAIA
He «IIpeobpasyeTcs» B TOM CMBIC/IE, YTO OH He M3MEHAETCS caM 110 cebe.
ITOT TEKCT, KOHEYHO, CaM OCTAETCS HEM3MEHHBIM, HO HapsAAy ¢ HUM U
Ha OCHOBE €T'0 CO3[JaéTCA IPYTOil TEKCT HAa MHOM SA3bIKe, KOTOPBI MbI Ha-
3bIBaeM «II€PEBOLOM» B IIEPBOM CMBIC/IE 9TOTO CI0Ba (IIepeBOf; Kak cam
nepeBeIEHHBIIN TEKCT). VIHBIMU CTOBaMM, TEPMUH «IIpeoOpasoBaHIe»
(nmn «rpaHcopMaLVIsi») 371eCh MOXKET ObITh YIIOTPEO/IEH MNIIb B TOM
CMBICIIE, B KAKOM 9TOT TePMUH IIPUMEHACTCA B CUHXPOHHOM OIIVMCAHVN
A3BIKa BOOOIIe: pedb UAET 00 OIpefie/IEHHOM OTHOIICHNUM MEX/Y ABYMS
SI3BIKOBBIMU VIV PeYeBBIMU eJVHULIAMY, 113 KOTOPBIX OJHA SIBJISETCS
MICXOJHOI1, @ BTOpasi cO37jaéTcsi Ha ocHOBe nepBoii» (Tam xe: 5).

VmenHo Takoit TpaHCHOPMALVIOHHBIN (TOPOXKIAOMINI) TOAXO
fomyckaet npuHuun nposogumocty (traduisibilité!?), mpumennmprii
OTHOLIEHMIO MeX/Ty TI00bIMM iBYM sisbikamu (Tam xxe: 25). OueBuHO,
YTO YaCTY IIEPEBOJIVIMOTO TEKCTa JIO/DKHBI OBITh MOJIe/IeHbl Ha eVIHM-
I[bI TIepPeBOJIa, OTYACTH B COOTBETCTBUMU C upessmMu Bune u [Jap6benbHe,
U3TI0KeHHBIMU B « COIIOCTAaBUTEIBHON CTUINCTHKE (PPaHI[y3CKOTO U

BefaTh (3HATh), PparMeHT KOTOPOro 0OHAPY>KMBAETCs, HAIIPUMep, B YacTHIIe Befb
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO A3bIKa.

12 bapxynapos ccpimaercsa Ha Cocciopa 1 XOMCKOTO B pasjiesie, IOCBAIEHHOM
MECTY IIepeBOIOBECHI CPey APYTUX AucuniumH (1973: 29).

13K, MyHeH 3aHMMAIICS U3YYEHEM 9TOTO OHATYS (Ha IIpUMepe PYCCKOTO s3bIKa),
KOTOpO€e OH I04YeMy-TO HasbIBaeT traductibilité, mapaiebHO UCHOIb3YA CI0BO intra-
duisible (Myuewn, 1963: 277).
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QHITINIICKOTO 513bIKOB» (1958). TakuM 06pas3om, mepeBof OTHOCUTCS K
0071aCcTV MAKpOIMHIBUCTYIKY, @ TOYHEE, K IIPUK/IAJHOMY SA3bIKO3HAHUIO.

Texct bapxyzmapoBa He OrpaHMYMBAETCS, KAK MOXKET IIOKa3aThCs
IpY IepBOM IIPOYTEHNN, NIPeACTaB/IeHeM TPaHCHOPMALIMOHHOI MO-
Jie/n TepeBoyia, OCHOBAHHOI MCKIIOYNTEIPHO HAa CEMaHTUKe. ABTOP
TOBOPUT O CEMUOTUKO-CEMaHTUYeCKOIT Mofieniu. VIHbIMU c/ioBaMMm, Ha
IepBOE MECTO BBIXOUT KOMMYHUKATVBHBIN acIeKT. Takum obpasom,
SI3BIKOBBIE COOTBETCTBYSI YCTYIAIOT MECTO CMBIC/IOBBIM 9KBYBA/IEHTAM.
Crnenyommit ab3a1] pa3bsACHAET 9TY MBICIb:

«CyILIHOCTD 9TOI MOZIeNN, B HepOPMaIM30BAHHOM BIIE, CBOJUTCS
K C/IefyIOLIeMY: IepeBOMUMKY 3aaéTCA TEKCT Ha TOM VIV IHOM sI3BIKe
(M151), mpencTaBsiommit co60ii MOCTPOEHHYIO 110 OIpefeIEHHBIM IIpa-
BIJIAM U HECYIIYIO OIIpe/ie/I€HHYI0 MH(POPMAIINIO ITOC/Ie0BAaTEeIbHOCTD
eVHNLI, IPUHAJIIeXalX K IaHHOI 3HaKOBOI cucteMe (cucreme V).
3anadveil mepeBOUMKa SBISETCS IPe0OpPa3oBaHe STOTO TEKCTA B 9KBU-
BaJICHTHBIII €My TeKCT Ha KakoM-To MHOM s3bike (I1S1). IlonaTue «ak-
BUBAJICHTHBIII» IIOHNMAETCS B CMbIC/IE HECYIIMIL TY >Ke CaMyIo MHPOp-
MaIVIo», TO €CTh UMEIOLINIT TO JKe caMoe CeMaHTHYeCKOe COfiepyKaHue,
XOTSI M OTIMYAIOUIMILCS TIO CITOCOOaM BBIPRKEHUS ITOTO COflePYKaHMU»
(bapxynapos, 1973: 231).

31ech MBI MOYKeM Hab/TIOfiaTh 3apoyKziarolieecs BIusHNe QYHKINO-
HaJIN3Ma, 3/]eCh IIOAK/TI0YaeTCs CeMIOIOTTIA, TO €CTh HayKa, M3y4JaroIas
pasHooOpasHble crcTeMbl epenady MHbopManuy (KOHEYHO e BKITIO-
Jas1 HeBepOabHble). PasBuTIe QPYHKIIMOHATBHOTO MOAXO/A YaCTIIHO
crepkuBanoch BiusiHueM bapra (1966: 1-27), KOTOPBIiT CBOAMII CEMUO-
JIOTUIO K «MCC/IEOBAHNUIO 3HAYMMOCTeI (a He K Iepefadye) HEKOTOPBIX
counanabHbix peHomeHoB» (Baudot et Tatilon, 1994: 22). A Takke co-
XPaHSAIOIMMCS BIUAHUEM CTPYKTypanusMa B 1960-e ropibl (s McIbITan
9T0 Ha cebe BO BpeMs yuéosl B 1970-¢), KOTOPBIIT Cpasy >ke BCE CBEN K
JIMHTBUCTYKE, 00€CIIeHNB UCTOPUIECKUI 1 IMAaXPOHUYECKNIT IOXO,.
KoHneuHo e, 3[1eCb MBI HEIIPeMEHHO BCIIOMIMHaeM O MOCKOBCKIUX U I1e-
Tepbyprckux popmanuctax 1915-1930-x rogos (Sxo6coHn, TriHAHOB,
[ITk7TOBCKMIT), KOTOpPbIE, B CBOIO OYepe/ib, OKasaly BIMsHUE Ha 3aIaj-
HBIII CTPYKTYpaan3M (B TOM 4mcrie u Ha MapTuHe).

Bompoc cocTouT B TOM, fAIB/IAETCA MM CTPYKTYpPa YMECTHOI, TO
eCTb (PYHKLMOHAJIbHOIL, YTO OYeHb BA)XXHO IIPU IepeBOjie, TaK KaK U
CEMIOTHKA, U TeOpUs NepeBofia Hepasfie/IMMBbl B TOM, YTO 3aHUMAIOT-
Cs1 OIIpefie/ieHNeM U OIICAHMEM BCEro TOTO, YTO MPeCTaBsieT co60it
3HaK B MMCbMEHHOM TEKCTe, aXKe eCIV 9TOT TEKCT He MMeeT VCKITIO-
YUTE/IBbHO JTUTEPATYPHOTO XapakTepa. Peub ujét, HanmpumMep, o Hefo-
CKa3aHHOCTH, 00 MMIUIMIIUTHOM, O CUMBOJIM3Me, IIOipa3yMeBaeMOM,
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IpepIonaraeMoM, BHymaeMoM. ViMeHHo Tak bapxymapos u onpepenser
CeMAaHTIYeCKYIO 9KBMBAJICHTHOCTD MEX/Y VICXOJHBIM I IIePeBOAAIIIM
A3BIKOM: Ilepefjada pedepeHIanbHOr0, IPaMMaTIYeCKOro, IIparMa-
TUYECKOTO, BHYTPUA3BIKOBOTO U B 0COOCHHOCTY KOHTEKCTYaTbHOTO
U CUTyaTUBHOTO 3HaueHmit. OOHMM C/IOBOM, OTHeCTH bapxymaposa k
PYCCKOII IMHIBUCTIYECKO IIEPEBOAYECKOI MIKOTION 6e3 KaKuX-I160
OTOBOPOK OBIIO OBI YIPOLIeHNEM: A3BIK — 3TO CPEACTBO OOIeHN,
KOTOpPOe JIONyCKaeT BO3MOXXHOCTb 3KCTPATMHIBUCTUIECKOTO M CUTY-
aTMBHOTO KOHTEKCTA.

B gactHOCTH, MO MHeHMIO bapxymapoBa, Mofienlb iepeBofia Jo/DKHA
COCTOATD U3 [IBYX 3TAIIOB: 32 9TAIIOM aHA/IN3a JO/DKEH C/IeOBATh JTAIl
cMHTe3a «[...] mpollecc mepeBofa ¢ 3TOM TOYKY 3PeHMSI MOXKHO Pasjio-
KITD Ha JIBa OCHOBHBIX 9TaIla, COOTBETCTBYIOLVIX IBYM TalaM B pabo-
Te CaMOro IIepeBOAYNKA HaJl IePeBOUMBIM TEKCTOM — 3Tall aHA/IN3a
u aTan cuHTe3a. CyIIHOCTD IIepBOro 3Talla 3aK/II0YaeTCsl B IOHMMaHNN
IepeBOAYMKOM 3HAUeHNA (CYMMBbI VIV CYICTEMbI 3HAY€HMII) ICXOJHOTO
TEKCTa; CYI[HOCTb BTOPOTO 3TAIla — B BHIPAYKEHNM 1 TOTO JKe 3HAYEH
(TOTI 5ke CYMMBI MM CUCTEMBI 3HaYEeHNIT) CpeiCTBAMM THOTO SA3bIKA.
IlepBoe, TO eCTb MOHNMAHME, IIPEAIIOATaeT YCTAHOBJIEHE YiepapXIN
A3BIKOBOI CCTEMBI — OT MOpdeMbI (B HEKOTOPBIX CIy4asax faxe ¢o-
HeMbI W rpadeMbl) 1O BCEro TeKCTa B 11eoM. Bropoe, To ecTh mepe-
BBIp@)KEHMe IIOHATOTO 3HAYEHVs CPe[ICTBAMM MHOTO A3BIKa, TpebyeT
HAXOXKJEHNUA COOTBETCTBYIOIINX eHNAL] BBIP)KEHIIS TOTO Ke 3HAUeHN S
Ha BCeX YPOBHSX A3BIKOBO Mepapxuu B [151» (1973: 232).

Kax mbI Buium, MHOTME TIOHMMAIOT uzen bapxymapoa numib 1mo-
BepXHOCTHO. K coxxaseHnio, HeKOTOpble COBpeMEHHbIe Hay4HbIE JC-
CTIe[{OBaHVISI IIPECTABIIAIOT COO0II Tepecka3 HeOPUIMHAIBHBIX paboT
Ha OCHOBE IIPSIMBIX pelleH31il OHOTO aBTOpa Ha UCCIe[OBAHMS JPYTOro
VIV Ia)Ke HEeIIPAMBIX (IIOCPeCTBOM KOMITVIIALVIL, MH/IEKCOB LIUTUPO-
BaHIIA ¥ KOMMEHTapyeB BTOPMYHBIX ICTOYHIKOB) 110 TOJ IPUYMHE, YTO
aBTOp He 3HAKOM C A3BIKOM, Ha KOTOPOM HAaIlVICAH OPUTVHAJI, He IMeJI K
HeMY JOCTYIIa VUIY IIPOCTO He XOTesI ¢ HuM paborars. Takum obpasom,
aBTOPY IPUIMCHIBAIOTCA TIOIOXKEHNsA, KOTOPbIe HE COOTBETCTBYIOT HI
DIyOVHe, HU CJIOKHOCTH ero 1peit. Ero HayuHOe BujieHMe yIpolaeTcs,
U eC/IN eMY He IIPOTUBOpeYaT, TO OHO KaK MUHIMYM JMCKaXXaeTcs. ITO
UICCIeloBaHMe — IIOIBITKA XOTs ObI YaCTUYHO BOCIIPOU3BECTY UCTUH-
Hble TI0/I0KeHN A KoHIenuy bapxynaposa.

Anunor

BospaBath JO/KHOE ylIefIIeMy aBTOPy — HEmpocTasd 3afada. Ml
PUCKyeM HeTOYHO M/IVM HEeNPaBWIbHO IepefiaTh ero Mel, YTO MOKET
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VICKAa3UTb BCIO KOHLeNnuumo. f npeanodén emeé pas mIpoyecTb OCHOB-
Hylo paboTy BapxygapoBa BMeCTO HeCKOIbKUX MYOIMKALMIL, TOCBA-
IEHHBIX eMYy (MX He TaK MHOTO, ocobeHHO B 3amajgHoit EBporne u Ha
(paHIy3CKOM A3BIKe, ¥ 3a4aCTYI0 B HUX MbI HAXO[[VIM JIMIIb HECKOIBKO
KOCBEHHBIX YIIOMMHaHMI1). [J/I TOrO 4TOOBI OHATD ICTOPUOTEHE3 T1e-
peBomdecKkoit fearenbHocTy B CoBeTcKoi Poccumy, A mpuHAn pelleHne
IIpOaHaNIN3MPOBaTh COLMAIbHYIO ¥ MHTE/IEKTYaIbHYIO CPefy, B KOTO-
poit oHa nporekana. S Haferch, 4TO paccMOTpeHne uaeit bapxymaposa
B COOTBETCTBYIOLIEM KOHTEKCTE IPUBETIO K Iy4IIeMy ITOHMMAHNIO €r0
KOHIL[ETIINN ¥ IPUOIN3NIIO HAC K UCTHHE.

Moé uccnenoBaHme 3aJyMbIBasoCh C OIHOM JINIIb 11e/IbI0 — HaIlOM-
HUTb O TOM 3Ha4eHNUM (BO MHOTOM MaJIOM3BECTHOM), KOTOPOE VIMeN
JUIA TeOpUM IIepeBOfia Toil aroxy paboTsl bapxynaposa, a Takxe O Te-
OpeTU4ecKOM HaC/lIefu, KOTopoe focTanochk HaM. OcobeHHO certvac,
KOT/]a TPYABI aBTOPOB IIPOIIIOTO 3a0bIBAIOTCA, UX 3HAYEHNE IIPUHU-
JKaercA.

Taxas faHb yBa>keHM: II0Ka3a/1ach MHe O4eHb yMecTHOII B 2025 rofy,
Ha KOTOpbIit npuxomutcs 40-a rogosiyaa cMepTty Jleonnpa CremaHo-
B14a. KpomMe Toro, Ha 9TOT Toff IPUXOANUTCA €Ilé HECKOIbKO MaMATHBIX
maT — 50-7eTHe Co IHA MyOMMKaLMu ero TpyAa «S3bIK 1 IepeBof»,
20-nerne Bpicieit nikosnsl nepesopa u 270-netrie MOCKOBCKOTO TOCy-
TapCTBEHHOTO YHMBepcuTeTa uMeHn M.B. JlomoHOCOBa.

Ilepesoo ¢ pparuysckozo
C. A66acosoti, T. [onosauesoii, A. Mampocosoti, I. Axosuesa

Cicok mureparypol

Anexcees M.II. ITpo6nema XynoskecTBeHHOro nepesoga // COOpHUK pa-
60t VpkyTckoro rocysapcrBennoro yunsepcureta. XVIIIL VpkyTck, 1931.
C. 157-173.

Anmoxonmvckuti ILT VI36panHble mponsBefenns: B 2 T. M.: XymoxecTBeH-
Hasd nuTeparypa, 1986.

Bapxyodapos JI1.C. [pammaTyKa aHITIMIICKOTO sA3bIKa. M.: VI3paTenscTBo -
TepaTypbl HA MHOCTPAHHBIX A3BIKaX, 1960.

Bapxyodapos JI.C. Ob11eMHIBUCTIYECKOE 3HAYeHNUE Teopyn IepeBopa //
Teopus n mpakTuka nepesoga. 1962. C. 8-14.

Bapxyoapos J1.C. Iporjecc nepeBofa ¢ TMHIBUCTUYECKO TOUKHU 3PEHNS,
KOH(epeHIVs 110 BOIIPOCaM TeOPUM U METOAMKI IPEIojaBaHus IIePeBOfia.
M., 1964.

Bapxyodapos J1.C. O mekcMIecKnx COOTBETCTBUAX B IIOITUYECKOM ITePEBOIE.
Ha marepuane nepesopa VI.A. byanubiM «Ilecns o TaitaBare». 1964. C. 41-60.

Bapxyoapos JI.C. IIpo6reMbl CHHTAKCHCA IIPOCTOTO MIPEIOKEHNS COBpe-
MEHHOTO aHITIMIICKOTO A3bIKa, M.: Beiciias mxona, 1969.

37



Bapxyoapos J1.C., XKykoea F0.J1., Keaciox JI.B., Isetiyep A.J]. ITocobue mo
HiepeBOJly TEXHNYECKON INTePaTyPbl. AHIIMIICKIIA A3BIK, M.: MeXX/TyHapojjHbIe
oTHOLEHMs, 1967.

Bapxyoapos JI.C. Ouepku 10 MOPQOIOrny COBPEMEHHOTO aHITINITCKOTO
A3pIKa, M.: Beicimas mxona, 1975.

Bapxyoapos JI.C. SI3bik u mepeBop, M.: Me>XiyHapO[Hble OTHOLIEHIS,
1975.

Bapxydapos J1.C. BBenene B TpaHCHOPMALIVIOHHO-IOPO>KAAIOLIYIO TPaM-
MaTUKY aHITIMIICKOTO A3bIKa. Y4eOHoe mocobue, M.: MITINVIA, 1983.

Bbamiowxos @.11., Iymunés H.C., yxosckuii K.J. [IpyHIMUIIbI XyTOXKeCT-
BeHHoOro nepesofa. Crartby, 2-e usf,., 1920.

Iax B.I' Kypc nepesopa. ®paniysckmii A3bIk (061eCTBeHHO-IIOIUTIYEC-
Kad nmexcuka). M.: IMO, 1962.

Tap6osckuti H.K. 100 et oTedecTBeHHOI! Teopuu nepeBopa (K 100-meTnro
BBIXOZIa B cBeT «[IpMHINIIOB XyA0KecTBeHHOTO nepesofa» K. YykoBckoro n
H. Tymunésa) // Bectuux MI'Y. Cepusa 22. Teopusa nepesopa. Ne 2, 2019.
C. 36-49.

Kawixun VI.A. JIOXXHBII IPUHIUIL U HeTIpyeMieMble pe3ynbratel. O 6yK-
BanM3Me B pycckux nepesogax Y. [InkkeHca // VIHOCTpaHHbIe AA3BIKY B LIKOJIE.
1936. Ne 2. C. 22-41.

Kawxun J.A. O MeTOfie 1 IIKOJIe COBETCKOTO XY/ 0’KECTBEHHOTO TIepeBO-
na // 3uams. 1954. Ne 10. 152 c.

Knviuko A.A. TlepeBof — CpefcTBO B3aMMHOTO COMVDKEHVS HapOLOB:
6. ct. M.: IIporpecc, 1987.

Komuccapos B.H. Cnoso o nepesope. M. 1973.

Mopozos M.M. VI36panuble ctatby ¥ nepeBonbl. M.: Tocnutuspat, 1954.

Peesun V.., Posenygeiie B.JO. OCHOBBI 00111€T0O 11 MaLIMHHOTO I1€PEBOJIA.
M.: Bricias mkorna, 1964.

Poccenvc B.M. B arenbe nepesopmunka. Terpagn nepesogumka. M., 1936.
Ne 3,

Ceporouenko LI1. Ouepku mo Bompocam nepesoga. Hampunk, 1948.

Cmupros A.A. Tlepeson, J/IuteparypHas sHuyknonegus. 1934. T. 8.

Cmonapos M.II. VIcKyccTBO TlepeBOfa XyI0>KeCTBEHHOI IIpo3bl, JInTtepa-
TYPHbIIT KpUTUK, Ne 5-6, 1939. C. 242-254.

Hlseiiyep A.Jl. IlepeBon u nuHrBUCTMKA. M.: Boennspat, 1973.

Yyxosckuii K. V. IIpnHINIIBI Xy0)KeCTBEHHOTO IepeBozia. 1919.

Déoopos A.B. OcHOBBI 06111eit TeOpuy TepeBofa. M.: Beiciras mkorna, 1953.

Qunkenv A.M. O HeKOTOPBIX BOIIpOcax Teopuu nepesopa // Haydnrnie sa-
cKy XapbKOBCKOTO TOCYAAPCTBEHHOTO MHCTUTYTA MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
1939. T. 1. C. 59-82.

Imxuno E. I TToasus u nepesog. M.; JI.: CoBeTckmit mucatesns, 1963.

Baer B. éd. (2021) Fedorov’s Introduction to Translation Theory. London
and New York, Routledge.

Ballard M. (1992) De Cicéron a Benjamin. Traducteurs, traductions,
réflexions, Presses Universitaires de Lille.

38



Ballard M. et D’hulst L. (1996) La Traduction en France a I'age classique,
Lille, Presses universitaires du Septentrion.

Balliu Chr. (1978) A.V. Fedorov et G.R. Gatchetchiladze: probleme de
traductibilité (étude comparative de textes), mémoire de licence non publié,
Institut supérieur de I'Etat de Traducteurs et Interprétes (ISTI), Bruxelles.

Balliu Chr. (1979) Tendances actuelles de la traduction en Union soviétique,
Bruxelles: Equivalences. No. 10, 1-2, pp. 45-48.

Balliu Chr. (2002) Les traducteurs transparents, Bruxelles, les éditions du
Hazard.

Balliu Chr. (2003) Louis Leboucher dit Georges Mounin. Textes inédits
rassemblés et édités par Christian Balliu, Bruxelles, les éditions du Hazard.

Balliu Chr. (2005) Clefs pour une histoire de la traductologie soviétique.
Le prisme de 'Histoire, Meta, n° spécial consacré a Lhistoire de la traduction,
Montréal, Presses de 'Université de Montréal, vol. 50. No. 3, pp. 934-948.

Balliu Chr. (2008) IloHsTIe TIepeBOANMOCTH B pabOTax PyCCKMUX Teope-
THMKOB [IBaALiaTOro Beka. Lectures Fédoroviennes, 9° édition, coll. Traductologie
universitaire, Faculté de Philologie, Université d’Etat de Saint-Pétersbourg,
pp- 45-56.

Balliu Chr. (2015) La traductologie russe sous I'angle de la culture francaise.
Vestnik Moskovskogo Universiteta, Université Lomonossov de Moscou, No. 4,
pp- 4-33 (bilingue russe-frangais).

Barthes R. (1966) Introduction a l'analyse structurale des récits. CAnalyse
structurale du récit. Communications. No. 8.

Berkov PN. (1965) Histoire de 'Encyclopédie dans la Russie du XVIIIsiecle.
Revue des Etudes Slaves. No. 44, 1-4, pp. 47-58.

Bodrova-Gogenmos T. (2000) La traductologie russe (théorie, pratique,
enseignement) : ses apports et ses limites, Paris, ESIT, Université de Paris III —
Sorbonne Nouvelle.

Cary E. (1957) Théories Soviétiques de la Traduction. Babel. No. 3, 4,
pp. 179-190.

Dmitrienko G. (2002) La théorie linguistique de la traduction comme
« programme de recherche » : profil disciplinaire épistémologique et
institutionnel de la traductologie russe contemporaine, these de doctorat en
traduction, Université de Montréal.

Deresteau R. et Sergeant A. (1968) Introduction a la théorie de la traduction
de Fédorov (éd. de 1958), mémoire de licence non publié, Institut supérieur de
I'Etat de Traducteurs et Interpreétes (ISTI), Bruxelles.

D’hulst L. (1990) Cent ans de théorie francaise de la traduction. De Batteux
a Littré (1748-1847), Presses Universitaires de Lille.

Gak V.G. (1994-1995) Traduction: art ou science? Bruxelles, Equivalences,
No. 24/2-25/1, pp. 5-17.

Garbovskiy N.K. (2019) Un siecle de traductologie russe. Au cceur de la
traductologie. Hommage a Michel Ballard (études réunies par Lieven D’hulst,
Mickaél Mariaule et Corinne Wecksteen-Quinio), Arras, Artois Presses
Université, coll. Traductologie, pp. 99-117.

39



Garbovskiy N.K. (2020) La traductologie russe : sa valeur réelle et
mythique. Démythifier la traductologie (sous la direction de Christian
Balliu et Frangoise Wuilmart). Bruxelles: Equivalences. No. 47, 1-2,
pp. 155-207.

Guister M. (2022) Les Anciens et les Modernes. Etat des lieux de la
traduction et de la traductologie en Russie. Etat des lieux de la traductologie
dans le monde, sous la direction de Florence Lautel-Ribstein et Olivier Dorlin,
Paris, Classiques Garnier.

Ladmiral J.-R. (1979) Traduire: théorémes pour la traduction, Paris: Payot.

Mounin G. (1954) Dix-sept poétes italiens traduits. Paris, Cahiers du Sud.
No. 323, pp. 23-46.

Mounin G. (1963) Les problemes théoriques de la traduction, Paris:
Gallimard.

Mounin G. (1994) Travaux pratiques de sémiologie générale. Textes réunis
et publiés par Alain Baudot et Claude Tatilon, Toronto, Editions du GREEF, coll.
Theoria, No. 3.

Riffaterre M. (1971) Essais de stylistique structurale, présentation et
traductions de Daniel Delas, Flammarion, Paris.

Rozenzveig B.Ju. éd. (1992) La traduction en Russie. Théorie et pratique,
Montréal: Meta. Vol. 37, No. 1.

Vinay ].-P. et Darbelnet ]. (1958) Stylistique comparée du francais et de
langlais, Paris: Didier — Montréal: Beauchemin.

40



BECTHMK MOCKOBCKOI'O YHUBEPCUTETA. Cepusa 22. TEOPVA ITEPEBOJIA. 2025. T. 18. Ne 2
LOMONOSOV TRANSLATION STUDIES JOURNAL. 2025. Vol. 18. No. 2

HAYYHAA CTATbA ©) OO

5y e

VIIK 81725

DOI: 10.55959/MSU2074-6636-22-2025-18-2-41-56

IIEPEBOJ TEKCTOB
HA BOEHHBIX IAMATHNKAX:
B3I/14]] YEPE3 9KOMO/JE/Ib ITEPEBOJJA
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MoOCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBI YHUBEpCUTET uMenu M.B. JlomonocoBa,
Mocksa, Poccusa

Jna konrakros: dlljx999@gmail.com

Annomauusa. JloiyHbKkoy (M3BeCTHBIN B MICTOpUM Takxe Kak Iloprt-
ApTyp) — Baxkublit nopt Knras, uMernoumit 60raryio nCTOPHIO, CBI3AHHYIO
C KMTalCKO-AMOHCKON ¥ PYCCKO-ANOHCKOM BOViHaMM. B pasHble mepuopibl OH
HaxofiWICA NOf, KOHTponeM fnonnn, Poccuiickoit uMnepun 1 BIOCIELCTBUN
CCCP, uT0 ocTaBuUIO IMy6OKMIT ClIefl B €T0 KyIbTypHOM Hacieaym. OmHIM 13
K/TIOYeBbIX TaMATHUKOB sABJAeTCcs «bamHsa [To6ens! B JII0OMITIYHBKOY », HOCTPO-
eHHas B 1955 rofy B 4yecTb o6eppl Haj GparmmaMoM. DTOT IaMATHUK CYMBOJIN-
3upyeT cOBMeCTHYI0 60pb6y Knras u Poccun B pasHble epyofbl € UCTOPYIL.
B paboTe TeKCTBI Ha IAMATHUKE Ha PYCCKOM M KUTAICKOM 3bIKaX VICCTICLYIOTCS
C JICTIONIb30BaHMeM 3KONMOTMYeCKOl MOJie/iu IepeBojia. AHaIU3UPYIOTCA A3bI-
KOBBIe 0COOEHHOCTH, TaKlie KaK TaKOHUIHOCTDb U TOPXKECTBEHHOCTD, @ TaK-
JKe pOib IepeBOfa B Iepefade MCTOPUIECKOI U KYIbTYPHOI MHPOPMALUIL.
Oco60e BHIMaHIE yie/AeTCs 13bIKOBOMY, KY/IbTYPHOMY, KOMMYHUKATUBHOMY
U 9CTETNIECKOMY M3MEPEHIM, YTO 000ralaeT KpUTepuil OLeHKU KayecTBa
TIepeBoJia B 9KOMOIEN ITepeBofia (CTETIeHb MHTErPaLiiy, aTalTaluiL M 0T60pa).
VccenoBaHue MOKa3bIBaeT, YTO IIEPEBOJ TEKCTOB Ha MAMSATHMUKAX TpebyeT
y4éTa MCTOPUIECKOrO KOHTEKCTA U KYIbTYPHBIX ocobenHocTeit. Ha mpumepe
aHam3a TekcToB «banrHu ITobensl» TeMOHCTpUpPYeTCA, KaK IepeBOLUYNK JI0-
cTuraet 6ajaHca MeXly TOYHOCTDIO Ilepeflady CMBIC/IA Y afilallTalyiel K sA3bl-
KOBOJI cpefie. B mccenoBanmy Takxe og4épKmBaeTCs BaXKHOCTb GOpPMUpPOBa-
HVA IIPABUIBHON 3KOJIOTMYECKOI STUKY IIPY IIEpeBOJie MCTOPUYECKMX TEKCTOB.
B pamkax sxonornyeckoit Mojeny nepeBofia Mbl IIPOBOAVM AaHAJIN3 T€KCTOB,
UCTIIONb3ys CPAaBHUTENIbHDIN U aHAIUTUIECKNIT METO/bl. DTO TO3BOJIAET pac-
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KPBITh BOXKHYIO POJIb IlepeBofia B (GOPMIPOBAHNN UCTOPUIECKON IAMATH 1
COXpaHEHMA KYIbTyPHOTO HaceNn.

Kntouesvie cnosa: sKoMoyieNb epeBOfia, A3bIKOBOE N3MEPEHNE, KyIbTyp-
HOe M3MepeHNe, KOMMYHUKATUBHOE M3MepeHIe, 3CTeTYeCKoe 3MepeHIe,
CTeIleHV MHTETPALNY, afialTanuy u orbopa

Js mutupoBanus: /lu I]3scuns. IlepeBof TEKCTOB Ha BOEHHBIX TAMATHU-
Kax: B3IJIAJ, 4epe3 9KOMOfieNb nepeBofa // BecTHMK MOCKOBCKOTO yHUBEP-
cureta. Cepusa 22. Teopus nepesopa, 2025. Ne 2. C. 41-56. DOI: 10.55959/
MSU2074-6636-22-2025-18-2-41-56
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TRANSLATION OF TEXTS ON MILITARY MONUMENTS:
A VIEW THROUGH THE ECOLOGICAL MODEL
OF TRANSLATION

Li Jiaxin
Lomonosov Moscow State University, Russia
For contacts: dlljx999@gmail.com

Abstract. Lvshunkou (historically known as Port Arthur) is a significant
port in China with a rich history intertwined with the Sino-Japanese and Russo-
Japanese wars. Over different periods, it was controlled by Japan, the Russian
Empire, and later the USSR, leaving a profound imprint on its cultural heritage.
One of its key monuments is the “Victory Tower in Lvshunkou,” constructed
in 1955 to commemorate the triumph over fascism. This monument symbol-
izes the joint struggles of China and Russia across different historical periods.
In this study, the inscriptions on the monument in Russian and Chinese are
examined using the Ecological Model of Translation. Linguistic features such
as conciseness and solemnity are analyzed, alongside the role of translation in
conveying historical and cultural information. Special emphasis is placed on
linguistic, cultural, communicative, and aesthetic dimensions, enriching the
evaluation criteria for translation quality within the Ecological Model (degree
of integration, adaptation, and selection). The research demonstrates that trans-
lating monument texts requires consideration of historical context and cultural
nuances. Through the analysis of the Victory Tower inscriptions, the study il-
lustrates how translators balance semantic accuracy with linguistic adaptability.
It also highlights the importance of fostering proper ecological ethics in translat-
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ing historical texts. Employing comparative and analytical methods within the
ecological translation framework, the study reveals translation’s critical role in
shaping historical memory and preserving cultural heritage.

Keywords: ecological model of translation, linguistic dimension, cultural
dimension, communicative dimension, aesthetic dimension, degrees of integra-
tion, adaptation, and selection
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BBenmenue

Hmﬁmyﬂbxoyl — Ba)XHBINI IOPT He TONbKO AnA Kuras, HO 1 [1a
Bcero Mupa. JIIOMIIyHbKOY — €CTeCTBEHHas He3aMep3aloljas TraBaHb
Ha ceBepe Kuras. Vctopuuecku 3To ObU1 rMaBHbI ropop bavisiHckoro
(bJIOTa2 Yl OCHOBHOE I10J/Ie OMTBBI BO BpeMs KUTAICKO-AIIOHCKOI U pyc-
CKO-SITIOHCKOJ BOJIH.

! JIwoitmrysskoy (Iopt-Apryp, HRMi ). JlroitmyHsKoy, Takke N3BECTHBIIT KaK
[TopT-ApTyp, — 9TO CTpaTern4ecKy Ba>KHBIN IOPTOBbII TOPOJI, PACIIONIOKEHHBIN Ha
10°KHOJT OKOHeYHOCTH JIoyHCKoro monmyocTposa B Knrae. Brarogaps ceoeMy ymo6Ho-
MY PACIOJIOKEHMIO U €CTECTBEHHOI TaBaHy, OH JI0/IT0€ BpeMs UIPajl K/IIOYEBYIO POJIb
B BOEHHO-MOPCKOI1 uctopun peruoHa. B xonue XIX Beka JII0/IIyHbKOY CTal OHOI
U3 ITIaBHBIX 6a3 BaliAHCKOro ¢oTa, CO3JAHHOTO LA 3aIUTHI CEBEPHBIX TEPPUTOPUIL
Knras. Ognaxo mocie mopaxenust Kuras B fInmoxo-knraiickoit Boiine (1894-1895)
IIOPT BpeMeHHO Iepellén noy KoHTponb Anonun. B 1898 rony Poccusa apenposana
JTrovimrynpkoy y Kutas u Hadama yKpemnisaTh ero, IpeBpaTuB B CBOIO I/TABHYI0 BOEHHO-
MopcKyto 6asy Ha JlanbHeM Boctoke. 910 cTanmo ogHoIt U3 npudnH Pyccko-AmoHCKo
BoItHbI (1904-1905), B X0fie KOTOPOII IIOPT CHOBA ObU 3axBaveH SoHmeit. JIIIIyHbKOY
U3BECTEH He TONbKO CBOMM BOEHHBIM 3HAYEHMEM, HO J TParM4ecKUMI COOBITUAMIL,
TakMMu Kak ocaja Ilopt-ApTypa Bo Bpemsa Pyccko-sAmonckoit BoiiHbl. CerogHs 3To
BaKHBII ICTOPUYECKIIT U KY/TBTYPHbI OOBEKT.

2 Boitsuckutt ot (ALFEMLBA) 661 oMM 13 caMBIX MOTITHBIX BOEHHO-MOPCKUX
cun Kuras B kone XIX Beka. OH 6611 co3fal B 1870-X rofax 10 MHULIMATABE KUTACKO-
TO TOCYAApCTBeHHOTro feATens /I XyHWwKaHa B paMKax HOMUTUKM caMoycunenus. Omot
6asupoBascs B IOPTy BarixaiiBaii 1 66T OCHALIEH COBPEMEHHBIMI KOPa6/IAMIL, MHOTHIE
U3 KOTOPBIX OBUIN IOCTPOEHBI Ha Bepdsx Bemikobpurannu u Tepmanun. BaiisaHcknit
(IIoT Mrpas KIYeByio poib B 3alliTe CeBepHBIX Tepputopuii Kuras, BKiodas crpa-
TErM4ecKy BaXHbII HOpT JII0MIIYHb (M3BECTHBIN Takxe Kak ITopT-Apryp). TOT mOPpT,
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JIxoiIIyHbKOY OB OKKYNMpPOBAH AMOHIAMM BO BpeMs SmoHo-
KUTaICKOI BOIHBL B 1894 rofny, a 3aTeM, B 1898 rony, nepemeén moy
KOHTponb Poccuiickoit umnepun B pesynbrare apeHsl (JIykosHOB,
ITaBnoB, 2018: 5). B 1904 roxy B JItoiiiyHbKOy Havanach Pyccko-AmoH-
CcKas BoitHa*, B KOTOPOJ CTOPOHBI GOPO/INCH 3a BINAHNE Ha KUTATICKIE
tepputopun. BoitHa 3aBepimtace no6enoit Anonnn, n Poccus 6bita
BBIHY)K/JIeHa YITH 13 JII0/IryHpKoy.

B 1931 ropny fnoHus BTOpIIach Ha ceBepo-BOCTOK Kurasd, a B 1937
rofly Ha4a/loCch MOTHOMACIITaOHOe ANOHCKOe BTop)keHme B Kurait. Ha
OCHOBE CTApMHHOJ BOEHHOI1 6a3bl SIOHMA HayaIa CTPOUTENBCTBO COO-
CTBeHHOI BoeHHOII 6a3bl B [lopT-ApType (JloimyHbkoy). Ykpenus
CBOM MO3ULMY, SIMOHMA MOCTENEHHO pacIIMpsAIa BANAHNE Ha CEBEPO-
BocToKe KuTas, 4To BIIOC/IeICTBIUM IPUBETIO K aHHEKCUM 3TOTO pervoHa.

Tonbko B 1945 rogy, nocine nopaxenus fAmnonun Bo Bropoit mu-
poOBOIl BOJiHe, OHa MOKMHY/IA JII0MIIyHbKOY, ceBepo-BOCTOK Kuras u
JIgomyHCKMiT TOTyOCTPOB. B TOM >Xe Tofiy, COIIacHO JOrOBOPEHHOCTAM
B xofe Srtunckoit koudepenunn’, Coperckuit Coo3 MOMTyInI KOH-

PACIIONIOXEHHBII Ha I0)KHOI OKOHEYHOCTH JIOIYHCKOTO IIOYyOCTPOBa, ObIT OFHOI 13
[7IaBHBIX BOGHHO-MOPCKUX 6a3 doTa. Ero ynobHoe pacmooxeHme 1 YKpelIéHHble
COOPY>KeHMA JleNla/lii ero MieaIbHBIM MeCTOM A 6a3MpoBaHys Kopabielt 11 KOHTPOJLA
Hap JKénteim MmopeM.

3 Snono-kutaiickas Boitna (oitna Lzsay F /Il §+) crana nepBbIM KpyIHBIM KOH-
¢dmukToM Mexay SAnonuert n Kuraem 3a Bmsaue B Bocrounoit Asun. Hecmorps Ha
4UCTIeHHOe TIpeBOcxoncTBo Kuras, Snonns onepkana mobeny 61arogapss CoBpeMeH-
HOMY BOOPY>KEHIIO 1 TaKTVKe. K/IIoueBbIMI COOBITUAMY CTa/ pasrpoM BaitsHcKkoro
¢rnora npu peke Sty un 3axsat Jloitiyabkoy (ITopr-Apryp). Boitna 3aBepumnace Cu-
MOHOCEKCKMM JoroBopoM B 1895 ropy: Kurait mpusHan nesaBucuMocTb Kopen (mop,
BvsHMeM SAnonun), yerynun TaiiBanb, ITauxy u JIsogyHCKmit momyoctpos. OfHAKO MO
masnenueM Poccun, Tepmannny u @panunn («TpoiicTBeHHas MHTepBeHIMA») SMOHUA
BepHy/a JIsonyn Kuraro.

4 Pyccko-smonckas Boitna (1904-1905, H ffk % 4+) crama xondmxrom mexxy Poc-
cuiickoit nmmnepueit u Slnonuneit 3a BnusiHye B Bocrounoit Asun, 0co6eHHO B MaHBYKY-
pun u Kopee. BoitHa Havamach B ¢peBpae 1904 rofa ¢ BHe3anHOro HanaeHus SInoHnu
Ha POCCUIICKYI0 BOGHHO-MOPCKYI0 6a3y B Ilopt-Aptype (Jlwoiturynpkoy). OcHOBHbIE
cpakeHs BKIoYanu ocany Ilopr-Aprypa, 6utsy mpu JIsosme 1 LlycuMckoe cpaskeHne,
I7ie ATOHCKMIT GJIOT OfiepyKasl peINTeNIbHYI0 Hobey.

® SIntuHcKas KoHdpepeHLus, cocTosBascsa B peBpane 1945 roma, crana BCrpedeit
mupepoB anturntiaeponckoi koamuunu — CCCP, CIIIA u Benukobpuranun — ms
06Cy>KIeHIs IIOC/IEBOEHHOTO YCTPOICTBA Myipa. OfHIUM U3 K/TIOUeBbIX BOIIPOCOB, Kaca-
roruxcs JJampHero Bocroka, 6bu10 6ynyiiee Troityaskoy (ITopt-Aprypa). CoBeTcKumii
Co103, CTPEMACh YKPeNUTb CBOY MO3UIUN B PETHOHE, JOOMICSA COITIacusA COIO3HMKOB
Ha BO3BpAllleHNe eMy TIPaB Ha apeH/y JIIoiyHbKoy. DTO ObIIO YaCThIO YCIOBMUIT BCTY-
mwienyuss CCCP B BoitHy nportus fInonun. Ilo oroBop€HHOCTAM, TOCTUTHYTBIM B fnTe,
JTOMITYHbKOY HOJKEeH OBIT CTaTh BOEHHO-MOpPCcKoit 6a3oit CCCP, a Taxke mpeyIionara-
JIOCh COBMeCTHOe ¥icronb3oBanue nopra Janpamit (Jansaus) ¢ Kuraem.
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Tponb Haj JIIOMIIYHPKOY B KauecTBe BOEHHO-MOPCKO¥ 6a3bl. OpHaKo
B 1955 ropy mo mpocbbe KMTAICKOTo IPaBUTENbCTBA COBETCKOE PYKO-
BozcTBO BO IrmaBe ¢ H.C. XpyméssimM BepHyio Jloitmyabkoy Kurato
(cormacHo COBETCKO-KMTAICKOMY JOTOBOPY O ApY>k6e 1 cor3e — Jio-
TOBOPY, 3aK/I0YEHHOMY cpoKoM Ha 30 et 14 aBrycra 1945 roga Mexny
CCCP u Kuraiickoit Pecry61mKoit, BO3BpaT JO/KEH ObIT COCTOATBCS
TONBKO B 1975 rofy).

Vcropus JIoiyHbKOy COXPaHMIACh BO MHOXKECTBE IIaMATHUKOB,
MCTOPUYECKUX 3AIINCEN U T.JI.

Mpb1 6yfeM MCIIONMb30BATh B KaUueCTBE MCCIEOBATETbCKOTO MaTe-
pMaa TEKCTHI OTHOTO M3 CaMbIX M3BECTHBIX TaMATHMUKOB JIIOMIIYHb-
Koy — «baruu [To6ens! B JII0OMIIYyHBKOY», KOTOpast OblIa HOCTPOEHA
neper BBIBOJOM COBETCKUX BOJICK 13 TOpofa B 4eCTb 10-71eTus moodefst
B MMPOBOJI BOJIHE IPOTUB ¢auinsmMa 1 TOP)KeCTBEHHO OTKpbITa 3 CeH-
TA6ps 1955 roga. OTOT MAMATHMK ABJIAETCA He TOTBKO MCTOPUYECKIM
CBUJETENbCTBOM COBMeCTHO 60pbObI Kntas u Poccyun npotus ¢amms-
Ma, HO U B&YKHBIM CYIMBOJIOM JPY>KeCTBEHHBIX OTHOIIEHUI ME&X/TY IBYMS
CTpaHaMM.

TexcTbl Ha PyCCKOM 1 KUTAIICKOM f3bIKaX 00/1a/Jal0T APKO NCTOPU-
4eCKOJi 3HAYMMOCTBIO 1 OTPAXKAIOT 0COOEHHOCTM SIOXIA.

1. 9KxoMopenb KaK OCHOBA MepPeBOTYECKOT0 AaHATN3a

B cBeTe sxoMozeny IIepeBOfia MbI MOYKeM ITTy0>Ke MI3YUUTb, KaK Iie-
peBof| epefaéT NCTOPUIECKYIO MH(GOPMALINIO B PA3/ITYHBIX A3bIKOBBIX
U KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTAaX, a TAK)Ke OTpaKaeT MJeo/IordecKie I 1Io-
JTUTUYECKIE 3aIIPOCHI OIpefeNIEHHOI STOXM.

DKojIornyeckas Mofie/ib epeBoia — 3TO u3oMopdHas Metado-
pa, CBA3BIBAOIAA IepeBOf C MpupoaHoil skonoruelt (Xy ['9HIISHb,
2013: 45). OHa 6bIa IpeyIoKeHa KUTACKUM y4€HbIM Xy 'sHIIsHOM
B 2001 rogy B KauecTBe KUTAMCKOM CUCTEMATUYECKON TEOPUH IIEPEBO-
f1a. DTO KOHIENIM, pacCMaTpHUBAIOLIasl IIepeBOJ KaK CTIOXKHBIN 3KO-
CUCTEMHBIII IIPOLIECC, Ie TeKCT, IepeBOJUNK, Ky/IbTypPHO-ICTOpIYe-
CKIIT KOHTEKCT M JpYyTHe aCHeKThbl B3aUMOJECTBYIOT 110 IPUHIUIIAM
aflanTanyy, MHTETpanuu 1 oréopa. IlepeBogumK aganTupyer TEKCT,
Y4UTBIBAst 0COOEHHOCTH Lie/IeBOIT ayAUTOPUM (A3bIKOBbIE HOPMBI, KYIIb-
TypHbIEe KOIbI, KOMMYHMKATHBHBIE (PYHKIINN, NCTOPUYECKIe aCCOIMa-
IUY, 9CTeTUYeCKMe aCIeKTh U [ip.). DTO MMeHHO aganTtanusa. Vinte-
rpanmsA noapasyMeBaeT aHa/IN3 TEKCTa KaK YacTV CUCTEMBbI, B KOTOPOIt
SI3BIKOBBIE 97IeMEHTBI (JIEKCVKa, CTWU/Ib U JIp.) U BHESI3BIKOBBIE (haKTOPBI
(ncTopus, NEONOrN 1 Ap.) B3auMocBA3aHbl. OTOOP aKIEeHTHUPYET, 4TO
HepeBOIYMK BBIOMPAET ONTUMA/IbHbIe CTPATeTUN /I COXpaHeHus Oa-
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JIaHCA MEXJY TOYHOCTDBIO ¥ €CTeCTBEHHOCTBIO, 36eras KyJIbTypHOTO
BTOP)KEHUA.

OKOMOZie/Ib IIepeBOofia KaK HOBasl TeOpeTIYECKasi OCHOBA IIepeBofa
HO4EPKMBaAET SKOTOTMYECKUII OalaHC, KY/IbTypHOe pasHOOOpasue n
aflaliTalMIo B IIpollecce IlepeBOJia, Ipefijlaras HOBble IIepCIeKTUBDI 1
METOZBI /I U3YIeHNA IIepeBoja TaKIX TeKCTOB.

Kpome Toro, ob6palmieHne K 9KOJIOTMYECKOI MOJeNN IepeBosia
npejiaraeT HOBble IIEPCIEKTUBDI JI TEOPUM U NIPAKTUKU IIepeBOJia,
0CO0EHHO B TOM, KaK JOCTMYb TOYHOII IIepefaun U PeKOHCTPYKLINA
CMBIC/Ia ICTOPMYECKNUX TEKCTOB B PA3HBIX SI3BIKOBBIX I KY/IbTYPHBIX
YCIOBUSAX.

2. Oco0eHHOCTH A3bIKa Ha BOEHHbIX MAMATHUKAX

TexkcThl Ha MaMATHMKAX KaK OCOOBIT BUJ, BOEHHBIX TEKCTOB 00-
JIAJJAI0T YHUKAIbHBIMY SI3BIKOBBIMU OCOOEHHOCTSIMY U KY/IBTYPHBIM
3HaueHueM. [lepeBOJl TaKMX TEKCTOB BK/IIOYAET He TONBKO SI3BIKOBOE
npeo6pasoBaHie, HO U YYET MHOXKECTBA (PAKTOPOB, TAKMX KAK KY/IbTY-
pa, N/Ie0NOT YIS 1 STUKA.

TexcTbl Ha TAMATHUKAX KaK MPOAYKT OLPEeeIEHHOTO NCTOpUYe-
CKOT'O II€pMOJa OTPAXKAIOT IO TUYECKIIA Y KY/IBTYPHBI KOHTEKCT TOMN
30X, @ TAKXKE YHUKAJIbHBIE LIEHHOCTH, IPUCYIie TOMY BpEMEHN U
HapOpy.

O6bIYHO TaKye TEKCThI OTIMYATCSA KPATKOCTBIO U TAKOHWYIHO-
CTBIO, CTPEMSIC TIepefaTh IIyOOKMIT CMBIC/I B OTPAaHNYEHHOM KO/TIYe-
cTBe c/10B, Hanpumep: «[loMHUTD TponIOoe, leHnTh Mup» («EAIC 75,
B %2 MF»), «Beunas cnasa reposm» («JiifEK I AF»). Kpome Toro,
SI3BIK TEKCTOB Ha IAMATHUKAX, KaK IIPABIUJIO, TOP)KECTBEHHBIIT 1 0M-
Ma/IbHBIIA, 3 He PAsTOBOPHBIIL, Hanpumep: «J:5!» (repon-mydeHnkn),
«BeYHasl CTIaBa», «IOABUI». B TO ke BpeMs A3bIK TaKMX TEKCTOB MO-
KeT ObITb CUMBOIMYHBIM MM MeTa)OPUYHBIM, 4TOOBI IepeaaTh Gonee
rryGokuit cMpicy, Hanpyumep: «KIEAF)» (Beunas mamaTs), «Bednslit
OTOHb» («‘[’,/ilﬂj(»).

[TosTomy B mporecce mepeBoja HeOOXOAMMO MaKCUMA/IbHO YIN-
TBIBATh 9TU OCOOEHHOCTH, YTOOBI COXPAHUTD GATAHC S3BIKOBOTO TIpe-
00pa3oBaHMsL.

3. OueHKa KavyecTBa IepeBoja
C TOYKY 3peHMsI 9KOMOJe/I IepeBoaa

OrleHKa KauyecTBa IepeBoja Beer/ja Oblla BXKHBIM aCIIeKTOM Iiepe-
BOZIOBefieHNA. B onpenenéHHbIe MCTOpMYECKye epUOAbI OlfeHKa Kade-
CTBa IlepeBOja 3aBUCeA OT KECTKNX HOPM, JUKTYEMBIX JINTEpaTyp-
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HBIMI Halpas/ieHusAMu. «IlepeBoHOe IpoK3BeieHe OLIEHMBAJIOCH 10
TeM K€ KpUTEPMAM, YTO U OPUTMHAL: OHO CUUTATIOCh XOPOLINM, eCTIN
COOTBETCTBOBAJIO IUTEPATyPHBIM TEHACHIVAM BPeMEH, Vi IVIOXVM —
ecrn HeT» (Tap6oBckmit, 2007: 311).

BocnprHuMas sanucy Ha maMATHMKE KaK 0COOBII BUJ, TEKCTA, TIepe-
BOZUMK B Ipoljecce NMepeBojia B IIEPBYIO O4epeNib JO/KEH YIUThIBATh
Ky/IbTYPHYIO afanTanuio u Bei6op. Takum o6pasom, B mepeBozie mepe-
BOJYMKY HEOOXOAMMO afJalTMPOBAThCA K KY/IbTYPHBIM Pa3InunAM
MEeX/y MCXOJHBIM M NIePeBOJHBIM A3bIKaMM, BBIOMPATD IOAXOMAAIIVIE
CTpaTeruy Wiy IpuéMBI IepeBOfia, YTOObI OTPA3UTD UX KY/IbTYpHbIE
0co6eHHOCTI. Bo-BTOPBIX, HEOOXOAMMO HOJIeP>KMBATh 9KOIOTMYECKIIT
6ajaHC MeX/y UICXOIZHBIM U IIepeBOJHBIM A3bIKaMu. B mepeBozie Takmx
TEKCTOB IIePeBOJYMK JO/DKEH HAITU O6aTaHC MEeX/y MICXOIHBIM U Iiejie-
BBIM SI3BIKAMI, COXPAHsIs KY/IbTYPHbIE 0COOEHHOCTI ¥ UCTOPUUYECKYIO
JIOCTOBEPHOCTb OPUTVHAIA, OJHOBPEMEHHO obecIieunBas IOHUMaHNe
Yy TaTe/IAMI IIePEBOJHOrO sA3bIKa. KpoMe Toro, B Impolecce nepesoja
HepeBOJYMK JJO/KEH C/IeOBATh KOOI MYECKOIl 9TUKe, YBAXKaTh KY/Ib-
TYPHbIE pPa3iInyysa MeXAY MCXOTHBIM I LIelIeBbIM A3bIKAMU, YBAXKATbh
KY/IbTypHBIe OCOOCHHOCTY ¥ MCTOPUYECKNIT KOHTEKCT OPUTMHAIIA, U3-
6eras BHeCeHM: KY/IbTYPHbIX IpefyOexeHNil ¥ Heflopa3yMeHuil B
npoecce nepeBoga. HakoHel, epeBOAYMK JO/DKEH 00€CIeYnThb pe-
a/IM3alnio KOMMYHMKATUBHO (PYHKINMM MAMATHMKA U CTPeMJIeHUe K
screTuke. [Ipyrumu croBami, obecredeHne B mpolecce nepeBoya 9Ko-
JIOTMYeCKOro 6ajaHca MeXY MCXOXHBIMY 1 TIePeBOAHBIMY COOOIIIe-
HVAMM IPeJIIoIaraeT caefjOBaHIe SKOTOIMYeCcKoll 3THKe, obecredeHne
YCIIELIHOV KOMMYHMKALIUY Y pean3aliiio 3CTeTUIeCKOil (PyHKIUIL.

0630p 0cOOEHHOCTEN, CBOVICTBEHHBIX PA3/INYHBIM BUIAM IIEPEBO-
AIMIMOTO MaTepyaJla, ¥ aHa/I13 IIPYMEeHIEeMBbIX K HIM CII0CO00B IepeBofia
ybexaeT B TOM, 4YTO OTPOMHOMY Pa3HOOOPA3NIO A3BIKOBBIX CPEJCTB,
BCTPEYAIOLIMXCS B Pa3/IMYHBIX IOAIMHHIKAX, OTBeYaeT He MeHbIllee
pasHOOOpasue CpefiCTB, CIYXKALVX /I X [lepefadl Ha IPYroM S3bIKe
(Penopos, 2002: URL). ITosTomy npu o1jeHKe IepeBojia TEKCTOB Ha CTe-
ne «bamny [To6enbr» B JI0MITYHBKOY HEOOXOAMMO He TOIBKO 00palaTh
BHJIMaHIe Ha IOBEPXHOCTHbIE A3BIKOBBIE OPMBI, HO I BCECTOPOHHE
aHaMM3MpPOBaTh, YAAIOCh /IU MEPEBOAUYMKY YCIELTHO NepefaTh TOpKe-
CTBEHHDII TOH OPUTVHAJIA, UICTOPIYECKIe TEePMIHBI Y KY/IbTYPHbIE CHM-
BOJIBI B COOTBETCTBYIOLIX BBIPA)KEHMAX Ha A3bIKE IIepPeBOfia.

Takum 06pasom, MbI MOXKeM OLIEHUTb Ka4eCTBO IIePeBOJja CYLIeCTBY-
IOILIETO TE€KCTA, UCTIONb3ysA KPUTEPUM SKOMOJENN IIePeBOia — CTEMEHN
VHTerpanuy, afantanuy 1 oréopa, ¢ y4€ToM A3bIKOBOTO MI3MepPeHMS
(A3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH, CTYIMCTIYECKIIT 6aTaHC MeX/y ICXOIHBIM
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Y IePeBOJIHBIM COOOIeHNSIMMN), KyZIbTYPHOTO M3MepeHNsA (BK/II0Yasd
9TUKY I 1Iepefady KYTII)Typr), KOMMYHUKATUBHOI'O U3MEPEHUA (KOM-
MYHMKAaTVBHAasA (l)YHKIU/IH), a TaK)Ke€ 9CTETNYIECKOI'O N3MEpPEHNA.

4. Ilpumepsl aHanN3a

4.1. IIpumep 1

B ABI'YCTE-CEHTABPE
1945 rona |
TEPOVIYECKME BOOPYREHHBIE CUbI I
COBETCKOIO COM3A |
l PA3EUJIU OTBOPHLIE BOMCKA I
AMOHCKOTO MMMIEPUAJIUIMA — |

‘ "KBAHTYHCRYIO APMMIO
| W NPU COAEMNCTBUU |

‘ BOOPYKEHHBIX YACTEM

KMUTAMCROTO HAPOAA I
{ OCBOBOAMIIN CEBEPO — BOCTOR KUTAA |
' - OT AMOHCKUX 3AXBATYMAROB:
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Puc. 1. (Texcr Ha crene Bamran ITo6ens! B JIroiturynkoy 1)

4.1.1. SI3pIKOBOE M3MepeHNe

B A3BIKOBOM M3MepEHUM MePEBON COXPAHAET TOYHOCTD U TI/IaB-
HOCTb OpUTHMHAIA. [lepeBoj] C/IOB 1 BBIPaXKEHMIT TAK)Ke BBITIOTHEH OYEHb
ynauHo. Hanpumep, «repondeckne BOOPYKEHHbIE CUIIbI COBETCKOTO
COM03a» TOYHO TiepeBenieHbl Kak « e B 1Rk EAE /1 5», a «oT6opHbIe
Boitcka» — Kak «ff i PA». DTu mepeBoabl BepHO MEpeNaOT CMBICT
OPUTMHAJIA U COOTBETCTBYIOT HOPMaM KUTAICKOTO A3bIKa. B opurmHa-
Jie BBIpaXKeHIe «BOOPY)KEHHAS 9acTh KUTACKOTO HAPOJa» OCTIOBHO
nepeoputcs Kak « FE A RGEEEH 53 », Ho smech oHO mepeesieno Kak
« P E A BB (BoopyskéHHbIE cUTBI KMTATICKOTO HAPOJIA), 9TO
TIOKA3bIBAET, YTO TIEPEBOUNK CENAT BBIGOP C YYETOM 3KOMOTMYECKO
Cpefibl LIeNIEBOTO A3BIKA.
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Kpome ToOro, C A3BIKOBOI TOUYKM 3peHNs, A3bIK IIepeBOJa MIMeeT
OIIpeeNIEHHBLIT MCTOPUYECKNIT OTTeHOK. Boipaskenue « HH[E A [UHEH]
FA\» (BoOpy>kéHHBIE CIBI KUTAIICKOTO HAPOJIA) B COBPEMEHHOM KUTaii-
CKOM $I3bIKe Y>Ke PEeIKO MCIIOIb3yeTcsl, 60iee pacpOCTPaHEHHBIM sB-
naercs « FE N RARKZ » (Hapoano-ocBobopurenbaas apmus Kuras).
OTOT MaMATHMK OBUI yCTaHOBJIEH B 1955 rofy B 4ecThb 10-71eTys mobest
BO Bropoit MupoBoii BojiHe. OfHaKO B TO BpeMsl, 0 KOTOPOM TOBOPUTCS
B TekcTe (1945 rop), monstus « FE N A4 » (HapogHo-ocBo6oam-
TenbHast apmus Kuras) emé He cymiecTBoBano. OHO HOSBUIOCH TONBKO
B 1946 ropy (URL, 2010), a 5o 3TOro UCII0/Ib30Ba/INCh TaKIie TE€PMUHBI,
Kak « 1E % (pery/nsipHble BoOVICKa), A (mapTM3aHCKMit OTPAL),
A EE» (omomuenne) u 1.1, OueBUIHO, 4TO IIePEBONYMK YUUTHIBAT
VICTOPMYECKIIT KOHTEKCT IIPK BBIOOPE MOAXO/AIIEro epeBoyia.

Kpome Toro, B TeKCTe IlepeBojia €CTb OfMH C/1y4yalli HeCOOTBETCTBIA
COBpeMEHHBbIM HOpMaM IIYHKTyaluu. B coBpeMeHHOM KUTaliCKOM AA3bI-
Ke TVpe I0JDKHO 3aHMMATh [Ba CMBOJIA, TO €CTh «——», & B IIepeBOfie
MCIIOTIb30BAHO TUPE IMHON B OfIVIH CMBOJI, YTO HE COOTBETCTBYET CO-
BpeMeHHBIM cTaHfapraM (URL: 2012).

4.1.2. KynbrypHO€ N3MepeHue

KBaHTyHCKas apMus 6b11a OCHOBHOJ BOCHHOI CUJION ATIOHCKOTO
VIMIIepran3Ma B CEBEPO-BOCTOYHOM perynoHe Kuras 1 umeer crienu-
(uaecKuit ICTOPUYECKUIL U KY/IbTYPHBIII KOHTEKCT. B mepeBojie «kBaH-
TYHCKas apMUs» HAMPAMYIO TiepeBefieHa Kak « K 7Rk Z-», UTO COXpaHseT
KY/IbTYPHOE COflepXKaHue 1 MCTOPUYECKOe 3Ha4YeH e opuruHaa. Takoi
IIO/IXOJL K TIEPEBOAY He TOJIBKO IIepPefaéT CIelPUIHOCTD TEPMUHA, HO
¥ u36eraer moTepy Ky/nbTypHOit nHpopmanuu. Kpome toro, repmut
«RZR%» umeer ocoboe cMMBOMMYECKOe 3HAYeHNE B uctopuu Kuras,
IIPECTABISAS AMOHCKYIO arpeccuio U KOIOHMAIbHOE TOCIIOACTBO B Ce-
BEPO-BOCTOYHOM peryoHe. VICIonb30BaHMe B TEKCTe IIEPEBOfa TEPMIHA
«RZRZ» cioco6HO BbI3BATh Y KUTACKUX YMTaTeNell SMOIMOHATHBIIT
OTK/IMK U KY/IbTypPHbIE BOCIIOMIHAHS, CBA3aHHbIE C 9TUM IIEPUOOM
MCTOpUIL. DTO SAB/IAETCA BBIOOPOM, aJAIITUPOBAHHBIM K 9KOTIOTMYECKOI
Ccpefie sI3bIKa TIepPeBOIa.

4.1.3. KoMMyHIIKaTUBHOE I3MepeHne

C TOYKM 3peHMsI KOMMYHMKAIVY, IepeBOSYMK BBIIIOTHII 3aJ1a4l,
IOCTaBJIeHbIe B Ipoliecce IepeBoja IIPY CBOMX afallalluii ¥ BBIOOPe,
nepeBof 9pPpeKTUBHO NepenaéT KOMMYHUKATBHOE HAMepeHNe Opu-
ruHana. llenb opurnHama — yBeKOBEYUTDb BKJIaJ, COBETCKON apMUU
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B 0CBOOOX/IeHe CeBepO-BOCTOYHOr0 Knirast, 1 epeBoy yCIelHo nepe-
[aéT BaXHOCTD 9TOTO UCTOPUYECKOTO COOBITHA.

4.1.4. dcTeTNUECKOE U3MEpEHNe

C acTeTn4ecKoil TOUKM 3PEHNs, IEPEBOJ] COXPaHAET TOPKECTBEH-
HOCTb ¥ OQVIIMAIbHBINM CTVIb OpUrnHaaa. OpUrnHaj IpecTapseT
c000i1 TEKCT Ha MTAMATHOII CTele, KOTOPBIil 00/T1afiaeT MeMOpUaIbHbIM
U UCTOpUYECKUM 3HadeHMeM. IlepeBof, UCIIONb3ys TaKue C0Ba, KaK
«JEFH N> (reponueckue), «HE [» (pasrpomumn), «f#i I» (ocBo6o-
IWIN), COXPaHsAeT TOP>KeCTBEHHOCTD M CepbE€3HOCTDb opuUruHana. Kpome
TOTO, CTPYKTypa NpeTIOKEHNI B IepeBOJie TAaKOHWYHA ¥ BBIPA3UTENIb-
Ha, 4TO COOTBETCTBYET 0COOEHHOCTSIM CTIU/ISI HAMATHBIX TEKCTOB.

B 11e710M, € TOYKY 3peHMsI CTETIEHY MHTETPaLliy, afJallTalli U BBIOO-
Pa B 9KOMO/Ie/I1 IIepeBOfia, JAHHBII IIepeBo]i IeMOHCTPUPYET XOpolIne
Pe3ynbTaThl B A3bIKOBOM, KY/IbTYPHOM, KOMMYHMKATHBHOM M 9CTETHU-
yeckoM n3MepeHrax. OH gocturaeT 6aaHca MeXAy 9KOMTOTMYEeCKON
Cpefoit MICXOZHOTO A3bIKa 1 3KOJIOTMYECKOI Cpefloil A3bIKa IepeBofia,
06/azias BHICOKOII CTENIEHbIO MHTETPATUBHON afjaliTalliy 1 BbIOOpA.

4.2. IIpumep 2

CJABA COBETCROMY HAPOLY
I M ETO BOOPYAREHHBEIM CUJIAM,
| OBECTIEYMBIIWM MOBELY
HAL WIMNEPMAJIMCTUYECKOM ANOHMENM
‘ W OTCTOABLIMM MUP
| HA LAJIBHEM BOCTORE! i

|
|
KA KRBT 0 AF @ E R A ‘
| Bt drotoidacrnsst \

1

Puc. 2. (Texcr Ha crene bamnu ITobenpt B JToitiryHkoy 2)
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4.2.1. SI3pIKOBOE U3MepeHUe

IlepeBop Mcnonb3yeT KOHCTPYKLIMIO « Yt JET.. .» (CnaBa NpyHAaL-
JIEKNT. ..), KOTOpas ABJIACTCA PAaCIPOCTPAHEHHOI B KUTAVICKOM A3BIKE,
0COOEHHO B KOHTEKCTe BOCXBaJIeHNA VWIM NPU3HAHUA 3aClyr. Takum
006pa3oM, epeBOAUYNK YCIIEIIHO CIIPaBIICA C Iiepefadeil A3bIKOBOTO
usmepeHmst. CJIOBO «OTCTOATDb» TAKOKe IepPeBeleHO OYeHb TOYHO. ITOT
IJTaro/1 MO>KHO TlepeBecTy Kak « - [, « i T, «F5 T, «ZEH " mmm « —H.
F|Ji», Ho mepeBouMK BbIGPan coBo «fi IL», koTopoe o6nanaeT cuib-
HOJI 35MOLIMOHAJIBHOI OKPACKOI1, BbIpa)KaeT YyBCTBO CIIPABEINBOCTH,
OTBETCTBEHHOCTH, a TAKXKe PEILINTETbHOCTD, CMETIOCTb U CAMOOTBEP-
»KeHHOCTb. KpoMe TOro0, 3TO C/10BO 4acTO MCIOMB3YeTCs B OpUIIMaIb-
HBIX WJIV TOP)KECTBEHHBIX KOHTEKCTAX, IPU/IaBast BCeMY IIPeI0KEHUIO
OlIyIIeHe Be/IMYMs Y BO3BBIIIEHHOCTH.

B mpouecce nepesoza ¢ppassl «obecrednTs nobeay» mepeBOgINK
He JI0CIOBHO nepeBofuThb eé Kak «{IilE | EF», a mpeo6pasosan eé Ha
A3BIKOBOM ypOBHe, nepesefis Kak «ik Ik [...» (mobennmn), npeonones
B/IVSAHYVIE A3BIKOBOI CPE/Ibl UCXOJHOTO TEKCTA.

4.2.2. KOMMYHIIKaTUBHOE 3MepeHne

KoMMyHMKaTHBHasA Lie/Ib OPUTMHANA — BOCXBA/INUTDb BKIAJ, COBET-
CKOT'0 HapOJa I €0 BOOPYXKEHHBIX cul. [lepeBof, MCIIonb3ys KOHCTPYK-
umio <GSR JE T...» (CnaBa npMHA//IEXUT. ..), YCHEIIHO TIePefiaéT 3TO
YYBCTBO BOCXUILEHNA Y TPU3HAHNA.

4.2.3. dcTeTN4eCKOe U3MepeHne

B nepesope dpasa «fil i J HAT E T SRR T 1328 AP H) 75k
N3 /15 » (coBeTckuit HApoj| 1 eT0 BOOPY>KEHHbIE CUJTBI, KO-
TOpbIe Pa3rPOMIIV ATIOHCKMIT MMIIEPUA/TM3M U OTCTOSI MUP Ha Jlasb-
HeM BocToke) TOBONBHO JUIMHHAS U COLIEPKUT MHOTO OIMCATENbHBIX
571eMeHTOB. B 06bIYHOM TepeBofie 3TO MOTJIO Obl CIeNaTh MPeIokKe e
HECKO/TBKO TPOMO3JIKMM U Heyo6HbIM fy1st Bocpusatus. OfHaKo, ecn
pasfenuTh npenoxenue Ha nse vact: « G JE T IR R M G
JIE, AT T AT E S, 7 I AR (Crasa npunage-
JKUT COBETCKOMY HaPOJIy U €T0 BOOPYKEHHBIM CIJTaM, OHY Pa3TPOMUIIA
ATIOHCKMIT MMIIEPUAIU3M U OTCTOsANU Mup Ha JlanbHeM BocToke), 310
MOYKET OC/TaGUTH MOII[b OPUTHHAMA. BMeECTO TOTO, 4TO6BI 3By4aTh KakK
IIAMATHBII TEKCT, 9TO Oy/ieT GOIbIIe IOXOIUTD Ha pacckas. Kpome Toro,
dbpaswr «fifZ M T HAT E 32 X» (pasrpommny snoHckmit nMnepuanmnsm)
u «FET TR A F» (orcTosanu mup Ha JlanbHeM BocToke) cosfaroT
CUMMETPUYHBII PUTM, TPUIAIOLINI MPEJIOKEHIIO 6OTIbIIIE TAPMOHNY
VI [lefTaroLIuii ero 60jiee BhIPA3UTETbHBIM TIPU YTEHWN.
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4.3. IIpumep 3

b

LA XWUBET B BEKAX
BEJIMKAA LOPYABA

HAPOIOB
COBETCKOIFO COM3A
"
KRUTAMCKOM HAPOLHOW PECTYBJIMKM!

& 4 & B A R & }

Puc. 3 (Tekcr Ha crene Bauran ITo6east B JTroruryHkoy 3)

4.3.1. {I3pIKOBOE M3MepeHue

Bo-1nepBbIX, B KMTAICKOM IIepeBOJie VICIIONb3YeTCs COKpalljeHe «
77H1» (Coserckuit Coro3 1 KHP). B kntaiickoM s3bIKe TaKiie BUJIBI CO-
Kpall[eHNs UIMPOKO PaCIpOCTPaHEeHbl, 0COOEHHO KOIfja peub UAET O
Ha3BaHMSX CTPAH MM COOCTBEHHBIX MMeHaxX. Takoe BbIpakeHNe /ia-
KOHIYHO M NTOHATHO, YTO COOTBETCTBYET HOPMaM KUTAJICKOTO S3bIKa.
Bo-BTOpBIX, TlepeBOIunK He Tepesen nocnoBHo « 73 HIA K> (napop
Coserckoro Cotosa u Kuras), a ucnonbzosan sbipaskenne «7H1 4 [E
N[> (mapopst gByx ctpan — Cosetckoro Cowsa n Kuras). Xots B
OpUTVHAJIe IBHO He YKa3aHO «/IBe CTPAHBI», CXO/A U3 A3BIKOBOII Cpe-
OBl ICXOZHOTO TEKCTA, ITOf[pa3yMeBal0TCs MIMEHHO HapOJbl 9TUX ABYX
cTpaH. [ToaToMy nepeBOYMK, YYUTBIBAsI 9KOJIOTMIECKYIO CPENy sI3bIKa
HepeBOyia, JOOABII yTOYHEHE «M[E» (1Be cTpanbl), uTO ABNAETCS pac-
MPOCTPaHEHHBIM BbIpayKeHIeM B KUTAIICKOM si3biKe. Korma pedb nnér o
HapoJax IBYX CTpaH, 06bIYHO ucnonb3yercs Gpopmynuposka « i E A
> (Hapoppl 1BYX cTpan).
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4.3.2. KynbrypHOe n3MepeHue

B pycckom sA3bIKe BhIpakeHMe «[la >KMBET B BeKaX» ABJIAETCA TOPKe-
CTBEHHBIM ¥ YaCTO MCIIOIb3YETCs /sl TOXKENTAHMII [JO/ITOMeTHsI TaKUM
LIeHHOCTSIM, KaK TOCYapCTBO, Halys Wi fpyx6a. B Kutaiickom si3bike
3HaueHMe CI0Ba « /% » (BaHbCyii) TpeTepIeo MHOKECTBO U3MeHe-
HUIT Ha IPOTSDKEHNY CTOPUM. VI3Ha4a/IbHO OHO BBIPAXKAJIO TIOXKeNTaHUe
JIOITONIETHS, 3aTeM CTano 0603HauUeHMEeM VIMIIEPaTOpa, a B COBpPeMeH-
HYIO 3II0XY IPUOOpeNo 3HAYEHNE «BEYHOCTb» WU «HA THICAYY JIET»
(JIn LztoanbxyH, 2017: 17). B coBpeMeHHOM KMTalICKOM sI3bIKe « J] %7 »
OODBIYHO MCIIONB3YeTCsA KaK IOKe/TaHe BaXXHBIM IMYHOCTSIM, COOBITYAM
win nennoctsam. Hanpumep, « FHEN [CHEHIE /5% ! » ([la sppascTsyer
Kuraiickas Hapopnas Pecriy6muka!) wn «HFFI1- 772! » (a sppas-
cTByeT Mup Bo Bcém Mupe!). ClioBo « /7% » 06/1ajiaeT CuIbHbIM KYJIbTYP-
HBIM OTO>XK/IECTB/ICHJEM B KUTAJICKOM SI3bIKE, CIIOCOOHBIM IPOOYAUTD
MCTOpUYECKIe BOCTIOMIHAHS U SMOLVIOHAIBHBII OTK/IVK Y YUTATENeI.
Xots « /7% » u «]la )KUBET B BeKax» He TIOTHOCTBIO COOTBETCTBYIOT JIPYT
APYry O6YKBa/IbHO, MX KY/IbTYPHBIE PYHKIMU CXOXKM: 00a BBIPAXKAIOT
TOP>KeCTBEHHOE U BO3BBILIEHHOE [TO)Keanue. Takum 06pasoM, JaHHBII
HepeBOJL YCIIEIIHO OCYILIEeCTBIIAET KyIbTypHOE Ipeobpa3oBaHite, co-
XpaHsisg KOMMYHUKATUBHYIO Le/Ib 1 JOCTUTas 6ajtaHca.

4.3.3. IcTeTNYECKOE U3MepeHIe

IlepeBop 04eHb TaKOHMYEH U BBIPA)KaeT OCHOBHYIO MJ€I0 OPUTMHA-
JTa MMHMMAJIbHBIM KOJIM4YeCTBOM C/IOB. IIpeokenne ncronp3yer npo-
CTYIO CTPYKTYPY «IIOJJIeKALIEE + CKa3yeMOe», UTO Jie/IaeT er0 KpaTKUM U
BbIpasuTenbHbIM. KpoMe Toro, ckasyemoe « /7 %» (BaHbCyit), cocTostiee
13 JBYX CJIOTOB, JIETKO IIPOM3HOCUTCA M YCUIMBAET PUTM IIPEIIOKEHNA.
9TO TaK)Xe CO3aéT BO3BBIIICHHBII 1 TOP)KECTBEHHBIII 00pas, BbIpaxkas
BEYHOE II0)Ke/TaHMe OIPeJe/IEHHBIM [JeHHOCTAM MU/IU ABJIEHUAM.

3aknroueHne

ITpoBenénHoe nccnenoBanye NOLYEPKUBAET BaXKHOCTD 3KOJIOTMYe-
CKOJI MOJIe/N TIepeBoja pu paboTe ¢ UCTOPUIECKMMI TeKCTaMU, Ta-
KJMU KaK Hafnucy Ha naMATHuKe «bamna [To6ensr B JII0OMIIyHBKOY».
AHanN3 TEKCTOB Ha PYCCKOM M KMTaICKOM A3bIKaX IT0OKa3asl, 4To Iepe-
BOJIYMK JIOJDKEH HE TONbKO TOYHO II€PeflaBaTh CMBIC]I, HO ¥ YYUTHIBATh
KYJIbTyPHbIe, MICTOPMYECKIE Y UIe0/IOTYeCKIe aclleKThl OPUTMHATIA.
OKomorndeckas Mojie/b IIepeBo/ia, OCHOBaHHAsA Ha MIPUHIUIIAX Oa/laH-
ca, aJalTall/ ¥ yBa>KeHM K KY/IbTYPHBIM pa3InyuAM, I03BOJAET CO-
XPaHUTb ICTOPUYECKYIO JOCTOBEPHOCTD ¥ SMOLIMIOHA/IbHYIO HACBIIIIEH -
HOCTb TE€KCTOB.
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B 43bIKOBOM acIieKTe ecTbh elé OffHa 0COOEHHOCTb JaHHbIX ITaMST-
HBIX TEKCTOB: Ha CTeJIe MCIIO/Ib3YIOTCA TPafAMIMOHHbIE MepPOIIUQHI,
HIOCKOJ/IbKY YIIPOILIleHHbIe KUTalICKye Vepornngbl Havyamm pacipocTpa-
HATBCA TONBKO ¢ 1956 roma (Ce Banbaub, 2006: 25). Ocoboe BHUMaHME
YHE/AETCs A3BIKOBBIM 0COOEHHOCTSM ITaMATHBIX TEKCTOB, KOTOPbIE OT-
JIMYAIOTCA TAKOHNYHOCTBIO, TOP>)KeCTBEHHOCTBIO ¥ CIMBOIMYHOCTBIO.
[lepeBomumK OMKEH CTPEMUTHCS K COXPaHEHMIO STUX XapaKTePUCTIK,
OJHOBPEMEHHO alallTUPYA TeKCT K A3BIKOBOI ¥ KY/IbTYPHOII cpefe Iie-
eBoIt ayauTopun. ITo TpedyeT He TOIbKO BHICOKOTO YPOBHS I3BIKOBOII
KOMIIETEHIINY, HO U I/TyOOKOTO IIOHMMAaHVSI ICTOPMYECKOTO KOHTEKCTA.

Kpome Toro, B TeOpeTuieckux 0CHOBaX SKOMOJIe/IN IiepeBofia Moj-
Y€pKMBAETCH, YTO CMbICTIOBAsA HaTPy3Ka, 3a/I0)KeHHas B CTeIIeHN MHTe-
rpauun, oTéopa ¥ afanrtanyuy, o6magaeT MOBIIIEHHO CIOKHOCTBIO.
JlaHHBII acieKT 00061I1aeTCs Yepe3 ypoBeHb MHOTOMEPHOII (a IMEHHO
TpéxMepHOIt) TpaHchOpMaINK, OXBAThIBAIOIEN TpU 6a30BBIX MTapame-
Tpa: A3BIKOBOE, KYIbTYPHOE ¥ KOMMYHMKATUBHOE U3MepeHN, a TakoKe
Ipyrue COOTBeTCTBYIMe 37eMeHThl. (Xy I'anmsnb, 2013: 240). Ha-
CTosIIIlee VICCIeJOBaHNe ITO3BOMNIO 0600MNTD aCIeKThl TPEXMEPHOII
TpaHCPOpMAIUY U YTOYHUTD ICTETUYECKOe M3MepeHNe KaK HOBBIN
KOMIIOHEHT MHOTOMEpPHOI TpaHcpopMaluy Mpyu NnepeBojie TEKCTOB
BOEHHBIX MaMATHUKOB. MbI I0JIaraeM, 4TO JaHHBIN ITOAXO He TOTbKO
IeMOHCTpUpPYeT 3P PeKTUBHOCTD B OTHOILEHUY STOTO TUIIA TeKCTOB, HO
Y MO>KeT OBITb PaCIIPOCTPAHEH Ha MePEBOJ TEKCTOB JPYTUX XKAHPOB.

VccnenoBaHue emé NoguepKMUBaeT BAXKHOCTD 9KOJIOTMYECKOM 9TUKU
B epeBofie. [lepeBOAUMK OKEH YBaXKaTh Ky/IbTypPHbIE 0COOEHHOCTHI
1 130eraTb BHECEHVSI CyObeKTMBHBIX ICKQ>KEHUIT, KOTOPbIE MOTYT IIPK-
BECTU K IIOTepe MCTOPUIECKOI 3HAYMMOCTH TeKCTa. ITO 0COOEHHO aK-
TyaJIbHO IIpY paboTe C TeKCTaMy, MMEIOIIVMY MeMOpHaTbHOE 3HAYCHNE,
TaK KaK OHJ UTPAIOT KJII0YEBYIO PO/ib B GOPMUPOBAHNUMN MCTOPUIECKOI
HaMATY U KY/IbTYPHOM UI€HTUYHOCTIL.
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Annomauus. B crarbe paccMaTpuBaeTcs o01ast KapTUHA AesATeNbHOCTH
BOEHHBIX IIEPEBOJUMKOB Ha PppoHTax Benukoit OTeyecTBEHHOI BOJHDI YyC-
JIOM TIOpsAIfiKa 5 THICAY YeloBeK. B ux pAfax cny>XKUnnm Kak KaJpoBble BOGHHbIe
IepeBOIYMKHA, TaK U IlepeydeHHbIe CTY/IeHTbl T'YMaHUTAPHBIX By30B 11 CHOCHO
3HaIOIIMeE A3BbIK Bpara psAfoBble BoeHHOCHyXaue. ITo oxkonyannnu BOB gactpb
UX TIPOROJDKIIA CBOK IPOQeCCHOHATBHYI0 TBOPYECKYIO AEATENBHOCTD B Iy-
MaHUTapHOI cdepe, BHECS 3HAYNTENbHbII BKIaf B QYHIAMEHT OTeYeCTBEHHOI
(IIONIOTMYecKoil HayKN, B YaCTHOCTH, B IMTEPATyPOBEAEHNE, TMHTBUCTHKY,
TEOpMIO 1 MeTofooruio nepesofa. Ocob6oe BHUMAHME YETEHO TBOPIECKOIT
JiesITeNIBHOCT YIEHBIX — OBIBIIIX BOCHHBIX IIEPEBOIYINKOB, KOTOPBIE 3a/I0XKI-
JIVI OCHOBBI «JIMHIBUCTIYECKOIT TeOpuN IepeBofa». TOMIKOM K e€ CO3TaHNIO
BO MHOTOM TIOC/TY>KVM/IM TIPAKTUYECKNe 3HAHWA, HaBbIKM U YMEHM, TOTydeH-
Hble B TOPHIJIE BOVHBI — B COOTBETCTBYIOIINX c(hepax BOCHHO-IIepeBOYe-
CKOJ1 IesITe/IbHOCTU: B BeleHNM OIIpOCa BOCHHOIIJIEHHBIX, CUCTeMaTu3alun
U mepeBofie Tpo(elHbIX JOKYMEHTOB (HAIMCAHHBIX 0COOBIM FOTUYECKUM
prdTOM), KOPPEKTUPOBKE ¥ TOIOTHEHNN VIMEBILINXCS B MX PACIIOPSDKEHNN
BOEHHO-TEPMIHOJIOTMYECKUX U HPaseosIornyecKux coBapeii, kaprorpadui,
BefIeHUN IIPOMATaHAMCTCKUX Mepefiad Ha JTMYHBIN COCTaB repMaHCKOI apMun
u T.Jj. B nocnenyrommue fecATuneTus oredecTseHHbIMM y4éHpiMu A.B. Oéno-
posbiym, SV Penikepom, A.JI. lseitiiepom, B.H. Komuccaposeim, C.I. Bapxy-
[ApOBBIM U fIp. 6BUIA CO3aHa CTPOITHAS cucTeMa «/IMHTBUCTUIECKOI TeOpUN
HepeBofa», MOMYINBIIAsl TAKXKE LIMPOKOEe PACIPOCTPAHEHNe 32 PyOesKOM.
B ycnoBusx nosAsnieHNA MHOTOYMCIEHHBIX COBPEMEHHBIX TEOPUI NEPEBOJa,
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KOHTpacTUpyoux 1o csoett cyru ¢ JITII, 6asucHble TeOpeTUKO-TIparMaTnye-
CKIe€ YCTaHOBKM ITOCTIEHEN OCTAIOTCA aKTya/IbHBIMI IO HACTOAILErO BPEMEHN
U aKTVBHO IIPYMEHAIOTCA IPU IOATOTOBKE MEPEBOYECKMX KafpoB. boesbie
TPpaiLIy OTL,OB U JI€[IOB YCIENIHO IPOJO/KAKTCA COBPEMEHHBIMY BOCHHBIMU
TepeBOIYMKaMU CTPaHbl, KOTOPbIe, HECOMHEHHO, BHECYT CBOJ CYIIleCTBEHHBIN
TEOPETUKO-METONONOTMYECKUIT 1 IParMaTU4eCKnii BK/IaJ, B aHHAJIbI OTede-
CTBEHHOJ TPaHC/IATONOTUML.

Knrouesvie cnosa: Benukas OtevectBenHas BoitHa (1941-1945 rr.), BO-
€HHBIII IIeEPEBOAYMK, YCTHDIN U IMMCbMEHHDIN II€PeBOJ;, BOCHHbIN TEPMUHO-
JIOTMYEeCKUI C/IOBaph, IMHIBUCTNYECKAs TEOpUA U METOLOJIOTNA NepeBOJa,
COBPEMEHHasl TPAHC/IATO/IOT A
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Abstract. The article deals with the military translators’ and interpreters’
activities on the Great Patriotic War fronts. They were about 5 thousand heroes
altogether: namely professional military translators and interpreters, retrained
students from humanities universities and ordinary servicemen who knew the
enemy’s language tolerably well. After the end of the Great Patriotic War, some
of them continued their professional work in the field of humanities, creating a
solid foundation for domestic philological arts in the fields of literary criticism,
linguistics, translation theory and methodology. Special attention is paid to the
creative work of former military translators and interpreters who laid the foun-
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dations for the Linguistic Theory of Translation. The impetus for its creation was
largely provided by the practical knowledge, skills and abilities obtained in the
crucible of war: POW interrogation, systematization and translation of captured
documents written in particular in a special Gothic font and military termino-
logical and phraseological dictionaries correction and supplementation as well as
cartography, warfare propaganda at enemy forces, etc. In the following decades,
Russian scholars A.V. Fyodorov, Ya.I. Retsker, A.D. Schweitzer, V.N. Komissarov,
S.G. Barkhudarov and others created a well-structured system of the abovemen-
tioned Linguistic Theory of Translation (LTT) which also became widespread
abroad. Despite the emergence of numerous modern translation theories, con-
trasting in essence with LTT, the basic theoretical and pragmatic principles of
the latter remain relevant and are actively used in modern training programs for
translators and interpreters. Today’s military translators and interpreters proudly
carry on the military traditions of their fathers and grandfathers, and they will
undoubtedly make their significant theoretical, methodological and pragmatic
contribution to the annals of Russian translation studies.

Keywords: Great Patriotic War (1941-1945), military translators and
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linguistic theory and methodology of translation, modern translation studies
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BBenenue

1. B xaHyH Benukoro top>xectBa — 80-meTns co fuaA [TobGenst B
Benmukoit OTeyecTBEHHOI BOJIHE XOUYeTCA elé pa3 HaIIOMHUTD O BbI-
MAOIeMCsT BKJTa/ie BOEHHBIX [TePEeBOTYNKOB B 00IIeHAPOTHOE [IEN0 Pas-
rpoma damnmsma, 0 KoTopoM Briocnenctuy mucan lepoit CoBeTckoro
Coro3a, naypear locynapcrsennoi npemun CCCP, pasBefulK B rofibl
BoiiHbl B.B. Kapnos: «bes Hux, /ofieil, He TOMbKO BIAJEIONUX SA3bIKOM
IIPOTMBHIKA, HO VI 3HAKOMBIX C €0 BO€HHOI MAIIMHO, YMEIOIINX CBO-
60[JHO OPMEHTUPOBATHCA B TPO(DEIHON JOKYMEHTALMY, BbITAB/IBATDH
u3 9¢pupa Hy>KHbIE CBEfIEHN, TPYAHO ObIIO IPOBeCTY OO MV BOCHHYIO
omnepauno... Ham, pazBemgumkam, 66110 ObI TPOCTO 6€CCMBICTIEHHO UITU
Ha OIIACHYIO OXOTY 32 «SA3BIKOM», eC/i OBl MBI He ObIIN YBepEeHBI, YTO
OTIBITHBI IIepeBOAUNK IIOTYINUT OT HETO MAaKCUMYM IIeHHBIX CBEeIeHMIA,
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TeX, YTO MOMOTYT HallleMy KOMaH/IOBaHMIO IPMHATD IIPABWIbHOE pelle-
Hue» (Kapmos: ar1. pecypc).

Paccyxpas o cranoBnennn soenHoi untemurenuny B CCCP, aB-
Top craTby «bes Tonmadveit He o6xoxuTCs HM ofHa BoitHa» A.10. Uepen-
HEKOBa IOAYEPKIBAET, YTO OLHOM M3 KaTETOPUil JAaHHON MHTE/UINIE€H-
VIV ObUTY BOCHHBIE ITepeBOIYMKIL V13 MHOTUX BOGHHBIX ITepeBOJ[YMKOB,
npouenmyx BOB, Bepocy 3HaMeHNUTBIE yY€HBIe, ITpodeccopa, muca-
Te/N U JesATenu KynbTypsl (UepenHukoBa: a1 pecypc).

Kak nsBecTHO, B cpejie epeBOAYMKOB ObIIM KaK KaIpOBble BOCHHbBIE
IIePeBOJYNKI, TIOATOTOB/ICHHBIE B BOCHHBIX y4eOHbBIX 3aBeleHIAAX, TaK I
nepeydeHHbIe CTYAeHTbI [yMaHUTAPHbIX BY30B, KOTOPbIE He OBLIN «IIPO-
(deccroHaTbHBIMM TOJIMAaYaMI», @ TAK)Ke PALOBbIe BOCHHOCTYXKAIINe,
CHOCHO BJIafieBlIMe A3bIKOM Bpara. JKecToKue yc1oB1s BOJHBI 3aCTaB-
TSIV IEPEBOSYMKOB BCEX PAHTOB B KpaTJalllllie CPOKM CTAaHOBUTBCS
CreLyanucTaMy BbICOKOTO Kiacca!

B xope BOJIHBI 110 Mepe TOCTYIIEHNA TPOQETHbIX JOKYMEHTOB 1
IIPOTOKOJIOB HOIPOCA BOCHHOIICHHBIX CO3/jaBa/ICh HOBBIE I10COONA
A7t 6OIILIOB ¥ KOMAHAVPOB. Y>Ke B IIepBble MeCALbl BOHDI BBILIET
«Kpatkuii pyccko-HeMel K1l BOEHHBIN pasTOBOPHMK», COCTaB/I€HHBIN
H.H. busasu u A.B. Monurertu. VM mmmpoxo monp3oBanuch Ha GpoH-
te. Torpa >xe H.H. Bussu cospan akTyanpHerinee nocooue «TexHuka
pormpoca mieHHoro». IIpodeccop A. Taybe coctaBun «BoeHHBIIT He-
MeIKO-PYCCKMIA CTIOBapb», COTep Kalllnil psAJ, ANaI0TOB, MHCIIEHNPOBOK
ToIpoca IJIEHHOT0, 3aXBaT JKeJIe3HOIOPOKHON CTaHLIMM, JeICTBUA B
JIecy 3UMOJ1, B HaCe/IEHHOM ITyHKTe, IIpU BBIOPOCKe IapallloTHOTO Jie-
caHTa. DTHUYECKUIT HeMel] — IpenojaBarenb Ayapbax paspaboran
«HeMenko-pyccknit pasrOBOPHUK /1A JOIIPOCA BOEHHOIIEHHBIX», OCO-
6as1 IleHHOCTb KOTOPOTO 3aK/II04alach B COOTBETCTBUY (pas HOpMaM
HEMELIKOTO A3bIKa, T.€. He 3BY4a/IM KaK IIEPEBOJ, C PYCCKOro. bombioi
IPaKTUIeCKON IIeHHOCTBIO ObUI M3faHHbll «KpaTKuil HeMelKo-pyc-
CKUI1 CTIOBapb OpaHHBIX C/IOB M KPEIKUX C/IOBEYEK», COCTABICHHBII
«IIPUPOJHBIMU» HEMIJAMU.

HanoMHuM, 4TO BBIJAOLNIICA BOCHHBIN II€pEBONYMK IeHepal-
nevireHanT H.H. buAsu Bosrnasnan BoeHHBIT MHCTUTYT MHOCTPaH-
HBIX A3bIKOB — IVITABHYIO Ky3HUIY BOEHHBIX II€PEBOAYECKUX KaZJpOB —
nBaxzabl. C MoMeHTa ero ocHoBaHMA B 1940 roxy u o 1942-ro, a 3aTeM
B 1944-1947 ropax. Ero nepy npunapiexar 35 Hay4HbIX pabOT I10 IMHT-
BUCTHUKE U BoeHHoMY geny. 3acnyru H.H. bussu ormeuensr npymsa op-
neHaMy JIeHMHa, 4eThIpbMA opfeHaMy KpacHoro 3HaMeHu, HarpalaMu
MHOCTpaHHBIX rocyaapcTs (O BoeHHBIX NepeBogunkax u BIA, 2015:
21, 25; Hasaposa, 2020: ar1. pecypc).
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ITo npu6MM3NTeIBHBIM FaHHBIM 3a Toibl BOB npu BoenHOM 1MH-
CTUTYTe MHOCTPAHHBIX A3bIKOB KpacHoit Apmun (BUIVIA KA) 6b110
HOZITOTOBJIEHO OKOJIO 4 THICSIY BOCHHBIX IIePeBO/IYMKOB, @ BCETO B APMIY
CITY>KVJIU OKOJIO 5 TBICSY BOGHHBIX IepeBogunkoB (Heiipo: an. pecypc).

B rogpt Boitael B BUNMS KA akagemuk ViBan ViBanoBuy Menjaun-
HOB (1883-1967), mpofomKas CBOIO HayYHYI0 pabOTy B 0O/IaCTH JIMHT-
BUCTUKY, OPIaHN30BaJI IIOTOTOBKY BOCHHBIX IIEPEBONUYVKOB /IS HYK],
KpacHoit Apmuu B TbiTy. VIM 6bIIM CO3/JaHBI aBTOPCKIIE KOTUIEKTVBBI 11O
HaIVCAHUIO PA3TNYHBIX CIIEI[a/TN3UPOBAHHBIX JBYA3BIYHBIX CTOBAPENt
¥ TIOCOOMIT 17151 TIePEeBOJYMKOB KaK C S3bIKOB HAPOJOB HEKOTOPBIX TOCY-
[IapCTB-COIO3HMKOB (QaHITIMIICKUI, PpaHIy3CKIIT, TONMBbCKUI U Ap.), TaK
U C AI3BIKOB HAPOJIOB TeX CTPaH, KOTOPbIe BOEBA/IM Ha CTOPOHe (hally-
CTOB (HeMeLKMit, PMHCKNUIL, BEHI€PCKIIL, PyMBIHCKIIL, CIOBALIKMIL 1 JIp.).
quHoyqéHbﬁkHanmcanpﬂnnoco6mﬁnnﬂnepe30onKOBCHeMeuxorom
BEHI'€PCKOT0 A3bIKOB, & TAK)Ke OH IIPUBJIEKAJICA JIA IlepeBoyia Hanbosee
Ba)KHBIX TPOodelHbIX foKyMeHToB (buorpaduka CII6I'Y: an. pecypc).

BoeHHBIIT TepeBOAYMK PO eCcCHOHATBHO MHOTO/IMK — 3TO YHU-
Bepcasl: eMy IPUXOANTCA UMETD Je/I0 C Pa3/IMYHOl TepMUHONIOTeT —
oT cyry60 crenuaabHOr0 BOCHHOTO C/IOBAps 0 BOCHHO-ANUIIOMATH-
4eCKOTo /IeKCUKOHA. Tak 4To BOeHHbIe TePeBOUNKI — 3TO He TONbKO
«IVHTBUCTBI B CAIIOTaX», HO M «/IMHI'BYCTBI B TAKMPOBAHHBIX UIIIOMA-
TUYECKNX OOTMHKAX», B YUCTIE KOTOpbIX BcnoMHUM B.M. Bepexxkosa,
B.H. IIaBnosa u fip. VimenHo o tune Takux mogen Y. Yepumunb Kak-To
CepbE3HO MOUIYTUI: «[JMKTaTOPBI HO/HKHBI OOSATHCS CBOETO MEPEBO-
YJKa U CBOETO JAHTICTA, TAaK KaK OHMU O0JIee MOTYIeCTBEHHBI, YeM OHM
camu» (LIMTaThl M3BECTHBIX IMIHOCTEIL: 371 PECYpC).

O xapaKTepHBIX BU/IaX I 3a/ladyax AeATeNTbHOCTY BOCHHBIX IIepe-
BOJYMKOB 1 pa3H000pa3uy GopM 1 METOZIOB MX PabOTBI B TO/IbI BOVHBI
00CTOSTENbHO paccKasas B CBOeil cTaTbe «VIX opy»XueM OBLIIO C/IOBOY,
HOoCBAIEHHON 75-neTtnio Benukoit [To6ensr Haero Hapoaa Haj ¢a-
MIMCTCKYMM 3aXBaTYMKaMU, TOJIKOBHMK, KaHAU/AT PUIOTOTMYeCKIX
Hayk, goueHT E.I. Topcykos (Topcykos, 2020).

O KaXK/IOIHEeBHBIX Oy/IHAX BOCHHBIX IIEPEBOJYMKOB IIOBECTBYET 13-
BecTHBIT Memyapuct E.M. PxeBckas (1919-2017) — y4actHuia BOB
npu mrabe 30-it apmun, cpakasieiics nop Poxesom. [Ipn mrypme bep-
JIVHA OHA B 3BaHMM JIEMITEHAHTA y4yacTBOBa/a B MOMCKax [uTiepa u B
IPOBeJIeHNY OTIO3HAHMNA, U B PACCIIEIOBAHNN OOCTOATENIBCTB €r0 CaMO-
ybuiicTBa. E€ mepy npuHayIexXuT MmupoKo U3BeCTHAS KHUTA «3aIMCKN
BOEHHOTO ITepeBOIIMKa: paccKasb» (1967); a TakKe cTaTbs «B morose
dammsma: 3anncKy BOeHHON nepeBogunib» (1967) u ap. (P>keBckast:

3J1. pecypc).
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A.B. ®émopoB Kak OCHOBaTe/Ib TMHITBUCTUKY NepeBoa

2. Co cBoel CTOpPOHBI MBI XOTe/IM OBl paccKasaTh O CyAbOax psga
HaIIMX BBIAAIOMINXCA NPefillleCTBeHHVKOB — BOEHHBIX IIepeBOIUMKOB,
a TaKkKe Apyrux GpOHTOBUKOB, KOTOPBIE B IIOCIEAYIOLYE /IETA CBA3AIN
CBOIO XKM3Hb C OT€4eCTBEHHOI (ITOOTHEN Y BHEC/IV OTPOMHBIN OCHO-
BOIIOJIATAIOIINII BKJIAJ B Pa3BUTHeE TMHIBUCTUKA U TIepeBOIOBEIeHNSA
B Halllell CTPaHe.

B ux 4ucne BpIaromieecss MeCTO NPUHAIEKUT AHApero Benemuk-
toBuay ®émopoBy (1906-1997), xoTopslit B rogsl BOB Haxopmuics B
TeICTBYIOIIEN apMIM B Ka4eCTBe IIepeBOIYMKaA, aBTOPa M COCTaBUTENLA
MUCTOBOK. Ero 4acTo mpusieKany K IponaraHAMCTCKOMY BelaHMIO Ha
BOJICKa TpOTUBHNUKA. OH BBICTYIIAJI C pafN000palleHNAMNI K COAATaM
3 Pa3HBIX CTPaH, MHOTO paboTas Hafi TPOQetHbIMYU JOKYMEHTaMU 1 T.1I.
3a cBOII paTHBII TPYZ OH OBUI HarpaXa€H oppieHamMy KpacHoit 3Be3fibl,
OTedecTBEHHOIT BOJHBI 2-i1 CTeIIeHN, Mefla/bio «3a 060poHy JleHMH-
rpaja» (CankT-IleTepOyprckmit rocyfapCTBEHHBI YHUBEPCUTET: L.
pecypc).

Vimenno A.B. ®énopoBa MBI IO IIpaBy CUMTaeM OFHUM M3 Bblfa-
IOIMXCSI OCHOBOIIONIOXKHMKOB OTeYeCTBEHHOII Teopuy nepesoja. Ero
nepBasi CTaThs, YBU/ieBIIasi CBeT B 1927 ropy, HasbiBanachk «[Ipo6membr
CTUXOTBOPHOTO IlepeBofa». VI ¢ Tex mop Teopus u NMpaKkTUKa IepeBoya
CTajIy CMBICJIOM BCEJl €r0 IUTEPATYPHOM, HAYYHO-MCCIEN0BATENBCKON
U TIelarOTMYeCKO YKU3HUA.

PeTpocneKTMBHO HAaIIOMHUM, YTO B JJOBOCHHOE BpeM: C 4 CEHT-
6ps 1918 1. mox pykoBoactBoM M. ToppKoro 65110 OpraHU30BaHO U3-
IaTenbcTBO «BcemMmpHad mureparypar. Ero ocHOBHOI 3afiadeit ABILANCA
HepeBOJ] U U3/jaHMe Ha PYCCKOM S3bIKe Haymbosee 3HaUNTETbHBIX IPO-
U3BefleHNII 3aI1a/[HOEBPOIEIICKOI TNTepaTyphl A IIUPOKUX KPYTOB
OTeYeCcTBEeHHBbIX ynTaTeneil. Tak, ¢ 1919 1. mo 1924 r. 6»110 BBIIYIIIEHO
6omnee 200 KHUT — JTy4IIVX TpOU3BefeHnit muTepaTypbl Aurmmm u CIITA
(Y. Oukkenc, [Ix. Jlonpon, k. Konpag, 3. Ilo, B. Ckorr, 3. Cunkep,
O. Yaitneg, I. Yannc, b. llloy n np.), ABctpun u l'epmanun (T. Tenne,
9.T.A. Topman, ®. lnnnep n gp.), @pannym u Utamun (I’ AunyHnmo,
O. banbsak, 3. loukyp, B. Itoro, A. [loge, A. ®panc, P. Ponnan, I1. Me-
puMe 1 1p.), BOCTOUHBIX IUTEPATYpP ¥ aHTUYHOI nuTepaTypsl («Bce-
MUpHas muTeparypa», 1927; beictposa, 2020: a11. pecypc).

Ba)xHO Tak)Xe OTMETUTbh, YTO AaHHAsI paboTa ObIIa MCTOYHUKOM
MaTepuasbHOro 0/1arOIOTy4Ns MHOIMX IepeBOAYMKOB. OHAKO B TO/IBI
BOB ax1neHT nepeBofuecKoll JesTe/IbHOCTI CMeCTIIICA C XY/I0XKeCTBEH-
HOTO Ha CIle[[Va/IbHbI}l BOEHHBIN / BOEHHO-TeXHNYECKUI [IBYA3bIYHbIN
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HepeBOJl: PYCCKO-HEMELKIII, PYCCKO-aHIIMIICKIIL, PyCCKO-ppaHITy3-
CKMIT, PYCCKO-BEHTePCKUIL 1 ipyTie pabodiie Maphl sA3bIKOB B 3aBUCHMO-
CTU OT HalL[MOHA/IbHOI NPMHAJISKHOCTY YYaCTHUKOB BOJHBI B CAMbIX
pasnInYHbIX GPOHTOBBIX cuTyaumax. Kak mucan V.V JleBuH, mén «mpo-
LIECC 3apOXK[IeHM A HOBOJ B HAllleJl apMUM BOEHHOM CII€MaIbHOCTIL.
Peiinp! ¢ pasBeuMKaMi B ThUI IPOTMBHIUKA, Pe3y/IbTaThbl JOIIPOCa IJIeH-
HBIX «A3BIKOB», aHa/IN3 TPO(DEIHBIX JOKYMEHTOB, PaJJiONIepeXBaTOB 1
Tele()OHHBIX IIEPEerOBOPOB — BCE 9TO [JaBaJI0 COBETCKOMY KOMaH/[0Ba-
HUIO B TOo1bI Bennkoit OTeyecTBEHHO BOVIHBI LIeHHbIE CBEIEHNS IS
npuHATHA 60eBbIX peuteHnit. [TepeBogunky 6bUIM 1 TapIaMeHTEPaMu,
U TIPOIIAraHMCTAMU, YCTHBIM CJIOBOM U JIMCTOBKAMU JIeMOPA/IN30BaB-
e npotTuBHMKa» (JleBuH, 1981: 4).

MpbI ror1araem, 4TO B IIOCTIEBOEHHOI KV3HY JaHHbI (PaKTOP CHIrpa
HEMaJIOBOXXHYIO POJ/Ib B TEOPETUKO-IIPAKTIYECKOM IIePeOoCMbIC/ICHN
COOTHOIIEHNA fA3bIKA U IIepeBOJia 1 CIIOCOOCTBOBAI IIEPEOPYEHTALIVIN
HAy4YHOTO MBIIIJICHN YIE€HBIX HA HOBYIO KOPPE/IALNIO, T.€. Ha CBA3D
JIVHTBUCTYUKYU ¥ NePeBOIOBefieHNA (B OT/IM4YME OT IPEeXHeil CBA3N
HepeBOJOBeieHN s C MuTepaTyposeneHneM). C Hallell TOYKY 3pEeHNs,
MIMEHHO peajibHasA PPOHTOBAA IPAKTIKA IIePeBOYECKOI HeATeTbHOCTI
yBsi3a/1a HeOOXOAMMOCTD ITyOOKOT0 3HAHUA MHOCTPAHHOTO A3BIKA C
HeoOXOIVMMOCTBIO BBLAB/IEHN COOTBETCTBYIOMINX 3aKOHOMEPHBIX ITepe-
BOJ[4ECKIX COOTBETCTBIII B BOGHHOM, BOGHHO-TEXHIYECKOM 11 BOGHHO-
HOMUTUYECKOM / AUIUIOMATUYeCKOM IUCKypcax. JJaHHBIT (heHOMeH Hof-
TOJIKHYJI HAyYHOE COOO0IeCTBO K 00OCHOBAHNIO BBIXOJIA IIEPEBOJA U3
JIMTEePaTypOBENYECKOII TapaIUTMBbl U K pa3paboTke «/ IMHIBUCTIYECKOI
Mogenu nepesofiar. IlocnenHsasa HempaBoOMepHO KPUTUKOBAIACh PALOM
aBTOPUTETHBIX YYEHBIX, B 4MC/Ie KOTOPbIX ObUn A.A. Pedopmarckmii,
C.M. LIBwunuHr u fip. (mogpobHee cM.: Muikypos, 2024).

B xoHeuHOM utore nmobennaa rouka spenus Oégoposa, KOTOPBLII
B OCTPOJ Hay4YHOM M aJIMUHMCTPATUBHON MOIEMUKE OTCTOA HAY4-
HYI0 000CHOBAaHHOCTD I IVIOZOTBOPHOCTD AaHHOU Teopun (cMm.: Pé-
IopoB, 1953 u gp.). Ero nosnumio aktusHO nogpepyxanu 1.V, Penkep,
A.Jl. Iserep, B.H. Komuccapos, C.I. bapxynapos u gpyrue orede-
CTBEHHbBIE YUY€HbIE, 0 BOEHHOM U IIOC/IEBOEHHOM Hay4HO-TPY/I0OBOM IO -
BIT€ KOTOPBIX PACCKa>KeM HIDKe.

Cpepny 3apyOe>KHBIX CTOPOHHMKOB JAHHON TEOPMM OTMETVM HeMa-
nosaxkHoe MHeHue P. fIko6coHa, KoTopbIit B cBoei cratbe “On Linguistic
Aspects of Translation”, B vacTHocTy, nucan: “...widespread practice of
interlingual communication, particulary translating activities, must be
kept under constant scruting by linguistic science” — (...mmpoxo pac-
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IPOCTPaHEHHAs IPAKTIKA MEKbSI3BIKOBOI KOMMYHUKALIUN, 0COOEHHO
HepeBO[IeCKas IeATENbHOCTD JO/DKHA HAXOMUTHCS T10]] HOCHOAHHDIM
Habmo0enuem nunzéucmuyeckoii Hayxu) (Jakobson, 1966: 234).

DOpOHTOBUKU-TIEPEBOXINKHA

KaK ajJleNThl TMHIBUCTIYECKOI TeOPpUI IIepeBoaa

3. fixoB Nocudosuy Perkep (1897-1984) — BBITAMOIINIICSA COBET-
CKMWIT IMHTBUCT, IePEBOIUNK U JIEKCHKOTpad, KITACCUK HayKM O IIepeBO-
me. C 1940 r. Hava mpenofiaBath GpaHIY3CKIIT 1 aHITIMIICKMI SI3BIKY HA
TOJIBKO YTO OTKPBITBHIX Kypcax nepesogunkos [JK BKII(6), koTopbie 1o-
cie Hadasta BOB nepesenu B BV B @eprany, a 3atem B CTaBpomnosnb
(uprae TonmpaTTi). B 1953 1. OH 3amIMTIII KaHAUAATCKYIO ANCCEPTALINIO:
«CTUIMCTUKO-TPaMMaTHYeCKOe 3Ha4eHMe a0COMOTHBIX KOHCTPYKIIMIT
B QHIVIMIICKOM sI3bIKe». ET0 Hay4HbIe MHTepechl ObIIN OYeHb Pa3HOCTO-
pouHyMH. OH ABJIAETCA cCOCTaBUTeNeM (PyHIaMeHTaIbHOro «DpaHITy3-
CKO-PYCCKOTO (ppaseoiornieckoro coBapsi». [iybokoe sHaHMe ppan-
I[y3CKOT0, UTAIbIHCKOTO, HEMEIIKOTO U aHI/INIICKOTO A3bIKOB, HE CYUTAs
K/TaCCUYECKNX, BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBa/IN pa3paboTKe ero Teopun
«3aKOHOMEPHBIX ITePEeBOJYECKIX COOTBETCTBUII», @ TaKKe POpMUPO-
BAHUIO IIPe[ICTaB/ICH)sI O MOJIe/N [lepPeBojja KaK CIICTeMe, BKII0Yalollell
B ce0s Jexcudeckue TpaHcOopMaIuy, SKBUBAJIEHThl, BApMAHTHBIE I
KOHTEKCTYa/IbHble COOTBETCTBMA. ET0 y4eH1e 0 COOTHOIIEHNY TEKCTOB
OpUIVHAJIA ¥ IIepeBOfia ABJIAET COOOT IepBUYHBII BK/IA/l B 3HAMEHNUTYIO
JITTI. B 2006 r. 6bU1a epensfaHa ero 3HaMeHnTas KHura « Teopus nepe-
BOJIa 1 IlepeBoAYecKas mpakTuka (OuepKu TMHTBUCTUYECKOI TEOPUN
nepeBoja)» ¢ JononHeHUAMN ¥ KommeHTapusamu .M. Epmonosuya
(Perkep, 2006).

Anexcaupp Jasbimosuy lIBeiinep (1923-2002) — poxrop ¢uio-
JIOTMYeCKMX HayK, mpodeccop B ropsl BOB 6b11 BOGHHBIM IIepeBOYN-
KoM (1943-1948), yyacTBOBaI B KauecTBe IIePeBOYNMKA B IIPOL[ecce Hay
[IaBHBIMJ BOEHHBIMI ITpecTyIHUKaMu B Tokno. Harpasxaén MEHOrmMum
opneHamu ¥ MefansamMu. B 1949 r. okonunn BUVISL. Vimenno ¢ppoHTOBast
[esATeNbHOCTb BO MHOTOM IIOMOITIa €My B pa3paboTKe COBPEeMEHHOII
TeopuM NepeBojia M CO3/JaHNM OT€YeCTBEHHON IIKOJIbI IIepeBOYMKOB-
CMHXPOHMCTOB. BocIOMIHaHMAMY 0 HENETKOM IIepEBONIECKOM TPY/e
OH TIOfleINJICA B CBOell KHure «[1a3zaMu nepeBofumKa: U3 BOCIIOMIHA-
HUi» (1996; 2-e uap.: 2012). SIBnsAercsa aBropoM 6oee 150 HayuHBIX
TPYZOB, IIMPOKO M3BECTHBIX KaK B HAIlel CTPaHe, TaK U 3a PyOeKoM.
B cepy ero HayuHbBIX MHTEPECOB BXOAM/IN TEOPUsI BAPbUPOBAHNA A3bI-
KOBBIX CUCTEM, COLMOIMHIBYCTYUKA, 001IIast ¥ KOHTPACTUBHAS CTUIN-
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CTUKA, TPAMMATHKI T€PMAHCKOI IPYIIIIbI A3BIKOB M UX UCTOPUM. DTOT
YHYKaJIbHBII 6arak IMHIBUCTUYECKUX O3HAHMI OCTTY>KI/T MOLHBIM
¢dyHmamenToM ms BcectoporHero passutus JITII. Bociuran menyio
IJIeAAY YYEHNKOB — OyIyLIMX Ta/aHTIVBBIX TMHIBUCTOB U IEPEBOJ-
YJKOB.

[Tpo6nemaMm mepeBofa IMOCBAIEHB], B YaCTHOCTY, €T0 QpyHAaMeH-
Ta/bHble TPYAbI «[lepeBof 11 IMHIBUCTUKA: O ra3eTHO-MHPOPMALMOH-
HOM U BOEHHO-ITyOIMIMCTIYeCKOM nepeBofe» (1973; 2-e usn.: 2018);
«IIpo6emMsl TepeBoOfia TEKCTOB Pa3INMYHbIX TUIIOB» (1986); «Teopus
HepeBojia: CTaTyc, MpobIeMsl, aciieKTs» (1988; 3-e u3p.: 2019); «Ilepe-
BOJ U KOMMYHMKanus» (1996) u fp.

Ero Tpynpl NOABIAMNUCDH B IIepPeBOJiaX Ha JPYyTHe A3BIKM — IpeXe
BCEro aHIVIMICKMIA ¥ HeMeLKMii. MHorMe ero Tpy/ibl HallXCaHbl HA aH-
IJIMIICKOM sI3bIKE U IIeYaTalich B HAYYHBIX )XYPHAJIaX 3a PyOeXoM, Ife
oH pabotan gnurenpHoe BpeMs (VHcTuTyT sA3bIKO3HaHMA PAH: a5
pecypo).

Jleonup Crenmanosuy bapxymapos (1923-1985) — coBeTckuit
JIMHTBUCT, JOKTOP (pMIOIOrMYIeCKUX HayK, BeAYIINil CIEIVaIiCT 10
Teopuu nepesoya. B mione 1941 r. ymésn ¢ 1-ro kypca ¢pumonornieckoro
¢axynbreTa JIeHUHTPafICKOTO YHUBEPCUTETA B BOCHHYIO IIKOTTY Payo-
CIIelIMaIVICTOB Y IPOIIET PPOHTOBbIE JOPOTY CHAYa/Ia PAfIICTOM, a I10-
TOM U Ha4a/IbHUKOM pafmoctaniuy. Harpaxnén megasamu «3a 60eBble
3acyIi», «3a TPyAOBYI0 f00ecTb», «3a nobeny Hax lepmanueit B Be-
nukoi OTeuecTBeHHO BoliHe 194-1945 rr.». Ilocne okoHYaHM S BOVHBI
npopo/mKmt obyuenne B BUVISL

Y4éHbIi1 ¢ MMPOBBIM MMeHeM. bl I7IaBHBIM peJaKTOPOM 3HAMEHM -
Toro xypHana «TeTpagu nepeBogunka». Ero treoperndeckne paboTs
U y4eOHVKY ObIIM NOCBALIEHbI Ipo61eMaM 061ero s3bIKO3HAHNUA, a
TaK>Ke BOIIPOCAM I'PaMMAaTUKM aHITIMIICKOTO A3bIKa. Ero Tpyasl Ob1im
nepeBefleHbl Ha PsJl MHOCTPAHHBIX A3bIKOB. BocnuTan He ofHY IUIes-
Iy TaJlaHT/IMBBIX CTY[EHTOB, aCIMPaHTOB, IIpeNofaBaTeNneil K yIYEHbIX.
Oco60i1 Bexoil B TBOpYECTBE YYEHOTO ObUIM PAbOTHI II0 TEOPUM IIepe-
BOJIa, B TOM YMCJIe €0 3HaMeHUTAas MOHorpa(bml, u3ganHasgs B 19751, —
«$I3BIK ¥ TIepeBOJ: BOIPOCHI 001l ¥ YaCTHON TeOPUM IepeBoa»
(mocnennee nepensmanme B 2023 1.). B Heit ocBeljeHbl Takne 6a30Bbie
Ipo6/IeMBl, Kak TO: IEPeBOAVMOCTb — HEIePEBOIIMOCTD; IPOOIeMBbI
BbIJIe/IEH A eIVHNLL IEPEBOJIA U IX CEMaHTUYeCKIe COOTBETCTBIA / He-
COOTBETCTBM: Ha Pa3HBIX A3bIKOBBIX YPOBHAX; TUIIbI IIepPeBOAYECKIX
tpancopmanuii u gp. JI.C. bapxymapos cTan ogHOI U3 KII04eBbIX (u-
Typ B COBPeMEHHOJ TPaKTOBKe JTMHIBMCTUYECKOI TeOpUN IepeBoja
(PynuBepcanuc: ajn. pecypc).
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Bunen Haymosuy Kommccapos (1924-2005) — coBeTcKuii u poc-
CHIICKWIT TMHTBUCT, JOKTOP (PMIONOIMYECKIX HaYK, Tpodeccop. B rogsr
BOB nocne okoHYaHNA apTYIIEPUIICKOTO YIM/ININA HAXOAWICS B fAei-
CTBYIOLell apMuy. 3aKOHYMI nefarorndeckuit paxynsrer BUNA B
1951 1. co crenmaamM3anyeil o AaHINICKOMY 1 HeMeLKOMY s13bIKaM. OH
ABJISUICS OFHMM U3 BeAyIMX crenyanuctos B o6mactu JITIIL V3BectHa
ero sHameHuTas ¢pasa «Bce Mmpl BpiM 13 Penikepar, T.K. OH IIePBBIM
II0Ka3aJl, YTO B IIepeBOJie eCTh 3aKOHOMepHbIe COOTBETCTBMA. PaboTan
B TeCHOM HayuHOM KoHTakTe ¢ A Jl. [IIBeriniepom. ABTOp 6071ee 100 Te-
OpeTHYEeCKUX LITYANI M YIeOHMKOB 110 TPAHC/IATONOIMN. BricTymm B
KauecTBe peflakTopa cOOpHMKa cTareil «Bompocsl Teopun nepesoya B
3apy0eXHOI TMHIBUCTHKE», B KOTOPBIl IOMECTII IIepeBOJbI Ha pyc-
CKMII A3BIK PabOT TaKMX BBIAAIOMINXCA 3apyOEKHBIX yIEHBIX, paboTaB-
myx B o6mactu JITTI, kak To: P. Iko6¢con, JK-Mymnaw, [I.P. ®épc, O. Kane,
Ix. Katdopp u fip. (Kommccapos, 1978). Y4€Hblil KOHCTaTUPOBAJI, YTO
«IlImpokoe pacpocTpaHeHue MONTy4NIa ujesd 0 HeOOXOAMMOCTI CO3-
JaHUs CAMOCTOSITEIbHON HayKN — «II€PEBOMIOBENEHNA», — B KOTOPO
VICIIO/Ib30BA/ICh ObI METO/bI M1 IIOHATYS Psifja HAYK, HO KOTOpas He Obl1a
OBl COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKOI AUCIUIUINHOI». OTCTanBas MpaBo
JVHTBUCTYUKY OBITH 6a31ICOM /1A TEOPUM U MPAKTUKM IIePeBOJa, OH
YTBEP)K/aJI, YTO «I3BIKOBEJAM HET HeOOXOAMMOCTH OIPaB/bIBATLCA B
HeOoOXOAMMOCTM BKIIIOYEHNS IIepeBO/ja B IMHIBUCTUYECKYIO IIPo6IIe-
MaTUKY», T.K. « IMHTBUCTMYECKNE acIIeKThI IepeBOfia He eCTh YTO-TO
cay4aitHoe MM nepudepuitHoe, YTO OHM COCTAB/ISAIOT OCHOBHOI Me-
XaHM3M STOTO ABJICHMS, BK/IIOYAIOT BCe BaXKHEIIIINe ero CTOPOHBI, 00-
YCTIOBIIMBAIOT €T0 CYILeCTBOBaHME KaK 0COOOTO BUJja MEXbA3BIKOBOTO
obmenns» (Komuccapos, 2007: 4).

B.H. KomuccapoB — BbIJAIOIVIICS IIePeBOTYMK-CUHXPOHICT 1 O71e-
CTALLIA TIeJATr0T, BOCIUTABIINI HECKOJIBKO IIOKOJIEHUI ITEPEBOIYNKOB,
YIEHBIX-IMHTBUCTOB U IIpenofiaBareieli nepesoypa. ViMeHHo 6arogaps
€To TPyJaM OTe4eCTBEeHHas IKOJIa IepPeBONOBeleHNA oMy YN/Ia INPO-
Koe MexXayHapopHoe npusHanue (Epmonosuy, 2004: a71. pecypc).

Cxoxxas cygpba ClI0XXIIACh Y BUTHOIO OTEYeCTBEHHOTO Y4EHOTO-
IIepeBOJOBeNa, JOKTOPA Iefjarorn4eckKnx Hayk, npodeccopa Propuka
Koncrantunosmya Munbsap-beropydesa (1922-2000). B roger BOB,
OKOHYVB BOeHHYI0 IIKOMy TETUYMKOB, CITYXXII TETUNKOM-IITYPMOBU-
KOM MOpcKoit aBuanuu YepHomopckoro ¢nora. Harpaxién opaena-
mu Kpacnoro 3namenn, Kpacnoit 3Be3zpl, OTeuecTBeHHOI BOIHBI |
crernenn, «3a cnyx6y Pogune B Boopyxénubix Cumax CCCP» III cre-
neHy, «3a 6oeBble 3acyrn», «3a o6opony Kaskasa», «3a nmobeny Hap
Iepmanmneit B Benukoit OteuecTBeHHOI BoliHe 1941-1945 rr.» u fip.
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ITocne BoitHbl okoH4YMI BV, Bcro cBO0 TBOPYECKYIO )KM3HD aKTVB-
HO 3aHJMAJICA IIepeBOYeCKOI 1 IIPENofaBaTe/IbCKOIl 1esITeTbHOCTDIO.
B 1956 1. 3amuTHI KaHAUAATCKYIO JUCCEpTalNIO HAa TeMy «MeTopuKa
o0y4eHMs IepeBOAy Ha CIyX B Kypce BOeHHOTro nepesopia: Ha mare-
puane GppaHIly3CKOTro SA3bIKa», @ B 1970 — TOKTOPCKYIO ANCCEPTALIUIO
«MeTopuKa 06y4eHns OC/IeOBAaTeIbHOMY IiepeBoay». [lapanienpHo
C HayYHOI JesTeIbHOCTDIO IIPUBIIEKAJICS B KaueCTBe IIepeBOJUNKA C
(paHITy3CKOTO A3bIKA C MepBBIMM rocyfapcTBeHHbIMHU muiamyu CCCP
U 3apyOeXHbIX cTpaH. Bo Bpems koMaHaypoBKy B JKeHeBcKuii yHuBep-
CUTET YCTHBIX M IMMCbMEHHBIX IIePEBOUNKOB ITTyOOKO U3YUIIT «TalfHbI
MIOCTIE0BATE/IBHOTO ITepeBOja M ICKYCCTBO BIaleH/eM IIepeBOIYeCKOI
CKOPOMJCBIO», HA OCHOBE KOTOPBIX pa3dpaboTas CUCTeMy CKOPOIUCH
I/ OTe4eCTBEHHBIX IIepeBOAYMKOB. fIB/IAETCA OCHOBOIIONIOKHIKOM
0Te4YeCTBEHHOII TeOPUN YCTHOTO CMHXPOHHOT'O 1 IIOC/IEI0BATe/IbHOTO
HepeBoyia, aBTOPOM IepBoil B Poccuy HayYHO 000CHOBAaHHOI CUCTEMBI
3aIMCK /i TI0C/IefioBaTe/IbHOTO IepeBofia. Jlo HacTosAIIero BpeMeHn
ero MeTOiM4ecKye pa3pabOTKM UCIONb3YIOTCA MIPAKTUIECKY BO BCeX
y4eOHBIX 3aBeleHIIAX, ITie 00yda 1 06y4aloT BOCHHOMY IIepeBOAy Ha
BCeX MHOCTPAHHBIX s3bIKaX. ETo mepy mpuHajesxaT Takye OCHOBOIIO-
jaraolye TPyAbl, Kak-To: «MeTofuka o0ydeHNs IIepeBORY Ha CITYX»
(1959); «4000 10/€3HBIX C/IOB M BBIPKEHMUIT: KPATKUII CIPaBOYHUK
HepeBOAYNKa-MeXAyHapogHuKa» (1965); «O61as Teopus mepeBoga u
ycTHBII TepeBopi» (1980); «Pyccko-¢dpaHIy3cKuii c1oBapb IIepeBOfYMKa
MeX/TyHapOIHBIX KOHpepeHLni» (1995); « Teopus u MeTOAbI IIEpeBOIa»
(1996); «3amucu B IIOC/IeZOBATENILHOM IlepeBofie: Yueb. mocobue s
BY30B U (aK. MHOCTP. 513.» (1997); «Kypc ycTHOro nepesopa: ppanirys-
ckuit s13bIK» (1998); «Kak craTh mepeBomumkoM?» (1999), a Takxe psif
HAy4YHO-MeTOIVYECKUX TPYHOB I C/IOBApell B COABTOPCTBE C APYTUMMU
yuéubimu (Bepesun, 2021: an1. pecypc). O nepureTusix cBoeii epeBoj-
4eCKOIl AeATe/IbHOCTY Ipu pabore ¢ mepsbiMu nuamMu COBeTCKOTO
Coro3a, a TakKe 00 ICTOPUM CTAHOBJIEHVSI TEOPUM U IPAKTUKIU CHH-
XPOHHOTO IIEPeBOJa, er0 BHE[PEHNMN B IIEPEBOIUECKYIO [IesTeIbHOCTD
Ha MeXX/[yHapOJJHOJ apeHe 11 0 CBOEM JINYHOM YYaCTUU B 3TOM IIpoLiecce
P.K. Munbsp-benopydes (noxg ncesgornmom «Pocrucnas Koncrantu-
HoBuY [TonmmuuH») noBecTByeT B aBTOOMOrpadmyeckoi mosectu «Bo-
JiHa ¥ MUp B ero >Xn3Hn» (MuHbsap-benopyudes, 1999).

Muxawnn SIxosneiyd L Byunmmnr (1925-2013) — coBeTcKuii 1 poc-
CUJICKIIL TIEpEBOYMK-CUHXPOHUCT. Y YEHBII-TIEPEBOJOBEN I IEKCUKO-
rpad, KaHAUAAT GUIOTOTMYECKNX HayK, Ipodeccop. YyacTHMK Bemn-
koit OteuecTBeHHOI BoJiHBI. Ha BoeHHOII cy>x6e Haxoxuca ¢ 1941 mo
1956 rr. B 1945 1. oOKOHYM/I BOeHHBIN MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
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C anBaps o MaptT 1945 1. cIy>Xul B KadecTBe BOGHHOTO [IepPeBOJYKA B
meiicTBytomeli apmun. Harpaxxén opgenoM «OTeuecTBEHHOI BOHBI»
2-71 cTenieHy, MeasIMU «3a 60eBble 3aC/TyTN», «3a TPYAOBOE OT/IYVIE»
U pANOM JPYTUX Harpap.

Bcs ero TBOpueckast KM3Hb OblIa CBSI3aHA C EPEBOJAYECKON 1 Ha-
YYHO-TIIPENOolaBaTeNIbCKOM JeATeNbHOCThI0. Ha Becex sTamax cBoelt mpo-
(deccroHaIbHOM AeATeNbHOCTY SABIAJICA OIHUM 13 BeYILINX IIePeBO-
YIKOB-CMHXPOHMCTOB NepBbIx uy, CCCP u PO.

C 1945 roga o 1956 rop paboTan mpernojaBaTesieM HEMEI[KOTO
A3bIKa B BOeHHOM MHCTUTYTe MHOCTPaHHBIX A3BIKOB, B 1953 rozy 3a-
IUTUI KaHOUZATCKYIO A1ccepTanyio. bl Ha3HayeH 3aMecTUTeNneM
Havya/lbHMKa Kadeapsl HeMenkoro s3bika B BUVIA. C 1956 1. u B mo-
CIefyiolyie Tofbl paboTan Ha JODKHOCTAX JOLEHTa 1M 3aBeAYIOIIero
Ka(empoil HEMEIIKOTO A3bIKa B BeAYIINX YHUBEPCUTETAX CTPAHBI —
MITIMO, MITIMW S umenn M. Topesa (Bnocnenctsuu MIJTIY). B mo-
cinepHeM ¢ 1987 mo 2013 rr. 3aHMMaJ JO/DKHOCTD podeccopa Kadep-
pbI 0611Iell TeOpUM, UCTOPUM U KPUTHKM IlepeBoyia. SIBiAeTcs aBTopoM
MHOTOYMC/IEHHBIX TPY/OB 10 TEOPUY U IPAKTUKE JIEKCUKM, (Ppas3eoso-
TUY U JIEKCUKOTpaduy HeMEIKOTO A3bIKa, TEOPUY M UCTOPUY IepeBO-
71a, a TaKKe MeTOfMKe O0OyJYeHN U TOATOTOBKM NepeBOAYMKOB. B nx
yncne — «HexkoTopble NMOMOXXKeHNA TeOpuUM IepeBofa U UX MecTO B
IperojaBaHNl MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HaY4YHBIM paboTHMKaM» (1981);
«Porp epeBofuMKa B aKTe KOMMYHUKALMN U MIOHATHE «T€PLUAPHOTO
nepesopia» (1997); «4000 1mone3HbIX C10B 1 BbIpa>keHMit. CipaBOYHMK
nepeBounKa-mMexayHaponuuka (Hemenxuit s3pik)» (1965); «bomb-
IO} HEMEIIKO-PYCCKUIL CTI0Baphb (B 2 TOMax)» (KOJ/L. aBTOPOB IOJ] PYK.
O.J. Mockanbckoit) (1980); «Pyccko-HeMenkuil cl1oBapb HOCIOBUL] 1
moroBopok» (1984) u ap. SIBAsANCS YIeHOM pemaKI[MOHHON KOMTIernn
xypHana «Terpagu nepeBogunkar. [Togrorosui 10 kaHauzaaToB Guio-
normyeckux Hayk (LleHTp CMHXpOHHOrO IepeBofia: /1. pecypc).

Bnapumup Ipuropsesud Iak (1924-2004) — coBeTCKMIT M POCCHIT-
CKMWJI IMHTBUCT, JOKTOP PUJIONIOTNYeCKMX HayK, Ipodeccop, 3acmyKeH-
HbIII feATenb Hayky Poccuiickoit @epepanuu. ITo okonyanuu BoenHo-
MOPCKOT'0 MHTEHJAHTCKOTO YUIINIIA Hadasl CTy>kOy B psifax CeBepHOTO
¢nora u beromopckoit proTunnm. Bero BolHY mpoctyXut Ha ¢uiore,
Ha Kopabax conpooxeHnsa CeBepHbIX KOHBOeB. Ero 60eBble 3acimyrn
oTMedeHbI opgeHoM OTedyecTBeHHOII BoiHbI I cTeneny, Mefanamu «3a
6oeBble 3acTyTn», «3a mobeny Hay [epmannmeit B Bemmkoit OteyecTBeH-
HOJI BoiHe 1941-1945 IT.» ¥ MHOTMMM OPYTMMM Harpagamu. B 1949 .
3akonunn BUMSI mo crienmanbHOCTH «IepeBOgIMK-pedepeHT». BHéC
CYILIIeCTBEHHBIII BK/IaJ, B pPa3paboTKy 061IMX Mpo61eM MMHTBUCTUKI —
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OTHOILEHNA s3bIKa K AeiiCTBUTEIbHOCTU, ACUMMETPUM B A3bIKE, IIPO-
671eMbI BBICKA3bIBaHM, 3HAKOBOTO XapaKTepa A3bIKa, CEMAHTIYECKOTO
CcuHTaKcuca u ap. JImarsuctuueckas konuennus B.I. Taka ctpontca
Ha IIPOYHOI IOTUKO-(PUIOCOPCKOIT OCHOBE 1 BO BCEX CBOMX AeTalAX
IIPOYHO ONMPAETCs HA NPAKTUKY IIepeBOfa M IIperofiaBaHus sA3bIKa.
SBnsieTca aBTOpOM MOHYMEHTA/IbHOI MOHOTpadum «SI3bIKOBbIE Ipe-
obpasoBaHus» (1998), B KOTOPOII OCBellleHbI TPOOIEMbI Pa3BUTHSI JIO-
I'MYECKOTO MICYMCIEHNA U UJiell CUMMeTpUM / acCMMMeTpPUM IMHTBUCTH -
KI1 B KOHIle XX B., @ TAK)Ke CBA3M SI3bIKO3HAHUA C IPYIVMMM HayKaMIL.
Wccneposan Buabl, pakTopsl 1 chepsl A3BIKOBLIX IpeoOpa3oBaHMIL,
B 4JMCJ/Ie KOTOPBIX ObIIM NPOO/IeMBI IlepeBOfa, B YacTHOCTH OaceH Jla-
¢doHTeHa Ha pycckmit A3bIK. lInpoko n3BecTeH ¥ HEOTHOKPATHO Iepe-
u3fiaBascA ero yueOHuK « Teopus 1 mpakTuka nepesoya (ppaHIy3cKuit
SI3BIK)», HaNMCaHHbI B coaBTopcTBe ¢ b.B. Ipuropsessim (1997). Ilop,
penaxiyeit [aka BbILIe Lie/Iblil PSf APYTUX Y4eOHMKOB U mocobuii, a
TaKOKe ClIoBapeil PPaHIly3CKOTO A3bIKA, MOCIETHUM U3 KOTOPBIX OBII
«DpaHITy3cKo-pyccKuii ppaseonorndeckuii cioapb». Hayunas mkoma
B.I Taka — 9T0 IOATOTOB/IEHHBIE UM 5 JOKTOPOB 1 40 KaHAMIATOB HayK
Y1 MHOTOYJICTIEHHbIE ITOC/IeOBATe/IN €T0 TeOPeTNYeCKIX U IpaKTude-
ckyx HapaboTtok (Yuénbie MIII'Y: an. pecypc).

OpHo 13 BegyMX MeCT B KOTOPTe BBIIAIOIINXCS IIePeBOL0BE0B I
JIVMHTBUCTOB CTpaHbl puHapIexuT /IbBy JIbBoBuuy Hemro6mny (1927-
2014) — BocnutanHuky BUVS (1946-1953) u HauanbHUKY Kadempb
aHIJIMIICKOTO sI3bIKa B AnibMa-Marep (1974-1984). SIBnsercs 3acmyxeH-
HBIM JiesTenieM Hayku Poccuiickoit @epmeparuy, fokTopoM ¢umonoru-
JeCcKUX Hayk, maypeatoM [ocymapcrennoit npemuu CCCP B obmactu
HAyKM U TeXHVKY, IpodeccopoM, CO3fIaTesIeM HayIHOI MIKOJIbI B 06-
MacTy 061IIell ¥ IPUK/TAHO TMHTBUCTUKM, UCTOPUY HAYKU O 3BIKE U
TEOPUI 1 METOJ0/IOT M TIEPEBOJIA, B TOM YlC/Ie BOEHHOTO 1 MAIIMHHOTO
HepeBofa.

Ero nepy B o01er CJIOKHOCTY NMPUHAJIEKAT IOpsAaKa 250 Hayd-
HBIX paboT B pas3/JINYHbIX OTEUECTBEHHDIX U 3apYOeXKHBIX U3JAHUAX II0
npo6eMaM TepMMHOIOTMN U TEPMUHOTPAdUM, TMHIBOCTATUCTUKY 1
KOMIIBIOTEPHOJI IMHTBUCTHUKY, a TaKXKe (QyH/JaMeHTa/IbHble TPYAbI 110
Teopuy 1 MpakTuKe nepesoga. B 1968 r. JIJI. Hemo6un B Boennspaa-
Te M3HAET YHUKAIbHBIN «VIJTIOCTpUPOBAHHBIN BOCHHO-TEXHIYECKIII
C/I0Bapb» Ha ILECTU A3bIKaX, KOTOPBII CTaj HACTO/IbHOI KHUTOJ BO-
€HHBIX [IePEBOJYVKOB, paOOTAIOIIVX B 3apyOe)KHBIX KOMaHANPOBKAX C
BOEHHOII TEXHMKOIL 1 BOOpY>KeHueM. OH TaKoKe ABIAETCA COCTaBUTENEM
IBYX BOCHHBIX CTIOBapeii-MUHMMYMOB — AHIJIO-PYCCKOTO M PYCCKO-
aHImiickoro. SIBnsaeTca aBropoM yue6HOro nocobms «IlepeBoxn 60eBbIx
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noxymenrtoB apmuu CIITA» (1989). B o6mactu Teopun 1 METOROIOTUN
nepeBoya 60/IbIION MOMY/IAPHOCTBIO OTb3YeTCs ero « TonKoBbIi mepe-
BOJIOBEUeCKIII CTIOBapb» (3-e usf., mepepad., 2003) u fpyrye cOOTBET-
CTBYIOIIME aBTOPCKME HayYHO-TEOpETUIeCKIEe TPYAbl. B coaBTOpCTBE €
I T. XyXyHy HOArOTOBWII IIMPOKO M3BECTHOE YueOHOe mocobme «Hayka
o nepesofe. VicTopus 1 Teopu ¢ peBHENINNX BpeMEH O HALINUX THEI»
(5-e m3manme 2024 1.). Y4€HbI BOCOUTA OOBIIYI0 KOTOPTY OTede-
CTBEHHBIX (DVJIO/IOTOB — JIMHTBUCTOB U TI€PEBOIOBENOB: 11 JOKTOPOB
u 79 xaHauaaToB HayK. OH sAB/AICA WieHoM MeX/lyHapoIgHOI OpraHu-
3a1uy 1o yHn(UKany TepMruHOB-Heonorn3mos npu OOH, maypearom
MexpyHapopnHoro 3Banus «Uemosek roga 1995-1996 (Anrmms) n 2006
(CIIA)». buorpadudeckne panubie JI.JI. Hemo6nuHa npepfcTaBIeHbl
B psifie MEXXIYHapOJHBIX CIPABOYHMKOB — «KTO ecTb KTO B IlepeBofie 1
TepMIHOBeIeHNI», «500 BBIFAIONINXCS Y4€HBIX Mypa» 1 ap. (Komnektus
WIuMK MI'OY, 2014: 113-116).

Takum npepcrapsgeTcsa HaM aOpUC NCTOPUIECKOI BOCHHO-HAYYHOI
S/IUTBI CTPAHBI, COCTABJIAIONIEN TOPLOCTh OTEYECTBEHHON IePEeBOMIO-
Be/[4eCKOIl HayKu!

I[IpencTaBIeHHbIN CIMCOK YYEHBIX-(PPOHTOBMKOB MOXET OBITD 3Ha-
YUTEbHO PaclIMpPEH VMEHaMy BUIHbIX CIIeL/a/IICTOB-BOCTOKOBEOB,
VICCTIE[lOBAHNA BK/IaJla KOTOPBIX B OTEYECTBEHHYIO NMHIBUCTHKY U IIEpe-
BOJIOBeJIeHNEe TO/DKHBI OBITh IPOBEJIEHDI CIEVaIICTaMI B COOTBET-
CTBYIOIVX 00/IaCTAX 3HAHNUA.

BoeHHble nepeBOTIYNKN

B JIOHE IIOC/IEBOEHHOI1 (yronornu

4. Cypnpb6a BoeHHBIX IepeBogunky Bpemén BOB cimoxmnace no-
PasHOMY: KTO-TO IIPOJIOJDKMUI CBOIO TBOPYECKYIO )KM3HD B Ka4eCTBe
CIIeNMA/IMICTOB B 00/IACTV TIMHIBUCTUKY U IIEPEBOJIOBEIEHMS, CTaB K
TOMY K€ MacTepaMy IIepeBOfa B MHBIX — He BO€HHBIX — >KaHPaxX U
¢dopmax. MHOIMe 13 HUX YCIIEIIHO COBMEIA/IN HayYHbIe M3BICKAHM
C NPaKTUYECKMM IIperoflaBaHyeM COOTBETCTBYIOIMX MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB B Pa3/IMIHbIX By3aX CTPAHBI.

SIpxuM npuMepoM Mof06HOT TBOPUECKOI ITOC/IEBOEHHOI 61orpa-
by MoxeT cyXuTh cyfboa Vistom-Opuk CannxoBHbl Paxmankymo-
BOIT (1925-2017) — COBETCKOTO U POCCUIICKOTO TMHTBUCTA-TepPMaHMN-
CTa, KaBajiepa 26 MpaBUTE/IbCTBEHHBIX Harpay. B 17 et to6poBosbiieM
yirIa Ha GpOHT, OKOHUYMB KYypPChbl BOCHHBIX IepeBopunkoB. Ha ¢pponTe
3aCTy>K1Ia ITy6oKoe yBakeHne KoMaH/joBaHyA. OTHa Kbl HauaTbHIK
passenku 1-i1 [Bapgeiickoi YKpauHCKO apMuy IIONKOBHUK YedeHIeB
B IIPMCYTCTBUY KOMaH/IYIOIIEro reHepa-oaKoBHMKa A.A. Ipeuko cka-
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3aJ: «9TOT CaMblil MOTIOf0it OuIiep, CTapILINiT TIENITEHAHT, CTOUT LI€/I0N
nuBusvn» (buprokosa: an. pecypc). Ilocie Boithel B 1950 rogy Jsiom-
9puk CanuxoBHa OKOHYMIA ITefgarornydeckuii gpaxynsrer BUVIA. B xozme
Hay4YHO-IIPeIIOJiaBaTe/IbCKOI IeATeTbHOCTI CTala JOKTOPOM (puIono-
TYeCKIX HayK, TpodeccopoM, 3acTy>KeHHbIM feATerneM Hayku PO. Ona
aBTOp 6oree 120 HayIHBIX pabOT B 06TACTY TEOPUM U METOJOMOT N
HEMEI[KOTO 53BIKa, MOATOTOBMIA 2 OKTOPOB U 6oree 30 KaHAUIATOB
¢dunonorndecknx Hayk. Tpyanmaach B pasIMyuHbIX BeyLIMX By3aX CTpa-
HBI, B TOM urciie B MTTIY, MVOM, MIIMO u zip. IIposiBuia cebs kak
SAPKUIL TUTEPATOP-IYOMIUINCT, HANMCAB IMOPSAKA ECATY PacCKa3oB, a
TaKXe MoBecTh: «Takoe ObIIO BpeMs...». V3tom-Dpuk CannxoBHa Mc-
KpPeHHe CeTOBa/Ia Ha TO, YTO MBI, POCCHAHE, IIOPOT 6e3yMHO TepsieM
CTOJIb TPYAHO 3aBOEBaHHbBIE YelloBeuecKue LieHHocTu. Eit XoTenocs,
4TOOBI BCe MbI OO/IbIIe 3a00TUINCh O COXpaHEHUN APY>KObI HAPOJOB,
ObUIV HACTOALIVIMY, OOPBIMU COOTEYeCTBEHHMKAMM 0e3 JIOXKHOTO I1a-
¢oca, 1 cunTaNa, YTO HAM Hy>KHa HOpMaJIbHasA, 0CO3HAHHAA CBoOoma —
COBCeM He I TOTO, «4TOOBI 6€30ITIAJHO HOCUTDCA I10 MITHHOMY IIO/TI0»
(JIornHoB, 2012: 371. pecypc).

CpaBHUM ¢ cyAp00Il APYToll BhIJAIOLIEics TMYHOCT — Mapun
Kysbmunmmansr bopopgymnoii (1925-2005). HamoMHuM e€ TpynoByio
HOC/IeBOeHHYI0 Ouorpadumio. B 1945 1. B cocTaBe IpyIIIbl TPeThEKYpC-
HUII-TIepeBOAYNL, MOCKOBCKOTO Ie/larorn4ecKoro MHCTUTYTa MHO-
CTpaHHBIX A3BIKOB NpUObIIA B pacIOpsKeHNe COBETCKOIN BOEHHOI
agMuHUCTpauuy B [epManum. B cBoux BocmoMMHaHMAX OHA MMcaa:
«borpluas Harpyska 11 60/IblIIas OTBETCTBEHHOCTD JIeT/Ia TOT/ia Ha HaC —
MOCKOBCKUX JIeBYaT C JjajleKO He COBEpIIeHHbIM 3HaHMeM A3bika. Ho
Obl/1a paZloCTb OT CO3HAHNA, YTO B YCIIEXaX CTPOUTENbCTBA HOBOI ep-
MaHMM Obl/Ia YaCTUIIA U HAIIETro IIepeBOJYecKoro Tpyaa» (cM.: JleBuH,
1981: 207). Bepuysuuch Ha Poguny B cBoI0 AjlbMa-Mmarep, OHa CTana
aKTVMBHBIM YYaCTHMKOM TPYHOBOro (PpOHTa, OblIa ceKpeTapéM KOMMU-
TeTa KoMcomorna ¢axynprera. C 1949 . 3aHMMasIa JO/DKHOCTD IpeIo-
faBatesnsa HeMelkoro s3bika B MITIVIVISL. B 1951 ropy 6pi1a HasHayeHa
IlekaHOM (haKy/IbTeTa HeMEIIKOTO 5I3bIKa, a € 1960 I. cTajia IpOpeKTOpOM,
a 3aTeM ¥ PEKTOPOM MHCTUTYTA. bblna BUJHBIM TOCYJapCTBEHHDBIM U
MOIUTUYECKNM JeATe/IeEM CTPaHbl. 3a CBOIO TPY/IOBYIO JeATENbHOCTD
HarpakfieHa Meflajblo «3a TPYHOBYI0 fobmecTb» (1960), opreHamu
«Tpynosoro KpacHoro 3namenn» (1969), «[Ipy>x6s1 Hapomos» (1975),
«OxTsa6pbCcKoIT peBomonnm» (1981), opmenom Jlennna (1985). Kak
Y4IEHBIII-TIpeTofjaBaTelb HAMNCA/IA PAJ Y4eOHBIX TOCOOMI IO pasiny-
HBIM IIPaKTUYECKUM aclleKTaM HeMelkoro sA3bika (MIJIY: an. pecypc).
B muue M.K. BopopynnHoit Haia sspkoe BOIUIOIIeHMe CYb0a MHOTMX
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y4acTHMKOB BOB, [OCTOMHO 3alMIaBUINX CTPAaHy OT Bpara KaK/blil
Ha CBOEM IIOCTY — B ThUIY U Ha (ppOHTe.

B 3akimoyeHne pacckakeM 06 yIMBUTEIbHOI Cynbbe GppoHTOBM-
Ka — BOEHHOTO0 IlepeBopurka Bacummsa [Imurpuesnya Vipmmna (1922
2019) — BBIFAIOLIETOCA YY€HOTO-IO/INIIOTA, BIA/IeBIIEro 14 A3bIKaMI,
TOKTOpa (pUIoIorn4ecKnx Hayk, mpodeccopa. Crayxmn B Kpacuoitr Ap-
mun (1942-1953). Benukyto OTedecTBEHHYIO BOJHY IIPOIIET OT PSI0-
BOTO, CEP)KAHTA, 3aM. IOJIUTPYKa POTHI [0 IIepPeBOJYMKa C HEMEI[KOTO 1
QHIJIMIICKOTO 5I3BIKOB 1-T0 MOTOMeXx6aTamboHa 114 TaHKOBOI Opurajbl
6-11 apmun IOro-3anagnoro gpponra (1942-1945). 3a yyactre B Benn-
Kot OTeyeCcTBEHHOIT BOJIHE ObUT HATPAXK/EH MelasiMu «3a 60eBble 3a-
cyru», «3a obopony Kaskasar, «3a mobeny Haj lepmanneit B Benvkoit
OrtedectBeHHOIT BoitHe 1941-1945 rr.». B anpernte 1945 . 6611 HanipaBjieH
Ha Kypcbl iepeBogunkos B BV TTocie okoHYaHNS KYPCOB 00y4acs
elé 2 rofja Ha OT/e/IeHNY aHIJINIICKOTO A3bIKA Eelarorn4eckoro (akysib-
TeTa 3TOro >Ke MHCTUTYTA. B 1947 1. o0koH4M/I BO€HHBI MHCTUTYT VHO-
cTpaHHbIX 513bIK0B KpacHoit Apmun (BUVISIKA) o crienyanbHOCTH —
IperojaBaTe/b aHIINIICKOrO A3bIKa. [0 1953 rofa mpomormKat caysx0y
NepeBOIYMKOM U IIpenofjaBaTe/eM B BOMHCKIX YacTAX U IOfipa3fie/eHN-
ax Coserckoit apmuy Ha KaBkase n B Cpegueit Asum. [Toce cmy>x6n1 B
apMuu paboTas Ha JO/DKHOCTY CTapliero npenogasarens Kuprusckoro
yHMBepcuTeTa, Kuprusckoro MegMIMHCKOrO MHCTUTYTA, lajiee 3aBefo-
BaJI KapelpaMy MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB B CMoseHcKoM, HoBropozackom
u Kamy>xckom neguHcTuTyTax. PaboTan Jo1eHTOM, CTpalluM HayYHbIM
coTpygHMKOM B KOTTOMeHCKOM NEeAMHCTUTYTE, a 3aTeM JiekaHoM Hosro-
poxckoro 1 Konomerckoro neguHcTUTyTOB. C 1990-1992 IT. Tpynmics
nepesopgunkoM B Kamysxckom ¢pumarne ViHcTuTyTa Kpucramiorpadun
Axapemun Hayk CCCP. C 1993 r. 3aHMMasn BO/DKHOCTD Ipodeccopa B
VIHCTUTYTe MMHTBUCTUKIA M MEXKKY/IBTYPHOI KOMMYHUKanuu B MI'OY
Ha Kadepe nepeBofjOBeeH s ¥ KOTHUTUBHOI MMHIBUCTUKM. C 1963 I.
KaH/MAAT QUIONIOIMYecKUX Hayk, a ¢ 1994 r. — gokrop ¢utonornde-
ckux Hayk. C 1998 1. akajleMuk MexxyHapogHOI aKajeMun MH(bop—
maTusauuy npu OOH.

/I3 aKTya/IbHBIX IO HACTOSAIErO BpeMEHM ero Hay4HBIX PaboT Ha-
30BEéM «3aMMCTBOBaHUE MTOTb30BATENIbCKON TEPMUHOIOIUN B 00/1aCTH
37IEKTPOHHOII 06pabOTKM ¥ Iepefaun MHGOPMAIVM U3 aHIIMIICKOTO B
VICITAHCKUII ¥ PYCCKMII A3bIKM: Ka4eCTBEHHDIN aHanu3 Ha Hayano XXI
Bekar (2013); «HekoTopble rpaMMaTideckyie KaTerOpUy COBPEMEHHO-
TO AHITIMIICKOTO f3bIKa B (PMIOCO(CKOM aCIeKTe: MICXOAHbIe OIperie-
nenus» (2017 — B coaBropctse ¢ F0.H. Mapuykom). Teopun u npak-
THKe TlepeBoJja MOCBALIeHbI TaKue MyomKanuy, Kak to: «O npobneme
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XyJ0XXeCTBEHHOTO IIepeBofia Bo BpeMeHm» (2005), «IlepeBox Kax mc-
TOYHVK CPaBHUTEbHBIX BBIPAKEHUI B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE
(Ha MaTepuase IepeBOAOB ¢ PppaHIy3ckoro)» (2014) u ap. (HI'Y nmenn
SIpocnaBa Mypnporo: a/1. pecypc).

O6pamjaeM BHMMaHUe Ha TPENeTHO-YBaXXUTEIbHOE OTHOIIEHNEe
00y4aeMBbIX K IMYHOCTY CBOEro HacTaBHMKa — B.JI. VIBmmHa. Bot ognu
U3 OT3BIBOB 0 HEM c caiita «IIpodeccop peititunr»: «OH 10 IIpaBy AB-
JIAeTCA TOPHIOCTBIO VI 3HAMEHNUTOCTDIO JIMHTBUCTUYECKOTO (paKy/IbTeTa
(MJInMK MI'OY) <...> Takoro npernogasaresns, Kak Bacummit [Jmu-
TpUeBUY, JHEM C OTHEM HEBO3MOXXHO HalTu. CTO/NIbKO MONIEe3HOI UH-
¢dopmanny, CKONbKO OH JIOHOCUT CBOVM CITYIIATE/IAM ... — HACTOSIINI
Knonpaiik! V o (kak HUKTO fipyroii) 6oee 4eM 3acIy>KuBaeT TaKOTo
noutennA. Hacrosmmit o6pasers 111 Bcex: ¥ ITpeTofaBaresieit, U CTyeH-
TOB, fia ! B 11eJIOM /151 Koro yrogHo» (IIpodeccop peiituHr: a1 pecypc).

C rry6oknm BonHeHMeM B KaHyH 80-metus IToGensr Han dammict-
ckolt Iepmanmeit untaeMm BocnommHanuA camoro B.JI. VIBmuHa o 9 mae
1945 ropa: «C yTpa moexasn Ha TpamBae Ha KpacHyw mromanb. bein
B COJIJATCKOII MIMHeNN, B 60THHKax ¢ ooMoTKamu. Buy Becbma ¢poH-
TOBOIL. B TpaMBae KaKoil-TO MOXWION MY>K4MHA OOHSI 1 ITOLIe/IOBATI
MeHA. IIofX0oKy K Moy 1 9YUTAa0 Ha BUTPUHE KMOCKA Ha I1epBOIl
cTpaHuile razetsl «/I3BecTnsi» 3arol0BOK KPYITHBIMU KPaCHBIMU OYK-
Bamu: «C [IOBEJOHOCHbBIM 3ABEPIIEHVEM BEJIIKOM OTE-
YECTBEHHOV BOVIHBI, TOBAPUIIN!». [lo cux 1mop aTa cTpoKa
nepey I71asaMi, XOTs MPOIIIO y>Ke MOYTH nonseka. OHa Tak 3aloM-
HUTAch, 160 3TON Ppasoii ObII0 CKazaHO BCE, YTO OBIIO BBICTPAZAHO,
COBEpLIEHO I 3aBePLIEHO. <...> 5 OILATD Nolen Ha KpacHylo miomanb.
OrpoMHbIe TOMIBI TIOfieN CTEKAMNCh CIOfia M OKUMAIIN Ca/IIoTa, He IIPo-
cTOrO, a mobegHoro. OH ObUI TPAaHAMO3€H — 13 THICSAYU OPYAMIL TPUJ-
LaTbI0 apTU/UIEpUIiCKMMU 3anmamu! B Bosgyxe cBeTU/INCh PasHOLBET-
Hble OTHJ BEJIVIKOTO Ipa3HIMYHOro Qeitepsepka. Jlronu, Mope ofeit
Ha KpacHoil rromaay 1MKoBau, NepeXBain 1 TOBUIN Bendai i
MUT BO MHOTOBEKOBOJI MICTOPUY BEIMKOTO Hapopa-obegurens. Takoe
He 3a0bIBaeTcA U OyIeT epefaBaThCs, KaK JIereH/a, 13 OKO/IEHNA B 110-
KoneHue» (VIBmuH: a71. pecypc).

3aKkiouyeHne

Cypnb6a s3bIKOB — 9TO CyAbOa 1x HaponoB. Kak 13BeCcTHO, A3bIKaMU
OOH sBnAI0OTCSA aHITIMIICKUT, PPAHITY3CKIIL, MICTIAHCKMIL, a TaK)XKe pyc-
CKMIt, apabCcKmit 1 KuTarickuit. [TlepBble Tpy MCTOPUYECK CTA/IN SI3bIKa-
MJ KOTIOHM3aTOPOB, PA0OTOPTOBIIEB, AT PECCOPOB. B 1X 4MCIO KaK A3BIK
arpeccopa BOILEN U HeMeLKuit A3bIK. HocuTenu aTux sA3bIKOB B MMIie UX
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IpaBUTe/Iell CHICKAIN JYPHYIO CTIaBy yOMIll] ¥ HACUIbHUKOB. Boero
cyneb IepeBOAYNKI C 9TUX A3BIKOB BHEC/IVM CBOJI ITOCH/ILHBIN BKJIAJ B
[To6eny Hap 9TMMM BparaMim 4eJioBedecTBa. B HacTosIee BpeMs HOCH-
Te/N PYCCKOTO, apabCKOT0, KUTANICKOTO ¥ HEKOTOPBIX IPYTUX A3BIKOB
MUPOTIOOUBBIX IPY>KECTBEHHBIX HAPOJIOB BBIIIOTHAIOT HOBYIO MUCCHUIO
IO PA3BUTHIO B3aVMOIIOHMMAHNA ¥ MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHUKALINI
C IO3MIINIT paBHOIPaBM:A, B3aIMOYBa)K€HS U JOBEPUA BCeX CTPaH-
YYaCTHMKOB [MAJIOra U KOOIIEPAaTMBHOIO cOTpyAHMYecTBa. K coxare-
HII0, OTCYET BpEMEHM 10 Hayajia HOBOJ MUPOBOJL BOMHBI y>Ke HadasICs.
OueBMIHO, YTO BOCHHBII IIEPEBOJYNUK OIATh OYAeT MPU3BaH BBIION-
HUTb CBOJI IMaTPUOTUYECKIIT HONT Ha oe 6panu! [ToaTomy nsydenne
S3BIKOB ITOTEHIMA/IbHOTO IIPOTUBHMKA B BOCHHO-IIOIUTUYECKOM, BO-
€HHO-JUIUIOMaTHYeCKOM ¥ BOEHHO-TEXHIYECKOM OTHOIIEHUAX — Ha-
CylIHasA 3a/ia4ya I10 IOJrOTOBKE KOrOPThl HOBBIX BOEHHO-IIEpEBO/IUE-
CKUX KaJpoB. JJO/IT BCeTro NpOorpeccBHOTO Y€/I0BEYECTBA — OCTAHOBUTD
«4achl BOHBI» CBOEBPEMEHHO ¥ HaBeYHO!

21 mas B Poccun otmedaercs «JleHb BOEHHOTO IEPEBOJYMKA» — 3TO
[aHb ITyOOKOTO YBaXKEHNs BCETO Hapoja K IepeBOgYNKaM-PPOHTO-
BJMKaM, KOTOPbIe€ BHEC/IM ¥ BHOCAT CBOJM HEMAIOBa>KHBIN BKJ/IAJ| B €TI0
[To6enpl Haj BCeMM BparaMi Hallleil CTPaHBI ¥ YKPeIUIeHUs BOEHHO-
TE€XHINYECKOTO COTPYSHIMYECTBA C APY>KECTBEHHBIMYU CTPaHAMIA.
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Annomayus. B cTaTbe paccMaTpuBaeTCs POib BOCHHBIX IEPEBOJYMKOB B
obecreyeHNH TMHIBUCTUYECKOTO COPOBOXKAEHMs 60eBbIX omeparuit CoBeT-
cKolt apMun B nieprof, Benkoit OTedecTBeHHOI BOITHBI. ABTOP HOAYEPKIUBAET,
9TO crienuduKa BOGHHOTO Jlela HalloyKI/Ia OTIIeYaToK Ha BCe GOPMBI BOGHHOI
KOMMYHMKAI[Y — OT IIMCbMEHHBIX IIPUKA30B U JOHECEHUIT 1O YCTHBIX Iepe-
roBopoB. Ocob6oe BHUMaHUe YAeIAeTcsA TOMY, 4T0 9 peKTBHOE IMHIBUCTI-
geckoe obecriedeHne Tpe6oBato OT IMePeBOYNKOB He TOMBKO Oe3YIPEeYHOro
B/IaJleHVs] MTHOCTPAHHBIMM A3BIKAMM, HO U ITTYOOKUX CIel[Ma/JbHBIX 3HAHUIL.
B kpyr ux npodeccroHanbHbIX 3a7a4 BXOAUIIO leTanbHOe U3ydeHMe TaKTH-
YeCKIMX U CTPATernYecKyX IPUHIUIIOB Kak KpacHoit ApMum, Tak 1 HeMeI[KIX
BoVICK. OHM JJO/DKHBI OBUIN JOCKOHA/IBHO 3HATh OPTaHU3AlMOHHYIO CTPYKTYPY
Pa3NMYHBIX BUJOB BOOPY>KEHHBIX CUJI, OCHOBBI 60€BOIT IOATOTOBKM JINIHOTO
COCTaBa, I0PUUYECKIie HOPMbI I MaTepuaabHO-TeXHNIeCKoe obecriedeHne
BOVHCKUX YacTell, a TAKXKe PasOMpaThCs B TEXHNIECKUX XapPaKTePUCTUKAX VC-
0/Ib3YeMOTO BOOPY>KeHsI M BOEHHOI TexHMK. OCTpast TOTpeOHOCTD B KBa-
nUIMPOBAHHBIX KaJpax B BOCHHOE BPeMsI IPUBE/IA K CO3AHIIO0 YCKOPEHHOI
CHCTeMBI TOATOTOBKY BOCHHBIX II€PEeBOIYMKOB B CIICIa/IN3{POBAaHHBIX By3axX
CTpaHblL. DT CIIELMAINCTDI BBITOJHAIN IVPOKWIT KPYT 3aiad — OT paboTh
¢ TpoeIHBIMMU JOKYMEHTAMI 1 IPOBeAEHMs JOIPOCOB BOCHHOIUIEHHBIX 1O
panMoIepexBara I OllepaTVBHOTO IIePeBOJIA, YTO HAIIPAMYIO B/IMAIO Ha yCIIell-
HOCTb 60€BBIX OIepanuii. ABTOp MIPUXOAUT K BBIBOAY, YTO TMHIBUCTUYECKOE
obecredeHe ABIAIOCh BaXHENIIMM 37IeMEHTOM BOEHHOTO ITAHNMPOBAHMUA
U yIpaBJ/IeHVs, @ BOCHHBIE IIEPEBOJYMKY BBICTYIIAMU HE IPOCTO SA3BIKOBBIMM
HOCPEeJHINKAM, @ BRICOKOKBaIMPUIVIPOBAaHHBIMM CIIEIMATNCTAMM, Yel BKIal
B 00111y10 106€Ay TPyAHO MepeolieHuTh. Vx paboTa TpeboBata YHUKATBHOTO
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COYeTaHUs MMHTBUCTUYECKNX HABBIKOB, BOEHHBIX 3HAHUII I CIIOCOOHOCTH OI1€e-
PaTBHO JIef/ICTBOBaTb B 60€BBIX YCI1OBUAX.

Kntouesvie cnosa: Benuxas OredecTBeHHast BOJHA, BOEHHAsI TMHTBUCTH-
Ka, IIEPEBOJI B apMIM, IIEPEBOLUNKY Ha PPOHTE, paboTa ¢ IIeHHbIMM, H0eBbIe
HPMKasbl M pacopsDKeHVsT, I(POBKI 1 IIepeXBaThl COOOIIIEHNIT, IOATOTOBKA
BOEHHBIX INHIBYUCTOB, APXMBHbIE JOKYMEHTBI I MEMYapbI IEPEBOAIIKOB
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Abstract. The article examines the role of military translators in providing
linguistic support for combat operations of the Soviet Army during the Great
Patriotic War. The author emphasizes that the specifics of military affairs have
left their mark on all forms of military communication: from written orders and
reports to oral negotiations. Special attention is paid to the fact that effective
linguistic support required translators not only to have an impeccable command
of foreign languages, but also deep specialized knowledge. Their professional
competence included understanding the tactics and strategy of both the Soviet
troops and the German Wehrmacht, the organization of various branches of the
armed forces, the principles of combat training, the legal and economic aspects
of the functioning of military units, as well as the technical characteristics of the
weapons used. The urgent need for qualified personnel during the war led to the
creation of an accelerated system for training military translators in specialized
universities in the country. These specialists performed a wide range of tasks:
from working with captured documents and interrogating prisoners of war to
radio interception and operational transfer, which directly affected the success of
combat operations. The author concludes that linguistic support was an essential
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element of military planning and management, and military translators acted
not just as language intermediaries, but as highly qualified specialists whose
contribution to the overall victory cannot be overestimated. Their work required
a unique combination of linguistic skills, military knowledge, and the ability to
operate quickly in combat conditions.

Keywords: The Great Patriotic War, military linguistics, translation in the
army, translators at the front, work with prisoners, combat orders and orders,
encryption and interception of messages, training of military linguists, archival
documents and memoirs of translators
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B rop 80-nmetus Benukoit [To6eqpr Mbl ¢ 671aromapHOCTHIO BCIIOMMI-
HaeM He TO/IbKO OOJIIIOB Ha IIepPefoBOIi, HO U TeX, YbMM OPY>KIieM ObIIO
C710BO. BoeHHbIe NepeBOYMKI BHEC/IN HEOL|EHUMBIIT BKJIaJ] B OOLIYIO
no6eny, IpeBpaTUB 3HAHME A3bIKA Bpara B MOLIHOE CTpPaTerniecKoe
opyxue. VIx npodeccuonaapHOe MacTepCTBO MO3BOJIANIO HOOBIBATDH
LleHHeIy0 MH(pOpMAIVIo U3 TPOQEHBIX JOKYMEHTOB, Paayonepex-
BAaTOB ¥ [JOIIPOCOB IVIEHHBIX, YTO YaCTO CTAHOBWJIOCH pelaoiuM pax-
TOPOM B IUVITAaHMPOBaHMY H0EBbIX OIEPALNIL.

Kak cnipaBepnuso otmedan Iepoit CoBerckoro Corwsa, mucarenb U
¢dponToBOIT passenunk B.B. Kapnos: «be3 Hux, moziei, He TONbKO BIaje-
IOIMX A3BIKOM IIPOTUBHMKA, HO ¥ 3HAKOMBIX C €T0 BOEHHOII MaIIHOI,
YMEIOLINX CBOOOTHO OPYEHTUPOBAThCA B TPOQEIHO TOKYMEHTALNH,
BBIIAB/IVBATD U3 9(pupa Hy>KHbIE CBefleHMsI, TPYAHO ObIJIO IPOBECTH
0011 MM BOEHHYI0 onepanuio... [la, Ham pasBefunKam, ObIJI0 ObI IPOCTO
6eCCMBICTIEHHO UJITY Ha OIIACHYIO0 OXOTY 3@ «SA3bIKOM», €C/IU OBl MBI He
OBUIN YBEPEHBI, YTO OIBITHBII IEPEBOYVK ITOTTYYUT OT HETO MAaKCUMYM
LIeHHBIX CBEIeHNI], TeX, UYTO IIOMOT'YT HallleMy KOMaH/IOBAaHWIO IIPVHATD
npasuibHoe pemenne» (Kapnos, http: //wwwlitmir.info/bd/?b=13263).

PaboTa BOeHHBIX IepeBOYMKOB IIPEICTABIsIIAa COOO0T YHUKAIbHOE
COYeTaHMe IMHIBUCTUYECKOTO MaCTepPCTBA U ITyOOKOro MOHMMAHNUA
BOEHHOTO flefa. OHM He IPOCTO MEPEBOAUIN C/I0Ba — OHMU aHANU3U-
pOBaIN, MHTEPIPETUPOBANIN U CUCTEMATUINPOBAIY NH(OPMALNIO,
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npespaljas e€ B peajibHOe TAKTUYECKOe IIPeUMYIIecTBo. VIX BKIaf B
[To6eny HEBO3MOXKHO II€PEOLEHUTh — KaXKfjas YCIIeLIHas Olepariyis,
Ka)X/IIil IIepeXBayeHHBbIN IIPYKa3, KaKI0e HOObITOe Y Bpara CBefieH1e
IpuOIVDKaNU TONrOXKAaHHBIN Mait 1945 ropa.

B npexBoenuble rogsl B CCCP 6bU1a onepaTHBHO pa3BEPHYTa CeThb
CIIeNVT3VPOBAHHBIX Y4eOHBIX 3aBeIeHIIT /I IIOATOTOBKY BOCHHBIX
NepeBOJYMKOB. ITO pellleHNe CTaJI0 OTBETOM Ha PAacTYIIYI0 BOCHHYIO
YIpo3y ¥ IO3BOMNIO B KpaTyalilye CPOKM CO3/IaTh KOPITYC KBamnu-
L[ POBAHHBIX JINHTBYCTOB, BIAJEI0IMX A3bIKaMM KaK cTpaH Ocy, Tak I
rOCY[JapCTB AHTUTUT/IEPOBCKOI Koy, VIHMIMaTBa IO CO3/1aHNUIO
BOCHHBIX (paKy/IbTeTOB 0Ka3ajach He TOIbKO CTPATEIMYeCKU BEPHOIL,
HO ¥ CTaJIa 3HAaKOBBIM COOBITIEM B ICTOPUY OT€YECTBEHHOTO BOEHHOTO
obpasoBanns. [laHHast pedopma 3a/10)K1/1a OCHOBBI BOEHHO-I/IONOT M-
veckoit mKonbl B CCCP, 06beyIHNB TMHIBUCTIYECKYIO IIOATOTOBKY C
U3y4eHMeM BOEHHOro fena. B 1940-1941 rogax nmpousoria MacTa6-
Hasg peopraHM3alusA CUCTeMbl 60eBOI IIOATOTOBKMY, Ifie 0c060e MecTo
3aHSAJIO JIMHTBUCTUYECKOe obecredeHre Boyick. HoBble yueOHbIe IIpo-
rpaMMBbI yYUTBIBA/IN OIIBIT IEPBBIX KaMITaHNIT BTOpOIT MUPOBOIT BOJHBI,
fenast aKLeHT Ha IPaKTUIeCKOM IPYMEHEHUN SI3bIKOBBIX HABBIKOB B
pasBefike, paboTe ¢ JOKyMEHTaMMI 1 OIIPOCaxX BOeHHOIIeHHbIX. Cdop-
MUPOBaHHas B 3TOT IIepPHOJ, CHCTeMa IIOATOTOBKY BOEHHBIX IIepeBO]i-
YJMKOB BIIOC/IE[CTBUM IIOTTHOCTDIO OIIpaB/aja ce6st B 60EBBIX YCIOBUAX.

BoenHas KOMMYHMKaIusA IpeAbAB/IAET K NepPeBOAYNKY 0COObBIe
Tpe6OBaHIA, BBIXOAIINE JaJIeKO 32 PAMKI OOBIYHOTO SI3BIKOBOTO IIe-
peBogia. Criennajyct B 3TOM 06/1acTy JO/DKEH 06/1ajaTh KOMIITIEKCOM
CIleliMa/IbHbIX 3HAaHMII, BKTIOYAIOIVM B Ce0s He TOJIbKO TeOpeTHYeCKIe
OCHOBBI BOCHHOT0 Je/Ia 0T€4eCTBEHHBIX 11 MIHOCTPAHHBIX BOOPY>KEHHBIX
CWJI, HO ¥ IPAKTUYeCKVe aCIeKThl X NPYMeHeHNs. ITO TpeboBao OT
IIePEeBOJYMKOB [IeTa/IbHOTO IIOHMMAHMA TaKTUKO-CIIelalbHOI MO0J-
TOTOBKU 1 0COOEHHOCTelT BefieHsI 60eBBIX [eiICTBIIT B Pa3HBIX POfIaX
BOJICK — OT IIeXOTHBIX NOApasze/eHnit Ko aBuanumu u ¢ora. Vim He-
006x0MMO OBIIO pa3dUpPaThCs B OPraHN3ALMOHHON CTPYKType BOUH-
cKux GOpMMUPOBAHNI, HOPMATUBHO-IIPABOBBIX ACIIEKTaX APMEVICKO
CITY>KOBI, @ TaK)Ke B 9KOHOMMJKE BOCHHOTO Jle/la — BOIIPOCaX CHabKe-
HIISI, TPAHCIIOPTA U MaTepyaIbHO-TeXHMYecKoro obecrnedenns. Ocoboe
MEeCTO 3aHJMMAJIO TeXHIYeCKOoe HalpaBjIeHue — CBOOOJTHOE OpUEeHTH-
pOBaHMe B XapaKTePUCTUKAX CTPENIKOBOIO OPY>XIs, apTUITIEPUIICKIX
cucTeM, OpOHETEXHVIKY U MH>KeHepHOro 060pyaoBanmsA. TouHOCTB Ite-
peBojia TEXHNYECKIX PYKOBOZICTB, CXeM, IIN(PPOBOK U JOHECEHNUI 4acTO
HaIlpsAMYIO B/IMANA HA MCXOJ, OIepalnii, YTO Jeano TaKye 3HaHUA He
IIPOCTO >KeaTe/IbHbIMY, @ )KNU3HEHHO HEOOXOVIMbIMIL.
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BoeHHBII! ITepeBOJUNK JO/DKEH CBOOOTHO OPUEHTHPOBATLCS B TEP-
MUHOJIOTUY, CBA3aHHON C YCTPOICTBOM U IIPUMEHEHNEM pas3INIHbIX
BUJIOB BOEHHOI TeXHMKI. KpoMe Toro, B Kpyr ero KOMIeTeHIINii BXOIUT
HOHMMaHJe MeTOJOB BOCIUTATE/NIbHOI PAOOTHI C TNYHBIM COCTABOM,
94TO 0COOEHHO BaXXHO IpU paboTe C JOKYMEHTaMM KaJIpOBOTIO XapaKTe-
pa unu neperoBopax. Takoit IIMPOKMIT CIEKTP HeOOXOAMMbIX 3HAHUI U
HaBBIKOB JIe/laeT BOGHHOTO ITepeBOAYNKA YHUKAIbHBIM CIEI[VIa/IICTOM,
Ybs IeATeTbHOCTb HAXOAUTCS Ha CTbIKE TMHTBUCTUKM U BOGHHOTO Jlefia.
Ero pa6oTta TpebyeT He TONbKO 6€3yIIpedHOro BIajieHNs A3bIKaMU, HO 1
CIIOCOOHOCTY OBICTPO AHATM3MPOBATD 1 MHTEPIIPETUPOBATH BOCHHYIO
MHPOpPMAINIO B KOHKPETHOM OIIePaTMBHOM KOHTeKcTe. VIMEeHHO 3TO
coyeTaHye KadyeCTB I03BO/AET 3P PEKTUBHO pelaTh 3aauy IMHIBI-
CTUYECKOTO obecIieyeHVs1 BOCHHBIX OIepaluil pas3/IMYHOro Macimraba
U CJIOKHOCTIL.

PeyeBas nmpaxTnka B BOeHHOI cpepe 0OmaaeT BbIpaXKEHHON CIIell-
MNKOIT, KAPAMHANIBHO OTINYAOIIEil €€ OT IIOBCEHEBHOTO OOLIeHMA.
Kax ormedaer Topcykos (2020: 114), «A3bIK IPUKa30B, YCTABOB, MH-
CTPYKLMII I HACTAB/IEHUI XapaKTePU3yeTCA OTHO3HAYHOCThIO TPAKTO-
BOK, SICHOCTBIO B IIOHMMAaHIH ¥ BBICOKOJI CTETIeHbIO TOOYANUTEIBHOCTI».
OTU TMHIBUCTUYECKIE OCOOEHHOCTH ITO3BOIAIOT 3 (HEKTUBHO PETy/n-
POBATb IeATeTbHOCTb BOEHHOCTY>KAIVIX ITPY BBITTOTTHEHMY 3a a4 T10 3a-
IYITe TOCY/APCTBa, POPMUPYs 0COOBIIT CTU/Ib IPOQECCHOHAIBHOI KOM-
MyHuKanuu. BoeHHas KOMMYHMKanMsA KaK 0co0as TMHIBUCTUYECKAS
CHCTeMa Pa3BUBAETCs HOJ BO3JEVCTBYIEM TPEX AeTEPMUHAHT: CIIELV-
¢buKy 60€BbIX ¥ ONEPATUBHBIX 3a/jay, )KECTKO CTPYKTYPUPOBAHHOII
CUCTEMOVI KOMaH/IOBaHM s, HeOOXOAMMOCTbI0 QYHKIMOHNPOBAHNA B
YCTIOBMSIX OBBIIIEHHOTO PYCKA 1 CTpecca. B 910t cBsi3u nepen y4eOHbI-
MU 3aBeleHVAMM CTOUT 0cobast 3aja4a 110 MOATOTOBKE CIIeIMaICTOB,
BJIA/ICIOIIVX KaK PYCCKOJ BOEHHON T€PMMHOJIOTME, TaK 1 €€ MHOCTPaH-
HBIMJ aHAJIOTAMI, BK/IIOYasl TOHKOCTM IIEPeBOJia TAKVX CIIelnpIIecKmnx
TeKCTOB. OCo0yI0 aKTYaIbHOCTD 3Ta IIpo6IeMa probpera B IpefBOeH-
HbIe TO/IbI, KOT/Ia TOTPe0OBaIach yCKOPEeHHas ITIOArOTOBKA KBa/IMpUI-
POBaHHBIX IIEPEBOJJYECKIX KaJIPOB, CIIOCOOHBIX 3¢ (HeKTUBHO paboTaTh
B YCIOBMAX 00€BBIX fieficTBMil. PemieHneM crano co3ganue B 1940 ropy
BOEHHOTO (axybreTa Ipn 2-M MOCKOBCKOM TOCYIapCTBEHHOM Iefia-
TOrMYeCKOM MHCTUTYTe MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, KOTOPBIII Hayasl OATO-
TOBKY BOEHHBIX IIepEBOJJUMKOB I10 YeThIPEX/IeTHell porpamMme. Bosra-
BUBILNIT (aKynbTeT B OKTAOpe 1940 roga renepan-mariop H.H. bussn
(Topcyxos, 2020: 108) cpIrpasn KI04YeBYIO pOIb B CTAHOBIEHUY 3TOM
YHUKa/IbBHOJ 00pa30oBaTeIbHON CHCTEMBI, BHIITYCKHMKI KOTOPOJ BHEC/IN
HeOLIeHNMBINI BK/Iafl B focTivkeHe [lo6enpl. Co3faHue crenyanmsm-
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POBaHHOTO BOEHHOTO (paKy/IbTeTa CTAI0 B)KHBIM 9TAIIOM B Pa3BUTUN
CUCTEMBI NTOITOTOBKY NMHITBUCTUYECKMUX KafpOB JI/I1 apMUM, JOKa3aB-
MM CBOIO 3 (PeKTUBHOCTD B CYPOBBIX YCTIOBVSIX BOGHHOTO BPEMEH.

C nepsbIx gHeit Bennukoit OTeyecTBeHHOI BOJHBI CHICTeMa BBICIIETO
00pa3oBaHUA CTPAHbI OIEPATUBHO NEPECTPONIACDH /IS HOATOTOBKM
BOEHHBIX IIePeBOJYNKOB. DTa paboTa Beach Ha 6ase GuIomornyecknx
U SI3BIKOBBIX (DaKy/IbTETOB BY30B IO BCeil CTpaHe. XapaKTepHBIil Ipu-
Mep — [opbKOBCKMII IIEAArornyeCcKuii MHCTUTYT MHOCTPAHHbIX A3BIKOB,
I7le Ha OCHOBaHMM IpuKasa Bcecorosnoro Komurera 1o ieraM BbIcIein
mkosel oT 30 moHA 1941 rofa 6bUT OPraHN30BaH CIIEVAIBHBIN KypC
MOATOTOBK!M BOEHHBIX IMHTBUCTOB.

VIHCTUTYT OIlepaTUBHO aflalTUPOBas y4eOHBIN ITpoIiecc K TpeboBa-
HIAM BOEHHOTO BpeMeH. Yke 1 aBrycra 1941 rofja Ha4anmuch 3aHATAA
IULs CTYOEHTOB CTapIUKUX KypcoB: 177 4eloBeK Ha BTOPOM, 165 — Ha
TpeTbeM 1 130 — Ha 4yeTBEpTOM Kypcax. IlepBoKypcHUKM B KONYeCTBe
237 4emoBeK MPUCTYNVIIN K 3aHATUAM 110 TPAAULMOHHOMY T'PaduKy
1 ceHTA6pa. Ob1as YnCIeHHOCTb obydatomuxcs B 1941/42 yye6HoM
ropy npesbicuia 700 yemoBex.

Oco60ro BHUMaHMA 3aC/Ty)KIBAeT IIaTPUOTIYECKIUI ITOPBIB CTYAEH-
TOB: B Hayasie yye6HOro roxa 30 4eoBeKk JOOPOBOIBHO OTIPABUINCD
Ha QpOHT B KauyeCcTBe BOGHHBIX IIEPEBOIUYNMKOB, a B MapTe 1942 roga K
HUM NPUCOeRUHIINCH e1iié 20 fooposornblieB. [Itan Habopa Ha 1942/43
y4eO6HbIII Toft TpegycMarpuBai 270 MecT ¢ paclpefie/ieHlieM 110 A3BIKO-
BBIM akynbTeTaMm: 120 — aHIIMIICKWIT, 75 — QpaHIly3cKuii 1 75 — He-
menknit (https://vk.com/wall-18181383_393622).

B ycnoBmsAX BOEHHOTO BpeMEHM Befylasd pojb B IOJTOTOBKE
BOCHHBIX IIePeBOJYNKOB IIpUHaIexana BoenHoMy dakynbreTy nmpn
2-M MOCKOBCKOM TOCyJapCTBEHHOM IeJarorn4ecKoM MHCTUTYTe
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB. CoIacHO ivpeKTuBe 3aMmectutensa HapogHoro
KoM1ccapa o6opoHbI oT 28 aBrycra 1941 ropia, Ha akynbTeTe ObLIA pas-
BEPHYTa MHOTOYPOBHeBas cucTeMa NOATOTOBKM. HapsAny ¢ ocHOBHBIM
4eTBIPEXTOAVYHBIM 00y4eHVeM OPraHN30Ba/IN IOCTOSHHBIE IIeCTIMe-
css9HbIe Kypchl Ha 400 4eloBeK 1 BpeMeHHbIe YCKOPEHHbIE ITPOrPaMMBbl
IIPOJO/DKUTETBHOCTBIO YETBIPE M IIO/ITOPA MECALIA JITIS TAKOTO YK€ KOJIN -
JecTBa CIyIIaTeneil. DTV Mepbl IO3BOIVMIN B KpaTYalilliie CPOKH 0be-
crieunTh PPOHT KBAIMPULIMPOBAHHBIMY IIePeBOAYECKIMI Kaf[paMIl.

Daxy/bTeT BBIIOTHA CTPATETMYECKN BKHYIO IBOVHYIO (PYHKIIVIO:
ABJISICSA ITTABHBIM y4eOHBIM IIEHTPOM IIO IIOATOTOBKE BOCHHBIX IIepe-
BOJIYMKOB ¥ OTHOBPEMEHHO CIIY KU IIeHTPA/IbHBIM SA3BIKOBBIM y3/I0M
obmmeapmerickoro 3HadeHuA. OOydyeHMe Be/I0Ch MO MATHAALIATY VHO-
CTPaHHBIM A3BIKaM, YTO COOTBETCTBOBA/IO MOTPEOHOCTAM Pa3TNIHBIX
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($poHTOB 1 HapaB/IeHnit. B epBble MeCsAIbI BOMHDI IPENIOfiaBaTe/Ib-
CKMIT COCTAB M CIYLIATEN CTAPIINX KyPCOB pabOTa/IN B aBPATbHOM pe-
XKMMe — CyTKamy 6e3 oTbIxa 06pabarbiBamy TpoQeiiHble JOKYMEHTDI
nns TenepanpHOro mraba, feMOHCTpUPYA 06pasLbl MpodeccuoHab-
HOTO repoM3Ma.

[TapasienbHO ¢ y4eOHBIM IIPOLIeccOM (aKy/IbTeT pa3BePHYIT aKTVB-
HYIO M3[JaTe/IbCKYIO AeATe/bHOCTD. bblin pa3paboTaHbl ¥ BHITYIEHBI
B CBET CIIEIVaTM3MPOBaHHbIE OCOOMA: PYCCKO-HEMELKIIT BOSHHBII
PasTOBOPHVIK, aHAJIOTMYHbIE U3JAHNUA II0 BEHI€PCKOMY, PyMBIHCKOMY
Y UTAJIbSIHCKOMY SI3bIKaM, JOIOTHEHMsS K CYIeCTBYIOLUIVM BOCHHBIM
c7IoBapsAM (HeMeIIKOMY, aHI/IMIICKOMY, (PaHI[y3CKOMY), a TaKXe y4e-
HMK HEMEIIKOTO fA3bIKa /IS PAZJOBOrO U KOMaHAHOTO cocTaBa KpacHoit
ApmMun. Oty MaTepyaIbl OIIEPATUBHO IIOCTYIIA/IN B BOJICKA, CYI[eCTBEH-
HO ITOBBIIIASA A3BIKOBYI0 KOMIIETEHTHOCTh BOEHHOCTY KAII[VX.

B okta6pe 1941 roga B cBsA3u ¢ npubmnkeHneM gpponra k Mockse
daxynbreT 6bU1 3BaKynposaH B CraBpornonb-Ha-Bonre (HbiHe TonmbaT-
). [lepepucnokanys npouria 06pa3ioBo OPraHN30BaHHO — JIMYHBII
COCTaB MPOABIJI BHICOYAIIYIO AVICHVUIUIVHY I OTBETCTBEHHOCTb. Kak
BCIIOMIHAJIa BBITYCKHNUIIA (PAKy/IbTETa, BIIOC/IEACTBUY M3BECTHBIN BO-
€HHbIII IePEBOAYMK U MucaTenbHua Enena Pxepckas: «Bech nmuuHbIin
cocTaB BoeHdaka, BOOAYIIEB/IEHHDI TepONYECKIIMI ITOABUTAMM Ha
$pOHTe U TPYROBBIMU JOCTVDKEHUAMM B TBUTY, CyMe/l B HEBEPOSATHO
CKaTble CPOKY BOCCTAHOBUTD y4eOHBIN Ipolecc. B ycmoBusax octpoit
HEXBATKIU IIperofiaBaTesiell K Iefjarorn4eckoii pabore MpUBIIEKIN BCeX
a/IIOHKTOB, a TaK>Xe Haybosiee MO/ITOTOB/IEHHBIX C/TyIIaTe/ el 4eTBEp-
TOTO U JlaXKe TPeThero KypcoB» (PxxeBckas, 1965).

HecMmoTps Ha 9KCTpeMaIbHbIe YCTIOBYA BOGHHOTO BPEMEHI, 9BaKY-
aIlMIo VI CBA3aHHBIE C Hell OpraHU3alIOHHbIe TPYAHOCTH, PaKy/IbTeT He
TOJIBKO COXPAHWJI, HO ¥ 3HAYMTETbHO YCYINI CBOIO 00Pa30BaTe/IbHYIO 1
HAY4HYIO [IeATeIbHOCTD. ET0 BBITYCKHMKY BHEC/IV HEOLIEHVMBII BK/IAJL
B o6ecIieyeHe IMHTBUCTIYECKOTO COIIPOBOXKIEHNS 60EBBIX OIlepaliuii,
paboty ¢ TpodetHBIMM JOKYMEHTaMU 1 OIIPOCAMM BOCHHOIUIEHHBIX,
YTO B MUTOT€ CIIOCOOCTBOBAJIO JOCTYDKEHMIO TOOE/IbI HAfl BPAarOM.

BeInycKHUKY (aKy/IbTeTa IPOAB/ISIIY MCK/TIOYUTETBHOE MY>KECTBO
Ha BceX PppoHTax Benmmkoit OTedecTBeHHOI! BOIHBL. BoeHHbIe epeBof-
YJKV BBIIO/IHA/I OTBETCTBEHHBIE 3a/1auyl Ha BCEX YPOBHAX apMeiiCKOI
CTPYKTYpPbl — OT IIOJIEBBIX IITA0OOB [I0 LleHTpabHOro anmnapara. Oun
HETIOCPEICTBEHHO YYaCcTBOBAIN B 60EBBIX IEIICTBIAX, COPOBOXIAIIN
pa3BeqbIBaTe/IbHO-AMBEPCHOHHBIE TPYIIIBI B THITY IPOTUBHIKA, 00ec-
HeYyBaIy B3aUMOJIe/ICTBYE C TAPTU3AHCKUMM OTpsiiaMn. B ycrmoBusax
CMepTeTbHOTO PYCKA 3TV CHELMATUCTBI COUeTany GUIONTOTMYECKYI0
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MIOATOTOBKY C IOI/IMHHBIM MY>KE€CTBOM, 4TO C€/Ia/IO X TPY/, BayKHOM
cocTaBJAIOLIeN ycrexa Ha ¢ppoHTax Bemikor OTedecTBEHHOI BOJHBI.

12 anpensa 1942 ropa mpou3oLUIo 3HAKOBOE COOBITIE — IPUKA30M
Hapoguoro xomuccapa o6opoust CCCP BoenHblit paxynbreT ObI1
npeo6pa3oBaH B BoeHHBII MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX A3bIKOB KpacHoit
Apmun. HoBoe yue6HOe 3aBefieHIIe, BPEMEHHO AMCIOLMPOBAHHOE B
CraBpomnose-Ha-Bornre, nepennio B HeIOCPeACTBEHHOE MOJUMHEHE
['maBHOMY yripaBiennio [eHepanbpHoro mraba. Bosspalienne MHCTUTYTa
B MOCKBY COCTOAIOCH B OKTsA0pe 1943 ropia, a 30 aBrycTa 1944 roga ero
Bo3rnaBun renepan-mariop H.H. bussu (BnocnenctBuy renepan-neii-
TE€HAHT) — BBIJAIOIINIICA TOUIJIOT, BAZEeBIINMiT 14 S3bIKaMI, OIIBITHBIN
ITa0NCT ¥ TAJIAHT/IMBBI OPraHMU3aTOP Y4eOHOTO Ipoljecca.

Oco6eHHOCTBI0 pabOTHl MHCTUTYTA B BOEHHBIN nepuop (1941-
1944 rr.) cTan HeIpepbIBHBIN y4eOHBIIl Ipolecc 6e3 TPaAUIMOHHOTO
feneHus Ha yaeOHble rogsl. Kak otmedaer Kosnos (1967: 21-22), «Hu-
KaKOJl epeIbIIIKY, HUKAKVX IIepephIBOB B yueOHOM mporecce! Beimyck
cayuaresieit He mpousBopmics. [1o ykasauuio [ennrraba oHy KOMaHza-
M1 [I0 HeOOXOIMMOCTI HAIIPAB/IAINCD Ha GPOHT». APXUBHbIE JOKYMEH-
TbI COXPAHU/IY TAKOHUYHBIE Te/leTPaMMbl TOTO BpeMEeHU: «HAIIPAaBUTh
B Hallle pacnops>KeHNe YeTbIpHAALATh IEPEBOYMKOBY», «CPOYHO ITOJ-
TOTOBUTDH IPYIIIY IIEPEBOMYNKOB, TIIATEIBHO IIPOBEPHTE 300POBbEY,
«ITOJIOKUTE O BAIVX BO3MOXKHOCTSX aTh (PPOHTY HEPEBOAUMKOB...».

3a Tpu rofia BOIHBI (10 cepenyHbl 1944 roga) MHCTUTYT HOATOTOBIIT
u oTpaBu1 Ha GppoHT 2500 BOEHHBIX IIePeBOAYMKOB: 10 1943 roga —
1092, B 1943 rogy — 774, B 1944 rony — 658 (Kosnos, 1967: 26-27). 9tn
1QpbI KPACHOPEUNBO CBU/IETEbCTBYIOT O MAaCIITa0aX BKIafia MHCTH-
TyTa B 0b11ee memo [Tobenpl.

B tsxenerimux ycnosuax Bennkoit OTeuecTBeHHOI BOVIHbBI BOEH-
HblE TIepEeBOJYMKM CTa/IV HE3AMEHVMbIMM CIIELVIa/IICTaMMU, Y€l BK/Iaj
B 0611yI0 [Tob6eny TpyaHO mepeorieHUThb. 3a Tofibl BOHBI BoeHHbI H-
CTUTYT MHOCTPAHHBIX A3bIKOB IIOATOTOBII ¥ HAIIPABII Ha GPOHT Oostee
4500 repeBOJYMKOB, KaXK/bIJ 113 KOTOPBIX CTajl Ba)XHBIM 3B€HOM B CU-
cTeMe BOEHHOT'O yIIpaB/ieHMs. Tparndyeckoil cTpaHulleit 3TO MCTOPUY
cranu oKono 2500 BBIITYCKHMKOB MHCTUTYTA, OTHABIINX CBOM JKU3HU
3a ceobony Poguubl. HecMoTps Ha paccTaBaHMe CO CBOMMY BOCIIUTAH-
HUKaMJ, MHCTUTYT MPOJO/DKal O Aep>KMBaTh C HUMU CBA3b Yepes3 aK-
TUBHYIO IIEPENICKY, CIefs 3a MX (PPOHTOBOIL CyabOOIL.

ITpodeccus BOEHHOTO NepeBOAUYNKa B O0EBBIX YCTIOBUAX TPebO-
BajIa He TOJIbKO 0e3yIPeYHOro BIa/ieHNsI MHOCTPAaHHBIMMI S3BIKaMU,
HO U MOJIMTHHOTO MY>KeCTBa. ITU CHEIMaINCThI IePBbIMU MOTyYasn
JIOCTYII K CEKpeTHO MHPOpPMALUy IPOTUBHMKA, YTO HAK/Ia/[IBAJIO HAa
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HIX 0CO0YI0 MOPaJIbHYIO OTBETCTBEHHOCTD. OT UX PO ecCHOHaIbHBIX
Ka4yeCTB 3aBMCEIIV >KU3HY ThICSY 60III[0B — MaJieiiias olbKa B repe-
BOJie TPOQEITHOTO TOKYMEHTa VIV IIPOTOKOJIA ONIPOCa MOIVIA IPUBECTH
K TParn4ecKyM IOoCIeACTBYAM. BoeHHbIM IepeBOf4MKaM IPUXOAV/IOCH
B COBEPIIEHCTBE 3HATh He TO/IbKO A3BIK, HO I BOCHHYIO OpPraHU3alNIo,
TEXHIYIECKYIO TEPMUHOJIOTMIO U TAKTUIECKIEe 0COOEHHOCTI apMUY IIPO-
TUBHUKA.

OTBIT BOJIHBI OKa3aJl, YTO IIEPEBOAYMKI JACTO BHIXOMVIIV 32 PaM-
KI CBOMX ITPSIMBIX 00513aHHOCTE!, BBIITOTHSISI pa3HOOOpa3Hble ITaOHbIe
¢yHKuyn. B sKcTpeMabHBIX O0EBBIX YCTIOBUAX OHU JEMOHCTPUPOBA-
7M1 HeOOBIYAITHYIO OTIePATUBHYIO TMOKOCTD, CTAHOBSCH TOTTHOL[EHHBIMM
mTabHBIMU OpuIepaMi. B Xofie BOIHBI CTIOKMICA YHUKA/IBHBII IIPO-
deccroHambHbIN NPOQPNUIb BOCHHOTO MepeBOAYMKA — CIIEIMAINCTa,
COYEeTAIOIIETO IMHIBUCTUYECKYIO IIOATOTOBKY C ITyOOKMM IIOHMMaHIeM
BOEHHOTO Jief1a. ITOT 00pa3 3aCiTy>kKII ITyb0Koe yBaXKeHVe B apMeICKOI
cperne.

ITocTOAHHDBIN KOHTPOJIb CO CTOPOHBI KOMAaHLOBAHMA U TECHOE
B3aMIMOJIEJICTBYIE C KO/TIeraMy (pOPMUPOBAJIN Y NIePEBOAUNKOB OCO-
60e oTHOIIeHNME K cBoell paboTe. Kaxxjoe o6bITOE CBefieHIe, Ka>KbIi
HepexBayeHHbIIT JOKYMEHT MOIJIM IOBIVATb Ha MCXOZ 60 WM 1jemoit
onepanym. IT0 0CO3HaHME HATIOTHATIO MX TPYJ, 0COOBIM CMBIC/IOM 1 OT-
BETCTBEHHOCTBI0. PaboTast 4acTo B T€HM, He MOJTy4asi TPOMKOII C/IaBBI,
BOEHHBIE [IEPEBOJYMKI CBOVM €XKeJHeBHBIM ITOJIBUTOM CITACAIV THICSYN
KM3HET ¥ BHOCW/IV HEOLIeHVMBIil BKIaj] B mobeny Hap dammsmom. Vx
npodeccroHaNTbHOE MACTEPCTBO U IMYHOE MY>KECTBO CTa/IM BaXKHOII
COCTaBJIAOIel ycrexoB KpacHoit Apmuy Ha NOMAX cpaskeHnit Benkoii
OredecTBEHHOI! BOJIHBI.

B Xofie HacTymaTe/IbHBIX Ollepaluii BOICKA HEPENKO 3aXBaThIBAIOT
3HAYMTETbHOE KOMYECTBO BPAXKECKIX O0EBBIX JJOKYMEHTOB, COfleprKa-
IVIX L{eHHEVIIIYI0 OllepaTUBHYI0 MH(OpMaLVIo. B yCIOBMAX AUHAMIYIHO
MeHsolericst 60eBOit 06CTaHOBKM OCOOEHHO KPUTUYHBIM CTAHOBUTCS
¢daxTOp BpeMeHU — 4eM ObIcTpee OyyT 00paboTaHbl 1 IepeBefeHbI 9T
MaTepuabl, TeM Ooybliee TAKTMYECKOe IPEVIMYILIeCTBO HOMTYYNUT KO-
MaHJIoBaHue. B Takoil cuTyanym oT BOGHHOTO IiepeBOfuNKa TpebyeTcs
He IPOCTO TMHIBUCTUYECKast TOATOTOBKA, HO U CIIOCOOHOCTD OBICTPO
OPMEHTUPOBATHCS B MACCHBE JOKYMEHTOB, MTHOBEHHO OIIpefessis uxX
OIepaTMBHYIO 3HAYMMOCTD 11 YCTaHAB/IVMBAsA IIPHOPUTETHI IIEPEBOJA.

[TepBuyHast COPTUPOBKA TPODEITHBIX JOKYMEHTOB JJO/DKHA IIPOBO-
AUTBCS C YETKUM IOHVMaHMeM TeKYIUX 3a/iad ¥ HAMepeHUIT COOCTBEH-
HOro KoMaHpoBaHMsA. OIHAKO CYLIeCTBYIOT YHIBEPCANIbHble IPUHIIN-
IIbI, T03BOIAMNE 3)PEKTUBHO OPraHM30BaTh 3Ty paboTy Aake B
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YCIIOBUSX OTPAaHNYEHHOTO BpeMeHu. B mepBylo ouepenb HeOOXOAMMO
BBIYIEHSATH OI€PATUBHBIE JOKYMEHTbI — 0OeBble IPUKA3bl, paclopsi-
JKeHM s, JOHEeCEHV U CBOJKY, KOTOpble OOBIYHO cofepikaT Hambosee
aKTyanbHyI0 nHpopMmanmo. Ocoboe BHUMaHME CIefyeT YAeIATD [10-
KyMeHTaM 3/IUTHBIX ¥ Hauboee 60eCIOCOOHBIX YacTell MPOTHBHIUKA,
a TaKKe MaTepyuajaM ¢ Hanbojiee CBeKUMM JaTaMIL.

Kak ormeuaer CrpenkoBcknit (1970: 31), crangapTU3NpOBaHHAA
CTPYKTYpa 60EBBIX IPUKA30B ITO3BO/IAET OBICTPO BLIAB/IATD K/II0UeBbIe
37IEMEHTBI: 3aMbICe/l Ollepallliyi, OCHOBHOE pellleHlie KOMAaHJ0BaHNA,
pacuér cun u cpencts. IIpu paboTe ¢ TakMMu JOKYMEHTaMI B IIEPBYIO
ouepesib MIEPEBOANUTCA MMEHHO 9Ta MH(POpMALM, IPeCTaBIA0NIasn
HanOO/IbIIYIO OIIEPATUBHYIO IIEHHOCTD. [OIIO/THUTENbHYIO IO/Ib3Y MO-
TyT IIPUMHECTY CIUCKY PACChUIKM, KOTOPble IIOMOIal0T YCTAaHOBUTD Op-
TaHM3ALVOHHYIO CTPYKTYPY Bpa)keCKMX MOfipasfe/ieHNIi M CHCTEMY UX
yIIpaBIeHNA.

Jlake Ipy BBITIOJIHEHUM CII€LMA/IbHBIX 33/JaHNUII 110 ITOMCKY KOH-
KPeTHO MH(POPMAIVI ONBITHBI MEPEBOAUYNK MOXET U3BJIeYb MHOTO
TI0/Ie3HBIX CBeIeHMII 13 CITy>KeOHBIX 3ar0JIOBKOB, IIOAIIINICEI OTBETCTBEH-
HBIX JINLI, IITaMIIOB 1 ITeYaTeli, a TaK)Ke IepedHelt momyvaresneii. Bcé€ ato
TpeOyeT OT CHeIVaNCTa He TOIbKO 0e3yIPeyHOro BIafieHNs A3bIKOM
IPOTUBHIKA, HO U ITyOOKOTO IIOHMMAaHUA BOCHHOTO Jiefa, CIIOCOOHO-
CTV QaHAIM3MPOBATh MH(POPMAIIO B YCIOBIAX SKECTKOTO BPEMEHHOTO
OTpaHNMY€HNA U IPUHMMATh B3BeIlleHHbIE PELIEHN ], OT KOTOPBIX MOXKET
3aBUCeTb yCIeX BCeil onepanun.

B roppr Benukoit OTeyecTBEHHOI BOVIHBI BOEHHbBIE IT€PEBOAUMKI
BBIIIO/IHS/IN VICK/TIOUNTEIBHO Ba)KHBIE 1 Pa3HOOOpa3HbIe 3a/ja4l, CTaB
HEOTheMJIEMOI 4aCThI0O BOEHHOT'O MeXaHU3Ma. VIX 1esTeTbHOCTD 1arieKo
BBIXOJIVJIA 32 paMKI IIPOCTOTO A3bIKOBOTO TOCPEHIYECTBA, IpeBpallia-
ACh B HaCToOsllee MCKYCCTBO BOGHHOM NMHIBUCTUKI.

Ocob60e 3HaueHNe MMeIa ICUXOTIOrYeckast paboTa IepeBOfjYNKOB
IO IeMOPa/IN3aLUy BOVCK MPOTUBHMKA. CIIeIaiCThI 9TOTO PO
He IIPOCTO IIePEBOJVIIN TEKCTHI, a Co3/iaBany 3P eKTUBHbIE IPOIIaraH-
AMCTCKYE MaTepUaibl, Y4UThIBAIONIVE MEHTATUTET U IICUXO0/IOTMYeCKOoe
COCTOsIHME HeMeLKMX confiaT. OHM COCTaBIIAIN arUTALMIOHHbIE IUCTOB-
KJ C IpU3bIBAaMM K KaIUTY/IALNY, pa3pabaThIBaIN pafnoNepenadn u
TEKCTBI /11 3BYKOYCV/INTEIbHBIX YCTAHOBOK Ha IIepefoBoil. ITa pabora
TpeboBaja He TONbKO V/ea/IbHOTO 3HAHNA A3BIKa, HO U ITTyOOKOTO I10-
HYMaHMsA BOEHHOJ CUTyalUy, HACTPOEHUI B BOMCKaX IPOTUBHUKA,
0COOEHHOCTEI CONMPATCKOrO ObITA.

[IITabHBIe IEpeBOAYMKIY IPEACTAB/IANN COOOT 0COOYI0 KaTeropuio
CIIeLIMaJIIICTOB, Ubs paboTa cOUeTanach C pa3BelbIBaTE/IbHON IeATeNb-
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HOCTBIO. B 11X 0043aHHOCTY BXOJU/IO IPOBEfieHNe JOIPOCOB BOEH-
HOIUICHHBIX, I7le OT UX NpodeccruoHannsMa 3aBucena JOCTOBEPHOCTD
nony4yaemoii nupopmannu. OHu o6pabarsiBany TpodeiiHble JOKYMeH-
TBI — OT OIlePaTUBHBIX IPUKA30B U IITAOHBIX KapT [0 IMYHOI Iepe-
HJCKM COIAAT U 0(ULIepOB NpoTUBHNKA. Kak 0TMedaroT ncciefosaren,
MIMEHHO IMYHBIe IIVICbMa YaCTO COAEP)Ka YHUKATbHYI0 NH(pOpMaLuio
0 peasbHOM IOJIOKeHNY Ha PPOHTE, MOPAIBHOM COCTOSIHUM BOVICK 1
faxke HeoPUIMaTbHBIX IJITAHAX KOMAaHJAOBAHMA. DTH CIELMaTNCThI
TaK)Ke 3aHMMA/INCh Pa/iopasBeKoli, IepeXBaToOM U paciindpoBKOil
BPa)XeCKIX COOOIeHNI, 4TO TPeOOBAIO 0COOBIX HABBIKOB PAOOTHI C KO-
mamy 1 mmdpamn.

B cucTeme BOGHHOII LIeH3YPbl TPYAMINCH OCOObIE TIepeBOAYECKIe
KaJIpbl, Ubsl IEATe/IbHOCTb HOCM/IA CTPATEINIeCK) BaXKHBI XapaKTep.
E>xeHeBHbIE TIOKa3aTeMu UX PabOTHI IOPAXKAIT BOOOpaXkeHNue: 6 MITH
IPOBEPEHHBIX MICeM, BK/TI0Yast 64 THICSUN MEXX/[YHAPOHBIX OTIIPaBIIe-
Huit (33 ThIC. McxopAmMX / 31 THIC. BXOAALINX), 1 350 ThIC. TelerpaMm
(1,5 ThIC. McxopAmMX / 1 THIC. BXOAALINX) — TakKue Hudpbl HAITISLHO
IeMOHCTPUPYIOT 0OBEMBI 9TOTO HE3aMETHOTO, HO BUTA/IBHOTO /IS BO-
€HHOTro BpeMeHM Tpyna). OHM He TONBKO 3allMIany BOEHHBIE Y TOCY-
JapCTBEHHbIE TAJHBI, HO VI BBIABILAIN LIITMOHCKYIO IeATeTbHOCTD, aHa-
JM3UPOBA/IV HACTPOEHM B BOJICKAX U TBITY, OTC/IEKUBA/IV BO3SMOXKHbBIE
yTeuku nHpopManyn. Vix pabora Tpe6oBama 0c060i1 BHUMATETbHOCTH,
QHAIUTIYECKOTO MBIIITIEHNSI ¥ YMEHVSI HAXOJAUTD CKPBIThIE CMBICIBI B,
Ka3a/och Obl, OOBIYHBIX OBITOBBIX MTMCHMaX.

Kax moguépkusaet Jonrosa (https: //cyberleninka.ru/article/n/
osobennosti-raboty-perevodchikov-vo-vremya-velikoy-otechestvennoy-
voyny/viewer: 3), paboTa BCcex KaTeropuit BOCHHBIX IIepPeBOJIYMKOB Tpe-
60BajIa NCKIIOYNTENBHON IPOoQeCcCHOHaNTbHON MOATOTOBKY 1 BHUMA-
TE/IbHOCTH, IIOCKOJIbKY a)kKe He3HAuNTe/IbHas OIIMOKa MOT/Ia IPUBECTH
K CepbE3HBIM OIlePAaTVBHBIM IIPOCYETAM U YeJIOBEYECKIM >KEPTBAM.

B cBoux Bocnommuauusx Enena PxeBckas onmcsiBaeT paboTy ¢
TpodeitHbIMU JOKyMeHTaMM: « 3asaneHa 0okymenmamu. [JoHeceHus
¢ mecm 60és. IIpuxasvl, ucxoousuine ¢ KOMaHOH020 NYHKMaA 6pu2advl
Motxe, oxpanssuieti umnepckyo kanuyensputo. Paouoepammot. B kom-
Hamax Ie66envca 6 08yx uemoOanax, Kpome ezo OHeBHUKOB, 0OHAPYIHEHO
HeCKO/IbKO CueHapues, NPUCIAHHbLX emy asmopamu. Pabomamo 6 ca-
MOoM nodzemesnve ObiI0 MPYOHO, U ST MHO20 4AC08 Nposend 3a pasbopom
00KYMeHMO06 6 00HOM U3 347108 UMNEPCKOLI KaHUuenApuu. B komnamax
Te66envca 6vLn0 ewsé HatideHo 8 ueMoOaHe HeCKOIbKo nanox...» (Pxkes-
cKast, 1986). DTu CTPOKM APKO WUTIOCTPUPYIOT MACIITAO 3a/1adit, BO3/IO-
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JKeHHOIT Ha CIIel[a/IICTOB, 3aHMMABIINXCS 00PabOTKOI 3aXBayeHHbBIX
MaTepHUaoB.

Ba>kHOCTD OmepaTMBHOIO ¥ TOYHOIO NONY4YeHNs pa3BefiJaHHBbIX,
B TOM YIJICJIE Yepe3 NOIPOChl BOEHHOIIEHHBIX, HEBO3MOXXHO Ilepeole-
HUTD. [I/11 IOATBEPXKAEHNS 9TOTO Te3Mca JOCTATOYHO OOPATUTBCA K
cobbITUAM BecHBI 1943 roga. HeMelnikoe koMaHgoBaHMe, TOTOBS Ha-
CTyIUIeHNe B palioHe benropopa, mpegnpuHuMano Mepbl MaCKUPOBKI:
JIeMOHCTPATVBHO OTBOAIVJIO YACTH C IIEPETHETO Kpasd, TepedpackIBaio B
TbUI TaHKOBBIe uBu3uK CC, n3MeH:AI0 paboTy paguocereit. bonbmms-
CTBO 3aXBaYeHHBIX IVIEHHBIX COOOIIA/IN O CITyXaxX KacaTe/IbHO IIPEfCTO-
AlIero ypapa okHee benropopa, ogHako coBeTcKas pasBefika He IOfI-
flaach Ha ge3uHpopManuio. VMeromuecs faHHble YKa3bIBaayu Ha TO,
YTO OCHOBHOI! yZlap IIOC/IeflyeT ceBepHee, B HanpasaeHnn Kypcka. Tem
He MeHee Tpe6OBaIOCh [JOIOTHUTENbHOE IIOATBEPKIEHIIE.

Permmaromie cBefieHys1 ObUIN OTy4YeHbI B HOYb Ha 14 MI0O/IA BOCTOY-
Hee TpednnoBky, Iie pasBeArpyIIle yaaaoch B3sATh B IIIEH HEMELIKOTO
conpara. Ha onpoce oH HEBONIBHO YIIOMAHYJI, 9YTO HAKaHYHE €ro MOj-
PpasieIeHNIo BhIJAIN CYXOM ITa€éK — Ba)KHbIN IIPM3HAK CKOPOI'O HACTYII-
nenus. Ilof naBneHMeM MepeBOUMKA TIEHHBIN PACKpPBIT eljé bomee
IIeHHYI0 MHGOPMAIVIO: CONjaTaM 3a4iTany Nnpukas [utaepa o Hayase
aTaKM yTPOM 5 MIOA. DTU JaHHbIe HeMellJIeHHO Ilepefiaiy KOMaHMIo-
BaHUIO apMun 1 ¢poHTa. [IokasaHma Apyrux IIeHHBIX, 3aXBa4eHHBIX
TOJI JKe HOYbIO, a TAK)Ke IaHHbIe HAO/MIOeHNA U payoIlepexBaTa OKOH-
YyaTelnbHO MOATBEPANIN IJIAHBI IPOTUBHMKA U IIO3BOIMIN YTOUHUTD
BpeMs HacTyIUuleHyst — 4 gaca yrpa 5 uions (Topcykos, 2020: 113).

Pab6oTa ¢ BOCHHOIUICHHBIMM NIPEbABIIANA K IePEeBOAUMKAM VC-
K/IIOYMTeIbHbIe TPeOOBaHNA, BBIXOAIINE TAIeKO 32 PaMKV IIPOCTOTO
BJIaJIeHMs] MHOCTPAHHBIM A3bIKOM. CIlelManiucTy Heobxonumo ObI10
JIOCKOHA/IBHO 3HaTb CTPYKTYPY ¥ 0COOEHHOCTM QYHKI[MOHMPOBAHUA
BPa>KeCKOJ apMUM — OT IIPMHIVIIOB KOMIUIEKTOBAHVIA YacCTell 1O IPu-
HATOI CUCTeMBbI KOMaHioBaHNA. Ocoboe 3HaYeHIe VIMeIO TOYHOE TIOHM -
MaHIe TEXHNYEeCKOJ TepPMUHOJIOTY, CBS3aHHOI C BOOPY)KeHEeM, Cpef-
CTBAMMU CBA3Y U IPYTOV CIIeLaIN3MPOBAHHO TEXHMKON IPOTUBHUKA.

KBanuduunpoBaHHbII ZOIPOC TpeOoBas BIafieHNA LeIbIM apce-
HaoM npodeccuoHanbHbIX MeToaMK. [ToMumo 6a3oBsix hopm ompoca,
aKTUBHO IIPUMEHSINCD: IeTa/lTN3VPOBaHHbIE AaHKETHbIE METO/BI COO-
pa MHPOpMaLUY, TeXHNKA NTepeKpECTHOI BepndUKaIM TOKa3aHNUII,
CTpaTerus 1e30praHN30BaHHOTO OIpoca (IIpefiHaMePEeHHO XaOTHYHAas
HOC/IeOBATe/IbHOCTb BOIIPOCOB), aHA/IN3 HeBepOa/IbHBIX PeaKIuil Jo-
IpalMBaeMoro. B TakMx yc/ioBuAX BOCHHbII epeBOSYMK IIpeBpala-
€A B K/II0YEBOTO YYACTHMKA pasBebIBaTeNIbHOro npouecca. Ero sagaya
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3aK/II0YaJIach He TOJIbKO B TOUHOII Hepefiade MHPOPMALVMN, HO 1 B BbI-
SIBJIEHVM CKPBITBIX CMBIC/IOB, PACIIO3HABAHNM IIOIBITOK BBEIEHNA B 3a-
Omy>xpeHye, GpUKcaMy MajIelIX IPOTUBOPEYNIl B IIOKa3aHUAX. ITO
Tpe6oBao coYeTaHNA TMHTBUCTIYECKON KOMIIETEHTHOCTH, aHAJIUTH -
YeCKOTI'0 MBIIIJIEHNs U IICMXOJIOTMYeCKOi IPOHMIATe/IbHOCTIL.

S¢dexTNBHOCTD MOZOOHOI PabOThI HANIPSIMYIO 3aBUCEIA OT CIIO-
COOHOCTY CIIeIMa/IICTa ONePATVBHO OLIeHNBATh JOCTOBEPHOCTD MHPOP-
Mally, aHa/IM3MPOBaTh IIOBeJjeHYeCKIe TAaTTePHBI JOIPAIlBAEMOTIO 1
afIaliTMPOBATh TAKTUKY OIPOCA B 3aBMCUMOCTHU OT CKJIAZIbIBAIOILeIICs
curyaunn. Bce aTu acmexTsI fjenanyu JOIPOC BOCHHOIIEHHBIX 0C000i1
npo¢ecCcroHaIbHOM AVICIIUIUINHOIN, I7ie I3bIKOBbIE HABBIKY OPTaHNYHO
COYETAJIUCH C 3IEMEHTAMI OIlepaTVBHO-Pa3Be/blBATE/IbHOI JIeATeNb-
HOCTI.

Apxoit wuTocTpanyeil CIOXHOCTY 9TOI pabOThI CIY>KUT SMU30,
OIJICAHHBIII BOCHHBIM IlepeBogYNKOM J/IbBoM besbimMencknum. B cBo-
MX BOCIIOMMHAHUAX OH NPUBOAUT JeTaay AOIpoca QerbaMapIIana
[Maynroca: «[Jorpoc nmpopomxancs Hegonro. Boporos (mpeprcraBuTens
CraBku BI'K — npum. asm.), kotopslit BEn beceny, npennoxnn Ilay-
JIIOCY OTAATD IIPUKA3 O KAUTY/LALUY IPOJO/DKABIINM COIPOTVB/ICHIE
HeMEIKVIM YacTAM, YTOObI 136eKaTh 6ecCMBICTIEHHBIX >kepTB. [laymoc
BBIC/TyILIAJI, TADKE/IO B3JOXHY/ M OTKA3aJICs, COCTABIINCH Ha CBOI CTa-
TYC BOGHHOIUIEHHOT'0, JIMIIABIINII €T0, 110 €T0 CJIOBaM, IIPaBa OTAABATD
IpuKa3bl. BOpOHOB MOBTOPWII ITpeMIo>KeH e, HOAPOOHO apTyMEHTUPYS
ero. HepsHoe HanpspxeHue [laynoca ycummnnioch, y Hero y4acTuIoCh
HnoAEpruBaHue 1eBoil CTOpOHbI muna. OHAKO, KOIZla OH 3aTOBOPUI,
reHepan-neiiteHaHT K.K. PokoccoBckmit (komaHpyrommit bpsaackum
¢bpoHTOM — npum. aém.) 1 BOpOHOB BHOBb yC/IBIIIA/NIN KaTeropuye-
CKMIT 0TKa3. 3aTeM BopoHOB 3a/iayl HeOXKUJaHHBII BOIIPOC — KaKOIl
PEXMM NUTaHMA YCTAHOBUTD ITIEHHOMY, YTOOBI He HaBPE[JUTD ero 3710-
posbio? JInno Ilaynioca Bbipasuno kpaiiHee usymnaenue. OH OTBeTHIL,
4TO He TpebyeT [y ce6s1 0COOBIX YCIOBMIL, HO MOIPOCIUII T03a00TUTh-
Cs1 0 paHeHbIX ¥ OObHBIX HEMELKMX conarax u opuiepax. Boponos
3ameTnn: — CoBeTcKas apMys TyMaHHO oOpalaeTcs C IIEHHBIMIU.
OpHako HaIllM MeIMKM CTO/IKHY/IUCD C CepbE3HBIMU TPYAHOCTSAMM, I10-
CKOJIbKY HeMeLIKIil MeVILIMHCKMIT IIepCOHaI OPOCUIT CBOY TOCIIUTAIN
Ha NpousBoJ cyabObL. [Taymoc [oaro Momdast, mpexse 4eM ¢ TPyAOM
npousHéc: — [ocnmoauH Mapiia, Ha BOiiHe OBIBAIOT CUTYaLlMM, KOT-
Jla IPMKa3bl He VICHONMHAITCA... Ha aToM ronpoc 6b11 3aBepén. [Tay-
JIFOC BCTAJI, BBIIPSIMIICA, OTHAJl YeCTb COBETCKMM TeHepaiaM I, pas-
BEpHYBIINCH, Bbilen 13 nomerenusi» (https://litresp.ru/chitat/ru/b/
bezimenskij-lev-aleksandrovich/ocobaya-papkabarbarossa/7. 115). 9toT
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3MMN307] JEMOHCTPUPYET He TOIbKO TeXHIYECKIe aCIIeKThI OIIPOCa, HO
U er0 IICUXOJIOTMYECKYI0 COCTAB/IAONLYIO, ITie BXKHYIO POJIb UTPA/IN KaK
npogeccroHaIbHble HaBBIKU IIEPEBOIYMKA, TAK U YMeHVe KOMaH/[POB
BeCTH C/IOXKHbBIE TIEPErOBOPHI C BHICOKOIIOCTABIEHHBIMY T/IEHHBIMIL.

AP PekTMBHOCTD pabOTHI BOCHHOTO IIEPEBOLYMKA BO MHOTOM OIIpe-
JIeTIAIACh €T0 CHOCOOHOCTDHIO OPMEHTHPOBATLCA B CIIelMpIIKe BOGHHOTO
pyckypca. [lof BOeHHBIM IVICKYpCOM IIOHMMAETCS CUCTeMa pedeBbIX
HPaKTHK, POPMMPYIOLIMXCA B YCTIOBUAX BOCHHOI KOMMYHMKALVIN U pe-
TY/IIPYEMBIX 0COOBIMU HOPMaMU, TPAAMULMAMM U TPOPECCHOHATbHBIM
OIIBITOM, YTO HAXOIUT BBIPA’KEHNE B MCIOIb30BAHNN CIIELMA/IN3YIPO-
BaHHBIX A3BIKOBBIX cpefcTB ([lyopoBa, 2012: 4).

B pamKkax BOEHHOTO JIUCKypPCa BBIIE/IAIOT HECKOBKO KIIOUEBBbIX
JKaHPOB:

o Hay4YHbIe BOCHHbIE TEKCTBI;

o TeXHUYecKas BOCHHAs JJOKYMEHTALUs;

 OllepaTMBHO-MHPOPMAIVIOHHbIE MaTepuaIbl;

o BOCHHO-ITyOIMIMCTIYECKIE IPON3BEEHII;

e HOpPMAaTUBHbIE JOKYMEHTHI (YCTaBbl, HACTAB/ICHNA);

o Cmy)keOHasA BOGHHAs MepernycKa.

IT.H. JlenncoB npeparaet clefyouyo K1accupyuKano BOCHHON
peun:

1) mpodeccroHaMbHbIN A3BIK BOGHHBIX CIIEINA/ICTOB, BKIOYA0-
IMI TEPMUHBI BOCHHON HayK! («KVUBasi CUIa», <ITTyOOKO a1Ile-
JIOHMPOBAHHasi 000POHA», «y3€JI COIPOTUBIIEHN»);

2) A3BIK BOCHHO-TIOJIMTIYECKON IPONaraHbl (JIeKCUKa ITO/IUTIYe-
CKUX pabOTHMKOB, BoeHHbIX CMM);

3) pasroBopHas pedb BOCHHOCTY>KAIINX I VX KOMaHAMPOB, BKITIO-
Yast CONAATCKUI PONBKIOP («KATIOMIN» — PeaKTUBHBIE CYICTEMBI
3a/III0BOTO OTHA);

4) A3BIK BOEHHOI XyJ0>KeCTBEHHOII TUTePaTyphl I MEMYapOB, BO-
OpaBILINIT 57IeMEHTBHI BCeX MepedNcaeHHbIX cTuelt (JeHncos,
1985: 361-362).

Oco60e MecTo 3aHMMAIOT BOCHHO-3HIVK/IOIAIYeCKIie TeKCTbI, OT-
JIMYAOIYEeC TOYHOCTHIO TEPMUHOIOTUM ¥ OTHOCAIINECS K HAyYHOMY
cTWI0. 1711 BOEHHBIX TEKCTOB XapaKTepPHA TAKOHNYHOCTD M3I0KEHNA.
B HeMeIlKuX BOEHHBIX JJOKYMEHTAaX, HallpUMep, Ipeo6/1afialoT HeloI-
Hble TPeJJIOKEeHNs, YaCTO OIYCKAITCA CKasyeMble MM MOJIeXKallye:
“Erkundungskommando fiir Marschstraf3e durch PzPiKp 70” (70-11 ca-
NEPHOI poTe BBICTATh PEKOTHOCHMPOBOUYHYIO Tpymiy). [lepeBogunk
BBIHY>K/IeH BOCCTAHAB/INMBATh ONyILleHHbIE 37IeMEHTDI IIpY IIepeBojie
(Crpenkosckmit, 1970: 35).
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Crernuaeckoit 4epTort BOCHHBIX JJOKYMEHTOB SBJISIETCA UX CTPO-
rasi CTPyKTYpPUPOBAaHHOCTb, IJle Ba)KHA II0C/IEJ0BATE/IBHOCTD ITYHKTOB.
I[TepeBOfUMK JO/DKEH HE TOMBKO 3HATH BOEHHYIO TEPMIHOJIOTHIO, HO 1
yMeTb HaXOAUTh TOUHBIE 9KBUBAJIEHTHI Ipu TepeBope. Ocobble CIoX-
HOCTY MIPEJCTAB/ISsIET JIEKCHKA O0EBBIX JOKYMEHTOB, KOTOpast OT/INYa-
€TCsI OTPaHMYEHHBIM, HO BBICOKOCIEIMATN3NPOBAHHBIM CJIOBAPHBIM
3armacoM, OPMEHTMPOBAHHBIM Ha YIIpaBjIeHIe BOVICKAMI U OIMCaHue
60eBbIx gericteuit (TaMm >xe: 34).

PaccMOTpPUM 9TY IEKCHKY 110 TeMaTUIeCKMM TPYIIIaM:
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o611e HOHATNA, CBA3aHHBIE C BOEHHOIT TeMoit: Krieg — BoiiHa,
Front — dpownT, Soldaten — conpatsy;

6oeBble meiicTBUsA, yupasneHue 6oem: Gefecht— cpaxennue,
Gefechtszone — 3ona 6o0eBbix meitctBuit, Befehl — mpmukas,
Angrift — Hacrymienne, angreifen — HacTymarsb, vorstoflen —
npopasurarbcs, abschneiden — orpesars, vonderFlankefassen —
0XxBaTUTh C ¢anra, zuriickgehen — orcTymnars;

HOApasfie/IeHVsl ¥ KOMaHAMPbI, BOMHCKIE 3BaHNA: Zug — B3BOJ,
Zugfithrer — xomanpup B3Boza, Kompanie — pora, Kompanie-
tithrer — xomangup potsr, Feldwebel — ¢penprdebdens, Unterof-
fizier — yHTep-oduuep, Leutnant — neiiTeHaHT;

BOOpY>KeHe 1exoThl: Gewehr — BuHTOBKa, Maschinengewehr —
myneMet, MG — cokp. mmynemer, Revolver — peBonbaep, Hand-
granate — py4Has rpaHara, Leuchtrakete — ocBeturenbHas pa-
keTa, Leuchtkugel — tpaccupyromas mys;

6oernpumacel 1 cpefcTBa nopaxeHus: Munition — 6oenpumnacsr,
Sprengstiicke — B3pbIBUaThIe BemecTBa, Granatfetzen — ockor-
KI IpaHarT;

BBICTPeJI, IPOM3BOJCTBO BBICTPEIA, 3ByK BBICTPEIa, 3BYK BCTpe-
4J1 Iy/IV MIM CHapsifia ¢ ienbio: Schuss, Abschuss, Ladehemmung,
Einschlag, Volltreffer;

apTwIepus, apTuiepuiickue cHapsigbl: Artilleriefeuer — oronn
apTunnepun, Gasgranate — xummdeckuii cHapsi, Miindungsfeu-
er — IyJIbHOE IIaMs;

0OMyHZIMpOBaHNe U OCHall[eHNe eXoTuHIa: Zeltbahn — mmam-
nasarka, Stiefel — camorn, Kochgeschirr — xorenokx, Mantel —
mHenb, Koppel — nmosicHoit pemens ¢ moprymeeit, Helm (Stahl-
helm) — mrem, Uniform — ¢opma opexxib;

€CTeCTBEHHbIE VM MICKYCCTBEHHBIE YKPBITUA Ha I0JIe 005, MHXKe-
HepHoe obopynoBaHye MecTHOCTH: Trichter — Boponka, Trich-
ternest — mynemérHoe rHe3no, Grabenstiick — yuactok okora,
Laufgraben — xop coo6menns, Boschung — ackapn, Unter-



stand — 6mmHRax, Brustwehr — 6pyctBep, Stellung — mosuuns,
Schiitzengraben — cTpenkoBblIit OKoII;

— paHeHMs, OKa3aHye MeJUIIHCKOI IIOMOIIY paHEHbIM Ha I107Ie
6051, MEAVLIMHCKYE YIPEXAeHNs B OIVDKaiileM ThUTy: Sanitd-
ter — cannrap, Lazarett — masaper, Schuss in den Arm bekom-
men — paHeHne B pyKy, Bauchverletzte — panensrit B Xx1BoT,
verbinden — 6mHTOBaTh, Krankheit — 60mnesusn, Tabletten ein-
nehmen — npuHMMATh TabNIETKY;

- ¢ponrosoit ormyck: Urlaub (Boiiko, 2016: 4-5);

—  eAMHMIIBI BOEHHOTO XaproHa: Knarre — BunToBKa, Kohldampf —
ronox, Gulaschkanone — nonesas kyxus, Lausekrieg — poTHbIi
¢denbrdedens, Feldgraue — conparer, KommifSmantel (Kommif3-
kniippel) — BuHTOBKA;

— pas3roBOpHas JIeKCUKA 1 MHBEKTUBBI PasTOBOPHOIL peyy COMAAT:
Scheifle — nepbMmo, Verflucht! Verdammt! — npoxnarsrii, Haltdie
Schnauze! — 3arkHucy, eine saftige Schweinerei erzahlen — pac-
CKa3bIBaTb II0Xa0HbII aHEKOT, das schldg tein wie eine Bombe —
KaK I'POM C ACHOro Heba, Schnauzenaufreifien — pasunyTh macTh
(Tam xe).

[171s1 BoeHHOTO IlepeBofjYMKa 0co00e 3HaYEeHMe IMeeT TOYHOe 3Ha-
HIle OPraHM3aLMIOHHON TEPMIHOJIOT N, BK/TIOYAIOII[ell HAMEHOBaHM
BOMHCKMX popMmpoBaHmii (OTHeneH s, B3BOJBL, POTHI), 0003HAYEHIST
JacTeil M COeVIHEH N1, Ha3BaHNUs KOMAHIHBIX CTPYKTYP ¥ JO/DKHOCT-
Hble HaMeHOBaHMs. B 60eBOil JOKYMeHTAMM 3Ta TEPMUHONIOTHUS
IpeNMYyIIeCTBEHHO IIPeCTaB/IeHa B COKpAIeHHON (opMe, TPUHSATON
B 3allafHOrepMaHCKuX ycraBax. Kak ormewaer Crpenkoscknit (1970:
35), B JOKyMeHTax BepMaxTa MCIIOIb30BA/INCh COKpAIeHNs C IPO-
6emamu u Toukamu: Inf. Rgt. (mexorHsiil nonk), Pz. Div. (TankoBas
OVIBU3KA).

Oco6eHHOCTI BOGHHOI TEPMIHOIOTUH MIPOSIBIISIOTCS B €€ [uHa-
MIuKe. B mpodeccuonanbHO BOGHHON Cpefie TEPMUHBI COXPAHSIOT
CTPOTyI0 CEeMaHTUYECKYIO ONpefieIéHHOCTD, OJJHAKO BHE BOEHHOTO
KOHTEKCTA IIPOVICXOUT BO3BPAT 3aVIMCTBOBAHHBIX TEPMIHOB K MX VIC-
xogubIiM 3HaueHUsIM (Feuer — oronb/oroun; Nest — TrHe310/IIO3UIINA),
IeTepMUHOMOTU3ALMS CIIeIMaT3MPOBAHHBIX MOHATU (Jlettunk, 2014:
29) u mepexoy; BOEHHBIX TEPMIHOB B O0IIEYHOTPEOUTENBHYIO IEKCH-
Ky (Angriff — araka/namanenue; Gewehr — BUHTOBKa/py>xbe). OTOT
IpoIiecc 0COOEHHO 3aMeTeH Ha IpuMepe HeMelKuX TepMrnHoB: Graben
(oxon/poB), Béschung (orkoc/cxnon), Trichter (Boponka/kparep),
Schuss (BbicTpen/myck), Front (ppont/mepenuss yacte), Revolver (pe-
BO/IbBep/6apabaH).
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CoBpeMeHHas NPaKTUKa BOGHHOTO IlepeBofia TpebyeT OT CIienn-
a/micTa 4€TKOTO pasrpaHNdYeHys po¢ecCHOHaIBHOTO 1 00IIeyIIoTpe-
OMTETbHOTO 3HAYEHNSI TEPMUHOB, YU4€Ta KOHTEKCTA X MCIIO/Ib30BAHIIS,
HOHVMMAaHNA NIPOLeCCOB TePMUHONIOTNYECKOI TpaHCHOpMALUIY, BIajie-
HMS ICTOPUYeCKUMM (pOpMaMy BOGHHBIX COKpPAIIeHMI ¥ CIOCOOHOCTI
aJIeKBaTHO IlepefjaBaTh OPraHM3ALOHHYIO CTPYKTYPY IIpU IIepeBofie.
Kak mopuépKuBamT nCCIefoBaTeNy, TOYHOCTD ITepeBOja BOEHHBIX J[0-
KYMEHTOB BO MHOTOM 3aBJMCUT OT ITPABIJIbHOTO IIOHMMAHMA 3TUX JIVHI-
BUCTUYECKNX 0COOEHHOCTEN! ¥ CTIOCOOHOCTY ITepeBOYKA OPUEHTUPO-
BaTbCs B AMHAMUKE TEPMIHOTOINYECKIX 3HAUEHUIL.

Tepmuust Kompaniefithrer «komananp potsi», Trichter «<Boponka
(o6pasoBaBLIasACA OT paspblBa CHAPA/A, MUHBI VIV aBUAL[VIOHHOI O0M-
6b1)», Munition «boenpunacel» B TEKCTe MOTYT ObITh MCIOTb30BAHBI
TaK:

“Der Kompaniefiihrer kriecht in unsern Trichter. “Habt ihr alles?”
fragt er durch den Larm. “ZuwenigMunition”, “schreit Bethke” (Pemapk,
1993, 17).

PoTHblIiT Te3eT B Hanry BOpOHKY. — BceM obecrieueHbI? — cTapaert-
Cs1 OH IepeKpuyaTh myM. — IIaTpOHOB ManoBaTo! — KPUYNUT B OTBET
betke (Pemapk, 1993: 13-14).

OcHoBHas (pyHKUMsI 60€BBIX TOKYMEHTOB, I B 0COOEHHOCTY TIPH-
Ka30B, 3aK/II0YAeTCA B YIPAB/ICHNN BOVICKaMI, YTO HEIIOCPEACTBEHHO
OTpa)kaeTCsI Ha VX A3bIKOBBIX 0COOEHHOCTsX. [/TaBHast 3a/1a4a TaKoii 1o-
KyMEHTaL[My — VHULMUPOBATh I KOOPAMHMPOBATh O0eBbIe [1eiICTBIUS
Io/Ipasie/IeHNI.

JlekcudyecKuil COCTaB 3TUX JOKYMEHTOB (pOpPMUPYeTCs UCXOs U3
OCHOBHBIX BIJIOB 60€BOI [IeATETBHOCTI, K KOTOPBIM OTHOCSTCSI:

1. HacrynaTenbHble oniepanumn.

2. O60poHNTENbHBIE AEICTBYIA.

3. OxpaHHbIE MEPONPUATHS.

4. Pa3BeypIBaTe/IbHAs AESTE/TBHOCTD.

Kaxzplit 13 3TUX BUJOB BOGHHOI aKTMBHOCTI TpebyeT MCIOMb-
30BaHMA CIENU(PIYIECKOil TEPMIHONOTUN U YETKUX (HOPMYIUPOBOK,
obecre4nBaIMX OfHO3HAYHOE IIOHMMAaHMe ITOCTAB/ICHHBIX 3a/ad.
B 60eBbIX prKa3ax Mpeo6IafaioT I/Iaro/Ibl HOBETNTENbHOTO HaK/IOHe-
HSL M KpaTKue, MHPOPMAIVIOHHO HACBIII[eHHbIe KOHCTPYKIIVH, YTO 110-
3BOJIAET OIIEPATUBHO IOBOAVTD PelleHNs KOMaHOBaH!A O UCIIOTHY-
TeJIeit.

B 60eBOM mprKa3ze MOXXHO BCTPETUTh CIOBOCOYETaHNs: es kommt
darauf an — 3apgayva... (cocTrout B TOM, 4T00BI): hierzu werden einge-
setzt — 1A 3TOro BBOAATCA B 6011 DTVMI CIOBOCOYETAHNUAMY OOBIU-
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HO HauMHAEeTCs U3/I0KeH)e OCHOBHBIX 3a/ja4 MO[YMHEHHBIM BOJVICKAM.
VHorpa 3agadn noppasaeneHnit (4acTer) n3naraloTcs B 60eBbIX IPH-
Kas3ax [Ipy IOMOIIN KOHCTPYKIMII C MECTOMMEHUEM €S, HallpuMep:
Esverteidigensich — sausaTp o6opony (Crpenkosckmit, 1970: 40).

Taxk, repmmabl Angriff «<HacTymnenne», «araka», Handgranate «pyd-
Has rpaHara», Ladehemmung «3amepyka BefleHIIs OTHA M3-3a ITIepeKoca
neHTbI», Trichternest «orueBas Touka B BopoHKe», Flanke «bmanr», MG
(Maschinengewehr) «mynemér», Boschung «monoruit oTkoc BOpOHKM
(oT pasopBaBILIETOCs CHAPsAA)» B TEKCTe MOTYT OBITH YIOTpPeO/IeHbI
CIefyIomuM 06pasom:

“Der Angriff liegt links vor uns. Ein Trichternest vor uns wird um-
kiampft. Das MG bellt. Die Blitze der Handgranaten zucken. Plétzlich
schweigt das MG — Ladehemmung. Sofort wird das Nest von der Flan-
ke gefasst. Ein paar Minuten noch, und es ist abgeschlossen. Heel sieht
es. ,, Verflucht, er setzt iiber die Boschung, “Vorwirts!” (Pemapk, 1993:
18-19).

Ataka — BJIeBO OT Hac. bopp6a pasropaeTcss BOKpYT OfHOII Halle
OTHEBOIT TOUKM B BOpOHKe. JIaeT myneMéT. BCIbIXMBAIOT MOTHUY PBY-
IVIXCA IpaHaT. BApyr myneMér saMonkaert: 3aeno. OTHeBYIO TOUKY cpasy
Ke aTaKyIoT ¢ ¢anra. Emeé Heckonbko MUHYT — ¥ OHa Oy/ieT OTpe3aHa.
Xeenb 9TO BUAUT.

— Yéprt! — oH mprIraet yepes Hacwinb. — Briepép! (Pemapk, 1993:
14-15).

B BOeHHBIX [JOKYMEHTAaX aKTMBHO MCIIOIb3YeTCsI TEPMUHOMOTS,
CBsA3aHHAsA C BOOPY>KEHUEM U CHapsDKeHMeM, IIPU 3TOM Hambosiee pac-
IPOCTpaHeHbl 0000IaoIIye TOHATYS, OXBATHIBAIOLIVIE LIe/Ible K/IACChI
BOEHHOU TexHVK. K TakuM pofjOBBIM TEPMIHAM OTHOCSITCS, HALIpUMep,
Handfeuerwafte (crpenxosoe opysxne) u Artillerie (apTunnepus), koto-
pble, KaK IPaBIIO, YHOTPeOISI0TCS B TOIHOM popMe 6e3 CoKpaleHmit
(Crpenxosckmit, 1970: 36). OfHaKO /i1 KOHKPETHBIX 00pasIjoB BOOPY-
XKEHMA, 0COOEHHO CTPEIKOBOT0, XapaKTePHO UCIIONb30BaHME COKpPa-
IIEHHBIX 0003HAYeHMIT — TaK, IIy/IeMET o603HavaeTcs kKak MG (ot nos-
Horo HamMmeHoBaHus Maschinengewehr). 9ta cucrema TepmyuHoOIOrNN
H03BOJISIET COYETATh TOYHOCTb (POPMY/IMPOBOK C HEOOXOAMMOIL JTaKO-
HIYHOCTHIO 60€BBIX JOKYMEHTOB, 00ecrednBasi IIpy STOM OFHO3HAYHOE
HOHVMMaHNe BCeMM YIaCTHUKaMy 60eBbIX HeiicTBmit. OcoOeHHOCThIO
BOEHHOJI TepMUHOJIOTVH SIB/IAETCA €€ CTpOoras CTaHAAPTU3ALVA M QYHK-
IIVIOHA/IbHAsI HAIIPAB/ICHHOCTD, YTO OCOOEHHO BaXKHO IIPY YIIPaBIeHUN
BOJICKaMu B 60eBbIX ycmoBusx. CleyeT OTMETUTD, YTO B OT/INYNE OT
POMIOBBIX ITOHATHIL, KOTOPbIE COXPAHSIOT MOTHYI0 GOPMY, KOHKpPETHBIE
00pas1bl BOOPY>KEHMA YaCTO VIMEIOT YCTOABIINECA COKPALIEHM, YTO
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TpebyeT OT BOCHHBIX IIEPEBOJYMKOB 0COOOT0 BHUMAHMA K AETA/IAM U
3HaHMA COOTBETCTBYIOLINX TEPMUHOIOTMYECKUX CTAaH/JAPTOB.

B TekcTe 3TO OTpa’keHO Tak:

“Kein MG mehr, kein Abschuss, kein Einschlag; kein Granatpfeifen,
nichts, gar nichts mehr, kein Schuss, kein Schrei. Es ist ein Fachstill,
vollkommenstill” (Pemapxk, 1993, 16).

Hu nyneméros, Hu manbObl, HM pa3pblBOB, HY IOCBUCTA CHAPs-
IOB, — HMYEro, KaK eCTh HUYEro, HU OJHOTO BBICTPesIa, HU OJHOTO
kpuka. Tuxo, mpocro tTuxo (Ilepesop V. Topkunoit, c. 13).

Hu nyneméros, HM ITy/Ib, HU Pa3pbIBOB, HY CBUCTA PaHAT — BO-
0011ie HIYero, HI BHICTPE/IOB, HU KpuKa. [Ipocrto tnmmHa. [Tonnas (Pe-
Mapk, 1993: 13).

B HeMme1Kol1 BO@HHOIT TeKcuKe abbpeBuaTypa MG mpepcTaBsier
€000 YCTOABIIMIICA ITPpOodecCHOHaIbHBIN TepMuH. [1pn nepesoze mo-
IOOHBIX CIEIVA/TN3MPOBAHHBIX COKPAIIeHNIT Ha PYCCKUI A3BIK IPUHATO
u3beratb OYKBa/bHOTO KONMMPOBAHNA, 3aMEHSASL X COOTBETCTBYIOIIN-
MM PYCCKOSI3BIYHBIMM QHAJIOTAMM 113 BOCHHON TePMMHONIOIUN. DTOT XKe
HIPVHIUII PacIpOCTPaHsAETCA U Ha APYrye HeMellK/ie BOCHHbIe TepMI-
HBI, KOTOPBIE ITePeBOAATCS Kak nmpodeccuoHanbuble moHsATHs: Abschuss
nepefaéTcs Kak «IIPOM3BOACTBO BBICTpena», Schuss — Kak «BbICTpesn»,
a Einschlag — xax «rouka momaganmsa» (nuMes B BUy MECTO BCTpeUn
CHapsifja WIV YN C Lenblo). Takolt MOAXof K IepeBofy obeciednBaeT
HECKOJIbKO BayKHbIX IIPEUMYILECTB: BO-TIEPBBIX, COXPAHIETCS TOYHOCTD
BOEHHOI TePMUHOJIOTUHN, BO-BTOPBIX, JOCTUTAETCS HOHATHOCTD /ST
PYCCKOA3BIYHOTO BOGHHOTO CIIELMAINCTA, B-TPEThUX, ICK/TI0YAeTCs He-
OIpaBJjAHHOE JICIIOIb30BaHNE MHOCTPAHHBIX a00peBUaTyp, 1 HAKOHeEL],
HOJIeP>KMBaeTCsl He0OXOAMMOe effHO00Opasiie BOCHHO JOKYMEHTa-
uyy. CyTb JaHHOJ IIepeBOIYeCKON IPAKTUKM 3aK/II09aeTCs B IIPUOPU-
TeTe TOYHOII Ilepefadn IpoQeCcCIOHAIbHOTO COlepXKaHNs TEPMIHOB HaJl
OyKBa/IbHBIM BOCIIPOM3BEZieHNeM UX (POPMBIL, YTO 0COOEHHO KPUTUIHO
B BOEHHOII c(epe, I7ie MasIeliiias HeTOYHOCTD B POPMYIMPOBKAX MOXKET
MIMETb CepbEé3Hble MOCTEACTBY. DTOT IPUHIINII OTPaXKaeT OOLNIL TOJ-
XOJ K IIepeBOJly BOEHHOII TOKYMEHTALM, KOTOPBIil TpebyeT OT mepe-
BOJYVKA He TO/IbKO IIPEKPACHOTO 3HAHMSA A3bIKA, HO U [TTyOOKOTO I10-
HYMaHVISI BOGHHOM CrienipmKu ¥ TepMIUHOIOT A

[Tpenmetsr cHapspkeHus. Helm (Stahlhelm) ‘mmem’ (cranpHoi
II/IEM), COBP. «KacKa» B TEKCTe:

“Heel springt zu uns herein, kalkweifd vor Wut unter dem Helm beim
Aufflackern der Explosionen. ‘Brandt, keucht er, ‘Volltrefter, alles weg”™
(Pemapk, 1993: 18).

Xeenp mpbiraeT K HaM. [Ipyu BCOBIIIKAX PaspbIBOB BUILHO U3-TI0]
1/IeMa ero mobeseslee OT APOCTH JIULIO.
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— bpanpr... — 3appixaercs on. — [Ipamoe nomaganme. B kiroukn!
(Pemapk, 1993: 14).

Beipaskennst BoeHHoro >xaprona. Hanpumep, Knarre «BuHTOBKa»
B TeKCTe:

“Ein Schuf8 knallt. Kosole setzt die Knarre ab und spaht eifrig zum
Himmel. Er hat mitten in den Keil hineingehalten” (Pemapxk, 1993: 12).

[lénxaet 3arBop. Ko3one onyckaeT BUHTOBKY U HAIIPSKEHHO BCMa-
TpuBaeTcA B He60. OH LeNUTCA B CaMYI0 CepelVHY JIeTAIero KAHa
(Tam >xe: 10).

Emé opmu mpumep conparckoro ciaenra: Kohldampf ‘omrymenne
rosoza.

“Kosole mustert ihn noch einmal forschend. Da Jupp jedoch ruhig
bleibt, wender er sich ab und brummt: ‘Dir zischt der Kohldampf im
Bauch, das sind deine Granaten. Solltest lieber ein Augevoll Schlaf
nehmen’” (Tam xe: 7).

Kosorne cHOBa KpUTHYECKN OITIAMIBIBAET €T0, HO TaK Kak Ha lOmma
3TO He JeJICTBYeT, OH OTBOPAYMBACTCS U OPIO3KUT:

— B 6proxe y Tebs1 ypuuT OT rosiofia — BOT TBOM CHapsifipl. Bexpar-
HY 051, 607b11Ie 6 TONKY 66110 (TaMm xe).

Hemenxoe cnoBo ‘Kohldampf’ npepcrapiser co6oit xapaKkTepHBbIit
IIpUMep BOCHHOTO )KaproHa, KOTOPbIT HeMel[Kue TeKCUKOorpaduiecKue
VICTOYHUKI OJHO3HAYHO OTHOCAT K apMeIICKOII JIeKCHKe. VI3HavyanbHO
3aMIMCTBOBaHHOE I3 BOPOBCKOTO apTo, 3TO KCIIPECCUBHOE BHIPAXKEHIe
nepesaéT CUIbHOE YYBCTBO TOJI0/d, COXPAHSS [IPU STOM CBOIO CTUJIN-
CTUYECKYI0 OKpacKy. [I/if ajleKBaTHOTO IepeBOJja TAKMX CHeIIYecKIX
TEPMUHOB IePEBOJYMKY HEOOXOAMMO He TOTIbKO IPEKPacHO BIafieTh
IPaMMaTHKOIL ¥ CMHTAKCHCOM HEMELIKOTO sI3bIKa, HO U ITTYOOKO MOHM-
MaTh 0COOEHHOCTM BOEHHOTO CTIOBOYIOTpebieHus. SIpKoit rpaMMaTii-
4eCKOJ 0COOEHHOCTbIO HEMEIIKIX 00eBbIX TOKYMEHTOB SABJIAETCH JC-
nonb3oBaHue Gopmbl Prisens B mpukasHoit yacTu [y 0603HaAYEHMS
Oynmymux pevictBuit. Takoe yrorpe6nenne 00bsICHAETCS HECKONTBKUMM
¢daxTopamn: Bo-TepBbIX, Prisens obecreunBaet KPaTKOCTb U TAKOHNY-
HOCTb ()OPMY/IMPOBOK; BO-BTOPBIX, B KOHTEKCTE BOCHHOTO IIPMKa3a 3Ta
BpeMeHHas (popMa Bcerja MOHMMAETCA OfHO3HAYHO; B-TPETbUX, OHA
H03BOJISIET YIPOCTUTD SA3BIKOBYIO KOHCTPYKIMIO, COXPAHSAS IIPU 9TOM
HeOoOXOVIMYIO CMBIC/IOBYIO TOUHOCTb. DTI TMHTBUCTUYECKIIE OCOOEH-
HOCTY OTPa>Kai0T OOIVIT TPYHLIMI ITIOCTPOEHM BOCHHBIX JOKYMEHTOB,
IZie A3bIKOBasA popMa Bcerga MopguMHeHa PYHKIVIOHAIbHOMY Ha3Ha-
YEeHUIO TeKCTa U TpeOOBAaHUAM ONepaTUBHOI sICHOCTHU. [lepeBogunK
JIO/DKEH YYUTHIBATD KaK JIEKCHYeCKIe 0COOEHHOCTYI BOEHHOTO KaproHa,
TaK M crenyuduyecKye rpaMMaTIyecKie KOHCTPYKIMY, XapaKTepHbIe
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IS HEMELIKOJI BOGHHOI TOKYMEHTAINM, YTOOBI 00eCIIeYnTh TOUHYIO 1
a/IeKBATHYIO Ilepefiady COfep KaHMs.

Hamnpuwmep: 4. Kp richtet sich in den Stiitzpunkten 20, 21, 22 und 23
vor allem gegen einen aus Richtung Waldstiick dicht ostwarts UNT.-LAP-
PACH und VOGELHERD angreifenden Feind zur Verteidigung ein.,
4-11 poTe 060pOHATH ONOpPHBIe MyHKTHI 20, 21, 22 n 23 ¢ 3aadeit oT-
PasuTh HaCTYIUIEHNe IIPOTMBHMKA IIPeX/ie BCErO C HAallpaB/IeHUIL: 1ec
BocTroyHee YHT. Jlanmax (Huoxuwit Jlannax) n @orensxeps (Crpenkos-
ckmit, 1970: 47).

B xome 60€BbBIX HEICTBUIL MIPOMUCXOANIO IIOCTOAHHOE COBEPIIEH-
CTBOBaHMe IIPO(eCcCHOHATBPHOTO MACTePCTBA BOCHHBIX II€PEeBOJYNKOB,
dbopMupoBanach yskas crenuanusanya BHyTpu npogdeccyn. K saximo-
YUTETLHOMY 3TAIy BOJHBI ObIIM CHOPMMPOBAHBI IIeHTPA/IN30BAHHbBIE
MO pasfie/ieH sl payioliepexBaTa, OCHAIEHHbIe MOOVIBHOI alllapary-
POJ Ha aBTOMOOV/IBHBIX IIAacC. B cOCTaB 9TUX OApas/ieleHNit BXOVIIN
CIleMazbHO OOy4YeHHbIe IEPEBOAUNKI — «CITyXadn», KBaTMUIPO-
BaHHbIE JIel(PPOBAIBIINKIA U OIBITHBIE OIIEPATOPbI KOPOTKOBOIHO-
BOI1 CBSI3M. DTU CIIeLMa/IN3MPOBAHHbIE IPYIIIbI, AEiICTBOBABIINE IIPK
pasBenoT/enax pPOHTOB 1 ApPMMIl, YCIIELIHO PaboTaM Ha PasIMIHbIX
HamnpasneHnsax (Topcykos, 2020: 114).

Pab6oTa BOEHHBIX IIepeBOJYMNKOB OT/IMYANACh VICK/TIOYNTETbHBIM
pasHoOOpasueM 3afjad ¥ IMOCTOSAHHBIM PUCKOM I )KU3HU. SIpKUM
IpYMepPOM Tepom3Ma CTann coObITHA ByanemTckoi onepannn, rue
HEeCKOJ/IBKO T'PYIII IepeBOYMKOB-TIapIaMeHTéPOB MOrub/In pu uc-
HOTHEHWM CTY>KeOHBIX 00s13aHHOCTelL. 26 nekabps 1944 roga Boiicka
2-ro 1 3-T0 YKpauHCKMX (GPOHTOB 3aBEPUIVIIN OKPY>KeHNUe KPYITHON
HeMeIIKO-BeHI'epCKOll TpynnupoBky B byganemre. CoBeTckoe KOMaH-
IOBaHUe, CTPEeMACh U30eXKaTh TSOKENMBIX YIMYHBIX 00€B M COXPAaHUTD
Ky/JIbTYPHOE Hacjefile TOpOJa, IPUHATIO pellleHne HallpaBUTh K IpO-
TUBHUKY IIap/IaMeHTEPOB C YABTMMATYMOM O Kanutynanun. Ileppas
TpYIIIa Iap/IAMEHTEPOB OT 2-T0 YKPAaMHCKOTro (PPOHTA BKITIOYA/Ia KAl -
tana H.C. [lIteitnmena (monmmnrpaboTHuK), neiiteHanTa A K. KysHerjosa
(BoeHHBIIT TepeBOAUNK) 1 cTapirero cep>kanta O.I1. OunnmoHeHKO
(Bopurenp). 29 nekabps 1944 ropa B 10:55 rpymnmna BeIABUHY/IACH K He-
MeLKMM TO3UUAM 1107, 6enbiM rarom, HO OblTa 0OCTpesTHA Ha TIOfI-
xope 1 toru6sna. Bropas rpynma ot 3-ro YkpanHCcKoro ¢poHTa COCTOsA-
na n3 kanutaHa VI.A. OcTaneHko, ctapirero neiireHanta H.®. Opnosa
u crapunsbl E.T. Top6atioka. HecMmoTps Ha 3HaHue o cyzpbe mepBoit
TPYILIBI, OHM BBIIIOJIHWIN 3afilaHle IO Iepefade yIbTUMATYMa, IOC/Ie
94ero Taxke ObUIM OOCTpPEIAHBI IPY BO3BpalleHUN. BBDKII TOBKO
crapumii neiitenant Opros. ITocre Boiinbl B bynanenire Obmu ycra-

102



HOBJIEHbI MaMATHUKM KanuTaHaM Llteiinmeny n OcTaneHKo KaK CuM-
BOJIy MY>KeCTBa BOEHHBIX IepeBofunkoB (Topcykos, 2020: 114). Otn
COOBITHA IeMOHCTPUPYIOT, YTO pabOTa BOCHHBIX IIEPEBOYNKOB JaCTO
BBIXOZIVJIA 33 PAMKM YMCTO PO eCcCUOHATbHBIX 3a/ja4, TPeOys TMIHOTO
MY>KeCTBa ¥ TOTOBHOCTM K CAMOIIO>K€PTBOBAHUIO.

OpunM u3 Hanboee IPKUX IPUMEPOB repor3Ma BOCHHBIX Iepe-
BOJIYMKOB CTaJI MOAIBUT KanuTaHa Bragumupa [anma, KoTopblil B cBOMX
BoCIOMMHaHMsX «OrHeHHbIN TepeBof» (Tam, 2006) onmcbiBaeT gpama-
Tdeckue cooprtus 1 mast 1945 ropa: «IlepBoro mast 1945-ro MblI ¢ Mait-
opoM IpummapiM maraymm B af lllnangay — ocakgEHHYI0 KPENOCTb,
I7ie B KAMEHHBIX MeIIKaX TOMWU/INCh COTHM 3a/I00KHMKOB. Ka)kIbIiT Haln
HIAT [10J] IPUILe/IbHBIMY B3ITIA/IaMM 3C3COBLIEB MOT CTaTh MOCTIEHUM...»
(c. 108-109). DTOT 5NM30M HATIALHO IIOKA3bIBAET, YTO BbIFAIOIIAACS
KBa/IM(UKALVs BOCHHBIX IIEPEBOYNKOB — Oe3yIpedHoe BIajieHye
HeMEeLIKIM, BbIJIep)KKa ¥ YMeHMe BeCTY IIeperoBOpbl — I03BONIA He
TOJIbKO COXPaHUTD UM XXVU3Hb, HO U JOOUTBCA CHA4M BPa>KECKOTO rap-
HU30HA, 130€KaB YXePTB CPeiyt MUPHBIX XXUTeselt. B BoeHHOIT ncTopumn
0c00YI0 CTPaHMI]Y 3aHMMAIOT IIePEBOYMKY BBICIIIETO KOMAH/IHOTO CO-
craBa. Cpeny HuX Boifenamuch: JleB besbiMeHCKNIL, o6ecrieunBaBIINiL
KOMMYHMKaIuIo 114 Mapuanos sKykosa u Pokoccosckoro, Banentun
bepexxkos, conpoBoxxpapimmii HapkoMa MooToBa Ha Ba)KHEMIINX
MeXIYHapOJSHBIX IleperoBopax, Bragumup IlaBnos, cTaBmmii «romo-
com» CranmHa B IMaIorax ¢ MHOCTPaHHBIMM IIPefiCTaBUTE/IAMMU.

OTU CIIenaauCThl BBIIOHAIY He IPOCTO TeXHNYECKyo paborTy,
a BBICTYII/IM K/IIOYEBBIMY Y4aCTHUKAMU MCTOPUYECKUX COOBITHI, Ubé
MacTepCTBO HAIIPAMYIO BIMAIO Ha MICXOJ, BaXKHENIINX II€PETOBOPOB U
IpPUHATHUE CTPATeTMYeCKNX pelleHnit. VIx geAaTebHOCTD TpeboBaia He
TOJIbKO SI3bIKOBOT'O COBEpPILEHCTBA, HO ¥ MCK/IIOUNTEIbHOI IICUXO/IOTH-
YeCKOJl YCTOMYMBOCTHY, YMEHM MTHOBEHHO aflaliTUpPOBATbCA K M3Me-
HAoLIeVicA 00CTaHOBKe ¥ TOYHO IIepefiaBaTh CMBIC/IOBBIC HIOAHCHI Ha
BBICIIIEM ITOJIUTUIECKOM YPOBHE.

IIpuMeuaTenbHO, YTO Cpefji BOEHHBIX IIePeBOAUYMKOB 0Ka3a/I0Ch
MHO>KECTBO BBIJAIOLINXCA IPeCTaBUTeNIell COBETCKOM MHTE/INTeH-
uuy — noat Camymn Mapirak, nucaresb OMmManymun KasakeBnudy, akTép
Bragumup 9tywm, yaénsiii-muHareucT Anexcansp lIseitep n MHOTME
#pyrue.

HeoneHumblil BKIag B HOOENY BHECIN U SKEHIMHBI-TIEPEBOMUM-
b, Takue Kak lammaa I[y6eeBa, Enena P>xesckas, Tamapa Kopa6néBa
U OEeCATKU OPYTUX, KOTOPble HapaBHE C MY>KYMHaMU IIEPEHOCUIN BCe
TATOTHI (GpoHTOBON XM3HU. Ocob0e HanpaBieHue paboTH BOCHHBIX
IepeBOJJYMKOB COCTABJIA/IA IICUXO/IOTMYECKasl BOJHA U CIelIIpOoIIaraH-
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na. CormacHo apxuBHBIM JJaHHBIM (LJAMO P®. ®. 32. Om. 11306. 1. 570.
J1.499), 3a ropbl BOITHBI Ob1IO M3HaHO 20 ra3eT Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX,
paclpocTpaHeHo 3 MUIMapAa INCTOBOK, IpoBefieHo 200 ThicAY pafy-
onepenay. Kak ormeuan uccnenosarenb Hukosait bepaukos: «Ycnex
OIIpefiesisA/ICA TOYHbIM pacyéTOM HallVIOHA/IbHOI IICMXO/IOI MM I MOPaJIb-
HOTO JiyXa MpoTuBHUKa» («CI0BO Ha MMHUM OTHA». 1971: 8). Amepu-
kaHckui akcnept [Ton JlaitH6apmxep B cBoeit pabote “Psychological
Warfare” (1962) npusHasat: «/IX MeTOfbI COUeTa/IN HOBATOPCTBO C I/Ty-
OuHHBIM aHamM3oM» (JlaitHO6apmxep, 1962: 211).

ITocne BoliHbI BeTepaHbl-niepeBoguuKy — Hukomnaii bepunkos, Hu-
korait [onoBanos, ®énop Ilapnapos n gpyrue — nepepasanu cBoii bec-
IIeHHDbII1 OIIBIT HOBBIM ITOKOJIEHVIAM, IIPEIIofiaBas Ha BOEHHOI Kadenpe
MI'Y. Vix npodeccroHaIbHBII MOABUT, 3aK/TI0YABIINIICA He TOIBKO B
OrecTsALIeM B/Ia/ileHUN A3bIKOM, HO 11 B IMYHOM MY>KeCTB€, CTaJl BaXKHETI-
meit cocrapsromei Bemkoit ITo6enpl, 4To 6BIIO IO TPaBy OTMEYEHO
y4JacTyeM MHOTYX BOEHHBIX I1€PeBO/JYMKOB B nerenjapaoM Ilapane Io-
6enpr 1945 ropa.
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Annomayus. CraTbs IOCBsAIIEHA BBLABICHNIO 0a30BBIX IOHATUIIHBIX Xa-
PaKTepUCTUK TepMIUHA «TBOPYecKoe mepeBopfdeckoe pemerne» (TTIP) u ana-
JI3Y COMIEPXKATENIbHOIO Te3aypyca YKa3aHHOIO IMOHATHUA B LEIAX YIPOILEHNA
U TIOBBIIIEHMA IPOSYKTUBHOCTH €0 MCIIOb30BAHNUA B TEOPUY, JUNAKTUKE U
KPUTHKe HepeBofa i 0OBsCHEHN KadeCTBEHHDIX POLIECCYaIbHBIX U pe-
3YIBTUPYIOIMX CBOJICTB BBIIIOJIHEHHOTO IIepeBOfa. MarepuanoM mccienosa-
HIA OCTY KU KPUTUYECKUIT AaHAIA3 AKTYa/IbHOTO IIEPEBOJOBEJYECKOrO JVIC-
Kypca, OITy0/IMKOBaHHOTO B (pOpMaTe HayIHBIX CTaTell ¥ MOHOTpaduit BeLyIInx
OTeYeCTBEHHBIX YYEHBIX, @ TAKOKe IMIIMpUYecKas apobanus IpeIoKeHHO
aBTOPOM UTOTOBOJ He(VHUIVM B BYJe 9KCIIEPTHOI'O MHTEPBBIO C OIIBITHBIMIU
CIlel[anucTaMu B 067IacTH epeBofia. B pesy/bTaTe ncceoBaHms Ka4eCTBEH-
HBIMM KaT€rOpUaabHbIMU KPUTEPUAMY U3YIa€MOT0 HAyYHOI'O KOHIIENTA BbI-
CTYHaoT geMHUTUBHbIE IapaMeTPbl YHUKAIbHOCTH, OKKAa3MIOHAIbHOCTI U
KOHTEKCTYa/IbHOCTH. B cTaTbe pe/iyioxkeHa OpUrnHaabHasa MEHTaIbHaA cCXeMa
HOHATNA TBOPYECKOTo pereHns B nepesoe (TTIP) n BnepBble sMImmpryeckum
IIyTEM BBIBOJUTCA €I0 PAa3BEPHYTOE HAyYHOE OIIPEfie/IEHNE.
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DEFINITION OF CREATIVE TRANSLATION
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CONCEPTUAL SIGNS AND CATEGORIAL CRITERIA
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MGIMO University, Moscow, Russia

For contacts: iubojenko@hse.ru

Abstract. The paper is related to identifying basic characteristics of the term
“creative translation solution” (CTS) and analyzing the meaningful thesaurus
of the concept under study with the objective to simplify and increase the effi-
ciency of its use in theory, didactics and criticism of translation as well as to ex-
plain the qualitative procedural and resultant properties of any final translation
performed. The research material is a critical analysis of relevant translatology
discourse, published as research articles and monographs by leading Russian
scholars. The described study has also tested the definition proposed by the
author through the empirical support in the form of an expert interview with
experienced translation specialists. As a result of the research, the qualitative
categorial criteria of the studied scientific concept are the definitive parameters
of uniqueness, contingency and contextuality. The author offers an original men-
tal scheme of the concept of creative decision in translation (CTS) and for the
first time empirically deduces its detailed scientific definition.

Keywords: creative translation solution (CTS), translatology discourse defi-
nitions, categorial features of a creative translation solution (CTS)
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Memodonoeus nepeso0ueck020 NOUCKAa onpedensiemcs
cmpemeHueM NPOHUKHYMb 60 BCE, UIMO CHOUM
30 MEKCMOM, 3 C7I080M, 80 BCEM HATIMU 3HAK.

H.K. Tap6oBckmit

BBeneHne n aKTyanTbHOCTD

ITpu moproroBKe 0630pa HAKOIUIEHHOTO OIIbITA B 00O/TACTY M3ydeHMA
HeCTaHJapTHBIX IIOJXO/IOB TPV BHIOOPE IEePEeBOIECKOTO pelleHNs B
paMKax 3aJja4y CHATUA MHOTO3HAYHOCTHM M TIOMCKa HEC/IOBAaPHOTO Ba-
pMaHTa Mbl HAMEPEHHO CTPEMMINCH U3YUYNUTh TPYABI aBTOPUTETHBIX
OTEYECTBEHHDBIX VICCTIENOBATENEN, IPMHAIEKAIMX K IIPEACTaBUTENAM
BEYLMX COBPEMEHHBIX POCCUNCKMX TPAHCIATONIOIMYECKNX IIKOJI, I10-
CKOJIBKY 3apybexxHOe IepeBofjoBefieHe BCE orlee COCPeOTOYEHO B
Ioc/iefHee ecATUNIeTIEe Ha U3YYEeHNM COLVAIbHOM M MEXIMCLIUIIIN -
HapHOI (QYHKLIMYU NepeBOofia KaK MHCTPYMEHTa MeXKY/IbTYpPHOI KOM-
myHukanuu (ITum, 2018), MeHee aKkLeHTUPYS BHUMaHIe Ha CeMaH-
TUYECKUX MOAXO0JaX K NPo¢decCHOHaIbHOMY 00bACHEHNIO U ITOVMCKY
IIePeBOYECKUX PELIEHNI], B TOM YMC/IE M B SMIIMPUYIECKOM I10JI€ BECbMA
HONY/IAPHOTO Ha JAHHBII MOMEHT ayAyoBu3yanbHoro nepesoaa (bap-
MuHa, 2023; Enpkun, 2021).

IIpuMeyaTenbHO, YTO UCCAENOBAHNA IIapaMeTPU3aL iy KpeaTuB-
HOCTM JUCKYPCOB Pa3HOTO TUIIA CETONHSA JOBONIBHO MHTEHCUBHO 3a-
IIOJIHAIOT HayYHOE IIPOCTPAHCTBO OTEYECTBEHHOIO A3BIKO3HAHUA U
nuHrBUCTHKY (3aboTKuHa, 2018; 3p1Kk0Ba, 2023; Knoce, 2020; XapueHKo,
2019), B TO BpeMsI KaK IepeBOLOBeIYeCKIIT aHAMN3 COOCTBEHHO TEPMU-
HOJIOTMYECKOJI CYyTHU TBOPYECKOTO pelleHNs B IepeBoyie mmbo obHapy-
XKMBAeTCsl MeHee IVIOTHO, 1160 He IMpefiCTaBIeH BOBCe, HECMOTPS Ha
TO, YTO MICCIEJOBAHN HEPEJKO 3aAB/IEHBI KAK COCPEJOTOYEHHbIE Ha 13-
y4eHuu nepeBopdeckot kpearusHocTy (IepacumoBa, 2016; Padukosa,
2020). PesynbraTuBHAs CKYZHOCTD MICCTIEOBATETBCKOTO OIS B 00/1acTH
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IIEPEBOIYECKOTO TBOPYECTBA KaK, B IIEPBYIO OY€PED, IIPOLIECCYaTbHON
L[eTIOYKY IPUHATNSA YaCTO HECTAHJAPTHBIX PellleHN I MOJKPeIIseT aK-
TYaIbHOCTD V3/IOKEHHBIX B JaHHON CTaTbe pe3ynbTaroB (Y60oxeHKo,
2024).

KoHTeKcTyaIbHBIIT BBIOOD 11 CO3aHMe OKKA3/OHA/IbHOTO IIePEeBOI-
4eCKOTO BapMaHTa ObIIM U OCTAIOTCA KPaeyrolbHbIMU KaMHAMMI TeO-
PUM TIepeBOia C TOUKY 3peHMsI €€ 00BICHUTENBHOTO I IUAKTUIECKOTO
HOTeHIMaa ¢ caMoro Havaja e€ ucropun B Poccun (panee B CCCP)
KaK IepeBofoBefueckoir Haykn (Pemkep, 1950). OgHako co cTpemu-
TeJbHBIM NPOPBIBOM B MHAYCTPUIO COBPEMEHHOTO HENPOCETEBOTO
MAIIMHHOTO TlepeBofia TaHHas IpobeMaTKa CTOMb Xe ObBICTPO CTana
obpactaTb Mudamm o JajabHerIIel 6ecrepCreKTUBHOCTY CTaBIIeN YKe
KJIACCMYECKOJ MHTEPIPETATUBHON TEOPUN IePEeBOJIA, Ifle KOHTEKCTY
MO-TIPEXKHEMY OTBOIUTCA IIABEHCTBYIOLIASA POJIb CHATHUA IIO/NINCEMaH-
TUYHOCTU IIPU Iepefjauye MCXOHOTO CMBIC/IA, B TOM YMCTIe B XOfie IPU-
HATUA TBOPYECKUX PeLIeHUN (Benma, 2013; Y6oskenko, 2016; Iomnmen,
2023). [TpeeMHVKOM MHTEPIPETATUBHOI ¥ KOTHUTUBHOI Iapajurm
IIpEeTEeHYeT CTaTh HEMIPOCETEBOV MAalUMHHbII II0JXO/I, AKTMBHO paspa-
0aTHIBAIOIIMIT IPUEMBI ITPEAPENAKTUPOBAHIIS TEKCTA /IS 00eCIeIeH st
PYYHOTO HUBEIMPOBAHMS TeKCUIecKoll HeomHo3HauHOCTY (KokaHOoBa,
2024). OnHOBpeMeHHO y4éHble aKTUBHO Iy T BO3MOYKHOCTY IIOBBICUTD
HeJIpoceTeBble YMEHNA MAIUVHbI )1 aleKBaTHOV MHTEPIPeTALNN VIC-
XOJIHBIX eIMHUL] ITIepeBOojia C IIOMOILbIO CO3/[aHNsI BCIIOMOTATEIbHbBIX
c/1oBapeii ¥ Npofjo/bKeHA HaKOIIeH I TapajUle/IbHbIX KOPITYCHBIX C/IO-
BAapHBIX TaHHBIX. TeM He MeHee, 9KOKOTHUTMBHAS ONTUMUI3ANA TIOUC-
Ka TIepeBOJYECKIX BaPMAHTOB U MOJEeNMPOBaHNe POdeCcCHoHaTbHOMI
Cpefbl TOCPECTBOM BBIIIOJIHEHN S Pa3/IMYHbIX TBOPUYECKUX 3a/1a4 IIPO-
IOJKAIOT BOMHOBATh uccienopareneit (Yucrosa, 2024), ocTaBias He3a-
IIOJIHEHHOI JTAKYHY M3Y4YeHM YeTI0BEYECKIX BO3SMOXKHOCTEN 1 HABbIKOB
IS CO3[JaHMsI HeCTAH/[aPTHBIX IMHIBUCTUYECKIX PeLIeHNiT BOOOIIe 1
B IIepeBOJie B YACTHOCTI.

JInuteparypHblit 0630p

OpHuM 13 3aMETHBIX MICC/IEJOBAHMI TOCTIEIHUX BYX JeCATUIETUI
cTasa BbinojHeHHas B 2009 rony B TroMeHCKOM roCyapCcTBEHHOM YHU-
BepCUTeTe B paMKax IepMCKOIT MIKOmbI mpodeccopa JI.B. Kymraunoit
KaH/U/JaTCKas JYCCepTalus, B KOTOPOI ObITa MpefIpuHATa pa3Bep-
HyTas IOMbITKA ONMCAHNUA MOHATUA TAPMOHMYHOIO IIEPEBOAYECKOTO
peutenus (Enbaesa, 2009; Kymnuna, 2007, 2014): nccnenoBarens ornpe-
JieNMIa eTo KaK «OCYLIeCTB/IAEMbIIT IePeBOYMKOM BBIOOP M3 CPEfiCTB
NEePEBOMAILETO A3bIKA, ONTYMA/IbHBIN M COITIACOBBIBAIOLINIICA CO BCEMU
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IPYHMMAaeMbIMI PeLIeHNAMH, OIIOCPEOBAHHDII KOMIIIEKCHBIM BO3-
JieiiCTBIEM IOJIell TTIepeBOAYECKOro IPOCTPAHCTBA, COATAHCUPOBAHHO
YYaCTBYIOIIMII B CO3LaHMM He IPOTUBOpeYalliell OpUTMHANTY CUCTEMbI
00pa3oB 11 NPOAVMKTOBAHHBIN LIE/IbI0 CO3/JaHMA FAPMOHIYHOTO TEKCTa
nepesopia» (Enb6aeBa, 2009). [TpenioskeHHbIIT B paboTe HAOOP omeparyit
MEPEBOYECKOT0 PENIeHNA BKII0Ya/l a/ITOPUTMUSUPOBAHHYIO IIOCTIENO-
BaTeIbHOCTD U3 TPEX CTaAMIi IPUHATHUA IEPEBOAYECKOTO pellleH N : aHa-
N33 OPUTMHATIA, TOUCKA a/IbTEPHATUB U IIPMHATYA PellleHNs 0 BhIOOpe
OJIHOJI U3 aJIbT€PHATUB, C YKa3aHJeM Ha BO3MOKHOCTD MCII0/Ib30BAHNS
9BPUCTUYECKUX olepanuit. [I7A ycTpaHeHusA peuyeBOil MHOTO3HaYHO-
CTU B KaueCTBe MEHTa/IbHOJ CXeMbI ITpoliecca IIepeBofia B VCCEPTaLM
ObITa 3a¥IMCTBOBaHa CUHEpreTIyecKas MOJie/lb TBOPUECKOro Ipolecca
«IIOPSAMIOK — XA0C — HOBBIII MOPAOK».

CremyeT JOIOIHUTD, YTO O CMHEPIeTUYEeCKNX BO3MOXKHOCTAX CO-
OTHECEHMA T.H. «KKpeaTVBHOTO JIaHAmAa(Ta» U epeBOAYECKOro Ipo-
CTPaHCTBA, aKKyMY/IMNPYIOIEro BeCh MULIEINIT MBICTUTEIbHBIX POPM
IIpY BOCIIPUATUM OPUTMHAJIA Y IIOMCKE TIepeBOJYeCKUX albTePHATUB,
B OTEYeCTBEHHOII TeOpMM IepeBoJia YIOMIHANIOCh U paHee (YO0)KeH-
K0, 2006). B aT0it cBA3M HeMb3sA He OTMETUTb MOCKOBCKYIO HAyYHYIO
mkony npodeccopa 3agopHosoii B.4., rie B Hayasne 90-X rofoB Tenepb
y>Ke IIPOLIIOro BeKa IIepeBof] pacCMaTpPUBAJICH, C OIHOM CTOPOHBI, KaK
CJIOBECHO-XY[0’KECTBEHHOE TBOPYECTBO, a C SPYTOli, KaK pe3ynbTaT
JleTaIbHOTO HayYHO-(PMIoI0rnIeckoro anammsa. ITocrymar o Tom, 4to
HepeBOJi MOXKeT OBITh KaK «OCHOBAHHBIM Ha BJJOXHOBEHUN», TAK U SB-
NATbCA CePbE3HBIM HAayYHBIM TBOPYECTBOM, yXKe TOrAa paKkTmdecKn
BIlepBble 0003HAUM/I TPAHUIIBI MHTYUTUBHOTO 03apeHNUsA U paljo-
HAaIbHO-IOTMYeCKOro pelieHus B nmepesoge (bopucosa 1989). ITosske
nof;, pykosozcTtsoM B.fI. 3agopuosoit B 2006 rogy B MI'Y um. M.B. Jlo-
MOHOCOBa Obl/Ia YCIIEIIHO 3allNIeHa KaHANAATCKAsA JUCCePTALVA O
TBOPYECKOM JICIIOTTb30BAHMM A3BIKA U ero mpepenax B nepesoge (Ha-
TUTHUK, 2006).

Crycrs mecsaTuieTne cepbE€3HOE JUCCEPTALMOHHOE MICC/IeJOBAHME
B3aMIMOOTHOILIEHMA CTEPEOTUIIHOCTU U KPEaTMBHOCTU Ha MaTepuase
IOPUANYECKUX TEPMMHOIOTMYECKMX KO/UIOKAINIT ObIJIO BBIIIOTHEHO
BHOBb B paMKaX Hay4YHOI! LIKO/IBI IepeBogia mpogdeccopa JI.B. Kymnn-
HOJI Ha 6ase YIMypPTCKOTrO rocyfgapcTBeHHoro yHusepcurera (Kpuso-
pyuKo, 2017). ABTOp aKILleHTMpOBajIa BHUMaHVe Ha TUIAX A3BIKOBOIL 1
pedeBOIi COYeTaeMOCTH, BBIIOIHMB KBAHTUTATYBHO-KBAIMTaTUBHbII
aHa/INM3 COOTBETCTBYIOLMX KO/UIOKAL[VIOHHBIX PAMOB, IPeCTaBI€HHbIX
VHVIBUJYaIbHO-aBTOPCKUMM (OKKa3VOHA/IbHBIMI), PeKYPPeHTHBIMI 1
(UKCHPOBaHHBIMY IOPUANYECKVMY TEPMIHOIOTMTYECKMMM KOJITTOKAL[V-
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Amu. B pabore ObIT onucaH KOTHUTUBHBIN MeXaHN3M B3aMOJIe/ICTBIA
CTEPEOTUITHOCTY U KPEATUBHOCTHI IOPUANIECKNX TEPMIHONTOTMYECKIX
KOJIJIOKALIA Y IIPEJIO)KEHA TUIIO/IOT A COYETATeIbHON LIEHHOCTH CTe-
PEOTUIIHOCTY U KpeaTMBHOCTU. ViccnmemoBaTens mpuiuia K BbIBOAY,
4TO B IepeBOJAIIeM AUCKYpce IPaf[yupoBaHHO GOPMUPYETC CBOE-
06pa3HbIl KOMOMHATOPHBI 6aTaHC CTEPEOTUITHOCTH ¥ KPEaTUBHOCTH
IOPUAMYECKUX TEPMMHONIOTMYECKMX KO/ITIOKALMIA, B pe3y/nbTaTe 4ero,
4epes B3aMO/eiCTBIE IMHTBOKY/IBTYPHBIX I TPABOBBIX CUCTEM, T'€He-
pUpyeTCs rapMOHMYHBIN JUCKYPC. BaKHO MOAYEPKHYTh, YTO B CBOMX
BBIBOJ]aX aBTOD, IO CYTH, HAET OIIpefie/IeHNe HealleKBaTHOMY TIepeBO -
4eCKOMY PeIeHNI0, OTMeYas, YTO «IIPY HEeTaTMBHOM BeKTope popMu-
pyeTcs Hec6amaHCHPOBAHHAA KOMOMHATOPHOCTb CTEPEOTUITHOCTH U
KPeaTMBHOCTY KOJJIOKALINIA, IIOPOXXIAETCA IMCTapMOHNYIHBIN IUCKYPC,
9TO IPUBOJUT K OTK/IOHEHUIO OT MMHIBOKY/IBTYPHBIX I IIPABOBBIX HOPM
U HETIOHVMaHNI0 KOMMYHMKaHTOB» (KpruBopyuko, 2018). /Iro6onbiTHA
TaKXXe IPEeJI/IOKeHHasA B JUCCEPTALMI OLIEHOYHAsA IIKa/la SBPUCTUY-
HOCTU B KOPPeIALUM C CEMAaHTUYECKON HOBU3HOJN MEPEBOIYECKOTO
pelenmns.

MCTOHOHOI‘I/IH n MaTepual NCCiegoBaHnuA

ITpecnenys menb faTh B HACTOAILEN CTaThe KOHIENTYANbHYIO Jie-
CKPUIILIMIO TBOPYECKOTO MEPEBOJYECKOTO PellleHNs Yepes3 IOMbITKY
dopManM3anMM ero OTINYNTETbHBIX KPUTEPUEB, TpeOyeTcs U3ydnThb
OTHOCUTE/IbHO KOHBEHIVIOHA/IbHbIE 3aKOHOMEPHOCTM IIPUHATUA TBOP-
YeCKIX IIepeBOSYeCKIX pelleHMIL.

B coBpeMeHHOM OTeYeCTBEHHOM IIepEBOJIOBE/IEHNM BEYLIUM y4é-
HBIM, HEOIHOKPATHO NOAYEPKMUBAIOLIVM B CBOMX TPYJaX 3HAYMMOCTD
MEXIVCHUIUIMHAPHOTO IOAX0/A K M3YYEeHNIO IlepeBOofia KaK KOTHUTHB-
HOTO SIBJICHNUA U HEOTHEM/IEMOCTD XY/[0KECTBEHHBIX IIPM3HAKOB Iepe-
BOJIYECKOIT IeATeNIbHOCTH, 60JIee IBYX IeCATUIETUI OCTaéTcsA mpodec-
cop H.K. lap6osckuit (Fap6osckmit, 2010). [ToMuMo Hay<IHOI LIKOTIBI
Teopun U npakTuku nepesoga MI'Y um. JloMmoHOCOBa, M3BECTHOCTD
HaOMpaloT 1 nccnefoBanus yu€Hbix 13 Mocksbl 1 Cankt-IletepOypra
(Konmoropoga, UnctoBsa, 2020, 2023). B Hay4HBIX paMKax IIKO/IbI IIPO-
deccopa B.H. Komuccaposa (MIJIY) Hamu 6bIT Takoke paHee IpefiIo-
JK€H a/lTOPUTM IIPUHATHUA TBOPYECKOIO NI€PeBOJUYECKOTO pellleHNs B
3aBYCUMOCTH OT CTUMYJIOB: TBOPYECKOE PEIeHNe C y4ETOM OIPe/IeNEH-
HBIX OTpaHIYeHNII TOipa3yMeBaeT B HEM BBIIIO/IHEHNE TI000T0 Ipeo6-
pasoBaHMsA, 00YC/IOBIIEHHOTO BBIABIEHHBIMU CTUMYIaMu (Y60)KeHKo,
2014). AnroputM He IpepIaraeT KOHKPETHBIX CTPATEIrNii, CllefOBaHIe
KOTOPBIM MO>XKHO CUMTATD ONITUMAa/IbHBIM IIPY COYeTAHNM BbIAB/ICHHDBIX
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ONIPEeNEeNENHBIX YCIOBUIA, ¥ IPOAYKTUBEH B MCIIONIb30BAHNUN IIPY BbI-
HOJTHEHVM PeTPOCIEKTVBHOTO aHa/IN3a IIepeBOjia B IIpoLjecce 00y eI
¥ TIpY HeOOXOAMMOCTI 000CHOBaHMA NePeBOYECKNX PelleHnit. Yco-
BEpLIEHCTBOBAHHAsA TMIIOTE3a, TECTUPYEMAsA B HACTOAIIEM MCCIIENO-
BAaHNMY, 3aK/II0YAETCA B TOM, YTO He VICK/TI0YAeTCA TAK)Ke BO3SMOXKHOCTD
IpUMeHeHVs TAKOTO aJITOPUTMa IIEPeBOAUYNKOM 1 IIPU BBIOOpe Bapu-
aHTa IepeBofia: C/Ieflys IPUBENEHHOI IOC/Iel0BAaTeIbHOCTH NeiCTBUIA,
IIEPEBOMUMK AaHA/IM3MPYeT IIOTEHLIMAIbHbIE OTPAHMYEHNA U MICK/TIOYaeT
HEJJOIyCTYMBbIE BApUAHTHI.

CremoBaTeNbHO, aKTyaIbHOCTD BBIABIEHNA YETKUX KPUTEpUEB
TBOPYECKOTO pellleHNs M YCTPaHeHNe PasMBITOCTI €ro JedUHUINN
3aK/TI0YaeTCA B TOM, YTOOBI MHTETPUPOBATD 3TO IOHATHE B CYIECTBY-
IOV aJITOPUTM U NIIPUMEHATD €ro y>Ke He [/ PeTPOCIEeKTUBHOTO
aHa/M3a BBIOPAaHHOTO BapMAHTA IIePEBOJIA, a /I, COOCTBEHHO, CAMOTO
ero BbIOopa. Takas mOIBITKA M3HAYa/IbHO ObLIA peann3oBaHa B Oaka-
JIAaBPCKOM MCCTIEJOBAaHMM, BBIIIOTHEHHOM II0J, PYKOBOZCTBOM aBTOpa
JIaHHOJI CTAaThy U YCIIEIIHO 3aIMINEHHOM B IIPOIIIOM TOAY Ha 6ase
HWY «Bricmras mxoma skoHoMuKn» (JyHiomknuH, 2024; ITeTyxosa,
2024). OToO6paHHbI SMINPUIECKUI Kelic ObUI CBA3aH C TBOPYECKIIMU
IIEPEBOJYECKMMY PEIIEHNAMY OHOMACTUYECKON IIPUPOJbI, He TIOfa-
IOIIMMMCS CTaH/JapTU3ALUY Y YHU(DUKALINY, KOTa He IIPeICTaB/IAeTCA
BO3MOYKHBIM COOTHECTH VICXOGHYIO I IIepeBEIEHHYI0 €IMHNIIBI 110 C/I0-
BapIo (B TOM YIIC/Ie ITO ABYA3BIYHOMY OHOMACTIYECKOMY C/I0Bapio). /13-
HaYa/IbHO aKCMOMATUYHBIM OBUIO IPMHATO CYUTATD, YTO ABYX 0a30BBIX
paHee JOKa3aHHbBIX KPUTEPMEB HECTAHJAPTHOIO PELIEHNA B IIepeBOfie
(Ubozhenko 2020; Y60osxenko 2023) — cOOTBETCTBY Lie/Ii KOMMYHH-
Kally ¥ HECOOTBETCTBHUA CIOBAPHOMY 9KBUBAJIEHTY — HEJOCTATOYHO
I VICTIONIb30BaHMUA MOHATHA TBOPYECKOTO pellleH) s B paMKax Ipef-
JIO’KEHHOTO aBTOPCKOTO AUJAKTUYECKOTO a/ITOPUTMA.

B BbIBOZIaX BBINYCKHOV KBaIM(PUKALVOHHO! paboThl IOFYEPKIM-
BaeTCs, YTO pean3OBaHHasA BCIOMOraTenbHasA 3ajjada 1o NpefBapu-
TEJIbBHOMY pacIpefie/IeHNI0 aHaIM3UPyeMbIX pparMeHTOB UCXOHBIX U
NEePEBOAAIINX SUCKYPCUBHBIX CETMEHTOB 110 TUIIAM 3KBMBAJIEHTHOCTY
ITO3BOJINIA 3aK/TI0YNUTh, YTO BCE TBOPYECKNE PEIeHNA OT/INYAIOTCS HI3-
KM YPOBHEM 5KBMBAJICHTHOCTH NPU COIIOCTABIEHUN C OPUTMHATIOM.
JlaHHas 3aKOHOMEPHOCTDb OOBACHAETCS TeM, YTO HeCTaHAAPTHBII IIepe-
BOJI OT/IETTbHON eIMHNIIBI 3a4aCTYIO TpeOyeT epeoCMbICIeHNA CHHTAK-
CUYeCKOII CTPYKTYPBI BBICKA3bIBAaHMA U BIIEYET 32 COOOIT 3HAUNTETbHbBIE
npeo6pa3oBaHMA TEKCUIECKOro cocraBa. ®akT OTCyTCTBUA B MCCIIe-
TOBAaHMM IIPUMEPOB, OTHOCAIINXCA K MATOMY TUITY 9KBMBAJI€HTHOCTI
(ITOCTIOBHBIIT TIEPEeBOJ, VN TIOTTHOE Ka/IbKMPOBaHIE), B OYepefHOI pas3
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HOATBEPAVI ITUIOTE3Y O TOM, UTO C/I08APHbLLL NEPe600 He MOAem Paccma-
mMpusamvcs Kax 6e3020860pO4HO MeopUueckoe nepesoouecKoe peulerue,
HIOCKOJIBKY OfTHOVI Y13 0COOEHHOCTeI IIATOrO TUIIA S9KBYBAJICHTHOCTY SIB-
JIA€TCA CONOCTABYMOCTD JIEKCUYECKUX eIMHNLL. VIHBIMM CTIOBaMM, eCin
BO3MOXXHO OOHAPY>KMUTb BapMaHT II€PeBOJA JIEKCUIECKOIl eVIHNIIBI B
IBYA3BIYHBIX C/IOBAPAX VM CONOCTABUTD 3HAYEHME UCXONHON eMHNILbI
CO 3Ha4YeHMEM IEPEBOMAILETO BapMAHTA IO TOJIKOBBIM C/IOBAPAM, TO
TAKOl IIepeBOJ] He MOXKET OBITh OIpeie/IeH KaK HeCTaHJapTHBIN MK
TBOPYECKWIT U He BJIEYET 3a COOOIT CHIDKEHME YPOBHS IIePeBOIIeCKOil
SKBMBAJIEHTHOCTMU.

B aT0l1 cBA3M B cTaTbe M3JIaraeTcs OpUTMHAIbHOE BUJI€HNE CO-
Tep>KaTe/IbHOTO HAIIO/IHEHN A IIOHATI TBOPYECKOTO IIEPEBOLIECKOIO
pelIeHMs, C yYETOM ero ANEPHBIX U Nepu(epuitHbIX OTINYNTETbHBIX
NpU3HAKOB. MeHTabHasA cXeMa, M/UTIOCTPUPYIOLas HOBU3HY Halllero
IIO/IXO/1a, IEMOHCTPUPYETCA HUXKE B BUJI€ KaTErOPMaabHON TPUa/bl.

2/2) peaucmp

(2)
Ko O(IbHOCMb

(2/3) hou

(2/1) koHmexcm

(3/2)

aKcuonozu4eckue

“F-AmmaHeHmHbIe

1/3) meopueckas KoHHomayuuu

(1/1) MOonoHUMUKa (3/1) amomusHoie

be3aK6uBaneHMHaA (3/3)
NIeKCUKa uduocmunucmuyeckue

Cxema 1. IHe(i)I/[HI/ITI/IBHI)Ie IIPM3HAKM TBOPYECKOI'O IIEPEBONYECKOIO PEIIEHNA

B xope mepBuvHOIT anpobanuy B yKa3aHHOI BbIlle 6aKaaaBpPCKO
paborte [lyniomknHa u [leTyxoBoit cpefyt KpUTepueB TBOPYECKOTO Iepe-
BOJ[YECKOTO PellleHNs B IIepBYI0 oYepe/b ObUIM B OYePeHOI pas IOofi-
TBeP)KEHbI TpY QYHAAMEHTA/IbHbIX: 1) MOTMBIPOBAHHOCTD — TBOpYe-
CKOe ITepeBOAYECKOe PelleHye JOIDKHO ObITh 00YC/IOBIEHO 110 KpaitHelk
Mepe OJHUM U3 TPEX ZOMMHAHTHBIX CTUMY/IOB (CTU/Ib, KOHTEKCT 1
¢doH); 2) COOTBETCTBME 1eVi KOMMYHMKALNI; 3) HU3KUIT YPOBEHD 9K-
BYBAJIEHTHOCTI — JIEKCUYECKIUIT COCTAB U CUHTAKCUYeCKask CTPYKTypa
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TBOPYECKOI'O II€PeBOJYECKOr0 PelIeH)sI He MOTYT COOTBETCTBOBATD
OPUTVHAIY, T.e. OTHOCUTbHCS K IIATOMY (JOC/IOBHOMY) YPOBHIO 9KBIBA-
NeHTHOCTH. HecooTBeTCTBIE TEpeBOJYECKOTO PELIeH ) IEPBOMY KpH-
TepPMIO CUTHAIM3UPYET O TOM, YTO €ro IIpYMeHeH)e He0OOOCHOBaHHO,
M aKT KOMMYHUKaIuy OyjeT ycIellleH ¥ 6e3 TBOPYECKOTo IIOAXO0fia K
ero peanmsanyu. Ilonck HecTaHAAPTHBIX MyTel P TaKOM CLIeHapUI
B JIy4IIIeM c/Ty4ae OyfieT OTHMMATh JOIIOTHUTE/IbHOE BpeMs 11 CII0Co0-
CTBOBATh Hea(PPEKTMBHOCTY MpoOLiecca epeBoya, a B Xy/IIeM — Hera-
TMBHO CKa)XeTCs Ha COOMIOIeHNN Lie/I KOMMYHMKa. Bropoit kpure-
Uit IB/IACTCS YHUBEPCATBbHBIM /IS TIOOOTO IIePeBOYeCKOrO PeIIeH s,
BK/II04as TBOopyeckoe. HapylieHne 1eny KOMMYHUKaILUM MICXOJHOTO
TeKCTa HeJIOITyCTUMO ITPY BBIIIOIHEHUY IIEpeBOJia: IePeBO], He YIOB/IeT-
BOPSIOIINII 9TOMY TPeOOBaHIIO, He MOXKET ObITh IPU3HAH a/leKBaTHBIM
opurnHany. HecMoTps Ha TO, 4TO BTOpOJ KpUTEpUIT KOCBEHHO BK/IIOYEH
B TpeTuit (IOMMMO APYrUX GaKTOpOB, HU3KUI YPOBEHb 9KBMBAJICHT-
HOCTHU TaKXe II0fpasyMeBaeT COO/IOfieHNe ey KOMMYHUKALINN), €TO
CIefyeT BBIISTINTD OTAE/IBHO BO 1M30eXaHue HEKOPPEKTHOTO TOTIKOBA-
HIA U CMEIIEHNA TOHATHUI afleKBaTHOCTYU U 9KBMBaJIEHTHOCTH Ilepe-
Bofia. TpeTnit Kputepuii ABIAETCS C/IeNCTBYEM IIepBOrO: CaMo HaI4dme
CTUMY/IOB K IPUHATHIO TBOPYECKOTO PEIIEHNA ONIpefieNnAeT HEBO3MOXK-
HOCTb IIOTTHOJ COIOCTaBMMOCTY COCTaBa M CTPYKTYpbl OPUTMHA/A U
nepeBofa. B oTHeNbHBIX CIyYasax pelleHne, OTHOCAILeecs K Y4eTBEPTO-
MY WIV TPeTbeMYy TUIIaM 3KBUBA/IEHTHOCTY, MOXKET OBITH OIIpefieieHO
KaK TBOpPUYeCKOe, OJHAKO JJOMVHUPYIOLMMI TUIIaMU SKBYBAJIEHTHOCTH
JUTSL TAaKUX pelieHuii OyayT sBIAThCs BTopoit u nepssiit (Komuccapos,
2004).

Bepudukanus BbIABIEHHBIX KPUTEPUEB TBOPUYECKOTO IepeBOYe-
CKOTO pellleH)s U pe3y/NbTaTOB peTPOCHEKTYBHOTO aHajIN3a C 1IeIbI0
IPOBEPKM NTOTyYeHHbIX BBIBOIOB aBTOPAMI OIJICHIBAEMOTO OaKaTaBp-
CKOTO VMCC/IelOBaHVs OblIa IIPOBEieHa B XOJle CepUM MHTEPBBIO C 9KC-
nepTamu B 06/1acTy IepeBofia 1 nepeBopoBenenus (JJyHromknH, Ile-
TyXO0Ba, 2024).

[IpuBoaMM HMKe HONMHBIE GOPMYIMPOBKM 3aJAHHBIX PECIIOH/IEH-
TaM BOIIPOCOB.

1. Mosr nepeBofg4MKa HEPEIKO CPAaBHUBAIOT C «4E€PHBIM ALIMKOM»,
nofpasyMeBast, 4TO OTCTIEIUTD U ONMCATh IIPOLIECCHI, IPOMCXOAAIINE B
HEM, IPaKTUYEeCKM HEBO3MOXHO. VlccienoBaTenn UCIOIb3yIOT [IBa OC-
HOBHBIX METO/]a pelLlleHNs 9TOI IIPOO/IeMbl: MHTPOCIIEKTVBHBII aHA/IN3
(03By4MBaHMe MBICIUTETLHOTO ITPOIecca BO BpeMs IiepeBofia) U peTpo-
CIIeKTVBHBII aHa/N3 (pedyIeKcys, OCMBICTIeHVIe TPUHATHIX PelleHNII IO
3aBeplleHNM NepeBopia). Kakoit 13 HuX, Ha Bamr B3rian, mydiie nopxo-
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IVIT i1 BBIABIEHMS AITOPUTMOB IIPUHATHA MIEPEBONYECKUX PelIeHNI],
U Io4eMy?

2. Ecnu mepBblii, TO MOXKeM /I MBI IIpeHeOpedb KadyecTBOM Iiepe-
Bofa (1, C/IeoBaTe/bHO, KaYeCTBOM aHa/TM3JMPYEMBIX ITePeBOJYECKIX
pelleHnit), KOTopoe Hen30eXXHO MajaeT Mpy MapajieIbHOM BbIIIOI-
HEHMM BTOPOJ CJI0KHOV KOTHUTVBHOM 3a/ladyyl — O3BY4MBAaHUM CBOUX
MbIcelt? MoXHO MU cuuTaTh 9TO MOrpelmHocThio? Ecnn BTOPOIL, TO
MO>XeM JIU MBI ObITb YBEpEHBI B TOM, YTO IePeBOIAUNKY YHAACTCS KOP-
PEKTHO BOCIIPOM3BECTY CBOM MBIC/N NOCT(aKTyM? VImn HOCKOHAIb-
HO€ BOCIIPOM3BefleHIe CBOMX MBIC/IE)l CTAHOBUTCS He CTONIb NIPVHIIN-
NJaIbHBIM, TaK KaK Ha 9Tare pedIeKcuy y IepeBOfAdMKa OB TCS
BO3MOYKHOCTb OCMBIC/IUTD CBOU pellIeHNs], IPUHATbIE TO[ICO3HATE/IbHO
(MHTYUTUBHO)?

3. CTouT 111 IepeBOJUMKY CHAOXKATh MePeBOJ; XYL0XKECTBEHHBIX
TeKCTOB pedIeKCUBHBIM KOMMEHTAapMeM, KOTOPBIil BK/IIOYaeT B ce6s
00bsICHEHVE IPUHATBIX PeIIeHMII?

4. YeM MOXXeT ABJIATbCA TAaKOM KOMMEHTApUIl — MapKepOM Kade-
CTBa IIepeBOfia, METOZIOM pabOTHI HaJ| IIOCTPEAKTUPOBAHNIEM [IepeBOJA
VI U T€M, U APYTUM?

5. Kak 6b1 Bel onpefenym HecTaHAapTHOE (TBOpPYECKOE) ITepeBOJ-
Yyeckoe pelnleHne?

6. ITo xakuM KpuTepusaM Bbl ObI IPENIOKUIN OTHOCUTD II€PEBOJ-
YecKye pelleHNs K TBOPYECKUM MV HETBOPYECKIM?

7. BO3MOXXHO 111 OoIpefieNnuThb CTelleHb HeCTaHAAPTHOCTH IIePeBOJ-
YeCKOTO pelleH s, T.e. yTBEP>KAaTh, YTO OJHO pellleHue sAB/seTCs 6oree
TBOPYECKMM, a JPyroe — MeHee TBOPUYECKIUM?

8. Huxe npusefeHbl IpUMeEPHI IEPEBOJYECKUX PEUIEHNI, IPU-
HATBIX HaMI IIpU IepeBojie pacckasa J. Tpomnona «Jlorra IMupar».
Ouuenurte 10 1IKajIe OT 1 70 5, HACKONIBKO, Ha Bamr B3Tiaf, Kakgoe us
3TUX PelleHNI! ABIAeTCA HeCTAaHAAPTHBIM, I7ie 1 — COBepIIeHHO CTaH-
mapTHOe (HeTBOpYECKOe) pelleHMe, 5 — KpaiiHe HeCTaHIapTHoe (TBOp-
4yeckoe) peueHye. Eciny Ha npeppiaymmii BOIpOC BbI OTBETUIN, YTO
OlleHKa CTelleHV TBOPYeCTBA HelpMMEeHMMaA K IepeBOJYeCKIM pellle-
HUAM, TO He UCIIONIb3YiiTe OLleHKN 2, 3 1 4.

a. side hairs — scudxas conoma, pacmyu,as Ha 6UCKAX

Konrexkcr: I should not mind his being bald so much, if he did not try to cover
his old head with the side hairs.

b. to have fancies and fantasies — 6vimv NPUHUUNUATILHOIM
Kourexct: And Herr Crippel was a man who had his fancies and his fantasies,
and would not always yield to entreaty.
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c. phalanx of dowagers — puiyapu Manvmuiickozo opdexa

Konrexcrt: Girls dance and men smoke, and there is eating and drinking, and
everybody is as well behaved as though there was a protecting phalanx of dowagers
sitting round the walls of the saloon.

d. How you change! — Y mebs cemv namnuy, Ha Hedere!
Kownrexct: How you change! It was only yesterday you scolded me because 1
did not wish to be the wife of your dear friend Crippel.

e. like a gander on one leg — kax uacosoti
Kourexcrt: He is standing there waiting for you, like a gander on one leg.

9. Hrxe mpuBefeHbl e1l€ HeCKOIbKO IPUMEPOB ITepeBOJYeCKIX pe-
HIeHNI1, TPUHATHIX HaMI IIpU IiepeBofie TOro ke pacckasa. IIpenmorno-
XKUTe, KaKVIMM CTYMY/IaMV MOTJIO OBITb 00YC/IOB/IEHO IIPUHATIE IMEHHO
TAaKUX PeIleHNIA:

a. greedily — cyooposcro

Konrekct: While the notes are living, while the music is still in the ait, the ear
comes to covet greedily every atom of tone which the instrument will produce, so
that the slightest extraneous sound becomes an offence.

IlepeBon: Hombl coCKanv3vl8aiom ¢ eé CrpyH poccbinbio HemHuyscuH, U yXo
CYOOPONCHO NIMAEICS YTIOBUMb KANOYI0 U3 HUX — OMIN020 MOHUANMAS 2ap-
MOHUST UUMPbL MOINE OGbimb PA3PYULEHA TIHOOBIM CILYHATIHLIM ULOPOXOM.

b. Leopoldstadt — JleononvOwmaom, cesepo-8ocmounbiii paiiox Betvt

Kownrekct: Now Sperl’s is a great establishment for dancing in the Leopoldstadt,
which is always open of a Sunday evening, and which Lotta Schmidt was in the
habit of attending with much regularity.

[epeson: Tanuesanvruiti xonn «Lym Ilnepnv» Haxoduncs 6 Jleonono-
owmaome, cesepo-60cmouHom patione Bervi, u nonvsosancs 6onvuioii nony-
JIApHOCMBIO Y Hcumeneil eopooa. Kaxovuii sockpectolii seuep mam npoxoounu
6anvl, u Jlomma noumu HuxKo20a ux He NPoNycKand.

c. to know a man — 800umuv 0pyxc6y ¢ myscuunoii; surely — paszee?

Kourexct: I don’t know what you mean by that. I like Herr Crippel very much,
and he plays beautifully. Surely a girl may know a man old enough to be her father
without having him thrown in her teeth as her lover.

IlepeBop: He 3nato, o uem mot. Mue npasumcs eepp Kpunnenv. K momy xe
OH 3ameuamenvHo uepaem. Passe Oesyuika He moscem 800umv Opy#oy ¢ myic-
YUHOLL, KOMOPObLLL 200UMCS eil 6 OMUpL, He 3A6005T C HUM POMAH?

ITepeBop ObL BBIIIONTHEH AuIIOMaHTaMy EBrennem JyHIOIKIHBIM
u Anzoit IleTyxoBoii. B MHTepBbIO NPUHAIN YIaCcTHE IIATH 3KCIIEPTOB,
IpelCcTaBUTesIell IIepeBOgYeCKOil MHAYCTPUN, SIBJIAIOIIMXCS IIpeIofia-
BaTe/IAMU IlepeBofia M y4éHbIMU (4 KaHAMpaTa n 1 goxTop ¢unonorn-
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Y4eCKMX HayK), B KauecTBe LIIECTOTO PeCHOH/[eHTa BBICTYNNIA JOKTOP
XMMMYeCKUX HayK: y4acTue POKyc-dKCIepTa U3 Jpyroi obmacTy 3Ha-
HIJI TI03BOJIMJIO ONIPE€JEeNNTh, BAPbUPYETCSA IV MHTEPIIPETALMA IOHATUA
TIepeBOJYECKOTO TBOPUYECTBA B 3aBUCUMOCTH OT CTelleHM Ipodeccuo-
HaJIbHOTO IIOTPY KEHNs B TEOPETUYIECKIE aCIIEKThI IIEPEBOJIA.

PCSYJII)TaTbI NCCIeIOBaHNA

VHTepBBIO OBLIO IIPOBEJEHO B TEKCTOBOM (hOpMaTe C UCIIONb30BaA-
HyeM TexHonmornu Google Forms, mpuBefieHHbIe HIKe OTBETHI ABJIAIOT-
¢ obesnmuueHHbIMI. [IepBbIii Bompoc ObUT HallelleH Ha BepuUKaIuio
OCHOBHOTO MCC/IEfJOBATeIbCKOTO METO/IA, UCTIONIb30BAHHOTO /IS OIIpe-
Ie/leHNs KpUTepyeB TBOPYECKOTO NIePEeBOYECKOT0 pelleHNs, IpefiIo-
JKEHHOTO0 B anroputMe. PecrionieHTaM ObUI IIpeyIOXKeH BBIOOP MEX/Y
MHTPOCHEKTUBHBIM U PETPOCIEKTUBHBIM METOaMy aHA/IN3a [/ BbI-
ABJIEHVA aITOPUTMOB IPUHATHUA TBOPUYECKNX IIepeBOJYECKUX pele-
HUIT. AGCOMIOTHOE GOIBIINHCTBO OMpPAIINBAaEMbIX BBIJIE/ISIIOT PETPO-
CIIeKTVBHBIV aHa/IM3 KaK Hanbosiee MOXOMSAINIL /I OLIEHKY KadeCcTBa
niepeBofia, B TOM YJICIe /ISl BbIABIEHNS aITOPUTMUYECKUX TTATTEPHOB,
BBICTpamBaHuA nornyueckux ceaseit mexxay VT u I1T, a Taxoke #yida ocos-
HaHNA SKCTPATMHIBUCTNYECKIX (PAaKTOPOB, HAIPAMYIO ITOB/IVABIINX Ha
pesynbraT paboThl.

BTopoil BOIIpOC ABIAICS CMBICIOBBIM IIPOJO/DKEHNEM IIEPBOTO,
HEeOOXOAVMMBIM Ji/1 BepUUKALMYU IPUYNHBI UCTIOTb30BAHNA OCHOB-
HOTO MCCTIefI0BATe/IbCKOTO MeTOfa. Bompoc fo/mkeH ObIT HATONIKHYTh
OIIpalIMBaeMbIX Ha COMHEHMeE, CBA3bIBAsl MHTPOCIIEKTYBHDBIN aHAJIN3
CO CJIO)KHOCTBIO COBMeEIIIeHNS IBYX KOTHUTUBHBIX 3aja4 (IIpousBesie-
HIIe MBICTTUTEIbHOTO IPOIleCca ¥ €r0 03BY4MBaHNE),  PETPOCIIEKTUB-
HBIII — C IPO6/IeMOIl TOYHOTO BOCIIPOM3BEEHMS MBICIUTEIbHBIX Ije-
HOo4YeK IOCT(aKTyM. BobIIMHCTBO PECIIOHCHTOB He I3MEHSIOT CBOET0
MHEHSI, U3/I0)KEHHOTO B IIpeAbIAyIeM BOIIPOCe, OfHAKO OfiH U3 HUX
IOIIyCKaeT BO3MOXKHOCTb BHECEHM I KOPPEKTUPOBOK B TOTOBBIII Iepe-
BOJI, TaK KaK B pe3y/IbTaTe epeoCMbIC/IEHISI IPUHATOTO PeLIeHN OHO
MOXKeT [IOKa3aTbCsA MEeHee YJauHbIM, YeM B MOMEHT ero IPUMeHeHNA.

TpeTuit u 4eTBEPTHIIl BOMPOCHI MpeIarani OleHUTb HeoOXOu-
MOCTb B COCTaB/IeHNU pedIeKCHBHOTO KOMMEHTapus IIpK IiepeBofie,
94TOOBI ONPENE/INTD, C KAKO IIe/IbI0 ¥ B KAKUX C/Iy4asxX MOXeT IOTpe-
60BaTbCS €ro HAMMCAHME C TOYKY 3PeHMs IKCIIEPTOB. [[BOe pecroHieH-
TOB BBIJIEJIIOT HEOOXOVIMOCTD B 00513aTe/IbHOM CHAOXKeHUY IlepeBoia
XyILOXKECTBEHHBIX TEKCTOB pedIeKCBHBIM KOMMEHTapueM, YTOYH:AA,
9YTO OH MOXKET OBITH ITOJI€3€H He TOJIbKO IePEeBOAUNKY, HO ¥ PeLUIIN-
€HTY IIepeBOJja, TaK KaK B HEM IIPUCYTCTBYET SKCIUIMKALA a/UII03MIA
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(ncropmueckux, 61bmeicKuX, OBITOBBIX 1 fip.). OcTanbHbIe PeLUIIEH-
THI CKJIOHSIOTCSI K MHEHUIO, YTO pedIeKCUBHbBI KOMMEHTAPHIT MOYKET
HeCTH MPAKTUYECKYIO [IeHHOCTD JIAIIb B KOHTEKCTe 00y4IeHMsI, TAK KaK
dbopmanu3sanysa MBICTUTETBHOTO POIiecca 00/IerYNUT CTY/ieHTaM ITOHNU -
MaHIe TeOpMM IIepeBOfia M Ha KOHKPETHBIX IIpMMepax 000CHYyeT BaX-
HOCTb aJallTally MHOA3BIYHBIX TEKCTOB.

B mATOM BOIpOCE 9KCIEPThI MPEIOKMIN CBOU BaPUAHTBHI OIpe-
Jle/IeHUII i1l TBOPYECKOTO MepeBOAYecKoro peureHus. HekoTopsie
PECIOH/IEHTbI OTMETI/IV HEOJHO3HAYHOCTD HOHATHS TBOPYECTBA, I10-
3TOMY B OTBETaX BCTPEYAIOTCS U MOTEHIMAIbHO HepopManusyemble
HOHSATHSA, TaKMe KaK «aTMocdepa TEKCTa», «XyI0>KeCTBEHHBII TalTaHT»,
«IIepefiaya HaCTPOEHNS» U «30/I0Tas CepefyHa». TeM He MeHee, cpeau
OTBETOB MO>KHO BBIJIe/IUTh HanboIee 4acTo BCTPEYAIOLINIAIC TE3UC,
OTIpeMIe/IAIONINIT OHATIIE — COXPAHEHVEe TUIA TEKCTA C OIPABIAHHBIM
pUMeHeHeM HeOYeBUIHBIX IIEPEBOIYECKIX TPAaHCHOPMALUIL 1 C MaK-
CMMAJIbHOII ITepefadei sI3bIKOBBIX 0COOEHHOCTEN OpUTMHaIA.

IIlecToit BOIIpOC MpeAnoaraa BbI0Op Hanbosee 3HAYMMBIX KPUTe-
pueB, 10 KOTOPOMY IlepeBOAYECKOe pellieH e OyeT HOMYCTIMO OXapak-
TepU30BaTh Kak TBOpueckoe. Kpurepuu, npemiaraempie sKCIiepTamu,
3a4aCcTYI0 OCHOBBIBAIOTCSI HA KOHKPETHBIX IIOHATUAX U3 TEOPUU TIepe-
BoJa (coxpaHeHMe 06pas3HbIX cpefcTB VIS, coxpaHeHre KOMMYHUKATUB-
Hoit 3ajauu VT, mparmarnyeckas aganranus [1T, Bopneuenne 6onplire-
rO KOJIMYeCTBA CTAbBIX aCCOIMATUBHDIX CBSA3€N), OfHAKO B HEKOTOPBIX
OTBeTaX IPUCYTCTBYET I HEOIPee/IEHHbIN 97IeMEHT — «OTXOJ OT KOH-
BEHI[MIOHAJIbHBIX, KAHOHNYECKNX U OOLIETPUHATHIX ITePeBOAYECKIX
petuennii». TeM He MeHee, pe3y/IbTaThl MHTEPBbIO COBIIAJIAIOT C ABYMs
U3 TPEX BBIABIEHHBIX KPUTEPUEB MJIS ONPe/e/ieHNs HECTAHJAPTHOTO
MEePEBOIIECKOTO PEIIEHNsI, & UMEHHO — COOTBETCTBIE MTEPEBOIA LIE/TN
KOMMYHUKAIIVV 1 HU3KIIT YPOBEHb 9KBMBaJIEHTHOCTI. MOTMBMPOBaH-
HOCTb He Obl/Ia BbIfIe/leHa PeCIIOH/IEHTaMM KaK HeOOXOMMBIil KpuTe-
Pt /151 OIIMCBIBAEMOTO IIOHATYS, OfHAKO TPV OTBETE Ha IIPebIA YL
BOIIPOC B OIIpeMe/IeHN TBOPYECKOTO TIEPEBOIECKOTO PeEIIeHNs IBOE
PECIIOH/IEHTOB BbIJIe/IM/IVI HEOOXOIMMYIO OIIPaBIaHHOCTb TBOPYECKIX
HepeBOIYECKIX PELIeHNMIt, YTO SIB/IAETCS CMHOHUMUYHBIM OHSTHEM.
CremoBatenbHO, JAHHBII KPUTEPUIT TAK)Ke BO3MOXKHO PaCIeHMBATh KaK
MIOATBEP K EHHDII.

B cempMoM Bompoce pecrioHeHTaM ObUI IPeJIoXKeH BOIIPOC O BO3-
MOYXHOCTH OTIpefie/ieH sl CTeTIeHV KPeaTUBHOCTY IPUHSATOTO IePeBO-
4eCKOTo peleHrs. Bce SKCIepThl OTBETUIN YTBEPAUTEIBHO, IOATBEP-
IUB TUIIOTE3Y O TOM, UTO MepapXisi yPOBHEl TBOpYeCTBa MPYMeEHNMa
K OIIeHKe ITepeBOAYECKUX pelIeHN.
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BocbMoit BOITPOC COCTOSA M3 IIATY ITYHKTOB, B KaXK/JOM I3 KOTOPBIX
IPUBOJATCS IIPUMEPBI HECTAaHAAPTHDIX PeLIeH T, OMCAHHBIX B paboTe,
HOZIKpeIIEHHbIe (parMeHTaMM U3 OPUTVHATIBHOTO TeKcTa. OnparmBa-
€MBIM OBI/IO IIPEIOKEHO OIIPEe/IUTD CTeIIeHb TBOPYECTBA B IPUMepax
110 1IKase ot 1 1o 5, rme 1 — coBepUIeHHO CTaHIapTHOE (HETBOPYECKOe)
pellleHNe, a 5 — KpaiiHe HeCTaHAAPTHOE (TBOPYECKOe) pelleHNe, TAKUM
00pa3oM, BBICOKas OIlEHKA CTENeHV TBOPYECTBA COOTHOCUTCS C HU3-
KIMMJ YPOBHAMM SKBMBajneHTHOCTAMMU (o mikane B.H. Komuccaposa)
(Komuccapos, 2004). CaMmbIM HeCTaHZAPTHBIM [IEPEBOJIOM CPe/iy TIpefi-
JIOKEHHBIX, [10 MHEHIIO OOJIbUIMHCTBA 9KCIIEPTOB, SB/ISAETCS NEPEBOJ
¢bpassr “How you change” B VIT Ha “Y mebst cemb nammuuy, Ha Hedene” B
ITT. MeHee KpeaTUBHBIM, HO BCE elé O6/1Ke K TAKOBOMY, PeCIIOH/EHTHI
OLleHMIN TlepeBoj, enuHuLbl “like a gander on one leg” 6 IIT Ha «xak
uacosoii» B UT.

O6paboTka MaTepuasoB MHTEPBbIO MOATBEPANIIA TAKUM 00pa3oM
pe3y/IbTaThl 6aKa/laBPCKOTO MCC/IENOBAHMA BBIPaYKEHHON 9KCIIePTHO
OL€HKOJ: IIOCKO/IbKY IE€PBbIN IIPUMEP OTHOCUTCA K IIEPBOMY YPOB-
HIO 9KBVBAJICHTHOCTH, @ BTOPOJI — KO BTOPOMY, ¥ OHJ 06a OLleHEeHBI
9KCIlepTaMM KaK TBOPYeCKVe, MOXXHO TOBOPUTD 06 0OpaTHOI 3aBUCK-
MOCTHU MEXJY CTeIleHbI0 TBOPYECTBa ¥ YPOBHEM 3KBMBATE€HTHOCTIH.
B nmocneHeM BOIpoce MHTEPBbIO SKCIIepTaM OBIIO IIPEIIOKEHO OIIpe-
IeTIUTH CTUMYJIbL, KOTOPBIMM OBIIO 00YC/IOB/IEHO IPUHATIIE TBOPUECKIX
HepeBOAYEeCKUX pelleHnit. B 9acTHOCTH, MM OBUIM IIpefCTaB/IeHbI pe-
wenus ‘greedily” — «cydopoxcro» (ctumyn — ctunp), «Leopoldstadt —
Jleononvowmaom, cesepo-80cmouHblii pation Bervt» (cTumyn — GoH) u
«to know a man — 600umv 0pyx6y ¢ mys#uuHoti» (CTUMYT — KOHTEKCT).
JlaHHBIT BOIIpOC OBUT Halle/IeH Ha TIOATBEPIKIeHe TUIIOTe3bI O TOM, YTO
B OCHOBE TBOPYECKOTO IIePEBOAYECKOTr0 PELIeHNUs JO/DKEH JIeKATh 10
KpaliHell Mepe Of[H CTUMYII, M Ha IPOBepPKy KOPPEKTHOCTH OIpefiere-
HIS JAHHBIX CTYIMYJIOB ITPY HANIMCAHUM peIeKCMBHOTO KOMMEHTApUs
(Y6orxenxo, 2023). Bce Tpu pelieHus 6pU1m OIpefieieHbl 9KCIIepTaMu
KaK MOTMBYIPOBAHHBIE, YTO KOCBEHHO IIOATBEPK/laeT IIONOXKeHNe O
TOM, YTO TBOPYECKOE pellleHNe He MOXKeT ObITb He0O0CHOBaHHbBIM. [Ipn
oIIpefieNIeHN CTYMYJIa K IepBOMY IIPMIMePY OfVH 13 SKCIIEPTOB OLIeHIT
HepeBOYeCKOe pellleHle KaK HeyoadHoe; APYTroil SKCIePT OIpemeinT
BBEJIEHHYIO IIpK IIepeBofie MeTaopy KaK yAAauHYI0, HO CaMO BBefIeHe
MeTaOpbl CUEN HEJOCTATOUHO 0OOCHOBAHHBIM; OCTAJIbHbIE KCIIep-
THI (TpO€ U3 IATY) OTMETIIN CTUIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTI OPUTH-
HaJIbHOTO (pparMeHTa KaK BBIHY)K/JAIOLIe IIP1OeraTb K 3HaYNTE/TbHbIM
JIEKCUKO-CUHTAKCMYEeCKIM ITpeoOpa3oBaHmAM IpU IIepeBofe (COOTBeT-
CTBYeT CTUMYITY «CTUJIb»).
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ITpu ompepeneHNy CTUMYy/Ia KO BTOPOMY IIPUMePY BCe 9KCIIEPTHI
OTMETW/IN HeOOXOAUMOCTD B BBIIIO/IHEHNM IIPAarMaTN4YecKoll afarnra-
LU TEKCTA [ PYCCKOS3BIYHOTO pelVINeHTa (COOTBETCTBYeT CTH-
Myny «hoH»). IIpu onpenenenny cTuMyna K TpeTbeMy IpUMepy Tpoe
U3 IATY PECIIOH/IEHTOB OIIPeJe/VIN BBIIIOTHEHHYI0 KOHKPETU3aIUI0
KaK YMECTHYIO B JTaHHOM KOHTEKCTe (COOTBETCTBYET CTUMYITY «KOH-
TEKCT»); IBO€ PECIIOH/ICHTOB TAak>Ke OTMETI/IN YAa4HOe BOCIPON3Be-
JieHVie MOJAaIbHOCTM BBICKa3bIBAaHNUA MYTEM Ipe0oOpa3oBaHMA MCXON-
HOJI (pasel, cofiepKalileil IPUBEEHHYIO eAVHNIILY, B PUTOPUYECKUIT
Bomipoc («Surely a girl may know a man — Pasee desywika He modxem
800UMb 0pyHOy ¢ MysHHUHoU?»). BAXHO OTMETUTD, YTO OT/INYNE OTBeE-
TOB 9KCIIePTa U3 APYToil 00/1aCTU 3HAHWUIT OT OTBETOB JPYTUX PECIIOH-
JICHTOB OBbI/IO HEZOCTATOYHO 3HAUUTE/TbHBIM, YTOOBI BBIABUTD HA/IM-
qIie 3aBYICUMOCTY MEXIy 9KCIepTU30i B 06/1aCTU IepeBOJOBe/IeHI
U MHAVBM/YaTIbHON VHTepIIpeTalell TBOPUYECKOro IepeBogIecKOro
pelIeHns.

BI)IBOIH)I " TUCKYCCMOHHBIE ACIIEKTbHI

VHTepnpeTnpys NOMyYeHHbIE B Ka4eCTBE allpoOaIy SKCIIepUMEeH-
TaJbHBIE JAHHBIE, IPUXOANUM K 3aK/ITIOYEHMIO, YTO MEHTATbHAsI KapTa
HOHATUA «TBOpUYeckoe nepeBopueckoe pemenne» (TTIP) B mucpmen-
HOM JIMICKypCe UMeeT Ollpefe/I€HHbIe TUIIONOTMYeCKIe XapaKTepUCTUKN
(nnm KareropuanbHble KPUTEPUN) U COTEPIKATe/IbHbIE 3TeMEHTBL.

K siiepHBIM KaTeropuaabHbIM KPUTEPUSIM OTHOCITCS:

1) yaunkanbpHOCTD (HecnoBapHoe TIIP);

2) KOHTeKCTyanbHOCTb (MoTuBUpoBanHoe TIIP);

3) monHas OKKa3MOHAIbHOCTh (KOHHOTATUBHO-MMMaHeHTHOe TTIP).

B copepyxaTebHOM IJIaHEe YHUKANbHOCHb, TIOATBEPXKAaeMas OT-
CyTCTBMeM (pUKcaluu B CTIOBape, MPEeUMYIIeCTBEHHO VUTIOCTPUPYETCS
HepeBOfioM 0€39KBUBAIEHTHOI IEKCUKM, HEOTOTI3MOB, TOIIOHVMUKI 1
VHBIX ITOTEHI[A/IbHO KPeaTUBHBIX efuHuUL IepeBoza. IlepeBopueckne
pelieHns, 00yClIOBIEHHbIE BIVMTHUEM Ha VX OKOHYATe/IbHBII MOTUBH-
POBaHHBIIT BBIOOP pa3HBIX BUJOB KOHMEKCMA, BKITIOYAIOT B CeOsI MHOTO-
o6pasne GPOHOBBIX/IKCTPATMHIBUCTUIECKIX CTUMY/IOB VX IIPEATIOYTe-
HUS: KY/IBTYPOJIOTMYeCKye TOMUHAHTBI BBIOOPA; SHIMK/IONeYecKie
CTUMYIIBL (IIepeBOAYeCKas SPYAULYSA U IPOQUIbHbIE 3HAHMNSA); /IVHI-
BocrenyduyHpie MoTHBaTOPHI BoIOOpa (Ubozhenko, 2016; Y6oxeHKo,
2023). HakoHe1, TBOpYeCKIe OKKA3UOHAIU3MbL B TIEPEBOJIE MOTYT OBITh
oIpaB/aHbl HEOOXOAMMOCTBIO Ilepeault Pa3HOIIAHOBBIX CeMaHTHYe-
CKUX KOHHOTAIIVIT: B TOM YMC/T€ SMOTUBHBIX, AKCHOIOTUYECKIUX, MO~
CTVIMCTUYECKUX U/VIJTU MHBIX PETUCTPOBBIX MapKEPOB.

121



OpnHOBpeMeHHO TBOpUecKoe nepeBopyeckoe perenre (TTIP) obma-
maeT v iepudepuitHbIMU CBOMICTBAMU: CPERU HUX MO>KHO BBIIE/IUTD BbI-
XOJIALIYIO 32 Lie/IeBble PAMKI JAHHOJ CTaTbJ KaTeTOPHIO ACCEPTUBHOCTI
(TTIP comep>XuT MpeCcynIosuIio OTBETCTBEHHOCTH ITepeBOAYMKA VTN
TPYIIIBI IePEBOIMKOB 3a IPMHATHE PELIeHN ); BBICOKYIO TparMaTide-
CKYIO I CBepXIIparMaTidecKyo BapuatuBHocThb (TIIP BmemaeT moTeH-
IVIaJI 11e/IeBOTO BO3/IEVICTBIA); TEXHOIOTMYECKYI0 HeCOCTOSTEIbHOCTD
(TTIP cmo>XHO BBIBOAUTCS C IIOMOIIBIO MHCTPyMeHTOB Al u He mopaa-
€TCsl Ka4eCTBEHHOI HTEepIpeTaliy Ipy aBTOMAaTU3alNy IIepeBoyia)
(Tommren, 2023; Kysnenosa, 2023).

Takum o6pa3oM, TBopUecKkoe nepeBogueckoe peuenue (TIIP)
MO>KHO OIIPENeNNTDb KaK YHUKANbHBIL KOHMEKCIMYanbHO-MOmMUeupo-
BAHMDLI BapuUaHm nepe6ood, 0KKA3UOHAILHOCMb KOMOPO20 penpe3eH-
Myemcs 6 e20 KOHHOMAMUBHO-UMMAHEHMHBLX Kame2opusx, 061a0a-
HOULUX KOZHUMUBHBIM NOMEHYUATIOM MEHMANIbHO20 KOHCMPYUPOBAHUS
DPA3NUUHBIX KOMOUHAMOPHO-CEMUOMUUECKUX KOMNIEKCOB8: KOJUTOKALIN-
OHHO-VJJIOMaTVYHOT'0, AKCYOIOTYYECKOT0, 9MOTVBHOTO 1 MHOTO poja
06pasHbIX codyeTanuil. [IpennoxxeHHas fepUHUINA He IPeTeHAyeT Ha
CTaTyC MICYepIIbIBAIOIIel], HO ITpeJlaraeT KOMIUIEKCHBII B3I/ Ha OIN-
CaHye TEPMIHA «TBOPYECKOe IIePeBOAYECKOe PelleHye» Y CHOCOOCTBYeT
€r0 3KCIIEPUMEHTA/IbHOMN, JUIAKTUYECKOI U IIepeBOJOBENYECKON BOC-
IIPOVI3BOAVMOCTH.

3akiaroueHne

Crnoco6HOCTb He TONIBKO MHTYUTUBHO, HO I OCO3HAaHHO CPaBHMBATD
¥ BBIOVMPATh — 9TO IJIaBHAsA TBOpYeCcKas CIOCOOHOCTD JIOfIel, ¥ MMEHHO
pe3y/IbraT BeI6Opa Ye/loBeKa Ha OCHOBE KPUTUYECKUX Pa3MBIIIIEHNI
OT/IMYAET €r0 OT MaIIMHBI. [IoHATIE KpeaTUBHOCTH NIPeXKie BCETO CBA-
3aHO C TBOPYECKIM ITOTEHINMAIOM IMYHOCTH, CIOCOOHOCTBIO CO3/]aBaTh
HOBOE. B 3TO0J1 IOTMKe BCECTOPOHHEE U3YUYEHNME TEPMUHOIOTIECKOTO
KOHIJEITa «TBOPYECKOE IIEPEBOAUECKOE PELIEHNE» U €TO IIOTHOLEHHOe
OIIJICaHVEe MOXKET OBITh ITO/IE3HBIM He TOJIbKO JJIsI TEOPETIUKOB IIepeBOfa
U CIIeLVIa/ICTOB I10 IIepeBOSYECKON AUAAKTUKE, HO U I/IA CIIELNAIICTOB
BbICIIEN KBamMUKaLuy, B 0053aHHOCTY KOTOPBIX BXOAUT KPUTHUe-
CKMIT aHA/IN3 Pas3/INYHbIX JUCKYPCOB PO} eCcCHOHaNTbHO KOMMYHVKA-
LM U OLIEHVBaHMe KadeCTBa PeajN3yeMOro C X MOMOIIbIO MEXKKY/Ib-
TYPHOTO B3aMMOJIEVICTBUA.
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INEPEBOOYECKOE MBIIIVTEHUE B KUTAE:
OT MEXIMCOUIUVIMHAPHOCTH
K TPAHCOANCIIUIVIMHAPHOCTHU
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Annomauus. B Hauane 1980-x rogos kuraricknit yuénniii Llsap CloacoHb
VHULMMPOBAJI CO3/JaHNe HaYKM O MBIIIJIEHUH, YTO TTOJIOXKIIO Hadaslo MCCIIefo-
BaHUAM IIepeBOYeCcKOro MbllieHNs B Kurae. 3a mpolesie COpox ieT 9Tu
UCCIe0BaHNA IPOII/INM YeThIpe KII0UeBbIX 3Talla, BKIYasA Iepuoj, reHesnuca
B 1980-x rogax, nepuoj, passutusa B 1990-x rogax, nepuoj, KyJIbMUHaLUM B
Havaste XXI Beka u mmepuop yrny6menus — ¢ 2010 ropa mmo HacTosiiee BpeMs.
I1u nccnenoBanys cHOKyCHMpOBAINCh Ha IpOIlecce IepeBOfa U IPUBEIU K
B@YKHBIM OTKPBITHAM: OT COCPEOTOUEHNA BHUMAaHNA Ha TIOHVIMaHNY U BbIPa-
>KEHUI 0 COCPEJOTOUEHN S BHUMAaHM Ha IPeoOpasoBaHNU MEXAY HUMM, OT
IelyKTVBHBIX CCIeOBAHMIT IPYMEHEHM s MBIIIUIEHN 1O MHAYKTUBHBIX, OT
OIHOBOKMX MCCIEIOBAHNMII IIPe0OPA30BAHNS MBIIUIEHNS IO IVMATEKTIIECKIIX.
ITo cBoeit cyTH, B 3TOM IpoIecce NCCAENOBAHNA ITEPEBOYECKOTO MBIIIJIEHNA
B Kurae 3aBeprmmm nepexos oT MeXXAVCIUIIIMHAPHOCTY K TPaHCAVCIVIIIN-
HapHOCTI.

Knrouesvte cnosa: IIEpEBOAYECKOE MBINJIEHNE, HAYKa O MBIIIJIEHNN, MEX-
AVCOUIUVIMHAPHOCTD, TPAHCANCOUIIVTHAPHOCTD

BrmarogapHocTb. CTaThbs MOATOTOBJICHA IIPM MOAIEP>KKe TPaHTa MIPOEKTa
HannonanpHoro ¢ponpa o61ecTBeHHBIX HayK «JIccmefoBanne NCTOpUN
PasBUTHA KUTAMCKUX TEOPUI IIEPEBOMA».
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TRANSLATION THINKING IN CHINA:
FROM INTERDISCIPLINARITY
TO TRANSDISCIPLINARITY
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Abstract. In the early 1980s, Chinese scientist Qian Xuesen initiated the
creation of the science of thinking, which marked the beginning of research
on translation thinking in China. Over the past forty years, these studies have
gone through four key stages, including the period of genesis in the 1980s, the
period of development in the 1990s, the period of culmination at the begin-
ning of the 21* century and the period of deepening: from 2010 to the present
day. These studies have focused on the translation process and led to important
breakthroughs, from focusing on understanding and expression to focusing
on the transformation between them, from deductive research on the appli-
cation of thinking to inductive research on the application of thinking, from
one-sided research on the transformation of thinking to dialectical research
on the transformation of thinking. In fact, in this process, research on transla-
tion thinking in China has completed the transition from interdisciplinarity to
transdisciplinarity.

Keywords: translation thinking, the science of thinking, interdisciplinarity,
transdisciplinarity
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BBenenne

CIIO>)KHOCTD TIepeBOIYECKOIT JIEATENBHOCTI U HEJOCTATOYHOE TEO-
peTudeckoe obecriedeHne B epeBOIOBENEHNN JIENA0T MEXX/VICLIUTIIN -
HapHBIII IIOJIXOJ] AKTya/IbHBIM BBIOOPOM /I IIEPEBOYECKIX UCCIIENO-
BaHWIT. B Hauane 1980-x rogos B Kurae 6p110 paspaboTano ydeHue o
MbIIIJIEHUN, YTO OTKPbIJIO HOBbIE€ NIEPCIIEKTUBBI /I IIE€PEBOJIECKUX
uccnenoBanmit. 3a 40 y1eT 9TU UCCIETOBAHNUS 3aBEPLININ [IEPEXOJ] OT
MEXIVCIUIUIMHAPHOCTY K TPAHCAUCIVIUIMHAPHOCTY, OHAKO CUCTEeMa-
TIYECKOro 0630pa HapabOTOK I10 TOI TeMe [JO CUX IOP IMPaKTUIECKN
He [IPOBOAMIIOCH.

1. MexaucunInHapHble MCCIefOBaHM

nepeBogYeCcKOro MpiieHusA B Kurae

B navane 1980-x romos kurarickuii y4énniit Laup Croacanb npep-
JIOXWJI CBOE BUJIeHME YIE€HN S O MBILIJICHNH, OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM KOTOPOTO, II0 €0 MHEHUIO, AB/IAETCA PyHIaMeHTaIbHasA
cocrasnaoomas. [Ipegmer nccnenoBanusa GpyHgaMeHTaIbHON COCTaB-
JAOLIEN — CO3HATeNbHOE (AaHAIMTUYECKOE Y CUHTETUYECKOE) MBIII-
JIeHVe YeloBeka 1 6ecco3HaTe/lbHOe (MHTYUTUBHOE) MbliTeHne. Ham-
6oree leTanbHO pa3pabOTaHHBIM SBJISIETCS, 0€3yC/IOBHO, CO3HATEIbHOE
mbitenne (Llauap Croacanb, 1986: 15-16). Ha sTom ¢poHe MHTYUTHBHOE
MBIIIIIEHNE, C HEKOTOPBIMY OroBOpKamy Ha3BaHHOe LlaHem Croaconem
«BILOXHOBEHHBIM MBILIJIEHMEM», Ha4a/Io IPUBJIEKaTh BHUMaHIE, II0-
SIBUIVCH HOBBIE TEOPETUYECKIEe Pe3y/IbTaThl, TaKle KaK «Teopyus aHa-
JIoTUit», co3ganHasa YxanoMm [yannzaaom (Uxan [yannsas u gp., 2000)
U «Teopys BO3HUKHOBEHMS BIOXHOBEHNA», IpeaiokeHHasa JIro Kyii-
nuHeM (JIro Kyitnunse, 1986). Cospanue I]sHem CroacaHeM ydeHus o
MBILICHUY ¥ €T0 TeOpeTUYeCKIe JOCTVDKEH IPeSOCTaBIIIN HOBYIO
BO3MOXXHOCTD JI/I1 MEXAVCIUIIIMHAPHBIX MCCIeOBAHNI IIepeBoyia.
Y4éHble IBITANMNICh MCIIO/Ib30BATh TEOPMUIO YUEHNA O MBIIUICHUN [JIS
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00'bsICHEHMSI U pelleHus MpobieM IepeBofia, YTO MPUBEIO K 3aPOXK-
IeHUIO MCCIeOBaHNI NTepeBoguecKoro MblinuieHnsa B Kutae B 1980-x
rOflax U VX JajibHeleMy pasButuio B 1990-x rogax.

1.1. Ilepuop renesnuca

ITpouecc nepeBopia ABIAETCA KIIOYEBbIM U CJIOXKHBIM aCIEKTOM
IepeBOIYECKUX UCCIeloBanmil. Ha nepBblil B3IIAM, 9TO A3bIKOBAS [esl-
TeJIbHOCTD, HO, B CYIIHOCTH, Ipouecc MpinyteHns. C caMoro Havasa
VICCTIeNIOBaHMA IIepeBOAYecKOoro MplteHnsa B Kurae 6bpu1u cocpenoro-
YeHbI Ha MEXXAVCLUIUIMHAPHOM IIOAXO0fie, T7ie OCHOBHOI (poKyc — Teo-
peTnyecKoe IOHMMAHNE IIepeBOofa. 3aTParuBaloTCs TaKle BOIIPOCHL, KaK
HOHVIMaHUe 1 BBIpaKeHue, IIpYIMeHeHe MBIIIIEHNS 1 eTo Ipeobpaso-
BaHUe. AHa/II3 IIepeBOfia CTPOUTCS Ha OT/Ie/IbHBIX aCIIeKTaX, KaXKAbI 113
KOTOPBIX VICCTIEAYEeTCA OTAeNbHO. Pa3Hble AYcIMIIMHBI (JIMHIBUCTUKA,
Ky/IBTYPOJIOTHS, IICUXOIOTHsI, COLMONIOTNA) B3aMMOJEIICTBYIOT, 0OMe-
HUBAIOTCA 3HAHVSAMM, HO COXPAHSIOT CBOM MeTonbl 1 paMKku. [lepesogn
paccMaTpuBaeTcs Kak 00'beKT, Ha KOTOPbIN KaX/jask AUCIUIUIHA CMO-
TPUT CO CBOEI TOYKM 3PEHUA.

JIto MULIMH OTMe4aeT, YTO IIepPeBOIYeCKOe MBIIIICH)e OTHOCUTCS K
abCTPaKTHOMY MbIITeHNIO. [IepeBOAUNK, MCIIOb3YsI IOBEPXHOCTHYIO
A3BIKOBYI0 MH(OPMAIVIOHHYIO CUCTEMY MCXO/JHOTO S3BIKA, IPOHMKAET
B CCTeMY ITyOMHHBIX OHATMIA, @ 3aT€M IIEPEHOCUT Ty CUCTEMY B I10-
BEPXHOCTHYIO S3BIKOBYIO MH(MOPMALMOHHYIO CUCTEMY IepeBOJAIIETO
SI3bIKA, YTO HA3BIBAETCS «IIOHMMAaHNEM U BBIpa’KeHNeM». DTall IIOHU-
MaHMs, B OT/INYMEe OT OOBIYHOTO Ipoljecca abCTPAKTHOTO MbIIIICHNS,
MO>KHO Ha3BaTb «0OpPaTHBIM JBYDKEHMEM», a aHA/IU3 U CUHTE3 B 9TOM
«0OPATHOM JBVDKEHNMM» SBJIAIOTCSA BaKHENIIM MEeXaHIU3MOM IIpoliecca
nepeBogueckoro Mpinuteus (Jlro Munun, 1985: 9-11). B otninune ot
JTro Mununa, I13an YWxyHIyHb yaenseT BHUMaHUe ¥ 0Opa3HOMY MBIIII-
neHnto. OH CYMTAET, YTO NPOIlECC NEePEBOfIa — 3TO MPOIECC «BOCCTA-
HOBJICHUS» U1 «<BOCCO3/JaHNUA». «BoccTaHOB/IeHMe» — 3TO IpeobpazoBa-
HII€ VICXOTHOTO TeKCTa B MH(POPMALVIO, «C TOYKM 3peHMs abCTPaKTHOI!
CTPYKTYPBI SI3bIKa, 9TO BOCCTAHOBJICHIIE BHEIITHEI pedlt 10 BHYTPEHHeI,
BOCCTaHOBJICHJIE IOBEPXHOCTHOI CTPYKTYPBI Pedn O TTyOMHHBIX IIPO-
HO3MINIL; C TOYKY 3PeHMS U300pakalolleil CTPYKTYPbI S3bIKa — 9TO
BOCCTaHOBJICHNE BHEIIHEl peuy o 06pasoB uyepes acCOLMaluy 1 BO-
obpakenne». «Boccosganne» — 310 mpeobpasoBanye NHPOpMALUN
B nepesof (LIzan Wxynnyns, 1988: 44). [lyn llInnaH, onupasch Ha
«TE€OPUIO AaHAJIOTUIT», ICC/IelyeT MEXaHM3M MbILIUIEHN IOHUMAHUA U
BBIP@)KEHMs: IIEPEBOJ] — 9TO MPOLecC KOMIUIEKCHOI 00paboTKy MH-
¢dbopmanyn, nepegaBaeMoli A3bIKOBBIMI 3HAKAMI, «B KOTOPOM B MO3Te
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IIPOMICXOANT 3a/IMCTBOBAHME Y TPAHCIUIAHTALMS Yepe3 aHamorum». Vc-
XOJIHBIVI TEKCT aKTUBMPYET B MO3Te IIEPEBOJIYMKA «CXOHbIE OJIOKW», T.€.
eMHNLIBI 3HAHWUI, XPAHAIIECS B MO3Te, ¥ IePEBOAYMK IIOCPEICTBOM
COIIOCTABJICHNS, aHA/IV3a, CPABHEHNA U CMHTe3a IIOHMMAeT VICXOHBII
TeKCT 1 co37aéT nepeson (dyn llnnan, 1988: 3-5).

UYsnb [|AHbCHH U3y4yaeT IpUMeHeH)e MBILIIIEHNA B Ipolecce IIe-
peBopa. OH mpepjiaraeT CIeAYOLYI0 KOHIENIMIO: B IepeBOfie Hayd-
HBIX TIPOM3BeEeHNUII IPeVMYI[eCTBEHHO UCIIONb3YeTCs abCTpakTHO.
MBIIIUIEHNE, M3PelKa 3a/ieliCTBYeTC 00pasHOe MBIIIICHNE; B IIepeBOfie
XyLOXKeCTBEHHDIX IPOM3BeeHIII OCHOBHOE BHUMaHIE Y/ensieTcs 00-
PasHOMY MBIIIUICHNUIO, HO @0CTPaKTHOE MBIIIIEHIE TAK)Ke He0OX0IMO;
B IlepeBo/ie M0ObIX IPOU3BeNIeHNIT BaKHO NPYMEHEHMe «BJJOXHOBEH-
HOTO MbIIUTeHVs». Kak «BJOXHOBEHHOE», TaK 11 00pasHOe MBbIIIeHe
JIO/DKHBI OBITH ITOABEPTHYTHI IPOBEPKe 1 060CHOBAHMUIO C IIOMOIIbIO
abcrpaktHoro MpinuteHus (UYsaup IsubcuH, 1987: 37-42).

CyHb Batiap usnaraer Ipu4yHbI pa3anyuii B ClI0CO6ax MBILIIICHNS
QHIVIOTOBOPSILIVX VM KUTAI1EB, VX B/IMsAHNME Ha S3BIK ¥ HEOOXOMMOCTD
npeo6pa3oBaHMs MBIIIEHN B ITpoliecce epeBopa. OH yTBep)KaaeT,
YTO JCITO/Ib30BaHNeE TMHETHOTO A3BIKA /71 ONMMCAHNUA Ye ThIPEXMEPHOIT
peanbHOCTY HeM30eXXHO 3aTparuBaeT BOIPOCHI BBIOOpa TOUKM 3peHMs
U IOPSIZKA OIVCAHNSI, KOTOPbIe MOTYT Pa3/IN4aThCsl Y aHITIOTOBOPSLIX
Y KUTAIeB. DTV pa3nnyus IPUBOMAT K PAa3INIUsIM B CHOCOOAX MbIII-
JIeHUsI, KOTOPBIe, B CBOI0 OYepefib, OTPAXKAITCA B TPaMMaTUIeCKON
CTPYKTYpe U CTUJIE IICbMa, CIIOCOOCTBYS UX YKPEIUICHNIO Y 3aKperlie-
HUIO. Pa3mnuns B TOUKe 3peHMs OTpaXKeHMs pealbHOCTY aHITIOTOBO-
PAIMINX ¥ KUTAlIeB MPOABIIAIOTCA B A3bIKe KaK Pas/Indis MEXHY Mac-
CUBHOCTBIO U aKTUBHOCTBIO, BEIIHOCTHIO U IMYHOCTHIO, CTATUYHOCTHIO
U MUHAMUYHOCTDBIO; @ PAa3IN4YMs B MOPSIKE OTPA>KEHNS PearbHOCTU
QHITIOTOBOPAILIUX ¥ KUTAJIIEeB IPOSBIAIOTCS B SI3bIKE KaK pas/Iiyaus
B IIOPAJKE OIpeeeHNsI U 00CTOATENIbCTBA, PA3ININ MEX/Y PEBO-
BUJHONM CTPYKTYPOIl ¥ CIIMPAAbHON CTPYKTYPOJM B CMHTAKCUYECKON
CTPYKTYpe ¥ pa3indisi MeXAY TMIIOTAKCYICOM Y ITApaTaKCUCOM B CTHIIE
nycbMa. To/IbKO NOHAB pasInyisi B CIIOCOOAX MBIIIIEHVSI aHITIOTOBO-
PALIUX ¥ KUTAlLleB CKBO3b SI3BIKOBbIE SIBJICHVS, IEPEBOSYNK MOXKET
BCECTOPOHHE OXBATUTH TEKCT, IIEPECTPOUTH €ro 1 U30eXaTh «Iepe-
Bogueckol Kanbku» (CyHb Baitap, 1987: 77-81). Ha janHOM aTare uc-
crefoBaTeny 0ObeIVHIN 3HAHNUS, METOZbI M TEOPUM 13 HECKOTBKIX
AUCUUITIVH C [[eJIbI0 PelleH Vs 001Ieit 3a1adn, Ipy 9TOM KaK/jast Jyc-
[UIUIMHA COXPAHAA CBOIO MAEHTMYHOCTD U MeTOAbI. B3anmMopeiicTBre
IPOVCXOAWIO Ha YpOBHe oOMeHa MH(OpMaMeil 1 COBMECTHOTO MC-
[IOJIb30BAHMSI MHCTPYMEHTOB MCCIIEfOBAHI.
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1.2. Ilepuop pa3Butu:A

B 1990-x ropax nccnefoBaHns nepeBoiuecKoro MbleHns B Kurae
MpOJO/DKANIM Pa3BUBATLCA B C/IEAYIOUINX HANIPaBIeHUAX: BO-TIEPBBIX,
BCE 60sIblllee BHUMAHMeE YAENA/I0Ch KOMIUIEKCHOMY MEXaHU3MY MBIII-
JIeHVA U UICCTIeJOBAHMIO B3aIMOCBsA3€ll Pa3/IMUHbIX TUIIOB MbIIIEHNA
B IIpoliecce MepeBofia; BO-BTOPBIX, UCC/IEJOBAHNA IOHMMAHMNA U BbIpa-
XeHMs cTamy augepeHnNpoBaThCs, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO YITyOIeHUI0
U3Y4YeHMs; B-TPeTbUX, ICCIefOBAHN IPYMEHEeH s MBIIJIEHNs B Iiepe-
BOJIe TIOCTENIEHHO MepellI K U3Yy4eHNIO MeXaHI3Ma U 0COOeHHOCTeIl
MIepeBOIYECKOTO MBIIIEHNS.

JIro 1]3ymoait BeIgBUTaeT KOHIEMINI0 KOMIITIEKCHOTO MBIIIJIEHNA B
nepeBofie, CyTb KOTOPOII 3aK/II0YaeTCs B TOM, UTO ITepeBOAUYUK, OIMpa-
AChb Ha A3bIKOBbIE, KOHTEKCTya/IbHBIE 11 (POHOBBIE 3HAHMS, C IOMOIIIBIO
Habopa HayYHBIX METO/IOB IIPOBOANUT MHOTOTPAHHBIN ¥ MHOTOIUIAHO-
BBIIl QHAJIN3 VICXO[JHOTO TeKCTAa. XapaKTePHbIMY YePTAMU 3TOTO MBIII-
JIEHV A ABJIAIOTCS IPOCTPAHCTBEHHOCTD, MAT€PUAIbHOCTD U JVATEKTIY-
HoCTb (JTro I3ymait, 1991: 26-29). C nosiBneHneM B KUTAMCKON HayKe
9TOJ KOHIIENIVM Hab/MI0IaeTcsl epexoy] OT pparMeHTapHOro aHa/mm3a
K 11eJTOCTHOMY IIOHVMAHMIO, 4TO CBUIETE/IbCTBYET O IIOSBIeHNM TPaHC-
IVICUMIUIVHAPHOTO TIOAXOMA B TEOPUM NIepeBoja.

Wccnenosanne JTro 1I3ymnss cocpefoTo4eHO Ha IOHMMaHNM, A VC-
crnefoBanye 1A JIs1sHa CKOHLIEHTpUPOBAHO Ha BbhIpakeHNN. C KOHIIA
1980-x ropioB AHb [Io1msH Havan MyO/IMKOBATh CEPUIO CTATell M MOHO-
rpaduii, IBITAsACh CO3AATh HOBYIO CHCTEMY JIOTMYECKIX MCCIIe[OBAHNIT
nepeBofia, npeogoneB GOpManTUCTCKIIT TOAXO, JOMUHUPOBABIINIL B
MCCTIeiOBaHMAX HepeBofia ¢ 1950-x rogos. B 1999 roxy on omy6nmmkoBan
CTaTbI0, B KOTOPOII IPEAI0KIT KOHIIEIIIVIO IOTMYeCKOTo IiepeBofioBe-
nenysi. OCHOBBIBAsICh Ha JIEHMHCKOII 1Jiee O TOM, YTO «/1100as HayKa —
3TO IIPUMEHEHME IOTUKI» (Jlenun, 1993: 216), Aup [amsn YTBEPXK/AET,
YTO «IIepeBOj, KaK HayKa — 3TO IIpMMeHeHe ToTuKm». OH CTpeMUTCA C
JIOTMYeCKOJ TOYKM 3pEHNS pAaCCMOTPETh TeOpeTUUeCKMe OCHOBBI Ilepe-
BOJIa ¥ C TOYKM 3p€HNA TPaMMaTUKI ¥ CTYIMCTVKY U3YIUTh METOABI U
npuémbl nepesopa (Sup [amsn, 1999: 42-43). Viccnenosaune Sus [1o-
1I9Ha cPOPMUPOBATIO CAMOCTOATEIBHYIO CHCTEMY, CIIOCOOCTBOBABILYIO
Pa3BUTHUIO UCCIEOBAHNUIT BBIPAXKEHNA.

JIn FOHBCHUH crienuanbHO UcCefyeT oOpasHoe MBILIIEHIE epe-
BOJIUVKA, yKa3bIBas Ha €r0 MeXaHM3M 1 ocobenHocTu. [To ero MHeHuIo,
CTPYKTypa 06pa3oB OpUTMHAIBHOTO TEKCTA BBI3bIBAET Y IePEBOAUN-
Ka B TO/I0Be CXOXMe 00paspl, KOTOpbIe IepeBOAYNK aHAIN3UPYeT, pe-
TAKTUPYET, MOMONHAET VJIM CMHTe3UPYeT B COOTBETCTBUM C JaHHOM
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CTPYKTypoit. B pesynbrate popMupynTcsa o6passl, UACHTUYHBIE WK
MpaKTUYeCK! UeHTUYHble 0OpasdaM opurnHana. O6pasHoe Mbllle-
HIe TIepeBOYMKA OMUPAeTCsl He HAa 0ObeKTUBHBIE MMPeIMETHI, a Ha
A3BIKOBBIE 3HAK) OPUTUMHAJBHOTO TEKCTa, ¥ OHO He IIPOHM3bIBAET
BeCh IIpoljecc IIepeBofia, a INIIb AB/IAeTCsA IPOMEXYTOUYHBIM 3TAIIOM.
OHO MHMIMMPYeTCs abCTPAKTHBIM MBIIIIEHNEM 1 Yepe3 abCTpaKTHOe
MblilTeHne peBpaiaetcs B TeKCT (JIu FOubcuH, 1992: 46). TlepeBop
HaulfHaeT paccMaTpMUBATbCA KaK KOMIUIEKCHBI, JMHAMUYeCcKuil po-
11eCC, B KOTOPOM BCe aCIIeKTbl B3aIMOCBs3aHbl U BIMAIOT YT Ha pyTa.
VccnenoBaHus HanpaB/ieHbl HA IOHMMAaHIE IIPOLiecca B 1Ie/I0M, A He Ha
pasmenbHblT aHAIN3.

2. TpaHCAUCHUIUINTHAPHBIE CCTIETOBAHNS

nepeBoYeCcKOro MpiieHusA B Kurae

ITpu co3parmm yuenns o MpineHnn LsiHp CroacaHb IpoBo3I/ama-
eT: «Hayka o MbIlIIeHNN U3y4aeT TOIbKO 3aKOHBI M METOJ[bI MBIILITIEHN A,
He 3aTparuBasd ero COfep>KaHus, IIOCKONbKY COoflepyKaHMe OTHOCUTCA K
npyrum obnactsam Hayku u texHuku (Isup Croacanb, 1986: 16). Ha-
yyHas ¢ KoHna 1980-x romos, BHuMaHMe 1[sHb CI09COHA CMECTUIOCH
oT (PyH/IaMeHTa/IbHOJ COCTABJISIONIEl YYeHNUs O MBIILUICHU B CTOPOHY
TexHoorndeckoit (JIro Csomn, 2020: 193), mocse 4ero B pyHAaMeHTa Ib-
HOJ 4acTy He 6bIIO 3HAYUTENbHBIX JOCTVKEHUIT, Y ITOYTH He IOABIIA-
NIVCh HOBBIE TEOPUH, KOTOPBIE MOT/IN ObI OBITH UCITOTB30BAHBI B UCCIe-
JIOBaHMAX ITePEeBOYECKOTr0 MbIIIeHNs. Takum 06pasom, ¢ Havama XXI
BeKa JCCIefOBaHNA NTepeBOYeCcKOTo MbllieHnsa B Kutae nHTerpnpo-
Ba/IVf MHOTOAVICIIUIUINHAPHbIE NTePCIeKTUBEI /I U3y4eHUA 0COOeHHO-
CTell TepeBOIYeCKOTO MBIIIIEHNS Y TIPEBPATVIIN MEXKIVICLIATIITHAPHbIE
VICCTIEIOBAHYA B TPAHCAVCIUIUIHAPHBIE, KOTOPbIE IOy 4N ITy60KOoe
passutue nocne 2010 ropa.

2.1. bym uccnegopannii nepeBog4eCKOro MbIIUICHI

B nauane XXI Beka ucciefoBaHUs NIePEBOJUECKOTO MBIIIIEHNS B
Kutae mpomomkany pa3BuBaTh TPANIIMOHHbIE TEMBI, OJTHAKO O1aroya-
Ps1 BO3BPAILEHNIO K [IepeBOLOBEYECKOI aBTOHOMIMY U JICIIO/Tb30BAHNIO
TPaHCAUCUUIUINHAPHBIX MHCTPYMEHTOB IIOSIBUINCH OIIpefie/IEHHbIE pe-
3y/IbTATbl. bbI/IV BBIABMHYTHI MJieN O IPUPOJie ABYSA3bIYHOTO MBILIIICHVS
U B3aMMOHATIPABIEHHOCT aHa/I3a U CMHTe3a B Ipolecce mpeobpaso-
BaH, 0OHOBJIEHBI B3I/IS/[bl Ha IIPOLIECCHI TIOHMMAHMS U BBIPa>KEHNS;
VICCTIEIOBAHBI TeOPEeTIYEeCKIie OCHOBBI I MEXaHM3M IIPYMEHEHU ST MbIIL -
JIeHNS; TOAYEPKHYTHI AMATeKTUIHOCTD PAa3/INdMIl B MBILIJIEHUN 11 €TO
npeo6pasoBanuy. Kpome Toro, Ha OCHOBe JOCTVDKEHMIT IPebIAYIIX
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OBafiLaTY IeT HEKOTOPble YYEHDIE I10/Iarat, YTO BpeMs IJIA CO3[aHMs
HayKJ O [IepPeBOAYECKOM MBIIIEHUN y>Ke Ha3peslo, 1 MpeflpuHIMa-
JIVCh TIOTIBITKY TIOCTPOEHNUsI TEOPETUIECKOI MOTIeN, 00 beqUHSIONIEN
JIMHTBUCTUKY U TICUMXOJIOTMIO, CO3/1aBasi HOBble METOMDBI MCCIeJOBAHNA
IepeBofia Kak KOTHUTYBHOTO IIpoliecca.

@y I[3sMHbPMUH CYUTAET, YTO IOHMMAaHNUe MPeACTaBIsieT COO0Il
MBICTUTE/IbHBIN IPOIecC Ha VICXOHOM $I3bIKe, OCHOBAHHDII IIPEUMY-
IIeCTBEHHO Ha aHa/lN3e C 3/IeMeHTaM! CUHTe3a, BhIpa)keHle — MbIC-
JIUTENIbHBII TPOLIeCC Ha s3bIKe MePeBOJia, I7ie npeobiafaeT CUHTE3 C
9/IeMeHTaMM aHa/IN3a, a IpeoOpa3oBaHye MeX/[y HUMM — CIO>KHBII
nporecc oOMeHa Crtoco6amMy MBIIUICHNS MEXAY ABYMS A3BIKaMIU, CO-
yeratormit aHamu3 u cuHte3 (Py I3unbpmun, 2000: 8). FOaup Wxnryan
npejyIaraeT KOHIETINIO «/[ByXPeTbCOBOTO MBIIIIEH» B ITpOIiecce IIe-
peBOza, yIBep>K/as, 4TO IIOHMMAaHIe VI BbIPaXKeHe IPOUCXOIAT IpaK-
TUYECKV CMHXPOHHO: «MBbIIIICHNE TIePeBOJYMKa IOf00HO ABYM KOJIE-
caM 1oe3fia, KOTOpble IIOCTOSHHO ABVDKYTCA 110 [IBYM pe/ibcaM sI3bIKOB U
KY/IbTYP», «IIPOLIECC IeKOAMPOBaHMA ¥ KOAMPOBAHMA OCYIIECTBIAETCS
no cnypanbHoMy npyHuumy» (FOans Wxuryan, 2000: 34). Ban L308b,
OCHOBBIBAsICb Ha TEOPUU MAaKPOCTPYKTYpHI AucKypca van Dijk (Ban
Heiik, 1983) n koHnenuyy norocemsl Rado (1979), npennaraer Mmopens
MBIIIIEHNA NeKOHCTPYKIMM Vi peKOHCTPYKLIMM TEeKCTa B ITpoliecce mepe-
Bofa. OH yTBep>K/laeT, 4TO B XOfie IIepPeBO/ia B CO3HAHUM ITePeBOIUMKA
HOCTeIIeHHO (OPMMPYETCS MAKPOCTPYKTYpa OPUTMHAIA, TIPY 9TOM BBI-
SIBJISIIOTCS KaK sI3BIKOBBIE 11 BHESI3BIKOBBIE XapaKTEPUCTUKY OPUTHHAIA,
TaK ¥ TpebOBaHMs K IIePeBOJY, Ha3bIBaeMble TIOTOCeMaMi. 3aTeM, IIOf
PYKOBOACTBOM MAaKPOCTPYKTYPBbI, IEPEBOAYNK, MICIIONb3 Y IOTOCEMbI B
KadeCTBe eVIHNUI] MBIIIIeHN, TpeoOpasyeT MCXOHbIN TEKCT B IEPEBOJ
(Ban 31085, 2001: 57).

Mao JKynpryit u ®an Yiio UCCIeAyIOT MeXaHNU3M «BJJOXHOBEHHO-
TO MBIIIJIEHNA» ¥ €T0 IPUMeHeHVe B IIepeBOojie C TOYKY 3PEHM Tell-
TaJIBTIICUXOJIOTUN: «BIOXHOBEHHOE MBIIIJIEHIE TIPENICTABIAET COOO0I
CII0COO MBIIIIEHVS], KOTOPBIIT TPEBOCXOUT MHTYUTUBHOE, TOTMYeCKOe
1 00pa3HOe MBIIIJIEHNE, Y TIPUCYTCTBYET Ha IPOTS>KEHUN BCEro Mpo-
1jecca MBILIICH)S B 4e/IOBEYECKOM MO3Te, UT'Pas OIIpefe/AIoLyI0 POlb
B pasBUTHUM U YITyOJIeHNM MBILIIEHMsI». B IIpoliecce mepeBoya «BAOXHO-
BEHHOE MBIIIIEHE€» OCHOBBIBAETCS Ha SHITMK/IONEANYECKUX 3HAHUAX,
rTy0OKOM 3HaHMM KUTAJICKOTO sA3BbIKa M 0O0pa3HOM MblnuteHuy (Mao
JKynbryit, @an Yiio, 2004: 38, 34).

@y LI3MHbMIH yTBEpP)KJAET, YTO PA3ININA MY KUTAMCKIM U 3a-
MTaTHBIM MBIIITIEHMAMM 3aK/TFOYAIOTCS B TOM, UTO 3aIaIHOE MBIIIIEHIIE
XapaKTepusyeTcs JOTUKOI, aHAJIM30M U IMHENHOCTBIO, IOAUEPKUBAeT
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TUIIOTAKCYUC U PALVIOHAIBHOCTD, OPMEHTUPYETCA Ha MHANBUAYA/Ib-
HOCTb, TOT/Ia KaK KMTaliCKOe MBbIIIJIEH)Ee aKI[eHTUpyeT BHUMaHNUeE Ha
IapaTakclce U JJOTajKe, 4acTO MOAYEPKMBaAs UHTYUTUBHYIO 11€/TOCT-
HOCTb ¥ TADMOHMYHYIO IMaeKTUYHOCTD. Y>kaH JIail 1 Ip. CUMUTAIOT, 4TO
nepeBoy] He 00513aTe/IbHO TpeOyeT M3MeHeHV CIIOCOOO0B MBIIIIEHN:
nepeBOfYecKas KajTbKa MOXeT OTPa’kaTh A3BIKOBbIE (POPMBI U MBIC-
JIMTETbHbIE MOJE/N IPYTUX HApOJOB Y B ONIPefe/éHHOI CTelleH 060-
raljaTh CIOCOOBI BHIPR)KEHMA POJHOTO A3BIKA VM PACIIMPATD CIIOCOODI
mbiinenust (Yoxan JIait u ap., 2004: 90).

B 2001 ropy Yxan I'yanmun BeImycTHI MOHOTpadumio «Benenne
B MBIIIIJIEHME aHI/IO-KUTAMICKOrO MepeBofia», B KOTOPOI IMPeI0XKNT
KOHIENIMIO HAayK! O IepeBofyeckoM MblmeHny. OH cucreMaTusu-
PYeT CylecTBYIOIe UCCIeOBAHNA IPYMEHEHNUA Y TpeobpasoBaHms
MBIILTIEHN, OIIPefeAeT MePEBOAYECKOE MbIIIIEHNE KaK «[IPYMEHEHNe
OCHOBHBIX IIPMHIIUIIOB ¥ METOJ0B HAyKV O MBIIIJIEHNUM J/IsI MHOTOTpaH-
HOTO ¥l MHOTOII/TAHOBOTO OOBACHEHNA U PellleHNA Pa3INYHbIX Ipo6iieM,
BO3HMKAIOIIMX B IIPOLIECCe MEXbA3BIKOBOTO IIpe0OpasoBaHIist, YTOObI
HepeBOj;, MAaKCMMAa/IbHO IPUOIVDKAJICA K OPUTMHAY [0 COflep>KaHMIo,
cTwio 1 3 dexTy». OH TaKke OTMevaeT, YTO MepeBOAYeCKOe MBIIIIIe-
HIIe BK/IIOYaeT B ce6s1 1Ba BM/Ia MBILIJICHVS — MbILIUIEHNE Ha ICXOTHOM
sI3bIKe ¥ MBIITIeHNe Ha s13bIKe TepeBopa (YxaH [yaumu, 2001: 27, 29—
30). B 2005 ropy I'yn I'yanmuH Beimyctn MoHorpaduio «Hayka o epe-
BO/IYECKOM MBIIIJIEHU», B KOTOPOI IIPEIJIOKI MIOXO0[, K U3YIeHIIO
nepeBojia ¥ IOCTPOEHNUIO TeOPETUYECKON CHCTEMbI IIepeBOJOBENEeHN A
Yyepe3 MPU3My MBIIIEHNA M CyObeKTa IIepeBOfia, OO0 beANHAA UCCIelO0-
BaHIe MBIIIEHNA U A3BIKa, IIpolecca 1 TeKcTa. Ero pabora meitaercs
«IIOCTPOUTDH TEOPETUYECKYIO CCTEMY HAyK! O IMePEeBOAYECKOM MbIMI-
JIEHUH, MCIIO/Ib3YSl YUeHNe O MBIIIJIEeHNM KaK MepUiXaH, TeOpUIo Iepe-
BOJa KaK IapaJileb, U CTUINCTKY Kak ocHOBY» (I'yn I'yanmuH, 2005:
483-484). Takum 06pa3oMm, Teopus IepeBOfja CTAHOBUTCS CAMOCTOSI-
TeJIbHOI 06/1aCTHIO € COOCTBEHHBIMY KOHLIENILMAMMY, 00beIMHAIONMI
pasHble aCIeKTHI (A3BIK, Ky/IbTYPY, TEXHOIOTUN...) B €JUHYIO CUCTEMY B
paMKax TPaHCAMCUUIUIMHAPHOTO IIOIXO0/Ia.

2.2. CoBpeMeHHO€ COCTOsIHIE

(mepmop yrmy6nenus c 2010 roga mo HacTosIee BpeMs)

ITocme 2010 roga MHTEpeC K M3YYEHNIO TIEPEBOSYIECKOIO MbIIIJIE-
Hus B KuTae HeCKONbKO CHMUBWMIICA, OTHAKO HAYanIoch IIyboKoe pas-
BUTIE JaHHOIT o6macTu. PaHee yuéHble COCPETOTOUMIN CBOYU YCUMUS
Ha BOIIPOCax IMOHMMaHMs, Ipeobpa3oBaHus 1 BeIpaKkeHus, a ¢ 2010
rofia MHOTYIE MICC/IeIOBATe/IN eAVHOLYIIHO 0OpaTIIM BHYMAHNe Ha IIpe-
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o6pasoBaHIe, Ha3BaB €r0 XapaKTEPUCTUKOI 1 CYThIO IEPEBOAYECKOTO
MbInuteHns. Kpome Toro, B ocjefHne TOAbI MICC/IEOBAHN IIpUMeHe-
HYISI MBILIUICHNUSA YITyOM/IVCh, IOCTENIEHHO IIEPEeX0/s OT AefYKTUBHOTO
NOAXO0fa K MHAYKTUBHOMY. MHOIMe y4€Hble Hauyany IpefNpuHIUMAaTh
HOIBITKY IOCTPOUTD CUCTEMY IIepeBOIYeCKOI0 MbIIIJIEHN s, YTO I103BO-
JIMJIO IIPOAEMOHCTPVPOBATH KOMIIJIEKCHOCTD, CUCTEMHOCTD ¥ BBICILINIL
HOPATOK 3TOTO MBIIIJICHVS.

Mo Lo u Yxy JIMHD MCCNERyI0T YHUKATbHOCTD IIEPEBOAYECKOTO
MBIILIIEHNS C KOTHUTUBHOM TOYKM 3PEeHMUs: C TOUKM 3peHMs IIpolecca
IepeBoyia, CaMoJ Ba)KHOM XapaKTePUCTUKOI IT€PEBOIYECKOrO MbIIIIIe-
HUA ABJISIeTCA ABYA3BIYHOE MHTEPAKTUBHOE MBIIIJIEHNE; C TOYKN 3pe-
HUA TUIIOB MBILIEHNSA, «YHUKAJIBHOCTD I1€PEBOJJY€CKOTO MBIIIEHNUSA
3aK/II0YaeTCsA B TOM, YTO OHO SIB/IACTCS MBIIUICHUEM IIpeoOpa3oBaHus,
U pasIHbIe POPMBI MBIIIIEHNS BCET/ia BPAIIAIOTCA BOKPYT LIeHTPalb-
HOII po61eMbl mpeo6pasoBanusa» (Mso L31oit, Yxy JInnp, 2010: 100).
XyaH YKyH/IAHD, OCHOBBIBAACDH Ha CBOEI TEOPUM pasfie/ieHNs IepeBoyia
Ha I10JIHBI1 [IepeBOJ ¥ BapUallIOHHbII IIepeBOJl, PasbsCHAET OCHOBHbIE
XapaKTEPUCTUKM U CYIIHOCTD NEPEBOIYECKOTO MBIILIEHNA: «I1€PEBOJI-
YecKoe MBIIIJIEH)e OCHOBBIBAETCS Ha OJHOA3BIYHOM MBIIIIEHNUM, HO
oTM4aeTca oT Hero. OCHOBHAs €ro XapaKTepUCTHKA — 3TO [BYA3bIYHOE
MBIIIIEHVIE, KOTOPOE TPefCTaB/sieT co00il TpaHCPOPMALMOHHOE YIIN
ajlaniTuBHOE MbliieHre. OHO BK/IIOYAeT KaK MBIC/IUTEIbHBII IpoIiecc
MOHVMAaHMA Ha ICXO[JHOM fI3BIKe, TaK JI MbICIUTE/IbHBII ITPOL[eCC BbIpa-
JKEHVISI Ha sI3bIKe IIePeBOIa, IIPU 9TOM €ro SIPKOil 0COOEHHOCTBIO SBJIAET-
s B3aMIMOCB#3b, B3aIMOIIPOHVKHOBEHE, B3aIMHOE ITpeobpas3oBaHue
U M3MEHEHJe MEeXY MbIIIUIEH)EM Ha MICXOJHOM SI3bIKe I MBIIIJIEH/eM
Ha A3bIKe IlepeBofia. B KoHewHOM cuéTe, 9TO MBIIIIeHNe IlepeMeH» (XyaH
YxyHnanb, 2013: 199). 101t [lyH, ccpinasgce Ha Touky 3penns F0. Haiippl,
COITIACHO KOTOPOJ «B peajlbHOM IlepeBOojie MbIIIIEHE IIepeBOAYMKa
IOCTOSIHHO BO3BPAlllaeTCs MeX/y IIPOLeCCOM aHaIn3a 1 IPoLeccoM
HOCTPOEHMA TePEeBOJa, MTHOBEHHO IIePEK/II0YasACh Ha Pa3Hble 3TAIbI,
4T06BI TOOUTHCs TpeobpasoBanusi» (0. Haiima, 1969:104), ctpemsch
K COOTBETCTBMUIO, @ COOTBETCTBME — 3TO oToOpakeHne. KOHKpeTHO,
«IIepeBOYECKOE MBIIIIEHNE — 3TO CIIOCOOHOCTD IIePeBOJYMKa K MBIIII-
JICHUIO M €TO MEHTa/IbHas YCTaHOBKa». ETo 0cO6eHHOCTAMM ABIAIOTCA
npo¢ecCroHaNMN3M, aHAJIOTUIHOCTD ¥ MeTaOpUIHOCTD. «IlepeBomumk
BOCIPMHMMAET ABYA3BIYHbIN TEKCT, UCIIONb3Ys OVIMHIBa/IbHbIE 1 9H-
IVKJIONeIYeCKye 3HAH, a TAKKe aOCTPaKTHOE MBIIIIEHNE U PyTue
MBIC/IATe/IbHbIE CTPATEIM /IS BHIIIOTHEHNA CeMaHTUIEeCKOM Y CTVIN-
CTUYeCKON TpaHchopMaunn ABYA3bIYHBIX TekcToB» (011 [yH, 2013:
78-79; 82).
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Ty Toroanp u F0anp O0aHb 06061a10T pas3ayHble BUABI MbIIIIE-
HIs, KOTOpbIe IIePeBOAUNK JICIIONIb3YeT B IPOLiecCce XyL0KeCTBEHHO-
TO IIepeBOia, TIOf] OOIINM MOHATIEM «XY/I0XKECTBEHHOE MBIIIICHEY.
OHM 0TMEYAIOT, 4YTO OHO IIPEAIIONAraeT CUCTEMHOE MBIIIIEHNE, B OC-
HOBe KOTOPOTO JIEXUT abCTPAaKTHOE MbIIIUIEHE, IT/ie JOMUHUPYIOT 06-
pasHoOe 1 3MOLMOHA/IbHOE MbIIIJIeHNE, BCIIOMOTAaTe/IbHYI0 POJIb UTpaeT
TBOPYECKOE MBIIIJICHNE, & CPEACTBOM ABJIACTCS HeUETKOE MBIIIeHNe
(Ty Toroansp, F0anp F0aus, 2015: 89, 92). Xa VH ykasbIBaeT, 4TO «He-
CTPYKTYPUPOBAHHOCTb ITePEBOYECKIX ITPOOIEM» 1 «OCO3HAHHOCTD MX
pelleHNsI» [efal0T MBIIIJIEH)Ee BBICIIETO IOPsA/IKA K/II0UeBbIM 3/1eMeH-
TOM MeXaHM3Ma pelIeHNs NIepeBOfYeCcKUX 3a/jad. MbllIeHye BbICIIe-
T TIOpsAZIKa BKIII0YAeT B ce0s CTpaTernyecKoe MbIIJIeHNe, TBOPYeCcKoe
MBIIIJIEHNE U KPUTUYECKOE MbILIIEHNE, KOTOPble B3aUMOJeJICTBYIOT
IPYT € APYroM U 00pasyIOT MeXaHU3M IIePeBOLIECKOIl IesITeIbHOCTH,
yIIpaBJIAeMblll MbIIUIEHNeM BbIcuIero nopsaka (Xo VH, 2016: 88, 90).
Yrxan Qananb n Xy CA0daHb MBITAIOTCA CO3ATb CUCTEMY MBIIICHNA
JI/1A1 TIepeBoyia 3aKOHOJATe/IbHBIX TEKCTOB, OTMETHUB, UYTO OHA BK/II0YAET
MHTErpalyio METOZIOB IIPAaBOBOTIO MBIIIJIEHNA. DTA CUCTEMA MBILIICHVS
COCTONT 13 TPEX 3/IEMEHTOB: «IIOHMMAaHIE VICXOFHOTO IOPUANIECKOTO
TeKCTa — IpeoOpa3oBaHye CUCTEMBI IOPUANYECKNX OHATUI — BbI-
paXkeHVe Ha IOpUANIeCKOM A3bIKe epeBofa» (Uxan Pamaub, Xy Cso-
¢anp, 2023: 22). Ha coBpeMeHHOM 9Tare KUTACKUMM YIEHBIMU B paM-
KaX TPaHCAVCIMIUIMHAPHOTO IIOAXO0/Ia Pa3pabaThIBAIOTCA IPOEKTHI 10
VHTETpalyy IepeBOJIeCKOl MPAKTUKY U TEOPUM C UCIOTb30BaHMEM
UCKYCCTBEHHOTO VIHTE/IIEKTa.

3aKkimoueHne

3a mocnegHNe COPOK JIeT UCCIAeJOBaHNA NepeBOAYECKOTO MbIII-
nenus B Kurtae gfocTurnm pesynbraToB, KOTOpble IO3BOMUIN NIPU-
OMM3UTHCS K CYIIHOCTH NePEeBO[YeCKOT0 MBILIJIEHNS ¥ CO31aTh 6asy
OHTOJIOTMYECKMX IepeBOfuecKuX uccaefopanmnii. OfHaKoO KOHCEHCYC
IO TIOBOZAY CTPYKTYPbI OVICIMIUIVHBI HE JOCTUTHYT Jj0 cuX mop. [Jaxe
CaMoO TOHATHE «IepeBOJYECKOe MBIIITIEHMEe» OCTAETCS MpeMeTOM
Pas/IMYHBIX MHTEPIIPETALVIL, KOTOPbIE JOIOMHAIT U 000ralaioT Apyr
Ipyra, pasBUBasACh napanaenbHo. CBelleH) s, HAKOIIJIEeHHbIe MeX/IC-
UMUIVIHAPHBIMU UCCIIEIOBAHNAMMY, 10 MHEHUIO COBPEMEHHBIX KUTall-
CKVIX YYEHBIX, JO/DKHBI OBITh MHTETPYPOBAHBI Yepe3 pa3paboTKy HOBBIX
TEOPETUYECKNX MOJIETel IIepeBOjja, OCHOBAHHDIX Ha B3aMMOMEICTBUN
Y€JI0BEYECKOTO MBIIJIEHNA Y MUICKYCCTBEHHOTO MHTE/UIEKTA, I7je 3HAHNA
U3 IMHTBUCTUKM, KOMITBIOTEPHBIX HAayK ¥ TEOPUY IIePeBOfia 00 befHs-
I0TCA B €[UHYIO CUCTEMY.
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Taxum 06pa3oM, 1CCIeTOBaHMs IEPEeBOAYECKOro MbliieHns B Ku-
Tae pa3BMBAJINCh OT MEXJUCHNUIIIMHAPHOCTY K TPAHCAUCLNIIIMHAPHO-
CTY JUIs1 IPOABYDKEHNA TOPeTUIeCKIUX M IPAKTIYECKIX MHHOBALIMIL 1
CO3/IaHNA COBPEMEHHOII CHCTEeMbI AMCLUIIIMHAPHOTO AMCKypCa.
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Annomayus. CTaTbs MOCBsIEHA UCCIETOBAHNIO aKTyalbHBIX IIPO6IeM
COBPEMEHHOI TeOPMH MePeBOia, K YMCITY KOTOPBIX OTHOCUTCS Pa3oOIEHHbII
IOAXOJ, K IIePeBOAly IMHIBUCTaMI U AUTepaTypobenamu. Llenb e€é B cTpem-
JIEHNM ellé pa3 IpOC/IefiUTh B MICTOPUM TE€OPUM NepeBOfia MMCKYCCHOHHDIN
BOIIPOC O IMHTBUCTUYECKOI 1 TUTEPATYPOBENUECKOI CYLIHOCTH IIepeBofa C
KOHEYHBIM BBIXOJ,0M K M&XIVCINIUIMHAPHOCTH ero mpupopsl. Ha ocHOBe aHa-
JINTUYECKOTO PACCMOTPEHMA TPYHOB psfia BeAYIIVX CIIeINaIICTOB B 001acTn
TeopuM IePeBOjia ABTOP NMPUXOANT K MBIC/IN O IIIIOpain3Me MHEHUIL, O TOM,
YTO Ha NPOTHKEHNN JJONTYX AECATWIETUI B UCTOPUM TEOPUY NIePeBOJa MIMe
MeCTO JIMHTBO-TIUTEPATYPOBENYECKUII 1ya3M, KOT/ja OffHa CTOPOHA CTPeMM-
7ack 060CHOBATh IPMOPUTETHOCTD B IIOAXOJE K MePeBOJY TMHIBUCTYKI, IPY-
rasg — JIUTepaTypoBefieHNs. B cTaTbe TaKKe MOFIEPKMBAETCA MBIC/Ib O Bpefie
Pa3oOIEHHOTO MOAX0Aa K MEePEBOJY B Jielie MIOATOTOBKe CIIeINaICTOB-epe-
BOJJYMKOB, B OlleHKe KadeCTBa IlepeBofia, IIOCKObKY He OIHUM IOKO/IeHNEeM
uccenoBaTesnelt 6pUI0 YKasaHO Ha MeXAMCHUIUIMHAPHYIO IPUPOAY IIePEeBOJA.
OtTmevaeTcst, YTO OBUIN U TEOPETUKY, CTPEMMUBIINECS IPUMUPUTD CTOPOHBI
U YTBEPAUTb HEOOXOAMMOCTb KOMIIIEKCHOTO (MJIOIOTNYIECKOTO MOAXO0AA K
niepeBozy. CrezoBaTeIbHO, OHMY IIBITA/INCh 000CHOBATD 001IeprIONnorndecKe
KOPHU IIepeBOfia I COOTBETCTBYIOIIETO ITOAXO0Aa K HeMYy. VIccienoBareny mo-
CTIeHYX JeCATIIeTIII 000CHOBBIBAIOT MBIC/Ib 00 Y30CTH [/ IIepeBOfia PAMOK
JIVHTBYICTMKI U CPaBHUTE/IBHOTO INTEPATyPOBEAEeHNA M BUIAT IPAMYIO CBA3Db
TEOpMM U MPAKTUKM IIepeBOJa C JIOTMKOIT, aHTPOIOIOTYE, KY/IbTYpOIOTrHel,
sTHOrpaduell, Teopueit KOMMYHUKauy, punocodert, UCTOPUEN, CEMUOTH-
KOIJ1, TepMeHeBTHKOIL, aTHOcuxomuHrBuctyikoit (H.K. Tap6osckuit, 3.H. Muru-
KypoB) 1 T.I1. [Tapa/iienbHo ¢ OCHOBHOI ITPO6/IeMOT aBTOP CTAThJ 3aTParuBaeT
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BOIIPOC O TpaHCPOpPMALINY, aIeKBATHOCTH 1 9KBUBAJIEHTHOCTII, U3/IaTaeT CBOIO
TOUKY 3PEHIsI [10 K&XKOMY 13 PAaCCMaTpPUBaeMbIX IIpo6yieM. BrickasaHHbIE Teo-
peTnyecKe IO/I0KEeHNUs MOATBEPKAAITCA IIMTaTaMM U3 HAYYHOT'O HaC/eus
ABTOPUTETHBIX TEOPETUKOB IIepeBOfia.
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Crarpa moctynuiaa B pefakiuio 03.10.2024;
oobpena nocie perensupoBanus 29.06.2025
npuHsATa K my6mukanuu 03.07.2025.

ON THE QUESTION OF CURRENT PROBLEMS
THEORIES OF LITERARY TRANSLATION
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Khujand State University named after academician B. Gafurov, Khujand, Tajikistan

For contacts: sharipovvosid@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the study of current issues in contempo-
rary translation studies, which include the disjointed approach to translation
by linguists and literary scholars. The purpose of this article is to once again
trace in the history of translation theory the debatable issue of the linguistic
and literary essence of translation with ultimate access to the interdisciplinarity
of its nature. Based on an analytical consideration of the works by a number of
leading experts in the field of translation theory, the author comes to the idea of
pluralism of opinionsin the history of translation theory; for many decades in
the history of translation theory, there has been a linguo-literary dualism, where
one side sought to justify the priority of the linguistic approach to translation,
while the other advocated for the primacy of the literary studies perspective.
The article also emphasizes the harm of a disjointed approach to translation
in the training of translators and in assessing the quality of translation, since
more than one generation of researchers has pointed out the interdisciplinary
nature of translation. It is noted that there were also theorists who sought to
reconcile the parties and affirm the need for an integrated philological approach
to translation. Consequently, they tried to substantiate the general philological
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roots of translation and the corresponding approach to it. Researchers of recent
decades have substantiated the idea of the narrowness of the framework of lin-
guistics and comparative literature for translation and see a direct connection
between the theory and practice of translation with logic, anthropology, cultural
studies, ethnography, communication theory, philosophy, history, semiotics,
hermeneutics, ethnopsycholinguistics (N.K. Garbovsky, E.N. Mishkurov), etc. In
parallel with the main problem, the author of the article touches on the issue of
transformation, adequacy and equivalence, expresses his point of view on each
of the issues under consideration. The stated theoretical positions are confirmed
by quotations from the scientific heritage of authoritative translation theorists.

Keywords: translation, translator, translation theory, current problems,
linguistic-literary dualism, interdisciplinarity, assessment of translation quality,
transformation, equivalent translation
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BBenmenne

VI3BeCTHO, YTO IIepeBOJ, M HEKOTOPBIE ITPOO/IEMBI, CBA3aHHbIE C HIM,
UMEIOT JipeBHelylo ucropuio. OgHAKO yCUIEHHAsA, MeCTaMl BecbMa
IJIONOTBOPHAs paspaboTKa 001l TeOpNN ITepeBofa, XYA0KeCTBEHHO-
ro nepesoga B CCCP u B mocrcoBeTckoe BpeMs B pecnyomukax CHT
(ocobenno B Poccun) u 3a pybexxoM Ipoxopmiaa 1 Mpoxomut ¢ 20-x
rogos XX Beka II0 HacTosAllee BpeMA. TeM He MeHee, He BCe BOIIPOCHI B
TeOpUM U IIPAKTUKE IIEPEBOJA Y>Ke pa3pelleHbl.

Yuéuble-uccnenopareny ¥ NepeBOSYNKI e[MHBI BO MHEHUM, ITO
Xy/I0’KeCTBEHHAs JIMTepaTypa Hanbosee TPyAHO MOALAETCA EPEBONY,
HEKOTOPBIE JKe 13 HIX, Oepsl BO BHMMaHMe €€ crieln(uKy, OTMEYaIoT
HEBO3MO>KHOCTD IIePeBOfA MO3TUYECKNX IIPOU3BejeHNII YKa3aHHOTO
CTWJIA.

I[Tpouwto 6onee nATHUAECATY JIeT ¢ MOMeHTa Hancanus E.M. Eropo-
BOII cTarby «Hamy ommoku, X KOPHU U CPefiCTBA IPEOLOIEHNs», T/ie
UCCIe0BaTe/Ib OTMEYAeT, YTO «COBpEMEHHas Teopyis IIepeBOofa CTOUT Ha
HO3MINAX MaTepUATNCTUYECKON AUalIeKTUKI. ITO O3HAYALT, YTO IIpe-
Zlefla HallleMy IIO3HAHMIO HeT: TO, YTO CETOfIHA HaM elllé HeflOCTYTIHO /IS
HepeBofia, 3aBTPA MOXKET CTAaTh HOCTYIHBIM. DTO O3HAYaeT TAKXKe, YTO
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HepeBOJbI OTHOTO ¥ TOTO >Ke IIPOU3BEeeHNS CIIOCOOHDI yCTapeBarh. ..»
(Eroposa, 1971: 183). [IpupepxuBasch AMaIeKTUIeCKOTO IpefCcTaBIIe-
HIA aBTOPA CTaTb/ O TEOPUM IIEPEBOMA, MbI MOYKEM CIIPOCUTD CETOHA,
HOJIBEKa CITYCT:A, KaK pellajIich MMeolecs Ipo6/ieMbl M 4TO HOBOTO
BBe/IM MBIC/IUTeNN KoHIa XX 1 Hadyasta XXI Beka B Teopuio epeBopa?

VccnepoBanne Borpoca 06 aKTya/lbHBIX IPO0/IeMax TeOpHUI Xy-
JI0’KeCTBEHHOTO TIepeBOfia C/IeflyeT HayaTh C U3ydeHMs oOIell Teopymn
HepeBoia, 3TO BIIO/IHE eCTECTBEHHO, 100 My Th K XyH0>KeCTBEHHOMY
HepeBOy JIEKNUT Yepe3 OOIYI0 TeOPHIO, B KOTOPOI HAIIIY HAyYHO-TEO-
PeTIIecKyo pa3paboTKy MHOTE ITOJIOKEeHIA, 63 KOTOPBIX Helb3s pas3-
BMBaTbh TEOPUIO XY/I0XKECTBEHHOT 0 IlepeBofa. CoCTaBHBIMM K€ YaCTAMUI
XYJ0’)KECTBEHHOT'0 IIePeBOJja AB/AITCA IPO3aNYECKNIL ¥ IOITUIECKUI
nepeBofibl. Tak Kak IpejyiaraeMas BHUMAaHUIO YBa)KaeMbIX YMTaTesIell
CTaThs MpeACTaBIAeT coO0I YacTb MCCIeyeMoil HaMu ITI00aTbHOI
Ipo6/1eMBbl, OCBAIIEHHON TBOPYECKOI UCTOPUY U XyA0>KECTBEHHOMY
cBoeobpasmio pycckux nepesoyos «llaxuame» @uppoycu (a 6eccmepr-
Hasl 1I03Ma FeHUATbHOIO MePCUICKO-TAIPKMKCKOTO [103Ta OTHOCUTCA K
HO3TUYECKOMY IIEPEBOALY), MBI OCTAHOBI/IU CBOJI BLIOOP Ha HEKOTOPBIX
aKTya/IbHBIX IPO6/IeMax Xy/i0KeCTBeHHOT O IepeBozia. CeoBaTeIbHO,
U IIpeJiylaraeMyIo KOHIENIIMIO Mbl PACCMaTPUBAEM B CBETE aKTyaIbHbIX
po06JIeM Xy/I0)KeCTBEHHOTO TIepeBOfia, IIPaB/ja, HEOFHOKPATHO o palla-
ACh IIPYU 3TOM 1 K IIpo6eMaM 0o011iel Teopuu epeBofa.

K 4nciy akTyanpHBIX Ipo6/1eM COBpEeMEeHHOII TeOpuu IepeBoyia OT-
HOCHUTCA BOTIPOC O TMHIBO-TUTEPATypoBefdecKoM fyanusme. Haydynas
3HAYMMOCTDb CTaTb/ He B MOIbITKE IPUMMUPUTh CTOPOHHMKOB JIHTBU-
CTUYECKOI U JINTePaTypOBeAYECKOIl TeOPUY IIepeBOja, @ B TPE3BOM
B3I/IAJle Ha TPAHCAMCUUIUIVHAPHYIO €T0 IPUPOAY U B MOMBITKe 000-
CHOBATb JJAHHBIN (aKT Ha 6a3e NCCIeOBaHNIl HOCTIEHX JeCATUIC THIA.

AHamuTN4ecKasd 4acTh.
O IMHTBO-TUTEPATYPOBENTYECKOM Ayanu3Me B HepeBoje

XOTs1 HEOHOKPATHO OBUIO CKa3aHO O MEX/MCLMIUIMHAPHON Ipu-
poOfie epeBofia, HO Ha NPOTSHKEHNM SOJTUX JeCATUIETUI OT/e/NbHbIe
VICCTIEIOBATENN BElyT IMHMIO IMHIBUCTIYIECKOTO acIeKTa MCCIeoBa-
HISI TIPOOTIEMBI, IPyTVie — TUTEPATYPOBEAIECKYIO, TPEThY MBITAIOTCS
IPUMMPUTD OFHUX C JPYTUMI.

To, 4TO mepeBOX M IMHIBUCTUKA TECHO B3aMIMOCBA3aHbI, — (pakT
0eCCIOpHBIIL, OTHAKO OTPAaHNYMBATD IIePEBOJ INIIb PAMKaMU TNHIBY-
CTHUKM HeIOITYCTIMO, 100, 4eM Jajblie UAET pa3paboTKa TeOpuu mepe-
BOJIa, TeM OOJIblIIe IIPOSABIIAETCS €T0 TPAHCAVCIMNIUIMHAPHAA IPUPOJA, O
4yeM OBUTO CKa3aHO HeogHOKpaTHO (A.B. ®énopos, A.A. Pedopmarckuii,
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H.K. Tap6oBckwuit, 3.H. Mumkypos, A.[l. llIseituep, PK. Munbsap-beno-
pyues, 0. Haitna n gp.).

VI3BecTHO, 4TO B y4yeOHMKAX 10 « BBefieHI0 B TuTepaTypOBefieHIe»
u 1o «Teopun nurepaTyppl» eCTb CaMOCTOATE/IbHbIE Pa3fienbl, IOCBA-
IEHHBIE CHelV(UKe A3bIKA XYA0KECTBEHHOTO IIPOU3BEeHIs], MHOTHE
MIOTIOKEHNA KOTOPBIX CONIPUKACAIOTCA M CO CTUIMCTUKOI. Pasymeercs,
cofiep>KaHMe 3TYX I7IaB OPMEHTUPYIOT Ha M3y4eHNe A3bIKa B aCIIeKTe -
TepaTypOBeAYeCKOro aHa/IN3a, T.€. BBIAB/IEHUA PO A3bIKOBBIX, CTUIN-
CTUYECKUX CPEICTB B Jie/ie JOCTIDKEHNA 00pasHOCTH XY0>KeCTBEHHOTO
TeKcTa. [la M cOCTaBHOI YacThIO TUTEPATYPOBEJYECKOTO aHAIN3A XY-
TO>KeCTBEHHOTO MTPOU3BeeHNsI SIB/ISIeTCS HEOOXOMMOCTD BBISBIIEHIS
0COOEHHOCTENN €ro A3bIKA.

Ot npupopbl, B 3aBUCUMOCTY OT CBOMX MHTEPECOB, HAKIOHHOCTEN
WIM B CUIYy KaK/X-TO MHBIX IPUYNH OJHU NTIOAN MMEIOT TATOTeHMe K
TyMaHUTAapHBIM HayKaM, pyryie — K TOYHbIM. VI cpennt ¢puionoros naét
BHYTpeHHee Jie/ieHlie Ha JIIL], MIMEIOLIVX TATOTeHUe K IMHTBUCTHKE, U K
JINTEPaTypOBeeHMIO, CKaXKeM, UJIET y3Kas crenyanusanms. VI kadenpol
B QIIOIOTMYECKNX By3axX WM (paKy/IbTeTaX MIMEIOT TeHEHIVIO K TaKOI
paso6bménHocTu. bonee TOro, fjayke OTKPBIBAIOTCS TMHIBUCTUYECKIE
yHUBepcUTeTHL. VI mogo6Hoe feeHne BpeguT Aely NOATOTOBKM Iepe-
BOJYMKA XYL0>KeCTBEHHBIX IPOU3BEeHNIT ¥ OpraHU3aIy paboThI 110
OLlEHKe KauyecTBa Xy[0)KeCTBEHHOTO IepeBojia, KOIfja Ha IepCIeKTHB-
HOCTb U IJIOZOTBOPHOCTD B3aMIMOCBsA3€ll A3bIKA ¥ JINTEPATypPbl OBIIO
ykasaso emié B.B. Bunorpagoseim: « TeHeHINs K 00'beJTHEHNIO JIVHT -
BUCTUYECKVIX Vi JIUTEPATYPOBeJUeCKIX KOHLIEIINIT GOPMBI U COflepsKa-
HISL CTIOBECHO-XYI0XKeCTBEHHOTO ITPOM3BeIeHNs Ha OCHOBE YITyO/I€H-
HOTO CMHTe3a UX, Ha OCHOBE M3Yy4eHNs CMBICTIA, U/IeN, 3aMbIC/Ia, KaK
CJIOBECHO-CTPYKTYPHOTO 3/IeMEeHTa Xy[0’KeCTBEHHOT'O 1[€/I0T0, IIIOfI0T-
BOpHa U IepcrieKTrBHa» (BuHorpanos, 1959: 11). OpHako Mano KTo 13
VICCTIEflOBaTeNel PYKOBOICTBYETCS NaHHBIM Te3ucoM B.B. Bunorpazosa.

K mecTy 6ymeT BCIIOMHNUTD CeTOBaHMA IO IOBOAY Pa3oOIEHHOTO
U3y4eHus sA3blKa u muTepaTypsl [.O. BUHOKypa: «...BHYTpEHHAA CBA3b
MEX/TY OTJIe/IbHBIMY HayKaMM, OTHOCUMBIMM K YMCITY PUJIOIOTNYeCKIX,
...C TedeHVeM BpeMeHU CTaHOBUTCA Bcé Ooree cmaboir. OHa cTana co-
BCeM Cmaboif Jaxke MeXX/y HayKaMI O A3bIKe U nTepaType» (BuHokyp,
1991: 69). Ananoruyunsle Mbiciu 6b11H Boickasansl 1 J1.B. Illep6oit (3uH-
mep, Macros, 1982: 86).

Pasymeercs, au B.B. Bunorpagos, au [.O. Bunokyp He umenn B
BUJTY IPOO6/IeMBbI IIepeBOJa, HO GaKT 0cTaéTcs PaKTOM, UX MBIC/I O He-
00XOAVIMOCTY B3a¥IMOCBSI3aHHOTO M3Y4eHIIs sA3bIKA 1 IUTEPATYPhI C BBI-
COKOII CTeIIeHbI0 YBEPEHHOCTH ClIefyeT OTHECT) U K TeOpUM IepeBofia.
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OpHAaKoO C coXKaneHeM IPUXOAUTCS KOHCTaTUPOBATh, YTO HAOIO-
JAIOIINIICA B TEOPUN U NMPAKTUKE IepeBOfia «IMHTBO-TUTEPaTypPOBE]-
gyeckuit gyanmsm» (TepmuH M.IO. MakcuMoBa) Ipofo/DKaeT BpeAUTh
Jie/Ty IOATOTOBKY BBICOKOKBAMM(UIMPOBAHHOTO CIeLMaNnncTa-mepe-
BOJYMKA, CIIOCOOHOTO B CHMHTE3€ pelaTh CTOsIIVe Tepes HUM 3aJaqi:
aZleKBaTHO, 9KBMBa/JIEHTHO MICTOJIKOBATh NYXOBHYIO KY/IbTYPY Y€/TOBEKa
yepes sI3bIKOBOJ, CTUIMCTUYECKIIA, IUTEPATyPOBENUYECKMIl I T.Il. aHa-
7113 IUCbMEHHBIX TEKCTOB.

JymaeTcs, OIHOI U3 BXKHENIINX IPUYMH Pa3oOIIEHHOTO IIOAX0/A
K IIEPEBOY U OLleHKe Ka4eCTBa IIPOAlyKTa IIePeBOAYECKON IeATETbHOCTI
ABJIACTCS HeXKe/TaHMe JIMHIBYICTOB IPOHVKHYTh B 00/1aCThb INTEPaTypo-
BeJIeHNs, @ INTePaTyPOBEOB — B 00/IaCTh IMHIBYCTUKY Y COTIOCTABU-
T€/IbHOM CTUINCTUKML.

B nauase 60-x rogos mucan 06 atom b.A. Jlapua. OT™euast, 4To Te-
opus IepeBojia B HacCTosAlIee BpeMs IPOXOAUT CTafANI0 CTAHOBJIEHN,
dbopMupoBaHMs, YTO «IyYlllee JOKAa3aTeTbCTBO 9TOTO — CIOP O TOM, B
KaKoe «Be[[OMCTBO» OTHECTV TeOPUIO IIepeBOfia — B JIMHIBUCTIYECKOE
W muTeparyposegdeckoe» (Jlapun, 1962: 3). «Kax ¢unonorns wim
CTUTMCTUKA, TaK ¥ TeOPUs MEePEeBOfia HeMbICTUMA 0e3 OpraHNYeCcKOTOo
COelVHEeHM IMHIBUCTUYECKUX U TUTEPATYPOBEAYeCKUX METOJOBY», —
Jiajiee pa3BMBAET CBOIO MBICTIb MccenoBarens (Tam xe, 3).

JInnrBuctundeckoe o6ocHoBanme cBoeit Teopun b.A. Jlapun maér ¢
TOYKY 3peHNs QYHKIMOHATBHOTO OVIMHIBU3MA, 10O TBOPUYECKILE yCIIe-
XJ1 IIepeBOJYMKA JJOTYCTUMBI INIIDb B 3TOM C/Iydae.

OrMedast 10/1e3HOCTD U IIOJOTBOPHOCTD /IS TEOPUM U MPaKTUKU
XyLOXKeCTBEHHOTO IIepeBOjia OMYOIMKOBAaHHbBIX HA CTPAHNUIIAX IeYaTH
IIpPMMEpPOB CPAaBHUTETbHOTO aHa/IN3a PAa3/IMUHbIX IEPEBOIOB OTHOTO U
TOTO >Ke IPOM3BeNeHNs, CIeNTAHHOTO C IUTEPATyPOBEAUECKIUX TO3MUIINIT
(mbI 661 Ha3Banu pasHble nepeBopsl «[llaxuame» A. Puppoycn Ha pyc-
CKUII f3BIK), C HEKOTOpOI1 noneyt comuenus u S.J. Penkep noguépku-
Bast: «[To-BuaMMOMY, 06beKTIMBHAs OL[eHKA IIepeBOjia BO3MOXKHA JIMIIb
Ha IBOJIHOI OCHOBE — U JIUTEPATYPOBEAIECKOI, ¥ IMHIBUCTUIECKON
(Peukep, 1962: 42). ITpu 3TOM MCCIETOBATE/IO BaXKHO, «B KaKOI Mepe
HepeflaH B IlepeBoie NIeTHO-XYA0)KeCTBeHHbIN 3aMbIcen aBTopa» (Tam
xKe).

O nmByx Toukax 3penus A.[l. lIseiiiepa Ha 3TOT BOIIPOC MUIIET
H.K. Tap60oBckuit: «Ecnn emé B 70-e rr. I1IBesiriep 6511 CKIOHEH paccMa-
TpMUBATb TEOPUIO MlepeBojja KaK MIPUK/IATHYI0 OTPAC/Ib HAYKN O s3BIKe,
TO y>Ke B KOHIe 90-X OH yTBep>KJasl, 4TO TeOpUs NepeBofa ABAETCA,
6e3yC/I0BHO, HaYKOJl MEeXKAMCIMIIINMHAPHOIL, YTO OHA CMOIVIA IIPEOJ0-
JIeTh IMHTBUCTUYECKUI U TUTePATyPOBEAUECKUI «M30MALVOHU3MY,
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4TO B HeJl pa3BMBAIOTCS TEHAEHIVM K BBIPAOOTKe MHTEIPUPOBAHHOTO
¥ MHOTOMEPHOTO HOAX0fa K aHanu3y nepesoga» (fapboscknit, 2007:
203). Ilpasaa, H.K. Tap6oBcknit ormeuaer, uro IlIBeitiep BuauT npu-
YYHY TPaHCOVCLUIIIMHAPHO TeOpUM ITepeBoja B PaclIMpeHN IPaHNUL]
CaMOW TMHIBUCTUKIU.

BeigBurast mOHSTIE CUCTEMHOCTH, O HEOOXOUMOCTH [IPEOIOTEHNS
CYIIECTBYIOLIErO Pa3HOITIACKSA «MEXY TUTepaTypOBEeSUSCKIIM I JIVHT -
BUCTMYECKUM Iy TAMU U3YYeHUA XY/I0>)KeCTBEHHOTO IlepeBofia» MMUcas
emé A.B. ®énopos (Pénopos, 2002: 130).

Kak u A.B. ®énopos, H.K. [ap60BcKMiT — CTOPOHHUK CUCTEMHOTO
HofIX07a K IepeBopy: «CHUCTeMHBIIT IIOAXOJ K IIepeBOfly CIOCOOeH JjaTh
6os1ee IOJIHYIO ¥ OAPOOHYIO TEOPETUYECKYIO KAPTUHY 3TOT0 00'beKTa
10 CPAaBHEHMIO C OT/eIbHO B3AThIM JTMHIBUCTUYECKIM, TUTEPATyPOBES-
YeCKUM, JIeSITEIbHOCTHBIM W/IU MHBIM moaxoxom» (Fap6osckuii, 2007:
221).

K 4mcny HOBeMIINX MCCIefOBaHNIl, OHUM aCIIeKTOM 3aTparuBalo-
IUX JAHHYIO Ipo6/eMy, oTHOCUTCA cTarhsa O.H. Mumikyposa «BbITh
WM He OBITh OT€YeCTBEHHOMY IIePeBOJOBEeeHNIO aKaIleMITIeCKON Ha-
YKOJ1?», B KOTOPOII TaK)Ke OTMeJaeTcsA TPAaHCAMCLIUIIIMHAPHOCTD Ilepe-
BofoBeneHusa (Muurypos, 2024: 7).

ITo manubIM cTathy B. KonTnioBa «9T1amsl paboTbl HepeBOUMKa»,
K Hadany 70-x rogoB XX BeKa Teopys Xy[0>KECTBEHHOTO IIepeBofia, He
B IIpyMep 0011[ell Teopuy ITepeBOAa, ellé He MOTy4nIa HAyYHO 060CHO-
BAaHHOJI OCHOBBI, He copMMpoBanach. Vccnenoparenb NOR4EépKIBaET,
YTO JIO0 CUX IOP UYT CIIOPBI IO BEAYIINM e€ IpobieM, K YUCTy KOTO-
PBIX OH OTHOCUT M npepMet Hatreli cratbu (Kontwios, 1971: 144). 3a
ucrexmue 50 €T MOABWINCD NHBbIE (HYHIAMEeHTa/IbHbIe MCCIeOBAHNA,
IpMHaijIeXKallye IpyroMy pAAY 3aMedare/ibHble YU€HbIX M IIepeBOfYN-
KoB KoHIIa XX 1 neppoit yetBepTy XXI BeKa, BHECIINX 3HAYNTEIbHbIN
BKJ/IJ] B JIeJIO Na/IbHENIIIEro Pa3BUTUA M COBEPIIEHCTBOBAHNSA TEOPUN
IepeBOfa, B YAaCTHOCTHU, XYHLOKECTBEHHOI €r0 Pa3HOBUAHOCTU. ITO
H.K. lap6oBcknit, B.B. Cno6nukos, 3.H. Mumkypos, M.I1. Anexce-
eB, Bi1. Poccennc, JI. ey, VI.A. Kamknn, C.A. Mapurak, M.A. Jlo3un-
cxuii, I1.M. Tonep, JI.C. bapxynapos, B.H. Komuccapos, A.Jl. lBeiinep,
M.H. AprembeBa, H.J. Tepacumosa, A.B. Ilonosny u MH. fp.

[Tpyunny 3apepxku GOpMUPOBAHMA YKa3aHHOI HAyYHON TeOPUN
B. Kontuios BUAUT B Ma/IOIJIOfOTBOPHBIX eb6aTax MeX[y IMHIBUCTA-
MU 1 JINTEPAaTyPOBENAMIU «...0 TOM, KTO JO/KEH BO3BOIMUTD OU€PEIHOI!
3TaXK» 3TOTO BEMYECTBEHHOTO 3[aHns Hayki» (Tam sxe).

O nMUHTBO-MUTEpaTypOBEAYECKOM Jyanyu3Me MUcanu U Jpyrue uc-
cnepoBaremn. Tax, A.X. HaBpy3oB, roBops o I1onb3e U Bpefie ZOCTOBHOTO
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1 BOJIHOT'O TIEPEBOJIA, 110 CYTH, TOBOPUT O IMHTBUCTUYECKOM I TUTEPa-
TYpPOBe[[4eCKOM ITOAXO/IaX K XyI0XKeCTBeHHOMY nepeBony» (HaBpysos,
2021).

B cBoeit craTbe «OCOOEHHOCTY M KpUTEPUY ITepeBOfia XyL0XKeCTBEH-
Horo TekcTa» M.B. AnumoBa orMevaet: «Xy[0KeCTBEHHDIIT IIepeBo], B
OO/BIIMHCTBE CTy4aeB MOXKeT OBITh MO0 JOCTOBHO TOYHBIM, HO Xy/0-
JKECTBEHHO HEIIOJTHOLIEHHBIM, /MO0 Xy 0XKeCTBEHHO IIOTHOIIEHHBIM,
HO Ja/éKuM oT opurnHana (cBo6omHbI nepeBon)» (AnumoBsa, 2012:
49). ViccneoBare/b TOBOPUT: «...B OOJIBIINHCTBE CTy4aeB». Bo-IepBbIx,
3HAYNT JIM 9TO, YTO €CTh PefKye CIyday, KOIja IepeBOAIMKaMu JOOu-
BaeTCA TapMOHUA MEX]Y JOCTOBHON TOUHOCTBIO U XYHOXKECTBEHHOI
MTOJTHOLIEHHOCTBI0? VI Takast BO3MOYKHOCTbD MCK/TIOUaeTcs BoBce? Bo-
BTOPBIX, IIOHVMMAET JIV UCCIIE0BATEIb MOJ] JOCTIOBHOCTBIO OyKBa/IN3M?
MbI yOeXeHBl B TOM, YTO KK/BII IePEBOUNK JODKEH CTPEMMUTHCS
K JJOCTVDKEHUIO TApMOHUY, KOT/Ia IIepeBOJ] ¥ 9KBMBAJIEHTHO TOYHBIN, U
XYLOXXeCTBeHHO MonHoLeHHbI. Ilog focnosHoCcThI0O M.B. AnnMosa,
BO3MOYKHO, IMeeT B BUJY TeKCUUECKYI0 9KBIUBAJIEHTHOCTD, KOTT]a OHA
npub/IIKaeT epeBof K MOJINHHIKY, 2 He OYKBa/IbHOCTb B HETaTBHOM
CMBIC/Te, KOTZIa OHa OTHA/IAET IepeBOy] OT OpuruHana. Pasymeercs, 6e3
HepeBOYeCKIX TPaHCPOPMAINIT 000MTICDH CTOXKHO, HO CTPEMUTDBCS K
OJJHOBPEMeHHOI 9KBMBa/IEHTHOI TOYHOCTH 1 TTOJTHOLIEHHOCTM XY/I0XKe-
CTBEHHOTO [IepeBOJia He0OXOAUMO.

Jlanee oHa 3aTparuBaeT pacCMaTpUBAeMYyI0 HaMU 371000IHEBHYIO
npo6nemy: «OTCI0f1a — MepeBOf MOXKET OIIPeeIAThCS C IMHIBUCTIYE-
ckoit 6o ¢ muTeparypoBegdeckoi nmosunyn» (Tam sxe). Kakne nenmm
Ipec/IefyIoT UCCIeNoBaTe/IN, paccMaTpUBaoIINe XyL0KeCTBeHHBII
TEKCT C TMHTBUCTUYECKMX TO3ULINIAL, €CIU He Iie/Ib OIpefleIUTh POjb
A3BIKOBBIX CPEZICTB B flefie JOCTVDKEHNUA Xy J0KeCTBEHHOCTI?

HecomHeHHO, 4TO B IIpoliecce IepeBofia XyA0>KeCTBEHHOTO Ipo-
U3BefIeH s, OLIEHKM €r0 KadecTBa Mbl 00palaeMcsi KO MHOTUM JIMHT-
BUCTUYECKUM KaTeropusm: K GoHeTnke (B 4aCTHOCTHU, K 9BGOHUM, K
3BYKOBOIJI OpraHM3aluI CTYXa VM IPO3BL; K TIACHBIM U COIJIACHBIM, K
MX KOMOVHAIIVSIM; B IIPOLIecce JOCTYDKEHVS 9KBU/IVHEAPHOCTY Vi 9KBU-
PUTMMH, ONIpefieNIeHNsI CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa — K yapHbIM U 6e3-
YHApHBIM C/IOTaM), K JIeKCUKe (HaImpuMmep, UCCIIeAyeM POolb OTHEeTbHO
B3ATBIX JIEKCMYECKIX CPECTB B Jie/ie CO3[aHUA XyH0>KeCTBEHHOTo 00-
pasa, mepefiaun CTUIA MOJ/IMHHMKA VTN aBTOPa, TOBTOPBI IEKCUYEeCKIUX
CpeiCcTB — B JieJie JOCTVDKEHN 0/1aro3By4ns), K paMMaTuKe U CTH-
JMCTUKe (CKaXKeM, K CMHTAKCUCY, CMHTaKCUYEeCKUM CTWINCTIYECKUM
CpefcTBaM; K CTUIMCTUYECKM MapKMPOBAHHOI JIeKCUKe; BbISABIISIEM
9CTETUYECKYIO PYHKIVIO OFHOPOJHBIX YWICHOB IIPe/IOXKEHNII), HO KO
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BCEMY 9TOMY U KO MHOTOMY APYTOMY MBI oOpaljaeMcs C Le/IbIo Iepe-
HaTh crenuQUKy A3bIKa ¥ CTWIA HOJIVHHIKA, eT0 aBTOPA, IpecIefys
Lie/IN TATepaTypOBeAYeCKye, a He IMHIBUCTUYECKNe, 160 pedb UAET O
Xy[B0KeCTBEHHOM IIpousBefeHnn. Bcé nepedncieHHOe MOXKeT HacTo-
POXXUTDb CTOPOHHMKOB JIMHTBUCTUYECKOTO aclleKTa IIepeBofja, TOTOBBIX
HOJYEPKHYTb, YTO 3TO I €CTb IIOATBEP>KeHIe TOTO, YTO IIepPeBOj, — 3TO
KaTeropys IVHIBYCTUYECKAs, M U €TO OLIEHKO JO/DKHBI 3aHMMATbCS
nuHTBUCTHL. He cenyeT 3a0bIBaTh, YTO pedb UAET O XYA0)KECTBEHHOM
npousBeieHNnn, 06 06pa3HOM OTpaXkeHUM AeiicTBUTeNbHOCTU. CII0BO
€CTh JIMHIBUCTUYECKAsT KATETOPU, 4 CTIOBECHO-XYH0XKeCTBEHHBIN 06-
pas, 06pas, CO3[aHHBIN C IOMOLIBIO XYA0XXECTBEHHOTO C/I0Ba, — 3TO
TUTepaTypoBefdyecKas KaTeropus. JJomycTuMo in OTHEeNNTb CI0BO OT
obpasa miam o6pas ot cnoa? Takas BO3MOXXHOCTb MCK/TIOYAETCsI, 100
dbopMy OT cofrep>KaHMs U COfiep>KaHme OT POPMBI OTAEeNMUTb Heb3st. 06
3TOM MBIC/IUTE/IAMY IIPOLIIOTO OBUIO CKa3aHO HEOFHOKPATHO. B vacT-
HocTy, B.I. Bemmucknit ormevan: «Korzma ¢popma ectb BhIpakeHme co-
Iep>KaHMs, OHa CBs3aHa C HUM TaK TECHO, YTO OTHENUTH €€ OT comep-
YKaHUS 3HAYUT YHUUYTOXKUTD CaMOe COflepyKaHue; ¥ HA00OpOT: OTAETUTD
cofiep>kaHne OT GOPMBI 3HAUUT YHUITOKUTD GpopMy...» (bemmuckmi,
1955: 535).

JIMHIBUCTIYECKNIT TIOXO], K IIEPEBOAY XYL0>KECTBEHHOTO IIPOM3-
Be[IeHNSI — 3TO JINIIb YaCTh KOMIUIEKCHOTO, (PMJIOTIOTNYECKOTO TIOf -
XO7ia K IIepeBOAY ¥ aHA/IN3Yy KadecTBa IlepeBofid. ITO, HECOMHEHHO, TOT
CITy4aii, KOTZia MbI JJO/DKHBI 0OpaTUTbCS B OCHOBHOM K TPEM eIVTHCTBAM:
JIUHeBUCMUKE, CIMUNIUCMUKE, TUmepamyposedeHuto, He TOBOPs yxKe 00
OTPOMHOI CyMMe (paKTOB, CBe[JeHNIT M3 CMEXXHBIX VIV MHBIX OTpac-
eyt HayK. B 3aBucuMoCTM OT crienupyKy OpUIMHAA, B IIEPEBOSYMKE
6osee MM MeHee NO/KeH TOBOPUTDb TO OfIUH, TO JPYTOi, TO TPETUIL,
KOHeYHasi ke Ije/Ib — OfjHa: JOOUTbCS MaKCUMa/IbHON O/IM30CTH K TIOf-
MMHHUKY. IIpy 3TOM BecbMa BayKHO B IIpOLecce MCCIeI0OBAHNA A3BIKO-
BOJT (POPMBI He BITACTb B CTPYKTYpamm3M 1 popmanusM. VI3BecTHO, 4TO
IIPOU3BEIEHMsI CTTOBECHOTO MCKYCCTBA M3Y4Ya/lUCh CTPYKTYpaluCcTaMu
IPEeVMYIIeCTBEHHO B acleKkTe UX GOPMbI, KOTOpas IPeACTaB/IsANIACh
UM CIel(puIecKoil ynopsagoueHHOCTbIO, IPUCYIIell MIMEHHO TaHHOMY
IPOU3BEJEeHNIO, SIBJIIONIeiCA CBA3YOIINUM 3B€HOM BCeX €ro JacTell I
camoro 1ienoro (Kapresa, 2012: 347).

Ccpitasace Ha B.H. Komuccaposa, M.B. AnnMoBa Takke OTMedaerT,
YTO «JIMHTBUCTUYECKUI IIPUHIUI IIepeBofa MIPeXKe BCero MpefIioa-
raeT BOocco3fjaHme GopMaIbHON CTPYKTYPHI HO/INHHNKA» (ATMMOBa,
2012:49). B arom Bomipoce A.B. ®énopos (cm. uimke), B.H. Komuccapos
Yl MHOTYIE JIpyTHe eqVHbI BO MHEHIY C YKa3aHHBIMM BbILIe YIEHBIMIL.
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ITyTu 1 MeTOmbI HOCTVKEHNS Ve

Hanee M.B. AnumoBa muuieT: «Psij mccnemoBateneit (Hanpumep,
I. Taveunazize) CINTAIOT, YTO XY/0)KECTBEHHBII IIEPEBOJ; HEOOXOAMMO
paccMaTpuBaTh KaK Pa3HOBUIHOCTD CIOBOTBOPYECKOTO MICKYCCTBA, T.€.
He C IMHIBUCTUYECKOIA, @ C TMTePaTypOBeIecKor Touku 3pennsi» (Tam
xKe).

Kak HaM npeficTaB/IsAeTCA, IPEXKe BCETO C/IefyeT OIPeNeNTUThCH, YTO
criefyeT IMOHMMATD IOJ, IMHTBUCTIUYECKOIL U MUTEPATyPOBEIeCKOil TOY-
Kamy 3peHmit. JlymaeTcs, 3fech BCE 3aBUCUT OT Lie/lell, KaKie peceny-
0T JIMHI'BUCTBI 1 INTEpaTypoBenbl. Korma nccienoBarenb U3ydaeT sA3bIK
IIPOJIyKTa IIepeBOJYECKOI] esATeNTbHOCTH C Le/IbI0 OIIpefie/IeH s CTelleH N
COOTBETCTBYIA A3BIKOBOI OPMBI ITepeBOJia OPUTUHAITY 6€30THOCUTE/Ib-
HO K CTeTIeHN JIOCTVDKEHVSI 00pasHOCTH, XY/J0)KeCTBEHHOCTH, He IIpecie-
Lys Ljet KOHEYHOTO BBIXOJA K NJiee, TO 3TO Cyry0o JTMHTBUCTIUYECKII
acIeKT M3Y4eHNA Xy[L0KeCTBEHHOTO NePEBOMA I OLIEHKM €T0 KavyecTBa.
Korna >xe Xymo>xecTBEHHBII IIepeBoj, IOABEepraeTcs NCC/IeJOBAHNIO B
acIeKTe BBIABIICHUA POV A3BIKOBOV (POPMBI B Jie/ie JOCTIKEHNS 06-
PasHOCTU U B PyC/Ie COOTBETCTBMA (IKBUBA/JIEHTHOCTM) TIOJ/IMHHMUKY,
CJIe[IOBaTe/IbHO, HOCTVDKEHUS TOV 0OPasHOCTM, CTEIIeHY BBIPAasUTe/Ib-
HOCT, 3MOIIVIOHATbHOCTY, YeM XapaKTepU3yeTCcsl OPUTMHATL, C Ja/IbHEl -
HIMM BBIXOJOM K HJie€ — 3TOT IIyTh €CTb IIyTh INTEPATYPOBELIECKON
KOHIIENI[MY IIepeBOja 1 ero uaydenus. [Ipo6nema, Ha Haul B3I/IAL, B
TOM, YTO IMHIBYCTBI HUKAK He XOTAT Yepe3 U3ydeHue A3bIKOBOIT (POPMBI
MOMTY J10 TIOHMMAHMA UIENIHO-XY/I0’)KeCTBEHHOTO cofiepkanusa. CBou
MIOMCKM OHU OTPaHMYMBAIOT paMKaMM A3bIKO3HaHUA. IIpusHaTbcs, 3TO
U He BXOZIUT B 0053aHHOCTY IMHIBMCTA. CIIOBECHMKY >Ke BaXKHO JCCTIe-
[I0BATb cofiepKaHMe U GOpMy XyHO>KeCTBEHHOTO TeKCTa, KaK I Iepe-
BOJIa, VICIIO/Ib3Ysl METOJ, CPAaBHUTEIBHOTO aHa/IN3a, MO0 KOHEeYHas Lieflb
UCCIeJOBAHNA XY 0)KECTBEHHOTO TeKCTa U Xy/I0’KeCTBEHHOI' 0 IlepeBoyia
JINTEpPaTypOBENOM — 3TO onpepenenne upen. Korpa sxe peub nuér 06
OlleHKe KauyecTBa IIepeBOJia, eCTECTBEHHO, — CMOT /1) II€PeBOJYMK B IIPO-
IIyKTe CBOETO TPyAa-TBOPYECTBA JOOUTHCSA COOTBETCTBUSA COfleP>KAHNA
" (pOpMBI, UEITHO-3CTETUYECKOI 9KBUBATEHTHOCTA.

Mbu1 paspensgem MmHeHMe K. V. Yykosckoro, 9.1 9tkunpa, I [aueun-
naji3e U OPYTUX McCaefoBaresiell, CANTAIIIMNX, YTO XyJ0KeCTBEHHDIN
nepeBoy CeAyeT pacCMaTpUBaTh C MUTEPATYPOBEJIECKOI TOUKM 3pe-
HIs, HO COIVIACHBI Tak>Ke U ¢ MbIC/bIo A.B. D€nopoBa, yTBepKJaloliero,
YTO «...M3y4eHMe IePeBOia JaXKe U B INTEPATYPOBENIeCKOI IIOCKOCTI
HOCTOSTHHO CTa/IKMBAETCS ¢ HEOOXOAMMOCTBIO PaCCMATPUBATD SI3BIKO-
Bble sIBJI€HM, aHAIM3MPOBATD U OLIEHNBATD A3bIKOBbIE CPEJCTBA, KOTO-
PBIMM TI0/Ib30BAIUCD TTepeBogunKn» (Pénopos, 2002: 21).
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To e camoe cKa3aHO U O CTUJIE: «4TOOBI IPOHUKHYTH B CYIL[HOCTD
VHAVBULYaNnbHOTO CTUAA, niueT S.V1. Penikep, — nepeBogunk fomkeH
0071a71aTh He TOJILKO INTEPATyPOBEIECKIIMY, HO U IMHTBUCTUYECKVMI
3HaHuAMI» (Penkep, 1962: 45).

CrepoBare/ibHO, BCe HAlIM yCUINA B IIpoliecce NepeBofia JO/DKHbI
OBITH HAIIPAB/IEHbI HA PENIPE3eHTALMIO SI3BIKOBBIX CPEICTB MTOINHHIKA,
OPVIEHTVPOBAHHBIX Ha CO3/JjaHMeE XY/I0KECTBEHHOT0 00pa3sa, HaCKOJIb-
KO 3TO BO3MOXXHO CHI€NIaTh CPENCTBAMU IEPEBOLAILETO A3BIKA, C Ja/ib-
HENMIIVM BBIXOIOM K ITOCTVKEHUIO Ujen. DTa MbICIb Obl/la BhICKa3aHa
MHOTVMIH JICCTIEIOBATEIMU 1 HEOJHOKPATHO. Tak, ToT e f.J. Penikep
ormeuan: «OCHOBHOe TpeOOBaHIe TIePeBOfia — BOCCO3[aHIe U/EITHOI
HallpaB/IeHHOCTY HMOIMHHIKA — B 11€JIOM JOCTaTOYHO CTPOTO COOIIO-
IaeTcsl COBETCKMMU IepeBopunkamm» (Perkep, 1962: 43).

C Hamerl TOYKM 3peHNs, XYI0>)KeCTBEHHDII NIepPeBOfl, KaK IPOAYKT
NepeBOIYECKOI IeATeIbHOCTH, — 3TO JUTH, IOPOXKAEHHOE B Pe3y/IbTaTe
COM03a A3bIKa U IuTeparypbl. Hu B KoeM ciy4ae Henmb3s OrpafiuTbhCA IpU
3TOM OT CTV/IMCTUKM ¥ OTPOMHOTO PSAJia CBEJEeHWIT M3 CMEXHBIX U IHBIX
HayK, 100 IIepeBOfi HOCUT MeXXANUCLUIUINHAPHBII XapaKTep.

Becp 3BYKOBOI, TEKCMYECKMIT, TpaMMaTIYeCKIIL CTPOI Ipou3Befie-
HIIS, CKakeM, GOpMa, M3Y4aeTCs C IIe/IbI0 JOCTVDKEHNSA B UITOTe BBIXOfA K
OCHOBHOMY IIPMHIMIIVATbHOMY CMBICITY TpOu3BefeHNs. Beb KoHeYHas
Le/Ib KOKOTO MICATeNA-XyJOKHIKA — 9TO IPOBEfieHNE B )KI3HD TOM
VIV MHOW UJIeU, YTO U COCTAB/IAET PaliOHA/IbHOE 3€PHO €TI0 TBOPEHUA.
B nporgecce e nepeBosia — MepeBOUMK, a B IPOIjecce OLIEHKY KauecTBa
IepeBofia — MCCIIEIOBATENN MU 3aKAa34UMKM, CIOBOM, 3aMHTEPECOBaH-
Hasi CTOPOHA, CKaXKeM, KPUTHK IePeBOJIA, JO/DKHBI IaTh 0O'beKTUBHYIO
OLIEHKY CTeIIeH! a[JeKBaTHOCTY ¥ 9KBMBaT€HTHOCTY XYJ0KECTBEHHOTO
mepeBofia, COOTBETCTBUs TPeOOBaHMIM KOHBEHIIVIOHATBHOI HOPMBI
(B.H. Komnccaposa), He 3a0bIBasi TPy 9TOM O IJIABHOM — 00 1fiee, elné
HIpe — TapMOHUM COflep>KaHus 1 GOPMBI.

B npotiecce nepeBopa nepeBOAUMK He MIMEET ITpaBa BBOAUTD B TEKCT
TO, 4€To HeT B ojyiMHHMKe. OfHY U Ty >Ke I/Iel0 MOXKHO IlepefaTh pas-
HBIMI CMHTaKCUYECKMMU CTPYKTYPaMM C Pa3HOI TEKCMYECKOI HAIlOJI-
HEHHOCTBIO ITPeJIOKEHMIA, IIPY 3TOM TPaHCHOPMALN JOITYCTUMBI, HO
HapyIlIeHNe, MICKaKeH)e aBTOPCKOI MBICTIN — HeT.

KakoBbI Ty TN HOBeleHN YNTATENA IePEBOAA O TIOHMMaHUA Uaen?
OpMH 13 HUX — 3TO NMYTh IOMCKA 3KBUBA/IEHTHBIX A3BIKOBBIX CPEfICTB.
MbI He BripaBe 3a0bIBaTh O «IepBoaneMenTe» (M. Topbkuit) murepa-
Typhl. Ecu [onycTUTh MBICIB, YTO Xy[JOKECTBEHHBIN TEKCT — 3TO
3[JaHMe, COCTOsIee 13 JKeNe300eTOHHBIX KOHCTPYKIUIL, KUpIudei 1
IIpOYero CTPOUTENbHOIO MaTepyraa, TO TAKOBbIM B Xy[JOKECTBEHHOM
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TEKCTe ABJAETCS A3BIK, CIOBO. ABTOP M CTPOUT CBOJ XY/I0>KECTBEHHBIN
TEKCT, MICTIONIb3YsI «IePBO3/IeMeHT». C eT0 IIOMOIIBIO CO3[AI0TCsI 00passl,
UMeIolIVie CUTY BO3eNCTBIUA Ha YUTATelld, BbI3bIBasA B HEM Te MU HbIe
9CTeTUYECKIEe YyBCTBA.

MbI conupapHsl B pelleHnn 3TOro Bonpoca ¢ MHeHneM b.A. Jla-
PYHa, TOGYEPKNBAIOIIETO COI03 IMHTBUCTUKY U IUTEPATYPOBEEHNA:
«BcAxuit mepeBox KOMKEH HAYMHATBCA ¢ PUIOIOTNYIECKOTO aHa/MN3a
TEKCTa, CIAE/ITAHHOTO BO BCEOPY>KUM IMHTBUCTUYECKOI IIOATOTOBKY, U
3aBepILIATbCA TUTEPATyPHBIM TBOpUecTBOM» (JlapuH, 1962: 5).

Tpancopmanun. DKBUBaIeHTHbIN epeBof. bykBanusm

He BO Bcex cny4asx mepeBOA4YMK B COCTOAHNUM HAWTHU B IIEPEBO-
[AIleM A3bIKE SKBUBAJIEHTHbIE IeKCU4IecKne cpencTaa. OTcrofa u He-
006X0AMMOCTb 0OpalleHNs K IepeBOAYecKM TpaHcpopmanmam. [1pu-
3HaBas MO3UTHUBHYIO POJIb NIEPeBOAYECKIX TPAaHCPOPMALVIL, ClIefyeT
OTMETHTB, 4TO B ITpOLiecce IlepeBoyia ObIBAIOT CTy4Yau, KOTa B CUTy pas-
HBIX IPUYMH B IIepeBofie HaO/MI0IaI0TCsA HEOIIPaB/JaHHbIE 3aMeHbI OJJHOI
JIEKCEMBI IPYTOIL, Ja/leKO He SKBMBAJEHTHOI C/IOBY U3 IOMIVHHUKA.
Tak, ecnu B IOAIMHHMKE KMCIIO/Ib30BAHBI CTI0OBA 03epo, 20pa, neuiepa,
COCHa, TIEPEBOJYNK JKe 3aMeHSAEeT UX JIEKCEMaMU Mope, CONKa, yuienve,
Monob, TO TOJOOHOTO POfa 3aMeHbI He CONMVDKAIOT IIepeBOy] C TTOJIVH-
HMKOM, a OTAA/A0T uX. Takoro popa TpanchopManym, 3aMeHa OfHNX
JIEKCEM IPYTUMMU, ITYCTh HE OYEeHb JaTEKMMU 110 CEMaHTUKe, He IIPUBET-
cTByOTCA. YTO OyAeT ¢ MOIMHHIKOM, €C/IU B Te4eHNe ONpee/IEHHOTO
IPOMEXXYTKa BpeMeHM OfIHY TIePeBOMYMKM Oy/IeT 3aMeHATD O HY YacTb
€T0 JIEKCEM JIPYTOli, HEIKBMBAJIEHTHOIA, pyTe — APYTyIo 4acThb. Ilof-
JIMHHMK CO BpeMeHeM IepecTaHeT ObITb TAKOBBIM.

JIpyroe fmeno, Korga B TOM e pycckoM rnepesoge «lllaxname», BbI-
nonHeHHoM 11.B. Bany-Jlaxytu. IlepeBofguuk, B cuy HeOOXOAUMOCTH,
3aMeHIIa CJIOBOCOYETaHE «TaBU HOM/IOP» — «CIaBHBII OBIK» (MMeeT-
Cs B BUJTY OTB@XKHbII PycTaM) sKBMBa/IEHTHBIM «C/IABHBIIT 60€1l», TO OT
3TOTO XY/J0’)KeCTBEHHBIN IIepeBOJ, MUIIb BRIMTPbIBaeT. Ecmy B mepcnp-
CKO-Ta/KMKCKOM KY/IbTYPHOM KOHTEKCTe MeTadopa «raBy HOMAOP»
BIIOJIHE ITpMeMIeMa, 6oiee TOTo, ITOYE€THA, TO JOC/IOBHBIN €€ IepeBoy
C/IOBOCOYETAHMEM «CIIABHBIN OBIK», CKPBITOE CPaBHEHME YeT0BeKa C
OBIKOM, ITyCTb JjaXKe ¥ CJIABHBIM, PYCCKUM KY/IbTYPHO-HPaBCTBEHHBIM,
3TUKO-9CTETUYECKUM CO3HAHMEM NOSUTUBHO HE BOCIIPUHMMAETCA.
U nmpasa 11.b. bany-JlaxyTn, ynorpe6uBiIas B pycCKOM IlepeBofie CTI0-
BOCOYETaHNE «C/IABHBIIT 60ell».

Taxk, ec/tt MBI TOBOPUM O TaKOJ IMHIBUCTIYECKOI KaTeTOPUM, KaKk
06CTOATENTbCTBO 06pasa IeNICTBIA, TO €T0 MBI CBA3BIBAEM C JACCTBIA-
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MU repos, cKaxkeM, Pycrama B moesmHKe ¢ benbIM nuBOM, KaK, KaKUM
06pasoM repoit 6MICs CO CBOMM CBYPEIBIM IPOTUBHUKOM: « YIIOPHO 1
ApocTHO 6uics ¢ Bparom» (Puppoycu, 1957: 281). VI B mpouecce pernpe-
3€HTaLNM 3TOJ CTPOKM, KaK U Bceli moambl, 11.B. bany-Jlaxytn fomknaa
Obl1a HAVITY CaMble MTOAXO/ILIE, TO €CTh SKBMBaJ/IEHTHBIE C/I0OBA, YTOOBI
TOBECTU IO YUTaTENA CYyTh CTpoKu Puppoycu, JOBECTU L0 YMTATENA
HaKaJICHHOCTb 00CTaHOBKM 005, €r0 AMHAMMUKY U TO, YeM 3aBepIIIICT
MTOETHOK.

Takum 06pa3oM, 5KBMBa/ICHTHBII XY0>KeCTBEHHBI IIePeBOJ] — 9TO
IepeBoOJ, MHOSA3BIYHOTO TEKCTa CPeICTBAMU NIePeBOJAILErO A3bIKa BO
BCEM e[ITHCTBE Cofiep>KaHsI U GOPMBI, BO BCEIl peasbHOI TIPeIMETHO-
SMOLVIOHAIbHOM, 9KCIIPECCUBHON U UIETHOM 1Je/TOCTHOCTM.

Bepnémcs k paccyxpeHnsaM M.B. AMoBoI 110 TOBOY KOHLIETTLIVII
I'. Tageunnanze. «CornmacHo 3TOV TeOpUM, — IMPOFO/DKAET OHA, — ITIaB-
HOJI IBIDKYIIIEl CHIION IepeBOYMKa JO/DKHA ABIATbCA Ufes, BhIpaykeH-
Has B OpUTMHAaJjIe IPOM3BefleHN s, KOTOpas 3aCTaBAeT llepeBOfUMKa
VICKaTb 9KBVBA/IEHTHBIE I3bIKOBBIE CPEJICTBA /I BBIPAYKEHNA MBIC/IN. . .»
(Anmmumona, 2012: 49).

OKNHYB MIMPOKUM AHATIUTUYECKUM B3IIAJOM MaTepuaslbl, 13-
JaHHBIE B PYCCKVX M €BPOIIEVICKMX XXYPHaIaxX ¥ COOPHMKAX CTaTell 110
BOIIPOCAM TEOPUM U IIPAKTUKY XyHLOKECTBEHHOTO IepeBoga («Mac-
TepCTBO IepeBofa», « BOIIpochl TeopuM XyL0KeCTBEHHOTO IIepeBofay,
«AKTya/bHBIE IPOOJIEMBI TEOPUY XY0KECTBEHHOTO IIePeBOAa», XKYp-
Han “Babel” («BaBumon») MexpyHaponHoi ¢efepannn nepeBogyu-
KOB U T.II.), pyHaMeHTa/IbHbIe MCCIEOBAHNS BeyLINX TEOPETUKOB
u npaxkTnkoB nepesopa (K.J1. Yykosckuit, A.B. ®énopos, E.I. OTknnz,
H.K. lap6oBcknit, I. Taueunnanse, B.B. Cno6uukos, M.II. Anekcees,
Bn. Poccensbc, JI. ey, C.II. Kosrantok, VI.A. Kamknus, A.J1. Penkep,
C.A. Mapuak, M. Jlosunckuii, I1.M. Tonep, JI.C. bapxynapos, B.H. Ko-
muccapos, A.Jl. llIseitnep, M. Jlepepep, 7K. Mysnen, VI.H. Aprembesa,
B.C. Bunorpapos, P.K. Munbsap-benopydyes, 3.H. Mumxkypos, H.J. Ie-
pacumosa, A.B. Ilomosuy, M.M. Muxaiinos, E.A. Oruesa, B. JleBuk,
A.A. ViBanos, A. Camazios, 3.A. MynnomkaHoBa 1 MH.Ip.) BooO11e 1
XY/[JO’)KeCTBEHHOI'O IlepeBOjja B YaCTHOCTY, MOXKHO 3aMeTUTD, KaK LIE
CJIOXKHBII, TPOJO/KUTENbHBIN, OXBaUeHHBIIT OCTPBIMU iebaTaMu I10-
CTeNleHHbIII IPOLIeCC 3a/I0’KeHNA HAyYHbIX OCHOB TEOPUY XY 0>KeCTBEH-
HOTO IIepeBoJia.

3akiaroueHne

Takum 06pa3om, u3ydeHue OfHON 13 aKTyaIbHBIX IPOOIEM COBpe-
MEHHOJI TeOPUM ITepPeBOfa — IMPOO/IeMBbI O IMHIBUCTUYECKOIL U TUTepa-
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TYpOBeI4YeCKoiT eé Impupose — emé pas yoenannio Hac B IOAXOME K Hell
Ha/IM4uA IMHTBO-IUTEPAaTypOBefdecKoro gyamsma. CaegoBaTeIbHo,
flaHHas pobJIeMa IO-TPeXXHeMY OCTagTCs 37T000/JHEBHOI, XOTS B VIC-
C/IeOBaHMAX MOC/IEHNX JIeCATUIeTUI YOeIUTeTbHO JoKa3aHa HeoO-
XOVMMOCTD TPaHCOUCUUIIIMHAPHOTO, KOMIUIEKCHOTO ITOJIX0/ia K Hell.
H.K. Tap60Bckuii cunraet: « Teopusi mepeBojia JaieKo BBIXOUT 33 PaM-
KJ IMHTBUCTUKM, TaK KaK CIelu@uKa 13y4aeMoro acrekra Tpedyer
IIpMBJIeYEeHN JAaHHBIX METOJIOB APYIMX HAYYHBIX AUCUNUITIVH, @ UIMEHHO
JIOTMKM KY/IBTYPOJIOTH, aHTPOIIOIOT MY, STHOTpayM, ICUXOTIOI NN, CO-
yuonoruu u ap.» (Fap6osckuii, 2007: 205). Ha Heo6X0aMMOCTb MeX-
IIpeIMETHOTO IIOIXOfia K TepeBofy yKasbiBanu A.b. ®énopos, A.A. Pe-
¢dopmarcknit, A.Jl. llIseitiep, P.K. Munbsap-benopyues, 10. Haiina,
9.H. Mumikypos u ap.

XoTenock Obl, YTOOBI BO3BPaTa K BOIPOCY O IMHTBUCTIYECKOI VTN
JINTepaTypOBeAYeCKOll IPUpPOJe NepeBosia He ObIIO, 100 Ha ITOBECTKe
JIHS CTOUT ApYyTras akTyanbHas IpobieMa: He0OXOUMOCTb pa3paboTKy
TeOpUM OLIEHKM KayeCcTBa IIepeBOfia, KPUTVKY IIepPEeBOJia.
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AnHomayus. B faHHOI CTaTbe UCCIERYIOTCS IMHIBUCTIYECKIE U STIYe-
CKJie acIIeKTHI TlepeBojia C UCIOoNb30BaHmeM TexHonoruit deepfake-ayano, a
TaK)Xe PaCCMAaTPUBAIOTCS ITyTH (POPMUPOBAHISI HOPMATUBHOI 6a3bI /151 pery-
ympoBaHus 910t cepsl. L]eb paboThI 3aK/IF0YAETCS B BBLIB/IEHNI KITIOYEBbIX
po671eM, BOSHUKAIOLIVIX TP CHHTETIIECKOM IIepEBOJie, BK/II0Yast CMbICTIOBbIE
MCK@XEHUSI, HApYIIeHsI aBTOPCKIUX IPaB M PUCKY PACIPOCTPAHEHVISI [Je3UH-
dopmarm. MeTof0/I0rM4ecKy0 OCHOBY COCTaB/IAeT KOMIIIEKCHBII MOLXO,
COYeTAIOINIT AHA/IN3 KOHKPETHBIX CTy4daes npuMeneHns deepfake-rexuomoruit
B HOJIUTIYECKOM U MEAMITHOM [JYICKYPCAX, IMHTBICTIIECKYIO 9KCIIEPTU3Y (o-
HETWYECKNX M CEMAHTUYECKMX OCOOEHHOCTEl CHHTETNYECKOI pedn, a TakKe
OLIeHKY COOTBETCTBYS CYIeCTBYIOLINX ITNYECKIUX HOPM HOBBIM TEXHOJIOTY-
4ecKuM peanusM. B pesyibrare mcciefoBaHns ycTaHoOBIeHO, 4To deepfake-
[ePeBOJ XapaKTePU3YeTCs yCTOMIMBBIMY INHI BUCTIYECKIMI NCKKEHSIMI,
HPOSIB/ISIIOIIMMICS Ha (POHETHYEeCKOM YPOBHe (HeeCTeCTBeHHast aKIIeHTyallys,
HOTepsI SMOLMOHATbHBIX MAapKePOB) U CEMaHTUYECKOM yPOBHe (a1ropuTMu-
YecKie OUMOKI, YIPOILeHIe KYIbTYPHO-CrennduaHpix ameMeHToB). Ocoboe
BHIVIMaHIE YAeTIeHO STIECKIM AVIEMMAaM, CBSI3AHHBIM C OTCYTCTBIEM YETKIX
MEeXaHV3MOB TIO/TyYeHsI COIIACHS Ha MCIIO/Ib30BAHIE TOJIOCOBBIX HAaHHBIX I
OIpefie/ieHIieM OTBeTCTBEHHOCTH 3a PacIpOCTpaHeH e CHHTETUYeCKOro KOH-
TeHTa. B 3aKmoueHnn 060CHOBBIBaeTCsE HEOOXOAMMOCTD Pa3pabOTKM HOBBIX
CTAQHAAPTOB NPOGECCHOHATBHOI STUKI, CO3/JAHNS A/ITOPUTMOB Bepu(uKaIym
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MICKYCCTBEHHOT'O IIEPEBOJiA I COBEPIIEHCTBOBAHNSA ITPABOBOT0 PETYINPOBaHNA
B 97Ol 06/macTy. [To/ryueHHbIE pe3y/IbTAaThl MMEIOT IPAKTUIECKYI0 3HAYMMOCTb
IUIsI IEPEBOYECKOTO COOOIEeCTBa, Pa3pabOTINKOB IMHTBUCTIIECKIX TEXHO-
JIOTMIT U 3aKOHOJIaTesIell, 3aHMMAIOIIXCA BollpocaMu 1ydpoBoit TpaHcdop-
MaIyy KOMMYHUKAIUL.
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Abstract. This article examines the linguistic and ethical challenges posed
by deepfake audio technology in translation studies, while proposing a frame-
work for normative regulation in this emerging field. The object of this research
encompasses the multifaceted implications of synthetic media for interlingual
communication, with particular focus on semantic distortions, copyright in-
fringement risks, and potential misuse for disinformation purposes. Method-
ologically, the study employs a multidisciplinary approach combining com-
parative case analysis of deepfake applications in political, legal, and media
discourses with linguistic examination of phonetical and semantic alterations
in machine-generated translations. The research methodology further incorpo-
rates ethical analysis through the prism of established professional codes (FIT,
ATA) and evaluates existing legal frameworks governing synthetic media across
different jurisdictions. Key findings reveal systematic patterns of linguistic in-
terference at both phonetic level (unnatural prosody, loss of emotional markers)
and semantic level (Al hallucinations, cultural code simplification). The investi-
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gation identifies critical gaps in current ethical guidelines, particularly regarding
informed consent protocols for voice cloning and accountability mechanisms
for synthetic content distribution. Of special significance is the documented dis-
crepancy between technological capabilities and existing regulatory frameworks,
creating potential for malicious applications while leaving translators vulnerable
to unintended complicity in disinformation schemes. The study concludes with
three principal recommendations for addressing these challenges: first, the ur-
gent development of AI-content verification tools incorporating both linguistic
and technical detection methods; second, the establishment of comprehensive
legal standards for synthetic media labeling and voice data usage; third, the
creation of specialized ethical guidelines for translation professionals working
with generative technologies. These proposals are contextualized within the
broader need for international cooperation in standard-setting, emphasizing
the transnational nature of deepfake-related challenges. The research contri-
butes to ongoing academic discussions at the intersection of translation studies,
digital ethics, and media law, while providing practical insights for professional
associations, technology developers, and policy-makers engaged in shaping the
future of human-machine interaction in linguistic mediation.
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BBenenue

AKTya/IbHOCTD TeMbI 00YC/IOB/IEHA CTPEMUTETbHBIM Pa3BUTIEM TeX-
HOJIOTUII CMHTeTUYeCKUX Meana, Bkaoydatomux deepfake-aynuo u Bu-
€0, HEMPOCETEBYIO 03BYUKY ¥ aBTOMATHU3MPOBAHHBII IIepeBOJ, FOI0Ca.
JlaHHBIe TEXHONOTYM TPAHCHOPMUPYIOT TPAAUIVIOHHBIE ITPEJICTaB/ICHNS
0 MeVAIPORYKLNY, CTUpPas TPAHNUIIBI MKy Ay TEHTUYHBIM U UICKYC-
CTBEHHO CT€HEPMPOBaHHBIM KOHTEHTOM. B 9TMX ycnoBmAx mepern cie-
IVIa/IICTAaMU B 00/1aCTH IIepeBO/ja BCTAIOT IPUHIVIINA/ILHO HOBbIE 3TH-
YecKJie BbI3OBBI, CBSI3aHHbIE C PYCKAaMJ MAHUITY/IALVN O0IeCTBEHHBIM
CO3HaHMeM, HapylLIeH/eM KOH(PUAEHIMATbHOCTY ! OTCYTCTBUEM VH-
(hOpMIPOBAHHOTO COIACKS IIPY UCIIO/Ib30BAHNM IM()POBBIX TOIOCOBBIX
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IBOJHMKOB. BOIIPOCHI J0CTOBEPHOCTH ITepeBOfa, COXPAHEHNUS UCXOJ-
HOTO KOMMYHMKAaTVBHOTO HAMEPEHVS I OTBETCTBEHHOCTH 3a PacIpo-
CTpaHsAeMBlil KOHTEHT TPeOYIOT IlepecMOTpa CYLIeCTBYIOMINX Ipodec-
CUOHAJIBHBIX HOPM. B CBs3M C 3TUM IIPeCTAB/IAETCS 1ie/1eCO00pasHbIM
KOMIIJIEKCHO® MCCIIEJOBAHMe TMHTBUCTIYECKMX Y STUYECKUX aClIeKTOB
nepeBoyia B KoHTeKcTe deepfake-TexHOMOrMit, YTO MO3BOUT BHIPAbOTAThH
PeKOMEeH/ AL [l MUHMMM3AL[UY CBSI3aHHBIX C HUMI PUCKOB.

Ile/pI0 JAaHHOTO VICCTIEOBAHYIS SIB/ISIETCS BBISBJIEHVIE IMHIBUCTI-
YeCKMX ¥ 9TUIECKMX Ipo6/eM, BOSHUKAIOIIMX B ITPOLiecce MepeBofa ¢
ucIonb3oBaHueM TexHonoruit deepfake-aynmo. B pabore npegnpunn-
MaeTcs TOTbITKA CYCTEMATH3MPOBATh K/II0UeBble BHI30BBI, CBSI3aHHBIE
C CeMaHTUYECKVMM ¥ IIPArMaTUYeCKUMY VICKOKEHUSAMIU CUHTE3UPO-
BAaHHOJ peyl, a TaK)Ke OLIEHUTb CTeleHb BO3/eVICTBIS UCKYCCTBEHHO
CO3JJaHHOTO KOHTEHTA Ha KOMMYHVKATVBHYIO JOCTOBepHOCTD. Ocoboe
BHVIMaHIe YAe/IAeTCA STUYECKUM AMIeMMaM, BKIIOYAIOIIMM BOIPOCHI
aBTOPCTBA, OTBETCTBEHHOCTH 33 PACIPOCTPaHeHVe MaHUITY/IATUBHOTO
KOHTEHTA U COOMIOfieHNs IPUHINIIA NHPOPMIPOBAHHOTO COTTIACHSL.
Pe3ybraTel cCefOBaHMsA IPU3BAHbI CTOCOOCTBOBATD pa3paboTKe Me-
TOJIOIOTMYECKMX OCHOB JI/Is PEryINpPOBAHNUSA IIEPEBONIECKOIT esITe/b-
HOCTH B YC/IOBUSAX CTPEMUTETbHOTO PasBUTIS CUHTETUYECKIX Mefna.

MeTOROIOTNIO MCCTIEROBAHMSI COCTAB/IsIeT KOMIIAPATUBHBII aHa-
113 KOHKPETHBIX NPUMepOB ucnonbzoBanns deepfake-ayguo B Tpéx
K/TI0YeBBIX cepax: MOMUTUYECKUX pedax, KUHORYO/IsKe 1 (eiKoBbIX
MHTEepPBbI0. B paboTe npuMeHsieTcst METO/, TMHIBUCTUYECKON SKCIIEP-
TU3BI, HAIIPAB/ICHHBIIT HA BBIABJIEHVIE CEMAHTVYECKUX, CTYIVICTIYECKUX
Y IparMaTM4ecKux TpaHchopmanmii mpy CUHTETUYECKOM IIepeBoJie.
[TapanienbHO OCYIIECTBAETCS COMOCTABUTENbHBIN aHANMN3 C Tpa-
AVIVIOHHBIMY HOPMaMI IIepeBOJYEeCKON ITUKY, 3aKPEIIEHHBIMU B
npodeccuonanbubix Kogekcax (ATA, FIT), uTo mo3BosieT BbISABUTD
HIPUHLIMIAIbHbIE PACXOXK/ICHUA MEX/Y YCTOSABIINMMUCS STUYECKUMMU
OPVHIMIIAMYU U HOBBIMU TEXHOIOTMYECKUMU peansiMu. B kauecTBe
BCIIOMOTATe/IbHBIX METOJ0B MCIIO/Nb3YIOTCSI KOHTEHT-aHa/IN3 JUCKypca
¥ 9KCIIepTHBIE MHTEPIPeTaLNY, CIOCOOCTBYIOIYE KOMIITIEKCHOMY OC-
MBICTIEHMIO M3y4aeMoro GpeHOMeHa.

Deepfake-niepeBoj Kak HOBBIN TMHTBUCTIYECKNIT peHOMEH

CoBpeMeHHbIe CHCTEMBI CUHXPOHHOTO IepPeBOJia 0710, TaKIe
kak Resemble.Al' u ElevenLabs?, ocHoBaHbI Ha 11y60KOM 00ydeHNN

! https://www.resemble.ai/
% https://unitool.ai/ru/elevenlabs?yclid=3619601668824367103
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U UCIIOIb3YIOT TeHepaTUBHO-cocTA3aTenbHble ceTu (GAN) u TpaHc-
dopmepubie apxutekTyphl (Hanpumep, WaveNet®, Tacotron 2*) mns
CO3JJaHMS CMHTETUYEeCKON pedun. DTU TeXHONIOTUY paboTaI0T IIyTeM
oundpoBKM ¥ KIOHMPOBAHMS TOTOCOBOTO 0Opasia C BbIAeNeHNeM
YHUKQ/IBHBIX aKyCTUYEeCKUX ITapaMeTpoB (TeMOp, MHTOHALVS, PUTM)
yepe3 MeJl-CIIeKTPaJIbHBII aHa/MN3. 3aTeM CUCTeMBbl KOMOVHUPYIOT aB-
TOMATIMYeCKOe pacrosHaBanue peun (Harmpumep, Whisper or OpenAl®)
¢ HelipomaHHBIM nepeBofioM (kak B Google Translatotron 2°), uto
II03BOJISIET IPe0OPa3OBBIBATE PeUb C OHOTO SI3bIKA HA IPYTOIl, MUHYA
TekcToByI0 craguio (Patel u gp., 2023). OgHaxo, HeCMOTps Ha CIIO-
COOHOCTb COXPAHATH SMOLMOHAIBHYIO OKPACKY (YTO IeMOHCTPUPYET
Sber’s Salute Speech Engine’ wim VALL-E ot Microsoft®), rakue cucre-
MBI 4aCTO MCKAXKAIOT MAMOMATNYeCKIe BBIPKEHNA 1 JJeMOHCTPUPYIOT
«9MOILMOHA/IBHBII AMCCOHAHC», He BOCIIPOM3BOS KOHTEKCTHYIO JIC-
kpeHHOCTb (Edwards, 2022). s ynydinieHns KayecTBa IPUMEHAIOTCA
MeTofbl mocTobpaboTky, Bratouas diffusion-momenu ms crmaxusa-
HMA apTeaKTOB ¥ Ilepeiada IPOCOANY 1A IIePeHOCa MHTOHALVIOHHBIX
[IATTEPHOB, OAHAKO I0OPUNIECKIIe PUCKH, CBSI3aHHbIE C BO3MOXKHOCTBIO
co3nanus ¢anplInBOro KOHTEHTA, OCTAIOTCS CYIeCTBEHHON Ipobite-
MOI1, O YeM CBUJIETeTIbCTBYIOT CIy4ay HEBEPHOTO MICIIO/Ib30BAHIS WIN
3noynorpe6bienus Takux rexuonornit (Labuz, 2023).

Ocobyto mpobieMy mpepctasisieT peHoMeH «romocoBoro Uncanny
Valley», korga cuHTeTHYeCKast peub, COXpaHsisa GopMabHble aKyCTIYe-
CKJie TapaMeTpbl OPUTHMHAJIA, BBI3bIBAET IIO[ICO3HATE/IBHOE OTTOP>KEHIE
y CIIylIaTesieli 13-3a MUKPOHAPYLIEHNIT B IIPOCOAUY VIV HeeCTeCTBEH-
Hbix nays (Derbyshire, 2023: 8). OxcriepumeHTHI ¢ ccTeMaMy Bpofie
Descript Overdub® gemoncTpupyior, uto npu coxpanenun 92% ¢one-
TUYECKOI TOYHOCTH, YPOBEHDb HOBEPUSI K CUHTETUYECKOMY [IEPEBOAY
najaeT Ha 37% 110 CpaBHEHUIO ¢ YyenoBevecknM ucnonHenueM (Edwards,
2022). OTn MUHrBUCTHYECKME apTedaKThl 0COOEHHO KPUTIYHBI B KOH-
TEKCTaX, TPeOYIOIIVIX BBICOKOI CTENIeHN JOBEPUTENBHOCTI — IIOINTH-
4eCKMX 00palleHNsIX, CyAeOHbIX TOKa3aHVX MIN TepaleBTUYeCKOM

? https://deepmind.google/research/breakthroughs/wavenet/

* https://github.com/qcri/tacotron2?ysclid=ma9085u61c30455571

> https://openai.com/index/whisper/

¢ https://www.tadviser.ru/index.php/IIpopykr:Google_Translatotron_(I1O_as_
HepeBOfia_yCTHON_peyn)

7 https://salute.sber.ru/

8 https://www.microsoft.com/en-us/research/project/vall-e-x/

° https://www.descript.com/regenerate
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IVCKypce, ITe Majlelilne OTKIOHEHN OT eCTeCTBEHHOI pedyt MOTYT
IIOJTHOCTBIO MEHSTDb BOCIIPUATIE COOOIeHN.

[Tepexops K aHaIM3y KOHKPETHBIX JTIMHIBUCTUYECKNX MCKa>KEHMI,
cIefyeT IMpeXkzie BCEero OTMETUTD HapyLIeHNs Ha POHETIYeCKOM YpOB-
He, KOTOpbIe CTAaHOBATCA 0COOCHHO 3aMETHBIMU TPV MEX'bA3BIKOBOII
nepepade peurt. CoOBpeMeHHbIe CHCTEeMBbl CUHTeTUYECKOTO IIePeBOJIa,
CTPEeMACH K CO3JJAHNIO «YH/BEPCAIbHOTO» 3BYYaHMsI, YaCTO IIPOV3BOAAT
MICKYCCTBEHHYIO aJIalITAllMIO aKI[€HTa, YTO IPMBOAUT K BOSHUKHOBEHMIO
rUOPUIHBIX (POHETNIECKNX NATTePHOB. XapaKTEePHBII IpUMep — pyc-
CKOSAI3BIYHBIN CMHTETUYECKUII TO/IOC C «HeNTpanbHbIM» VVI-akieHTOM,
B KOTOPOM HUBEIVPYIOTCA CIel(uiecKie apTUKY/IALNOHHbIE 0COOEH-
HOCTY (HaIpyMep, CMATYeHe COIVIACHBIX VIV XapaKTepHOe J/I PYCCKO-
ro fI3bIKa AMTHAMIYECKOe yIapeHue), YTO OTMeYaeTCs B MCC/IeTOBaHNAX
10 MEeXBA3BIKOBOI (poHeTIIecKol nHTepdepenym (Derbyshire, 2023:
11). Emé 60oree cymiecTBeHHOI IPO6/IEMOI IB/IAETCS MOTEPsI SMOLNO-
HaJIbHBIX MapKepOB — CYCTeMaMM IIJIOXO PAcIIO3HAITCA U BOCIIPOM3-
BOJATCA TaKle BaKHbIE IIPOCOAMYECKEe XapaKTePUCTUKY, KaK capKa-
CTMYeCKas VMHTOHAUMSA MV TOIOCOBbIE NIPOSBICHUS BOTHEHM, YTO
CBS3aHO C OTPaHIYEHHO 00yJalolell BBIOOPKOI SMOIVIOHATLHON pedn
B CylIecTByIoIMX 6asax gaHHbIX (Wani u fip., 2024). DKcIiepuMeHTHI ¢
mwiardopmori iSpeech'® mokasbiBaoT, 4TO P IEPEBOIE IMOLMOHATIEHO
OKpallleHHO peun b 58% ciymartenei KOppeKTHO UAeHTUDUIVPY-
IOT CapKas3M, TOI7Ia KaK B YelI0BEYEeCKOM JICIIOIHEHUN 9TOT IT0Ka3aTe/lb
pocturaet 89%. OTn GoHeTMYeCKVe ICKAKEHM He TOTbKO CHIDKAIOT
€CTeCTBEHHOCTDb BOCIIPUATIS, HO ¥ MOTYT IIPUBOAUTD K Kap/iNHAIbHO-
MY M3MeHEHIIO KOMMYHKAaTBHOTO HaMePeHIS ICXOJHOTO COOOIIeHI
(Zhang, 2022: 1568).

Ha cemanTudeckom yposHe deepfake-nepeBoy crankuBaercs ¢
HIPUHIVIINMATbHBIMA OTPAaHNYEHNAMMI, CBA3AHHBIMM C 0COOEHHOCTSA-
MU pabOoTBI HellpOCeTeBbIX aNropuTMOB. Kak eMOHCTpUpPYIOT Mccrte-
moBaHNA anroputMos tuma Translatotron 2, mpy oTCyTCTBUM YETKUX
KOHTEKCTHBIX MapKepOB CUCTEMbI CKIOHHBI K HEKOHTPOIUPYEeMbIM
TpaHCc(OPMALVAM CMBIC/IA, KOMIEHCUPYA MH(POPMALMOHHBIE JIaKy-
HBI CTAaTUCTUYECKU BEPOATHBIMI, HO He BCETZla BEPHBIMY BapMaHTa-
mu (Nakano, 2022). 9to nposBnsiercs B peHOMeHe «raTIOLMHALUIT»
HelfpoceTell, KOTfla a/IfOPUTM, CTPEMACh K CBA3HOCTH, TeHepUpyeT ce-
MaHTUYEeCKM IIPABONO00HDII, HO PaKTIYECKN OLUIMOOYHbI KOHTEHT
(Hanmpumep, 3aMeHseT KOHKpeTHbIe UQPhI B ITOTUTUIECKIX BBICTYII-
JIEHUSX VIN UCKa)KaeT MMeHa cobcTBeHHbIe). OCOOEHHO OCTPO CTOUT

10 https://www.ispeech.org/?new
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npo6semMa nepeBoja Ky/IbTypHO-CIEeLVI(PUIHBIX PeaInii B peXuMe pe-
QJIbHOTO BpeMEeHI: CUCTEeMBI, He 00/Mafiatomiye Ky/IbTypPHOI KOMIIeTEeH-
1yeit, 6o OyKBaIM3upPYIOT IepeBof, (Kak B c/Iydae C aBTOMATIYeCKO
06paboTKOIT pyccKux mocnosutl cepsucom Respeecher''), mn6o nomnso-
CTBIO OITYCKAIOT KY/IbTYPHbIE OTCBUIKM, YTO IIPUBOANT K 3HAYUTE/IbHBIM
cMbIcioBbIM roTepsiM (Walorska, 2020). DxcriepuMeHTsI ¢ I1atopMoit
Deepdub!? mokaspiBaioT, 4T0 Mpu 06paboTKe Ky/IbTYPHO HACHIILIEHHOTO
KOHTEHTA OKOJIO 42% CeMaHTMYeCKNX HIOAHCOB TE€PAITCA VI TPaHC-
dbopMupyloTCs, TOrAa Kak NpodeccroHalbHble IePEeBOJUNKI COXPa-
HAIT 10 87% MCXOZHOTO CMBIC/IA. DT OTPAaHNYEHNA NOSYEPKUBAIOT
HeoOXOAVMMOCTD Pa3pabOTKIM HOBBIX ITOJXO/[OB K CeMaHTIYECKOMY aHa-
N3y B CHCTEMAaX CMHTETHYECKOTO NIePeBO/ia, YYNTHIBAIOLINX He TOIBKO
JIMHTBUCTUYECKYE, HO U KY/IbTYPHbIE KOHTEKCTBI.

OcnosHble puckn deefake-aymmo
M 5THYECKIE BBI30BBI /I IepeBOAa

PacnipocTpanenue TEXHONMOTUII CMHTETUYECKOTO IIepeBoJia MOpo-
INTIO Ka4eCTBEHHO HOBbIe (POPMBI IMHTBUCTUYECKON MaHUMIYIALUY,
HpefCTaB/IALIINe CepbEé3HYI0 YTpo3y NHPOPMaLMOHHO Oe3omac-
Hoctu. Ocobyio TpeBory BbI3bIBaeT MHUMAEHT 2023 roga ¢ ¢aapun-
BBIM ObOpaijeHneM npesuperta Opannuy OMMaHw011 MakpoHa, rje
HepoceTeBOII IepeBOoj] Ha apabCKIiL S3BIK COflep)Kajl CEeMaHTUYeCKIe
VICK@)KEHUS KIII0YEBbIX Te3MCOB («eBpOIeiicKast COMMAAPHOCTb» > «BBI-
HY>K/IEHHbIE YCTYIIKI»), ICKYCCTBEHHO YCU/ICHHYI0 KOH(PPOHTAIMOH-
HYIO MHTOHALIMIO ¥ BCTABKy HENIPOM3HECEHHBIX Qpas O «IepecMoTpe
CAaHKIVIOHHOI IOJINTUKII», YTO IPUBENIO K 1,2 MJIH peTpaHCIALII Ma-
Tepumara Jio ero onposepykenus'’. He MeHee oKasaTe/ieH OPUANIECKIIL
npenenent «locymapcTBo nmporus [IxekcoHa»', re cunTeTMdeckuit
IepeBOJ, IOKa3aHNI ¢ KPEOIbCKOTO Ha aHIJIMIICKNIA, BBIIIOJTHEHHDIN C
ucrnonb3oBanueM Respeecher u DeepL, mckas3un BpeMeHHbIe apamMe-
TPbI COOBITUII, YTPATU/I STHOKY/IBTYPHBIE MapKephl P4l U COfiepKa
apredaxTsl cluMBKM B 87% CMBICTIOBBIX I1ay3, 4TO IO MeToAuke LSI
(Language Security Index) Berpasunoch B 23 u3 40 poHeTIIECKNX He-
COOTBETCTBUIL. [IONOHNTEIBHYIO IPOOIEMY WITIOCTPUPYET CITydail
HEeCaHKI[MIOHNPOBAaHHOTO VICIIONb30BAHMA ITONOCOBOro mpoduns be-
HepukTa Kambep6aTya Ji1s1 pycCKOA3BIYHOTO AYyOIIs>Ka peKIaMHOTO
po/nMKa, rae, HecMOTps Ha 94% COBIIafieHNe IO CIIeKTporpaduieckum

! https://www.respeecher.com/russia-is-a-terrorist-state

12 https://deepdub.ai/

1 https://www.disinfo.eu/

4 https://caselaw.findlaw.com/court/fl-district-court-of-appeal/116348801.html
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IapaMeTpaM, IMHTBUCTUYECKUIT aHa/IN3 BBIABUI 41% pacXoX[eHui B
3MOLIMOHA/IbHOI IPOCOAMM Y IOJHYIO YTPaTy UAMOMATUYECKUX BbI-
pa>I<eHI/H7[15. AHasornyHble pUCKY MO TBEPXKAAIOTCA MHIMIeHTOM 2023
rofia, KOrjja MOIIEHHMKH VICIIONb30Ba/N HeIpOoceTeBble MHCTPYMEHTBI
IJI CO3IaHMA NOAIETbHOIO ayAyo ¢ TOI0COM IFeHepaTbHOTO JUPEKTO-
pa KOMITaHNY, YTO MPUBEIO K XMUILEHNIO CPENCTB YePe3 COLMaNbHYIO
urxeHepuio'®. Kak mokasanma skcrepTnsa, CMHTETHYECKAs. pedb CO-
nepxana XapaKTepHble apTeaKThL:
HeeCcTeCTBEHHYIO JUIMTEIbHOCTD T1ay3 MEeXJY coBaMu (B cpef-
HeM 127 Mc npotus 243 Mc B OpMFI/IHa}Ie),
— CTaTUCTUYECKMe aHOMA/INM B pacHpeseneHny GOpMaHT IIac-
HBIX;
- OTCYTCTBUME MUKPOBapMaLMil BLICOTBI TOHA, CBOJICTBEHHBIX XKI-
BOJI pe4n.

ITU cIy4an JeMOHCTPUPYIOT CUCTEMHYIO YI3BMMOCTD CYILI€CTBYIO-
VX TEXHOJIOTUII CMHTe3a peul, Ifie BbICOKasA aKyCTHYecKas TOYHOCTb
coueTaeTcs ¢ KpUTUMYECKMMH MOTEPAMU HA IMHTBOIIPATMaTUYeCKOM
YPOBHe.

B cyne6HoIT npakTuke 3apUKCUPOBAHBI CIy4al UCIIONIb30BAHNUA
HOJ/Ie/IbHBIX ay/iNO0-«IIPU3HAHNI», TIONYYeHHBIX IYTEM IepeBoja U
cuHTe3a peun — Kak B gene State of Florida v. Rodriguez!’, rue uckyc-
CTBEHHO CO3JlaHHAasl MCIaHOA3bIYHAA Bepcyd ITOKa3aHMUIl TOB/IMANA Ha
Xof nponecca. IlepeBoguMK B TaKMX CUTYalUAX OKa3bIBAa€TCA B IBOJA-
CTBEHHOJ MO3NLMI: C OFHOV CTOPOHBI, OH MOYXET HEOCO3HAHHO CTaTh
MHCTPYMEHTOM MaHUIY/LLNY; C SPYTOil — caM CTAaHOBUTCSA XKePTBOI,
KOTZIa ero TOJI0COBOI MPOGWIb MCHONb3yeTcsA 6e3 cormachs A Co3-
JaHMA KOMIIPOMETHPYIOIEro KOHTeHTa (IpuMep — MCK ACCOIMaIn
nepeBoruunKoB [epmanun k cepucy Replica Studios B 2023 rony) 8. Ot~
YecKye AVIEeMMBI TaKOTO pofia TPeOyIoT mepecMOTpa TPagUIIOHHBIX
KOHLeTIIMI ITePEeBOAYECKOI OTBETCTBEHHOCTY B 3TI0XY CHTETUYECKIUX
Mepa.

[Tpo6remMa HeCaHKIIVIOHMPOBAHHOTO MICIIONb30BaHM OMOMeTpuye-
CKMX JAHHBIX IpHo6peTaeT 0COOYI0 OCTPOTY B chepe CUHTEeTIIECKOTO
NepeBOJa, Tie TeXHOTIOIMYeCKe BO3MOXKHOCTH OIlepeXkaloT IPaBOBOe
perynmuposanue. KaHoHM4eCKMM IpUMeEpPOM CTal0 MacCOBO€ paclpo-
cTpaHeHue B 2023 rogy ¢anpIIMBBIX MOTUBALVIOHHBIX PO/INKOB C IO-
nocoM Moprana ®prMeHa, CMHTe3MpPOBaHHBIM 4Yepe3 cepsuc Replica

15 VoiceGuard v. Nevosoft. (2024). *Case No. 2024-CV-08732*.

16 https://www.securitylab.ru/news/548314.php

17 https://dockets.justia.com/docket/circuit-courts/cal1/23-13830
'8 https://www.wsws.org/en/articles/2024/01/22/dwag-j22.html
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Studios — HecMOTps Ha OTCYTCTBME OPUIMAIBHOIO COI/IACHUSA aKTEPa,
CO3/IaTe/IN apryMeHTVPOBA/IN IPAaBOMEPHOCTbD MCIIO/Ib30BAHNA «TPaHC-
¢dhopMmanMoHHBIM XapakTepoMm» nepesopa (Newman, 2023: 22). Opupn-
JyecKas HeoIpeie/IEHHOCTD YCYTyO/IAeTCA pacXOX/AEHIAMM B MK YHA-
ponsom npase: ecrn B EC lupextusa 2019/790" wactuuno perynupyer
U pPOBBIE TOTOCOBBIE KON, TO B OO/IBIINHCTBE IOPUCANKLINIL OTCYT-
CTBYeT Y€TKOe OIIpefie/ieH) e CTaTyca CMHTeTUYeCKOTrO IepeBofia Kak
00beKTa MHTENIEeKTYalIbHOI cobcTBeHHOCTH. KitoueBoit mpaBoBoit
npo6est KacaeTcs paclpefeneHNsl OTBETCTBeHHOCT — B gene UMG
Recordings v. Voicify.AI*” cys 0CTaBII OTKPBITBIM BOIIPOC, TOJKEH /I
HECTV OTBETCTBEHHOCTD IIePeBOAYNK, IIOTOTOBYBILNI TPEHNPOBOY-
Hble JaHHbIe, ITTATGOPMa, IIPEOCTABNBIIASA MHCTPYMEHTAPUI, VTN KO-
HEYHbIN 3aKa34MK, MHMIMMPOBABIINII CO3IaHNe KOHTeHTa. JTa IIPaBo-
Basi cepast 30Ha CO3[AET PUCKM 37I0YTIOTPeOIeHNI, YTO TOATBEPXKAAETCS
PacTYIIMM YMC/IOM C/Iy4YaeB «IOJI0COBOTO XaKePCTBa» B MY3bIKAIbHON
MHAyCTpuu (Ha IpyMepe He3aKOHHOTO KJIOHMPOBaHMA BOKama Afenb
JUIA ICIAHOS3BIYHOTO KaBepa), I7ie TeXHOMOTVA IepeBOja CTAHOBUTCS
MHCTPYMEHTOM 06x0fia aBTOpcKux mpas (Davis, 2023).
CoBpeMeHHBbIe podeccuoHanbHble KOJAEKChl IepeBOJYNKOB,
BKmovas atudeckue crangaptol FIT (MexayHnaponHoit deneparnun
nepeBofunKoB) U ATA (AMepuKaHCKOI acconMaIuy IIePEBOJINKOB),
[IeMOHCTPUPYIOT IPMHINIINA/IBHYIO HEJOCTATOYHOCTD B YCTIOBUAX TeX-
HOJIOTMYeCKOJI PeBOJIIOLMY CUHTETUYeCKUX Meana. AHanmn3 6a30BbIX
IPUHINIIOB 3TUX JOKYMEHTOB (BEPHOCTb OPUTMHAIY, KOHUIEHIIN-
aJIbHOCTD, PO eCcCHOHaNIbHAsA OTBETCTBEHHOCTD) BBIAB/IACT UX He-
CIIOCOOHOCTD afIeKBaTHO Peryl1npoBaTh HOBble peamnu. B vacTHOCTH,
IPUHIVII «<BEPHOCTY OPUTUHAITY» TePsIeT CMBIC/IOBYIO OIIPee/IEHHOCTD
npu paboTe C CUCTeMaMI HeJpOIepeBOfa, Ifie: 1) OTCYyTCTByeT 4éTKoe
pasrpaHMUeHye MeX/y IlepeBofioM 1 reHepanet Kontenra (ChatGPT,
HIPOU3BOMSIINIL «[IEPEeBOABI» €3 ICXOHOTO TEKCTa); 2) TEXHUIECKNU
HEBO3MOYKHO ITPOBEPUTH COOTBETCTBIUE CUHTETUYECKOTO T0/I0Ca NHTO-
HAI[MOHHBIM HI0aHCaM opuruHana (uccnegosanne Mozilla Foundation,
2023). TIpo6nema KoOHGUIEHIMATBHOCTY IPHOOPETAET HOBOE M3Mepe-
Hue — IpodeccroHanbHblll cTanaapT ATA He npegycMarpuBaeT mpo-
Lenyp BepuduKaIy coraacys Ha UCIOIb30BaHMe IOI0COBBIX JAHHBIX,
YTO NMPUBOAUT K MACCOBBIM CTy4asM He3aKOHHOTO K/IOHMPOBAHUA TO-
nocoB nepeBonunkoB (Laux u mp., 2023: 14). OcobeHHO TOKa3aTeneH

' http://jursite.garant.ru/images/articles/motovilova/1.pdf
20 https://www.cryptopolitan.com/voicify-lawsuit-threats-for-misusing-ai/
2! https://huggingface.co/datasets/mozilla-foundation/common_voice_11_0
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KOHQIMKT MEX/Y TPafUIVIOHHbIM IIPUHIUIIOM «He HaBPefu» U TeX-
HOJIOTMY€eCKOI BO3MOXKHOCTHIO CO3/IaHNs fie3nHbOpMaIuy — HU OIVH
CYILIeCTBYIOLINIT KOJEKC He COeP>KUT YETKIUX yKasaHMil 1o pabore ¢
MHCTPYMEHTaMU, IOTEHIVaIbHO CIIOCOOHBIMY (ambCHPUIPOBATDH
nepeBof. TakuM 06pa3oM, ycTapeBaHMe TPaJULIMOHHBIX HOPM CTaHO-
BUTCS He TUIIOTETUYECKOI YIPO30il, a JOKa3aHHBIM (PaKTOM, TpeOy-
IOLIVIM PaJyKaTbHOTO IepecMOTpa MpodeCcCHOHANTbHBIX CTAHJAPTOB
B YC/IOBMAX, KOT/Ia TEXHOJIOTMYECK/e BO3MOXXHOCTY TIepecTany ObITh
MHCTPYMEHTOM U NPeBPaTUNNCh B CAMOCTOATEIbLHOTO aKTOpa Iepe-
BOJYECKOrOo IIpoliecca.
CoBpeMeHHbIe TeXHOTOTMYEeCKIe PeaTni OfHO3HAYHO CBUJeTeNb-
CTBYIOT O HEOOXOAVMMOCTY pa3paboTKy CHeluanIn3upOBaHHOTO 3TNYe-
CKOTO CTAaHJApTa, AJalITMPOBAHHOTO K BbI30BaM CUHTETUYECKO 3PHI.
KioueBbIM MMIIEPaTUBOM JOJDKEH CTAaTh IPUHIIKII JBOITHOTO MHQOP-
MUPOBaHHOTO COTTIACHS, IIpeycMarpuBaroiuii: (1) sBHOe paspelieHne
OT B/Iafle/iblia TOI0CA Ha VICIIO/Ib30BAHIE er0 O1IOMeTPUYeCKUX JaHHBIX
u (2) nofTBep>KAeHNe OT aBTOpa/IpaBoobIaaTensd Ha TpaHchopMa-
V10 OPUTMHATBHOTO KoHTeHTa (Latorre u ap., 2022). StoT nopxop Ha-
XOJUT MOATBEPKeHNe B pekoMeHganysax OKCchOpCKOro MHCTUTYTA
uI/[(i)pOBoi{ atuknu (2023)%, te MOAYEPKMBAETCs, YTO TPaAULIIOHHAA
MOJIeTTb «IIOfPa3yMeBaeMOr0 COITIACK» HEIIPYMEHNMa K HeIIPOCeTeBbIM
TEeXHOIOTVISIM.
He MeHee KpUTUYHBIM sIB/IsieTCs TpebOBaHNe 00sA3aTeTbHOI Map-
KMpoBKH Al-mepeBopa, 4YTO IOATBEPKAAETCA YCIEIIHBIM OIIBITOM
EBpocoro3a B perymmpoBaHny CMHTETUIECKOro KOHTeHTa ([JupekTnBa
DSA, cr. 35b)%. [IpakTiKa MOKa3bIBaeT, 4TO IIPO3PAYHOCTD MIPOUCXOXK-
IeHUs KOHTEeHTa:
- CHmxaer puck psesuHpopmanun Ha 67% (MIT Media Lab,
2024%);

- TloBsimaet moBepue monb3oBareneit Ha 41% (Edelman Trust
Barometer?);

— Ilo3BonsieT COXpaHUTh MPOCIEKUBAEMOCTD IIEePEBOYECKOII 1ie-
MTOYKIL.

2 https://www.oxford-aiethics.ox.ac.uk/selected-research-highlights

# https://www.eurojust.europa.eu/sites/default/files/assets/eurojust-digital-servic-
es-act-factsheet-11-2022.pdf

** https://www.media.mit.edu/events/mit-media-lab-at-world-economic-forum-
annual-meeting-2024/

> https://www.allthingsic.com/wp-content/uploads/2024/01/2024-Edelman-Trust-
Barometer-Global-Report_0.pdf
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Llerrecoo6pa3Ho BHepeHIIe MHOTOYPOBHEBOII CHCTeMBI cepTudu-
KaLluu, Tje:
1. ITnardopmbl BeprpuIPYIOT 1eraTbHOCTD MCIONIb3yeMbIX FOJIO-
COBBIX JJaHHBIX.
2. TlepeBopumMky MOATBEP)KAAIOT CTENIEHb CBOETO YIacTHA B MPO-
ecce.
3. 3aka3uMKy HeCyT OTBETCTBEHHOCTDb 32 KOHEUHOE ITPMIMEHEHNE.

Takas mMopenp, yxe anpoOMpoBaHHAsA B IMMJIOTHOM IIPOEKTe
Coalition for Content Provenance 2023-2024%, nemoncrpupyer ad-
(exTMBHOCTD 6e3 co3/jaHMs N30BITOUHBIX OIOPOKpPATUYECKIX OapbepoB.
OTka3 OT MOfiepHU3ALUY STUYECKUX CTAaH/JaPTOB IPUBEET He TONBKO
K IPaBOBOMY BaKyyMy, HO U K ITOTepe JOBepMsi K TPOdecCcuOHaTIbHOMY
HepeBOIIeCKOMY COOOIIeCTBY KaK TAKOBOMY.

Bo3MosKHbI€e pellieHNs M pery/LAnus

CoBpeMeHHbBIe NCCTIeIOBAHNA B 0OTaCTV KOMIIBIOTEPHOI JIVTHIBY-
CTUKM IpeJIaral0T KOMIIEKCHBII MOIXOJ K pa3paboTKe aIrOpUTMOB
leTeKIMM MCKYCCTBEHHOTO TIepeBO/ja, OCHOBAHHBIN Ha aHA/IN3e CIIell-
nUIECKUX TMHIBUCTUYIECKUX MapKepoB. Kak feMOHCTpUpYOT uC-
cnepoBanus maboparopun Deepfake Detection Challenge?, nan6Gornee
3¢ deKTUBHBIMY OKa3bIBAIOTCSI MHOTOYPOBHEBbIE CUCTEMBI aHA/IN3a,
codeTarolye:

1. IIpocopiryecknii aHamn3 — BbIAB/IEHIE HEeCTeCTBEHHbIX I1aT-
TEpPHOB Nay3 (cpefHAs JyimHa 12745 MC B CMHTETUYECKOII peun IPOTUB
243187 MC B €CTeCTBEHHOII) 11 HapyIIeHWiT MUHTOHALMOHHBIX KOHTYPOB;

2. JIeKCMKO-CTATUCTIYECKUIT aHAMN3 — OOHapYy>KeHe aHOMa IVl
B pacIpeie/IeHNN:
- cmyxeOHBIX croB (d4acToTa cor30B B Al-mepeBone Ha 18-23%
HIDKE);
— MOJla/IbHbIX KOHCTPYKIIMIL;
— 3MOIMOHA/IbHO-OIIeHOYHOI IEKCUKIL.

3. CeMaHTUKO-NIPAarMaTMYeCKNil AaHAIN3 — UICHTUPUKAIIVIA

— JIOTMYEeCKMX Pa3pblBOB B HAppaTUBE;

- HpOTMBOpeunii B pedepeHIaTbHbIX CBA3AX;

- HapyUIeHWT KOMMYHMKATUBHBIX MakcuM Iparica (XyTbi3, 2019:
4-5).

¢ https://www.larksuite.com/en_us/topics/ai-glossary/coalition-for-content-prov-
enance-and-authenticity
7 https://www.kaggle.com/c/deepfake-detection-challenge
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[TepcrieKTMBHBIM HaIpaBIeHNEM MpPeACTaBIsieTcss paspaborka
TMOPUIHBIX CUCTEM, COYETAIOLIVX JIMHTIBUCTIYECKIIE TIOXO/BI C aKy-
CTMYECKVM aHaIN30M (Halpumep, BbIsBIeHNe apTedaKTOB KOZUPO-
BaHus B nuanaszone 8—12 kIir). [IumotHeit mpoekt Authentic Project28
y>Ke JeMOHCTpuUpYyeT 3PpPeKTUBHOCTD MOJOOHBIX peIleHN, JOCTUras
94,7% TOYHOCTHU e TEKIMY TPV aHa/IN3€ MOIUTUYECKNX BBICTYIIEHWIA.
KitroueBbIM BbI30BOM OCTAETCS aflallTallyiA aJITOPUTMOB K ITIOCTOSHHO
9BOJIIOLMOHMPYIOLIVM TeHePAaTVBHBIM MOJIe/ISIM, TpeOyIomas co3fia-
HYIS IMHAMMYeCKY OOHOB/IIeMBIX KOPITYCOB Ji/Isl 00y4eHNs TeTeKTOPOB
(Pershan, 2022).

B xOHTeKCTe poCcCHIICKOTO 3aKOHOAATE/IbCTBA AKTYaIbHOM 3a/jauei
CTaHOBUTCS afIallTallVAA MEXYHAPOJHOTO OIIBITA PETYIMPOBAHNA CUH-
TeTUYEeCKUX Meila, B YaCTHOCTU, IIOJIOKEHU Kanmd)opHMﬁCKoro «3a-
KOHA 3aLINTe IEPCOHANbHBIX TaHHBIX»*. /I POCCUIICKOTL ITPaBOBOI
CHCTEMBI K/II0YeBbIMI HAIIPABJIEHUSAMY MOITIU OBI CTAaTh:

1. Paciinpenne nonoxennii @3 «O nepcoHanbHBIX JAHHBIX» —
BK/IIOUEHIe OMOMeTPUYeCKUX TOIOCOBBIX IIpoduIelt B epedeHb 0060
3aIIMIIaeMBbIX KaTeTOPuIl TIePCOHAIbHBIX JAHHBIX C TPeOOBaHNEM SIB-
HOTO cormacus Ha UX MCIIOJIb3OBaHME.

2. Pa3paboTKa crenuanu3supoOBaHHBIX HOPM B 3aKOHONPOEKTe
«O P poBbIX PMHAHCOBBIX AKTUBAX» — IMPU3HAHNE CHTETUYIeCKIX
TO/I0OCOBBIX IIEPEBOIOB 0OBEKTOM MHTE/IEKTYaTIbHOM COOCTBEHHOCTH C
YCTaHOBJIEHUEM:
— MeXaHNM3MOB MAeHTUMKALUY TpaBooOIafaTess (aBTOpa OPUTK-
HaJIa, TIePeBOIYMKA, BIaJIe/IbIla TOJI0COBOTO IPOduIIA);
- IopsAfKa MapKUpOBKM Al-reHepupyeMoro KOHTEHTa.

3. BBegenne agMMHUCTPATUBHOM OTBETCTBEHHOCTHU 3a PacIpo-
CTpaHeHNe HeMapKMPOBaHHBIX CMHTETUYECKNUX ITepeBOIOB Yepes3 Io-
npaBku B KoAIl (o o6pasny gactu 10.2 cT. 13.15 KoAII PO).

[TpakTyyeckye HapabOTKM POCCUIICKUX TEXHOMTOTMYECKUX KOMIIa-
HUIT (BK/TIOYAs pellleHNs 10 IeTeKINM CUHTETUIeCKOTO KOHTEHTa OT
SberAl) neMOHCTPUPYIOT CYILECTBYIOLINIT TOTEHLINAI /IS PeaTn3alun
perynaTopHbIX Mep. TeMm He MeHee, 3¢ peKTIBHOE BHeIpeH e ITOTOOHBIX
MeXaHI3MOB IIpeJIoaraeT Heo6XoaMMOCTb:

CO3JIaHNs HAIVIOHAJIBHOTO peecTpa cepTUUIVPOBAHHBIX Cep-
BrcoB niepeBona (ananornuno cucreme ®CTIK mms I10);
Pa3paboTKM MeTOAMK TMHIBUCTUYECKON 9KCIepTM3bl Ha Oase
BeIYLIVX TMHIBUCTUYECKIX By30B;

IS

% https://artificialintelligenceact.eu/

https://theccpa.org/

)

9
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- MeX/yHapoJHOro coTpygHmnyectsa B pamkax bPVIKC na rap-
MOHM3ALIMM CTAHJAPTOB.

Kak nokasbpiBaeTr npakTuka npumeHenns ct. 128.1 YK P® «Kne-
BeTa» K cnyyasam deepfake-ayauo, cymectBylomas npasoas 6asa yxxe
ceftuac TpeOyeT MOJePHU3ALVIMN /IS IPOTUBOJIEVICTBI HOBBIM BBI30BaM
¢ pOBOIL SIOXNL.

B ycnoBuAX cTpeMUTENbHOIO PasBUTUs TEXHONIOTUI ICKYCCTBEH-
HOTO MHTeJUIeKTa MpodecCroHaNbHOe ITepeBOIYecKOe COOOIIeCTBO
IPU3BaHO CTATbh K/II0YEBBIM CyO'beKTOM POPMIPOBAHNA HOBBIX STHYe-
ckyx HopM. HacyniHoit Heo6X0aMMOCTbIO CTAHOBUTCS pa3paboTKa KOM-
IJIEKCHOTO «3TUYECKOTO YeK-TTMCTa», KOTOPBII OBl per/TaMeHTIPOBaI
paboTy ¢ CMHTETMYEeCKVIMI MefjJia Ha BCeX 9TaIax IepeBOAIeCcKOro po-
necca (Europol, 2023). Kak mokaspIBaloT HaIlIM UCCIEOBAHNS, TAKON
TOKYMEHT JI0/DKEH BK/II0YaTh:

1. Kputepun Bepudukanuy MCXOTHBIX JaHHBIX — MOJTBEPK-
JieHVe JIeTaIbHOCTH MCIIONb30BaHMsI TOJIOCOBBIX 00PasI[OB, IIPOBEPKY
ABTOPCKIUX IIPaB HAa OPUTVMHA/IbHBIN KOHTEHT.

2. IIpoTOKO/IBI KOHTPO/A KauyecTBa — 00s513aTe/IbHYIO IIPOBEPKY
CEeMaHTMYEeCKOM aZleKBaTHOCTY IIEPEBO/IA, BbIABIEHNE TOTEHMA/IbHBIX
VICKa)KEHUI CMBICIIA.

3. MexaHU3MBI IPO3PAYHOCTN — YETKOEe NHPOPMMUPOBAHNE 3a-
Kas4yuKa o crenenyu ydactusa VIV B mpouecce nepesoga, MapKUpPOBKY
KOHEYHOTO IIPOJYKTa.

OmnbIT BHeIpeHN s NO0OHBIX peKOMEH AL B paMKaX ACCOLAIIN
TeXHUYECKUX MepeBopunkoB lepmanun’® femoHcTpupyet nx addek-
TUBHOCTD: ITO JAHHBIM MOHUTOPVHIA, COOJTIOIeHIIe YeK-/IIICTa COKPATH-
JI0 CJTy4ay 9TMYeCKMX HapyIIeHUIT Ha 63% 3a IepBbIli TOJ, IPYMEHEHNA.
Ocob60e 3HaUEHNE MIMEET CO3/JaHNE MEKEYHAPOTHOI INTaT(HOPMBbI LA
06MeHa ONBITOM — VHUIINATUBA, yKe peanuayemas FIT B mapTHépcTBe
¢ UNESCO B pamkax npoekra “Al Translation Ethics” (2024)'.

ITpodeccuonanbHOe cO06IECTBO 0O/Ta/jaeT YHIKATbHOI BO3MOXK-
HOCTbIO He IIPOCTO a/IallITUPOBAThCA K TEXHOTOTMYECKM 3MEHEHNAM,
HO ¥ aKTUBHO ()OPMMPOBATH 3TMYECKIe PAMKM X IIPYIMEHEHN, CO-
XpaHsAA IIPY 9TOM K/II0UeBbIe IIeHHOCTH IepeBOAYeCcKolt mpodeccun —
JTOCTOBEPHOCTD, OTBETCTBEHHOCTD U YBa)keHME K aBTOPCKOMY IIPaBY.
OT onepaTMBHOCTY M COITTACOBAHHOCTY JI€MICTBUI IePEeBOJIECKUX
acconyanumit 6yzeT 3aBUCeTb CHOCOOHOCTb MPOTUBOCTOATD BHI30BAM
U pPOBOIL STOXNL.

% https://bdue.de/fuer-dolmetscher-uebersetzer/mitglied-werden/warum-bdue
3! https://optimational.com/blog/ai-translation-ethics/
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3aknroueHue

OueBnpgHO, 4yTO passutue texHonorui deepfake-nmepesopa mpen-
cTaB/sgeT OO0 KOMIIEKCHYIO TPO6/IEMY, BBIXOAAIIYIO 32 PAMKY M-
CTO TeXHU4YecKol cepsl 1 3aTparuBamLyo GpyHaaMeHTaIbHbIe 0C-
HOBBI KOMMYHUKAI[MN. AHAIN3 TMHIBUCTUYECKIX aCIIEKTOB BBISBIUI
YCTOIYMBbIe ATTEPHBI MCKKEHMIT Ha POHETNIeCKOM (HeeCTeCTBeH-
Hasl aJalTauys aKIeHTa, I0Tepsl 9MOLMOHAIbHBIX MapKePOB) I Ce-
MaHTMYEeCKOM YPOBHSX (Ta/UTIOLMHALIUY HeIpoceTell, HUBeINpOBaHue
Ky/IBTYPHBIX KOJIOB), KOTOPBIE CYI[eCTBEHHO CHIDKAIOT JOCTOBEPHOCTD
MeXX'bSI3bIKOBOTO B3aMMO/Ie/ICTBMSI. B IpaBoBOM 11071e 0OHAPYIKEHBI
3HAUYNTE/IbHbIE JIAKYHBI B PETY/IMPOBAHNY BOIIPOCOB aBTOPCTBA U OT-
BETCTBEHHOCTM 32 CUHTETUYECKIII IIepPeBOJ, YTO CO3[aéT MOYBY /IS
3710yTIOTpeOIeHuIL.

Kio4eBoil BBIBOJ, MCCIEOBAaHMS 3aK/I049aeTCsl B HEOOXOAMO-
CTU CUICTEMHOTO IIepecMOTpa IpodecCrOHaIbHBIX CTAHIAPTOB C YIETOM
HOBBIX peannil. ITO NpeAnoaaraer:

1) paspaboTKy clieluaansupOoBaHHbIX A/ITOPUTMOB BepuduKarum

CHHTETUYECKOro IIepeBOfia,
2) TpUHATKE aaITHPOBAHHOTO 3aKOHO/ATEIbCTBA,
3) ¢opmmpoBaHue ITUUECKNX IPOTOKOIOB fi/ist paboTsl ¢ VIV

[TepcrieKTMBHBIMYU HAIPABIEHNUSIMY [JATbHENINX VCCTE[OBAHMIA
BUIATC:

— MHTETpPALVsI MOAY/IeN 10 UPOBOIL STUKE B IPOrPAMMBI JIVHT -
BUCTUYECKOTO 00pa3oBaHus,

— CO3/IaHMe MeX/YHAPOJHBIX PeeCTPOB CePTUPUIVPOBAHHBIX MH-
CTPYMEHTOB I1epeBOfia,

— pasBUTNE MEXANMCUMUIUIMHAPHBIX TIOXO/{OB Ha CTHIKE JIMHIBM-
CTUKM, FOPUCIIPY/EHIINI U KOMIIBIOTEPHBIX HaVK.

Kak mokaspIiBaeT MpaKkTUKa, TOIBKO KOMIIJIEKCHBIN OJXO], COYeTa-
0LV TEXHOJIOTMYECKNE, IIPABOBbIE VI TUYECKIE PEUICHN, TIO3BOINT
COXPaHUTDb ayTEHTUYHOCTDb MEXbA3BIKOBOJ KOMMYHUKALMM B 3II0XY
CHHTeTMYecKuX Meaya. IIpodeccronanbHoe cO00IeCTBO ITepPeBOAYN-
KOB CTOUT IepeJ] UICTOPUYECKOV BO3MOXXHOCTDBIO He IPOCTO aJallTUPO-
BaThCS K U3MEHEHMSIM, HO U CPOPMUPOBATh HOBbIE CTAHJAPThI LUPPO-
BOJ JIMHTBUCTUYECKON STUKI.
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Annomauus. TlepeBo BOCXOUT K CTAHOB/ICHUIO Y€/I0BEYECKOro 001Ie-
CTBa, KOT/]a BO3HMK/IA OCTPas MOTPeOHOCTD B KOMMYHUKALMN PasHBIX 9THM-
geckux rpymir. IlepeBos Bcersa pelaeT caMble aKTya/lbHble 3a[adl, CTOSALINE
epes 06LIeCTBOM Pa3HbIX CTpaH Mupa. Ha coBpemeHHOM 9Tare HeoOXOmM-
MOCTb 0bpaleHNs K IuppoBOMy HepeBofy 06yC/IOB/IeHa yBeTMYeHEeM NH-
(b OpMaIVOHHBIX TOTOKOB, CKOPOCTBIO Iepefiadrt COOOIeHIT MeXX Ty IIpefCcTa-
BUTE/ISIMI Pa3HBIX SI3IKOB U KY/IBTYP, YTO CBU/ETE/IbCTBYET 00 aKTYalIbHOCTI
IPOBOAVMOTO MCCIEJOBAHNS.

Llenbro HaCTOsLIE PaOOTHI SIBISIETCS BbIsIB/IEHIE 0COOEHHOCTEN OCYIIeCT-
B/IeHVsI 11M(POBOro IepeBoa Ha COBPEMEHHOM JTalle Ha MaTepuaie TeKCTOB
00111eCTBEHHO-ITO/IUTUIECKOTO AVCKYPCa, HACBILIEHHOTO HEOTOTM3MaMI, Me-
radopamu, ab6peBUATypaMul 1 aKTya/IM3UPOBAHHBIMY JIMHTBUCTUIECKVIMU
eMHULIAMI, ITPeICTaB/IAIO M 0COOYIO 3HAYMMOCTD [JIA XU3HM aHITIOA3bIY-
HOTO 001IIecTBa.

HayuHas HOBM3HA MCCIEOBAHMA COCTONT B aHanu3e 6oee COBepIIeH-
HOTO 1MPOBOro MepeBofia Ha COBPEMEHHOM JTalle C MO3MIMIL IICHXO/IIHT -
BYICTIYECKOIl TeOPYM [AeATEebHOCTHOTO IIOXO0/a U CKOIIOC-TeOPIH IIePeBOJia.
OCHOBHBIMI METOfJaMM, MCIIONb30BAHHBIMI JLSI TPOBEIEHNs UCCTIeOBAHIS,
SBJISIOTCS IIEPEBOYECKMUIT M COIOCTABUTEIbHBIN METObI, OIICAHNE, KOH-
TEKCTYa/IbHbIIL, IMHIBOCTIIMCTUYECKIUIL ¥ IPArMaTHYeCKIIT aHA/IUS.

Llenb JaHHON CTATBY 3aK/II0YAETCS B TOM, YTOOBI IIPOEMOHCTPUPOBATH,
KaKyM 06pasoM HOBBIE Q/ITOPUTMBI [I1(PPOBOrO HEPEBOLA MO3BOJLIOT OCY-
IeCTB/IATH Nepefady MHGOPMALNN ¢ MICXOJHOTO sI3bIKa Ha A3bIK [EPEBOJA.
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Marepuanom UCCIeIOBAHN OCTY>KIIA AHITIOA3bIYHBIE TEKCTHI COLMATBHO-
HOIUTHYECKOTO ANCKYyPCa MeAMANpOCTPAHCTBA, IIPU 9TOM 0C060€e BHUMaHNE
yhensietcs crennguKe mepeBoja HeoJIOrn3MoB, MeTaop, abOpeBnaTyp U Kyib-
TYPHO-MapKIPOBAHHOI IEKCHUKIL.

B pesysbrare MCCIeI0OBAHMSI ABTOPBI IIPUXOMSAT K BBIBOAY, YTO /ITOPUTM
11¢pOBOTO TTepeBOfIa IIOCTOSHHO COBEPIIEHCTBYETCS, ITpeJ/Iaras Imonb3oBaTe-
JII0 Q/IbTEPHATMBHBIE BAPMAHTHI [IEPEBOJA, OTIPENESIONINeCs B 3aBUCUMOCTI
OT VHTEHILVIT U 1{eJIeTIOIaTa s TePEBOUMKA B ACTIEKTE CEMaHTUYECKOTO, CTH-
JIMCTUYECKOTO U MParMaTN4eCcKOTO COOTBETCTBIA UCXOJHOTO TEKCTA U TEKCTa
IepeBoJia B IIape aHIJIMIICKUI-PYCCKUIL.
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NEOLOGISMS OF THE SOCIAL POLITICAL DISCOURSE
IN THE MODERN DIGITAL TRANSLATION PRACTICE
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Polina I. Sergienko

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the present-day digital
translation practice from the perspective of the human translator’s goal setting
and theory of translation action. Translation dates back to the dawn of human
civilization, when there emerged an urgent request for communication between
different ethnic groups. Translation has always addressed the most pressing
issues of societies around the world. The primary role of translation depends
to a large extent on the tasks performed by States at different levels of com-
munication from official to everyday life. At the present stage, the practice of
applying digital translation is due to the increase of information flows, the speed
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of information exchange and messages transmission between representatives of
different languages and cultures, which indicates the relevance of the ongoing
research. The purpose of this paper is to identify the characteristic features of
digital translation at the present stage, studied on the material of texts of socio-
political discourse filled with neologisms, metaphors, abbreviations, culturally
marked lexis and actualized linguistic units of particular importance for the life
of the English-speaking society. The scientific novelty of the research consists
in the analysis of the improved digital translation at the present stage from the
perspective of the psycholinguistic theory of the activity approach and the sco-
pos theory of translation action. The main methods used in the research include
translation, description as well as contextual, linguo-stylistic and pragmatic
analyses. The purpose of this paper is to demonstrate the features of digital
translation algorithms enabling exact rendering of the transferred information
from the source language to the target one. The research material consists of
English-language sociopolitical texts published in media outlets, with a focus on
the challenges of translating neologisms, metaphors and abbreviations acute for
the contemporary English speaking society. As a result of the study, it has been
concluded that the algorithm of digital translation from the English language is
constantly improving, offering the user alternative translation variants, which
are determined depending on the translator’s intentions and goals in terms of
semantic, stylistic and pragmatic correspondence between the source and target
texts.

Keywords: digital translation, the English language, socio-political dis-
course, activity-based approach to translation, scopos theory of translation
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BBenenne

Ha npotskeHun Bceil UCTOPUY YeToBeveCcTBa MepeBof mpeoba-
[T KaK OCHOBHOJL BUJ JIeATE/IbBHOCTI IIPU OOIeHNN MEX/Y Pa3HbIMU
HapopaMmu. PacuiBer nepesojia ABIA€TCA MHAUKATOPOM JOCTVKEHUS
UMIIepHeli WM TOCYLapCTBOM BbICIIEN TOUKM CBOETO Pa3BUTHUA U OCY-
IIeCTB/IEHN MMPOKNX MEX/YHAPOGHBIX TOPTOBBIX M AUIITIOMAaTHYe-
CKUX CBS3€IL.
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IlepBocTenieHHasA posnb IepeBOfa B 3HAUMUTE/IbHOI CTETIeHN 3aBUCUT
OT 3a1a4, pelraeMbIX TOCYAaPCTBAMI Ha PasHbIX YPOBHAX OOIEHS, OT
oduumanbHOro o 6s1ToBOrO. I1pN nepeBose OCHOBHOE BHUMaHME ClIe-
AyeT yOenATb aHa/IN3y TeKCTa U JUCKYpPca, KacaIoI[eToCs U3yYeHMs BceX
meTasiell ¥ XapaKTePUCTHK A3BIKOBOTO NPOU3BEeHNA J/Is IOHMMAaHNA
3aJI0)KEHHOI ¥ BBIPQ)KEHHOI B HEM MBIC/IN C LIeJIBIO TIOMCKA COLEeprKa-
TE/IbHOTO BBIPa)KEHNA CPEeNCTBAMU APYTOTO A3bIKa.

Vicxopmst 13 3Ha4eHMs CJIOB, CBSI3aHHBIX APYT C APYroM Ormaroja-
psl rpaMMaTUYecKol ¥ ceMaTU4YecKoll yBs3Ke, IepeBOYMK IOCTUTAeT
CMBICTT OT/I€/IbHBIX 9acTell TEKCTA, yAEeP>KMBAeT €0 B ITAMATY /1A CLIeM-
JTleHNs B 60jIee KPYIIHbIe CMBICTIOBBIE COSIMHEHN B paMKaX 3a/JaHHOTO
KOHTEKCTA, YTO aKTYaJIbHO KaK [/ MMCbMEHHOTO, TaK U /i1 YCTHOTO
nepesofia. ITo Mepe noHMMaHMA MHOA3BIYHOTO TEKCTA y IIepeBOJjYMKa Ha-
YMHAET MPOABJIATHCA aHTULUIIAIIVIOHHO-TIPOTHOCTUYECKIIT MEXaHU3M,
MO3BOJIAIOLINI eMy IIPefBIU/IETh Pa3BUTIE MBIC/IU U IIPeyTa/jaTh KOHEL]
nepeBoAyMOro ab3ama. Takum 06pa3oM, IPONCXOANUT BOCIPUSATIE 1 00-
paboTKa TeKCTa Ha OTHOM sI3bIKe JI/IsI OfHOBPEMEHHOI1 ITepepaboTKi ero
Ha JIpyroii A3bIK. B TO ke BpeMs 3HaHMe VICK/TIOYUTENTBHO IEKCUMYECKIX
eIVHUI] HE[IOCTATOYHO /IS OCYIIeCTB/ICHsI BBICOKOKBAIV(PUIIVPOBaH-
HOTO IIePeBOJIA, /IS BBINIOTHEHVISI KOTOPOTO HeOOXOMMO 3HaHMe UX 3Ha-
YeHMII IIPY COeIMHEHNY C APYTYIMU C/IOBaMM B KOHKPETHOM KOHTEKCTe.

B coBpeMeHHOM 00111eCTBEHHO-TIOJIMTUYECKOM JJUICKypCe, IIOfL KO-
TOPBIM ITIOHVMAETCA Iie/IeHaIIpaB/IeHHO CKOHCTPYMPOBaHHOE TPOCTpaH-
CTBO, obecrednBaolee TeTUTYMAIIO PasINYHbIX TOCYAAPCTBEHHBIX
" 001IeCTBEHHBIX MHCTUTYTOB, @ TAK)Ke KOMMYHMKAaTUBHAsI COCTaB-
nsoIas, obecrednBaollas B3aMOJEICTBYE aKTOPOB MEXY co60it
B paMKaX COBOKYIIHOCTY MHCTUTYTOB U N€TE€PMUHAHTOB, OIIPELeNAI0-
mux ux nHTepakuyio (Jynun, 2022), NCIoONb3yIOTCS HEONTOTU3MBI, Me-
Tadopsl, a6OpeBMATYPBHI U KYIbTYPHO-MapKMPOBAHHbIE TeKCUYeCKIIe
e[IMHMLIBI, IPeCTABIIAIONE OTIPefieI€HHbIe CTIOXKHOCTH /71 IIepeBofia
Ha IpyTOil A3bIK. [I7I yCIeIHOTo IepeBofia HEOTOTM3MOB I aKTyasIu-
3MPOBAHHBIX €AMHUI] HEOOXOAUMO BIafieTh MIMPOKUM KOHTEKCTOM UX
VICTIOJIb30BAHNSA, TIPUYEM IIPY PasHBIX CIIOCOOAX CBSI3Y M COERMHEHMIT
OHJVI MOTYT IIpHOOpeTaTh pa3Hble 3HAYCHNMA U OTTEHKM 3Ha4eHmit. boree
TOTO, KIIUEeBbIM B IIEpPEeBOfie TAKXe SBJISAETCA lieNeloslaralye nepe-
BOJYMKA U KOMMYHMKATVBHbBIE OKMAAHNSA PEIUIINEeHTa, YTO 0COOEHHO
aKTya/lbHO B paMKaX pacCMaTpUBaeMOro JUCKypca.

Vicroku nenenonarannsa B NepeBoFIeCcKOll TeOpun

Bompoc o nenenonarannu mepeBofia Kak OCHOBBI 0011l Teopun
IeATeTbHOCTH, Pa3pabOTaHHOI B ICTOPUKO-KY/IbTYPOIOTMYECKON Ta-

185



pagurme B Poccun B 20-e roppr XX Bexa JI.C. Bpirorckum u ycosep-
HMIEHCTBOBAHHOI B paMKaX ICUXONMHIBUCTUKM A.H. JIeoHTbeBbIM,
IpeyoiaraeT KOHLEIIINIO IMYHOCTY YelIoBeKa B KOHTEKCTe PYHKIIVO-
HUPOBAHUA U CTPYKTYPbI ICUXMYECKOTO OTPA’KeHM: B IIpolieccax fie-
ATENbHOCTHU Yell0BeKa, BK/II0YAOIIell IepeBOSYeCcKYI0 AeATeTbHOCTD.
OcHoBononaramwoluien ujeeit TeOpun sABJAETCS MONT0XKEHNe O TOM, YTO
He CO3HaHUe IOPOXKAAET HAeATeNbHOCTD, 4, HA0OOPOT, JesATeTbHOCTD
¢dopmupyer cosnanne (Jleoutbes, 1959). [Ipyrumu cnoBamu, JaHHOE
IOJIO>KEeHNE YKas3bIBaeT Ha TO, YTO Ye/loBeuecKas ICUXMKA Pa3BUBACTCs
B IIpOIlecce aKTUBHOCTY ¥ pabOTHI, BO BpeMs BBIIIOJTHEHNA 3a/iad, KO-
TOpBbIe CTAaBUT Iepefi OO0 Ye/IoBeK.

CornacHo paspaboranHoit Teopuu fesatenbHocti A.H. JleonTbeBa,
0CO6EHHO BOXHBIMU 1A (POPMUPOBAHNA CO3HAHMA BBICTYHAIOT Clle-
OYIOIIVE aCIIEKTHI AeATeNbHOCTI:

- MOTMUB, ITOJ] KOTOPbIM IIOHVMAETCS BHYTPeHH:AA (CBA3aHHASA C
JIMYHBIMYU VIHTEPeCaMM) WIN BHEIIHAA (BBUAY BIMAHUA OKPY-
KEeHMs) IPUYMHA, MOOY>KAIoIIas YeloBeKa K AelICTBIIO;

- LeJIb, WIN, APYTUMU CTIOBAMI, YCTPEMIIEHNUA YETOBEKa;

— JIeMICTBUA U OIlepalMi, TO €CTb KOHKpeTHbIE IIary, Mpefnpu-
HYMaeMble Ha Iy TY K IOCTVDKEHMIO 1IeMIN;

— TIOTPeOHOCTH KaK OCHOBA JIeSITEIBHOCTY, KOTOPBIe OOYKIAl0T
Je/IoBeKa K IIOMCKY CIIOCOOO0B UX YAOBIETBOPEHMS, YTO BIMSET
Ha ¢popMMpoBaHMe MOTUBOB U Iienelt (JleonTbes, 1959).

B pamkax paccMaTpuBaeMoil IICUXOMMHTBUCTIYECKO ITapafgUTMbl
IeATeIbHOCTY IepeBOJ IOHMMAaeTCA KaK MPOIecc MHTepIpeTalun
MBIC/IE]l aBTOpa C OJHOIO A3bIKA Ha fipyroil. [IpuHuMas Bo BHMMaHMe
3ajja4y IepeBOAYMKa, COCTOSAIIYIE B COXPaHEHNM 0COOEHHOCTel! MICXOfI-
HOTO TEeKCTa U Nepefjadyl X Ha APYTOil A3BIK C YYETOM I1epeBOIECKOTO
COOTBETCTBM:I, MOXKHO BbIJIE/IUTD C/IE YOI aCIIeKThI:

- AZexBaTHOCTH IepeBOfa, obecredynBarouias He0OXoaUMOe
COOTBETCTBME B 3aJAHHDBIX YCIOBUAX MEKDbA3BIKOBOII KOMMY-
HUKaI[UNL.

- IlepeBomyeckue TpaHchopMany — Onepanyy, KOTOpbIe UC-
HO/IB3YIOTCA /1A NepedpasupoBaHMs Ha SA3BIK IepeBOAA U VH-
TepIpeTanuy MepefaBaeMoOro CMbIC/IA C LeNIbI0 JOCTVOKEHUA
IepeBOIYECKOTO COOTBETCTBIA.

- OKBUBAJIEHTHOCTD, KOTOPas PaccMaTPUBAETCA KaK KI04eBas
KaTeropyus BepHOCTH OCYIIeCTBIsAeMOro nepesosa (/IeoHTbes,
1975).

JlaHHbIe IOCTY/AThI TOTYYM/IN JajIbHeliIIee pa3BUTHE B TPYAAX 3a-

PYOEXHBIX MCCIefoBaTeNell, BK/IOYAOMMNX paboThl HEMELIKOro (puIo-
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coda I Paiita, mOCBsIIeHHbIE [JEOHTNIECKOI JIOTHKE CBsI3€ll HOPMATUB-
HBIX BbICKa3bIBaHMIT 11 ToHATHI (Wright, 1963, 1968), neATenbHOCTHYIO
Teopuio s3bika V1. Pe6aiina (Rehbein, 1977), KynbTypHO-aHTpOIONOTH-
yecKuil mopxop kK Tpancinaronoruu b. Xappaca (Harras, 1977), a Takxe
HOJIOKeHMsA cKkonoc-Teopun (Skopostheorie) nepesopa Karapuner Paiic
u X.J1. ®epmeepa (Reiss, Vermeer, 2014), paspabarbiBaemoit B Jleitr-
LIUTCKOII ILIKOJIE IIEPEBOJA.

[IpMHINT LefTenoNaranys nepeBonia, paspaboranubiit X.J1. ®epme-
epoM B courHeHusx 80-x rogos XX Beka (Vermeer, 1983), cran upes-
BBIYAIIHO aKTya/lbHBIM, HECMOTPsI Ha TpebOBaHMe K PaBEHCTBY (YHK-
it Mexxay ucxopHbsiM TekctoM (MIT) u nepeBogubiM Texctom (TII)
BBIUZY HEIOCTaTOYHOCTM JTMHIBYCTUYECKOTO ITO/IXO/A J/IA pelleHNns
nepeBofdYecKux 3agad. OOmmas Teopus eATeNbHOCTH, B3ATasA 3a OC-
HOBY cKomoc-Teopun nepesona X.VI. @epmeepa, paccMaTpuBaeT TEKCT
HepeBoJia «He TONMbKO KaK KOMMYHMKATUBHBIN 971eMEHT HesATeTbHOCTI
B onpepienéHHoN curyauum» (Vermeer, 1990: 31), HO 1 KaK IPORYKT
3TOJI IeATEIBHOCTY B CUTYaTVBHO OOYC/IOBJIEHHOM KOHTeKcTe. B pam-
KaX CKOIIOC-TEOPUY VMCCTIeOBATEN TOBOPAT O TOM, UTO AeATETbHOCTD
Ye/I0BeKa NHTEHIMOHA/IbHA, YTO 00YC/IOB/IMBAET Ie/IeHalIPaB/IeHHOCTD
HepeBOAYECKOIL ieATeTbHOCTI. [IpMHIMasa NHTEHIIMOHATBHOCTD U Lie-
JIeTIoNIaTaHye 3a HeoTheM/IeMble aCIeKThl IepeBOfYeCKOro mpolecca,
y4EHBIe IIOMEI[AI0T 3HAYMMOCTD IIepeBOyia Ha BBICIINI YPOBEHb Mepap-
XU IICUXOJIOTMYECKOL AeATeTbHOCTN. [IpyruMM C/I0BaMu, IIepeBOTUNK
PYKOBOACTBYeTCsI Harboriee MpyeMIEMBbIMY CPeICTBaMU IIepeBOjia 3a-
JIAHHOTO COOOLIeHM Ha IPYTOII A3BIK C YIE€TOM KaK IMHIBUCTUYECKIX,
TaK M 9KCTPAIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, BKIIOYAIOIINX PA3IIIHbIe
COLMA/IbHO-IIOJIUTUYECKUE 1 KY/IbTYPHBbIE aCIIeKThbI )KU3HI YeT0BeKa,
BpEMeHI, IIe/IN U 3a/lauyl IePeBOAVIMOrO TEKCTa.

[peyeckoe Ha3BaHMe TeOPUN IEPeBOAA OKOTOG (SCOPOS), COOT-
BETCTBY:A JTaTMHCKOMY finis, o3Hauaet «1eb». VccnegoBaTenu, opu-
eHTUPYACh Ha CKOMOC (IIe/Ib), paCCMAaTPUBAIOT €€ KaK elé offHo 060-
3HauYeHUe IeJIeHalIPaB/IeHHOCTY IIePeBOJA, IIOJ; KOTOPBIM IIOHMMAETCs
IOCTaHOBKA IIe/IM NIePeBOja C YIETOM Pa3/INYHBIX OOLIeCTBEHHBIX 1
VHVBUIyalTbHBIX 0coOeHHOCTel. ClefyeT OTMeTUTDb IPU 3TOM, 4TO
00BEKTHBHBII ITepeBOJ 00eCIednBaeTCss UCKIIOUNTENBHO TIPY YCIIO-
BV OCO3HAHV BCEMM YYaCTHMKAMU MEXbA3BIKOBOI KOMMYHMKALIIN
TOro (haKTa, YTO CO3/IaHME ¥ PelleNNA TeKCTa B YCIOBYAX MEXKKY/Ib-
TYPHOTO 0OMeHa IIPOUCXOJNT IOf] BIMAHUEM PsAJia CyObeKTUBHBIX, CO-
IVOKY/IbTYPHBIX 1 UIEONIOrMYecKuX pakTopoB. [JaHHOE yTBepXK/IeHe
HEITIOCPe/ICTBEHHO CBA3aHO C 9TUKOI IepeBOJja, MMEIOLIeil CI0KHYI0
CTPYKTYPY U BK/TIOUAIOLIYIO B ce0s1 aHa/IN3 IeJICTBYIOLINX CII, MHTepe-
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COB M UX JMCIIO3UILINY, @ TAKXKe TLIATe/IbHbI BEIOOP CPefCTB 1 Iy Teil
IUISI IPOABVDKEHVIS 3TUX UHTEPECOB.

CrpemiieHne nepeBofUYMKa He HAXOANUTHCS HA [TIABHBIX POTIAX, OT-
IaBas IpeAIIOoYTeHNe BHEITHEMY YPOBHIO ICXO[JHOTO TEKCTa, OIIPaBJaHO
B PaMKax IIepeBOAYECKOI IeATeIbHOCTI Ha MK bA3BIKOBOM yPOBHE.
B T0 Xe Bpems npy oOpalljeHuy K BHEIIHEMY YPOBHIO CTPYKTYPbI MC-
XOJHOTO TEKCTa, KaK TOr0 TPeOYIOT, HalpyuMep, IpeCTaBUTENN «HOBOIA
oyxsampHOCTN» (Neue Wortlichkeit), nepeBogunky ciegyeT moMHUTD,
YTO CMBICJIOBOE HAIIOJTHEHME MICXOJHOTO TeKCTa MOXKeT MeHAThCA. [e-
KOHCTPYKLMA 3HAKOB TeTreMOHMA/IbHOI KY/IbTYPbI, BKTIOYAIOIIAs OT-
Ka3 OT paboThI C BHEIIIHEI CTPYKTYPOIl ICXOHOTO TEKCTA, OTKPBIBAET
JOCTYI B MHTE/IEKTya/lIbHOE NPOCTPAHCTBO IIPOTUBONOCTABICHNUA
UJIeN «CBOJ-UY>KOil» ¥ BBIPQXKEHMA COOCTBEHHBIX MbIC/IE/l HA OCHOBE
MHTepIIpeTaLVI ICXOHOro TeKcTa. [Ipu 9TOM OTYyX/eH1e IIpu mepe-
BOJIe 3HAKOBBIX CHCTEM MCXOTHOTO sI3bIKa YYNUThIBAET TMHIBUCTUYECKIE
0COO6EHHOCTH A3bIKA IIEPEBOJA VI COLMOKY/IbTYPHBIE aCIEeKTHI, @ TAKXKe
uieonorndeckyo coctapstomyio (IIpyny, 2015: 417).

B oTimune ot nepeBofia Kak pe3y/nbTaTa, HepeBoj Kak IPOLece UC-
XOJUT He U3 PAIMOHA/NbHBIX, a M3 SMINMPUIECKNUX TPAHNUL], KOTOpBIE
IPUXOAVTCS IPEOf0/eBaTh IIePEeBOMAUNKY IT0-Pa3sHOMY, B 3aBUCHMOCTH
OT A3BIKOBOII ITapbl ¥ OT KOHKPETHOI cuTyauuu. B kpaliHeM ciydae,
IepeBOIUNKY IIPUXOAUTCS CO3[aBaTh B sA3BIKE IIePEBOJjA HOBBIE COOT-
BETCTBIsI, KOTOPble KOMMPYIOT CTPYKTYpy VIS, man npuberats K Takum
crlacatenbHbIM CPECTBAM, KaK TO/KOBaHue iy kommeHTapuu (I[IpyHy,
2015: 146-147). B 0cobpbIx cnyyasx jfake MOZOOHBI TEKCT KOMMEHTa-
puis, He ABJIAIOLINIICS IIePeBOJIOM, MOXKET CUUTAThCS TAKOBBIM. [laHHOE
yTBep)X/ieHVe YKa3bIBaeT, YTO Ipob/IeMa ONTYMaTbHOM MHBaPUAHTHO-
CTU pelaeTcst B IEPEeBOLIECKOI IIPAKTHKe [O-pasHOMY. VIccegoBarenn
CUYMTAIOT 3TO JOCTATOYHBIM OCHOBAHIEM TOTO, YTO CYIIECTBYIOT U Pa3-
Hble YPOBHM MHBAPMAHTHOCTY, KOTOPbIE [e/ICTBUTE/IbHBI JJIs1 Pa3HBIX
IUCKYPCOB.

3. Kocepny memaer crefgyomuiuii BBIBOJ OTHOCUTENBHO TOTO, YTO
MO>XKET PacCMaTPUBATHCS KaK mepeBof: «IIprMeHUTebHO K MPOLieccy
nepeBofa... 06 abCTPaKTHON ONTUMAIbHOI MHBAPMAHTHOCTU HE MO-
XeT OBITh U peul, HOCKOIbKY IepeBOJ ABJISAETCS Lie/IeHAIIPaBIeHHO
U ICTOPMYEeCK) OOYCIOB/IEHHON AeATenbHOCTbIo» (Coseriu, 1981: 44).
ITpu 3TOM, TI0 yTBEP>KACHNIO MICCIE0BATeA, ONITUMA/IbHOE B IepeBOfie
MO>KET U3MEHAThCA B 3aBUCUMOCTY OT 3aJjaul, CTOSIIEl Iepe mepe-
BOJIYMKOM, €T0 afipecara, BUjia TeKCTa 1 AUCKypca. bonee Toro, pasHo-
obpasie IepeBOUECKIX BAPMAHTOB MOXKET IPUMEHATHCS K Pa3HbIM
YaCTsAM OJHOTO ¥ TOTO JKe TeKCTa.
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OpHoIT 13 BayKHENIINX 33a/la4 COBPEMEHHDIX I1€PeBOIYMKOB B PaM-
KaxX paccMaTpuBaeMoil IpoOIeMbl AB/sIETCS pPaboTa C HEOIOTU3MAMIA,
OTPKAIOIMMU TEHIEHI[NU Pa3BUTISI COBPEMEHHOTO 0011[eCTBa BO BCEX
cdepax meATebHOCTY YenoBeka. HoBbIe acIeKThI )KM3HY ¥ OTHOLIIe-
HIe K Hell BOIUIOIIAeTCs B HOBBIX eAMHUIIAX A3bIKa, KOTOPble MOXKHO
OIIpefleNINTh KaK JIEKCUKY, BOCIPMHMMAEMYIO KaK HOBYIO €IVHMILY C TOY-
KU 3peHMs IPU3HAaKOB pOpManbHOI HECTAOMIBHOCTH, BKIIOYAIIEN
«Mopdonornyecky, rpadpudeckyo, GOHeTUUECKYIO WV CeMaHTIye-
ckyto» (Cabré, 1999) cocrapnstouyto. VIHbIMU clTOBaMI, «TI060€ HOBOE
CIIOBO MMeeT Ka4eCTBO HEOJIOTM3Ma, TO €CTh BpEMEHHYIO0 KOHHOTAIMIO
HOBU3HBI, TOKa KOJIEKTMBHOE A3bIKOBOE CO3HAHNE pearupyeT Ha HETO
Kak Ha HoBoe» (3a00Tk1Ha, 1989: 16). BpemeHHas cocTaB/isoas BCer-
fia 6bLIa OIIpeieIAoLelt i Heonorn3Mos (Rey, 1975: 75), uTo ocoben-
HO XapaKTepHO 151 HEOJIOTM3MOB MOJIOAIEXHOTO0 cinenra u CMIL.

HeonornsMpl coCTaBIAOT KIIOUEBYIO UeI0 HOMUHALMY KaK pe-
3y/IbTaT O3HAHV Ye/I0BEKOM OKPYKaIOII[eil Cpefibl C Lie/IbI0 (PUKCALNN
HOBOT'O 3HaHN:A. BBe[leHHbIe B A3bIK B COOTBETCTBIM C CYIL|€CTBYIOLIMU
IpaBWIaAMM ¥ HOpMaMM CTOBOOOpPa30BaHMsI, HEOIOTM3MbI TIOfipasyie-
JIAI0TCSA Ha pedepeHInanbuble 1 aKcnpeccuBHble (Cabré, 1999: 206).
CymecTBylolye croco6bl c10BO0OPa30BaHIsA, IPYU IIOMOIIY KOTOPBIX
dbopMUPYIOTCS COBpeMeHHbIe HEO/IOTM3MBbI aHITIMIICKOTO SI3bIKa, BKJIIO-
YaI0T TaKue CIIOCOObI, KaK CIOBOC/IOXKeHNE, CTIOBOCUSHIE, KOHBEPCHS,
KOHTaMMHaIus, ab6peBnarus, adbdukcanms, a Tak)Ke CO3/IaHNe HEOTIO-
TM3MOB I10 aHAJIOTUH, YTO OCOOEHHO XapaKTepu3yeT IPOIecC C TOYKNU
3peHnst TMOKOCTH ¥ JUHAMUYHOCTIL.

B 10 xe Bpems, cormacHo II. HproMapKy, HeonmornsMaMu ABJIAOT-
Csl He TOJIbKO BHOBb 00pa3oBaHHbBIE JIEKCHYECKIe e[VHIIIbI, HO U «Cy-
IeCTBYIOIMeE JIEKCUYeCKVe eVTHNIIbI, KOTOpble IPNOOpeTaloT HOBBII
cmbic» (Newmark, 1988: 140). B nanHOM onpefienieHNy aKIjeHTUPYeTCs
cofiepKaTe/IbHasA CTOPOHA aKTYa/IM3/POBAHHDIX JIEKCUYECKUX eIVHNILI,
4TO ABJIAETCA BAXXHON XapaKTEPUCTUKON IJIA UX JajIbHENIIeN Kiac-
cudukanyuy. ITogo6HbI cioco6 06pa3oBaHNs HEONTOTM3MOB MOXXHO
OTHECTU K 9KOHOMUU SI3BIKOBBIX CPeCTB, MCXO/A U3 IIPUBENEHHOI Jie-
¢buHMLMY, TOTYEPKIBAIOLEll IPUOOpeTeHNe CYIIeCTBYIOLIel CTIOBO-
¢$hopmMoTt HOBOTO COTepP>KaHU.

H.K. Tap60BcKnit ykaspiBaeT Ha HEOOXOAVMOCTD MEX/VCIINIIIN -
HAapHOTO IOJXO0fIa K TeOpUM 1 TIpaKTuKe nepesoza (fapooscknii, 2015),
IIOCKOJIbKY JIeATe/IbHOCTD IIepeBOJuMKa IIPefICTAB/IAeTCs B BUJle KOH-
LIeNITya/IbHOI CHCTEMBI, ITOf{00HOI )KMBOMY OPTaHU3MY, CYILLIeCTBYIOLIe-
MY BHe 3aBUCHMOCTY OT HaO/MIOfaTeNs 1 UCC/IefioBaTe/sd. Y YéHble TaK-
>Ke IOIUEPKIUBAIOT M3MeHeH!e IlepeBofia KaK CYCTeMHOI YeJIoBeuecKoil
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IesITeTbHOCTY B 3aBUCUMOCTY OT CMEHBI HOCUTEEN, TEXHOIOT I 11 JO-
CTYDKEHMII Y€/T0BEKa, YKa3bIBAIOIINE Ha CMEHY CTa[Uil B MICTOPUM Tlepe-
Boza (Koctnkosa, 2011). Heosmornsmsl 1 akTyaIMsupoBaHHbIe eIVHUIIBI
I3BIKA, CYILIIECTBYIOIINE B COBPEMEHHOM O0I[eCTBEHHO-TIO/IUTUIeCKOM
IUCKypce, TpeOYI0T 0c060ro BHMMAHMSA IIPY Tlepefjade Ha IPYToii A3bIK
MOCPENCTBOM VCIIO/Tb30BaHMs LU(POBBIX IIePEBOAUECKIX ITATHOPM.

Ha coBpeMeHnHOM aTane pa3Butus ubpPOBBIX TEXHOTOTUIT 1 UC-
KYCCTBEHHOI'O MHTEJIJIEKTA, IIPYMEHAEMOTO [JI OCYILeCTB/IEHNU IIepe-
BOJIa, VICCTIEIOBATE/N 3aIal0TCSI BOIIPOCOM 00 OIIaCHOCTM 3aMeHBbI JC-
KYCCTBEHHBIM MHTE/IJIEKTOM €CTECTBEHHOTO, CBA3aHHOTO C YTPO30I1
nerpapanuu (Tap6osckuit, KoctukoBa, 2019). Yuénble mpenaraior cie-
mymwolee omnpenenenue nugpposoro nepesopa: «Indposoit mepeBox —
3TO HOBBII BUJ| IePEBOJIA, IPECTAB/IAIOIINIT COOO0IT CUCTEMY CETEBOTO
B3aMMOJIENICTBMAA KOTHUTYBHO-KOMMYHMKAaTUBHON HeATETbHOCTH IIe-
peBOIYMKa-4yenoBeKa 1 U POBbIX MHPOPMAI[MOHHO-KOMMYHMKALIN-
oHHbIX cpencTB» (Tap6osckuit, Koctukosa, 2019: 10).

«CaMBIM IPOCTBIM U JIOTMYHBIM Ka3aJIicAd MYTb paclpefeneHns
bYHKUMIT MEXY IepeBOSYNKOM-4eI0OBEKOM /I MAIINHOI B COOTBET-
CTBIU C LeIIMY KOMMYHYKaIMu U 3anpocamu obmectsa» (Tamxe: 11),
OPYTMMU CIIOBaMM, IIpeftonaraercs, 4to VMV nepeBogur, a 4eoBek pe-
IaKTUPYeT IepeBOf, YeM 00eCIeunBaeTCsi FApMOHNYHOE COCYIIeCTBO-
BaHIe ITePeBOJYMKA-4eTOBeKa 11 MalHbl. Kak ITOKaspIBaeT CTOPUA,
TeXHOJIOTMYeCKNII IIPOTPecc M UCKYCCTBO JOIIONHAIOT APYT ApyTa ¥ BO3-
BBILIAIOT HOCTVDKEHNS 4e/loBeKa, YTO JJaéT OCHOBAaHUS IPEeAIOararh,
YTO MCKYCCTBO IepeBofia OyIeT OMOTHEHO U YIYYIIEHO C pa3BUTIEM
MV Ha MaTepuase HEOIOTU3MOB, IIPECTaBIEHHBIX JIEKCUYECKUMU e[y~
HMLaMM, a0 peBUaTypaMy 1 TPOIaMH.

Cnenuduka v aHanm3 HOBOro (P PoOBOro nepeBoaa

Ha coBpeMeHHOM 3Tame pasBUTUA LMUPPOBBIE NepeBOJIECKIe
I1aTGOPMBI ITOCTOSTHHO COBEPIICHCTBYIOTCH, IpeJlaras BapMaHThl
BCE O0JIee a[jeKBATHOTO IepeBojia. B KayecTBe mpuMepa paccCMOTPUM
BapMaHThI peBepbanmsanuy 061[eCTBEHHO-TIOMUTUIECKOTO TEKCTa,
B3ATOro 13 6puranckoro usfanusa The Economist ot 26 anpens 2025
roga (The Economist, URL), koTopble ObIIN IpefIoXKeHsl IUPPOBBIM
nepesopunkoM DeepSeek B mape anrmmitckuii-pycckuit. C TO4KM 3pe-
HISA TPYJHOCTEI IepeBojja ciefyeT OTMETUTDb Ha/ndle HeOo/lIOT3MOB,
00pa3HBIX BBIPKEHMIT U KY/IbTYPHO-IIOJIMTUYECKIX Peainii BO B3STOM
IUISI ICCTIEMOBAHMS TEKCTE.

Bcren; 3a coobiieHneM 0 TOM, YTO aAMUHUCTpaLusi 47-T0 pe3nIeH-
ta CIIA [I. Tpamna cokpaijaeT Bbifie/leHVe TOCYAAPCTBEHHDIX TPAHTOB
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[apBapACKOMY YHIBEpPCUTETY, MOSIB/ISETCSI COOTBETCTBYIOIAst CTATh,
MOCBSIII[eHHAasI JaHHOIT IpobieMe:

Harvard University launched a lawsuit against the Trump administration’s
withdrawal of federal grants. The White House responded that the “gravy
train of federal assistance to institutions like Harvard” is coming to an end.

ITepeBop uepe3 DeepSeek BbIAANT criepyommm o6pazom:

«lapBapackuil yHUBepCUTET IOfal B CY/ Ha afiMuHMUCTpanyio Tpamma
U3-3a OTMeHBI (eflepaIbHBIX TPAHTOB. Belblit JOM B OTBET 3asBWII, YTO
«30710TO€ JHO (efiepaTbHOI TOMOLIM TAKUM YUpPeX/IeHIAM, Kak [apBappy,
HOMXOAUT K KOHILY».

VIHTepecHO TaK>ke OTMETHUTD, YTO aKTYaIN3MPOBAHHOE UIMOMATI-
yecKoe BbIpaKeHI1e, IOy 4BIlee HOBOE 3HAUeHIE B YKa3aHHOM KOHTEK-
CTe, gravy train ObIIO «pacTONKOBAaHO» CaMVUM LIM(POBBIM IEPEBOAUM-
KOM, IIPe/IJIOKMBILIM He TOJIBKO MEX'bsI3bIKOBYIO peBepOai3aliuio, HO
M HECKOJIbKO €€ BapMaHTOB, OT/E/NB KX OT OCHOBHOTO TEKCTa IlepeBoza
cnoBoM «IIpumevyanue», Hammcas:

«IIpumevanne: “Gravy train” — yauoma, o3Havarowas JErKMil MICTOYHUK
IOXOfja VIU BBITObL. B TaHHOM KOHTEKCTE IepeaHo KaK «30710TOe JHO»,
9TOOBI COXPAHNTD UPOHUYHBII OTTEHOK BbICKA3bIBAHIISL.

— MOXXHO TaKKe IIepeBeCTH KaK «KOPMYLIKa» VLU «JIETKUE JAEHbI», HO
«307I0TO€ JHO» 3BY4YMT G0JIee HeITPaIbHO B (OPMATbHOM KOHTEKCTEN.

Oco6o0ro BHMMaHMA 3aC/TyKUBAeT TOT (PaKT, 4TO B JAaHHOM Iiepe-
Boie 1M (POBOIT ePEeBOAUMK IIPETIOKIIT CTYINCTUYECKYIO KIaccugu-
KaIlMI0 BApMAHTOB IIePEBOJa, OCTABUB 32 YelI0OBEKOM BBIOOD Hambosee
HOAXOfiAIIeT0 criocoba peBepbam3anum, 06yCIOBIEHHOTO LieIeToa-
raHMeM U MHTEeHIIMel IIepeBOoIYMKa.

C TOYKM 3peHUA CTUINCTUYECKUX TPYJHOCTe M HaIM4ms HeosIo-
TM3MOB /IS IIepeBOJja OKa3bIBAETCS IHTEPECEH OTPBIBOK, KACAIOLINIICA
nomTuKy Benmnko6puranum:

JUST A YEAR ago Britain seemed to be emerging from nearly a decade
of post-Brexit madness. A refreshingly dull election was being fought
between Rishi Sunak and Sir Keir Starmer, a pair of sober-suited, workaholic
technocrats with conventional economic ideas. After Sir Keir swept to
victory, ministers boasted that investors would flock to an island of stability
in a sea of turmoil.

JaHHBIT pparMeHT HachleH MeTadopamu, KOTOpbIe, KaK M3BeCT-
HO, TIPEICTaB/IAIT 0COOble TPYAHOCTH JiA NepeBofa. MeTadops He
BCerJja MOYKHO IIepeBeCTH Ha IPYroii A3bIK BBUAY CYIIeCTBOBAHMA pas-
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HbIX KOHI.[eHTyEUIbeIX " A3BIKOBBIX KapTVH MJVIpa HApOAOB IIJTAaHETHI.
Kak mpaBusio, cMBbICTI, 3a7I0>KeHHBII B MeTadope, epefaeTcs He MeTa-
¢dbopudeckuM crroco60M IV OIYyCKAeTCs MOTHOCTBIO, YTO IPUBOANUT K
noTepe 06pasHOCTI U KY/IbTYPHOI MapKMPOBAHHOCTY BBICKA3bIBAHNS
TP [IepeBOJie C MICXOIHOTO s13bIKA Ha SI3BIK IlepeBofa. B ranHOM cy4ae
Ba)XHO OTMETHUTb, 4TO 4aT-60T DeepSeek mpenmoxxnn nepesoy ykasaH-
HOTO TeKCTa, y/ieNnB 0co60e BHUMaHNe IepeBofy MeTadop:

«Bcero rop Hasag Bpuranus, Kasanoch, HavajIa BBIXOAUTD U3 IIOUTH AeCs-
TIIeTHA MoCT-6pekcuTckoro 6esymus. Ha dpone «HeoObIYaIHO CKYYHBIX»
BbI6OPOB couumuch B 60pbbe Py Cynak u Keitp Crapmep — ziBa «ce-
PBE3HBIX, 3aKOBAHHBIX B I€I0BBIe KOCTIOMBI TeXHOKPATa-TPYLOTO/IIKa»
C BIIOJIHE TPAAMLVOHHBIMI B3IJIIAAMI Ha 9KOHOMMKY. ITocie Toro xak
CrapMmep «ofiepKas ybeauTenbHyo m06eny», MUHUCTPBI C TOPAOCTDHIO 3a-
SIBJLSUIN, YTO MHBECTOPBI «YCTPEMATCSI» K 9TOMY «OCTPOBY CTAGMIBHOCTI
B OyLIYIOLIEM MOpPE Xaocar.

Oco6eHHOCTY JaHHOTO YaT-00Ta 3aK/II0YAI0TCA B TOM, YTO IIPO-
TpaMMOJi ObIIM IIPeIOKEHbI IPYMeYaHNs, Kacalolyecs CTUIA Iepe-
BOJIa ¥ HEOJIOTMYeCKIX MeTadop:

«IIpuMedaHus Mo CTUIIIO:

« : » .
— “Post-Brexit madness” — «mocT-6pekcuTcKoro 6esymus» (coxpaHéH
spKuit 06pas, Ho 6e3 U3MTUIIHEN SMOLMOHAIBHOCTH).

« : . » o
— “A refreshingly dull election” — «HeoOBIYalIHO CKYYHBIX BEIOOPOB»
(nponus nepegana depes konrpacrt ‘refreshingly” u “dull”).
— “Swept to victory” — «opmepxan ybegurenpuyio mobeny» (mepegaér
3¢ deKT pasrpOMHOIO pesy/brara).
— “Island of stability in a sea of turmoil” — «ocTpoBy crabuabHOCTN B
Oy1yromeM Mope xaoca» (Metadopa coxpaHeHa, HO “turmoil” ycuneno o
«Xa0Ca» JyIs BBIPA3UTENbHOCTH)».

Bornee Toro, yar-60t DeepSeek npenosxun anprepHaTHBHBIE Bapy-
aHTBI IIepeBOfia:

— «Ilocne Tpuymdansroit mobenst Crapmepa» (ecnnm HyxeH 6ojee
HeJTPa/IbHBII TOH).

— «...MMHBECTOPDbI PMHYTCA B 3TOT 0a3JC CIIOKOMCTBUSA cpepun [7106aIbHBIX
HOTpsiceHMIil» (ecy BayKHee IIaBHOCTD (ppassl)».

ITepeBop ¢passr “Sober-suited, workaholic technocrats” xak «ce-
PbE3HBIX, 3aKOBAaHHBIX B JIeJIOBbIe KOCTIOMbI TEXHOKPATa-TPY/OTOMKa»
3BYYMT HATSHYTO BBUY TOTO, YTO YaT-OOT MpeBbIiaeT 0OpasHOCTh 13-
Ha4a/IbHOTO BBICKa3bIBAHYISI, BBI3BIBAsI COMHEHIIE, IOCKOJIbKY, COITIACHO
aHITIO-PYCCKOMY CI0Bapio, ppasa Sober-suited mepeBogurcsa xax «ope-
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THII B TEMHBIIT KocTIOM» (Multitran, URL), 4to fobasisiet 06pasHoctu
BBICKa3bIBAHNIO Yepe3 BU3Ya/IN3aLIo.

[lamee B maHHOJ cTaTbe IPUBOANUTCS AHAMN3 TEKYIeN TOMUTUKA
Bennko6puranny, B 4aCTHOCTU COOOIAETCS, UTO:

“The trouble with Mr Farage is that his ideas would, once again, make
Britain poorer and more dysfunctional. Some Tory defectors see a true
Thatcherite in the former metals trader, but they are deluding themselves.
Mr Farage promises a “net-zero” immigration policy, which would cripple
all those public services that depend on migrants to fill vacancies”

Yar DeepSeek mpepyraraer cienyrouuii nepeBoy, IpUHUMAasi BO BHU-
MaHle UCTOPUYECKYIO U KYTbTYPHO-MapKMPOBAHHYIO MOTUTUIECKYIO
JIEKCHKY:

«Hpo6neMa MUCTEpa dDapa>K B TOM, YTO €ro ujeiiHas IMoBeCTKa CHOBa
chenaet EpMTaHI/IIO 6e11Hee 1 MeHee YHpaBHHeMOﬁ. OT,[[e]'IbeIe Hepe6e>1<-
YUK N3 pH)IOB TOpI/I BUOAT B 6bIBH.IeM Toprosue MeTa/yiaMn I/ICTI/IHHY}O
HacnefHuiy TaTuep, HO OHM NI 06MaHBIBAIOT caMux ce6s. Benp Pa-
pa>K o6e1_uaeT HOIII/[TI/IKY «YUCTOTO HYIIH» B I/IMMI/II‘paLU/H/I, 4qTo napanmsyeT
BCE€ rOCyfapCTBEHHbIE C}Iy>K6bI, 3aBUCAIINE OT MUT'PAHTOB, 3AIIO/THAIOIINX
BAaKaHCUI».

CrenyeT IOGYepPKHYTb, YTO AHTPOIOHNM B IIPECTABIEHHOM OT-
PBIBKE TOJDKEH MCIIO0/Ib30BAThCS B POANUTEIbHOM IIajieKe, OJHAKO JarT-
60T He pa3/nnyaeT 3TOI TOHKOCTH. B TO >ke BpeMs coBepIlIeHCTBOBaHNe
HepeBojuecKoro anropurma yar-6ora DeepSeek 3axmodaercs B Tom,
YTO OH CaM IpeJilaraeT CTUAMCTUIEeCKIE 3aMeTKI, Kacaloluecs mepe-
BeIEHHOTO MaTepuasa, BOB/IEKasA IIepPeBOUYMKA B MBICTUTE/IbHYIO Jies-
TeJIbHOCTD. B 4acTHOCTH, OH IPUBOJUT CIAEAYIOLUINI TEKCT B Ka4eCTBE
KOMMEHTapys BbIIIOJIHEHHOTO M IIepeBOfia:

«CTUIMCTHYeCKIe 3aMeTKIL:

1. “Make Britain poorer and more dysfunctional” — nepenaHo xax «caenmaeTr
Bputanuio 6egHee 1 MeHee ynpaBisgeMoil» (6omee eCTeCTBEHHO M
PYCCKOTO TIOMUTUYECKOTO AUCKYPCa);

2. “Thatcherite” — nepeBeseno kak «HacnegHuuy TaTuep» (CoXpaHéH
HOINTUYECKNIT TIOATEKCT 63 KabKUPOBAHIsL);

3. “Net-zero immigration policy” — ocTaB/IeHO B KaBBIUYKAaX KaK «IMCTHIIL
HOJIb», HO C ITOSICHEHIEM CyTH HO/IUTHUKII;

4. “Cripple all those public services” — ycuneHo fo «mmapanusyer», 4To
JIydIIIe HepefaéT KaTaCTPOGUIHOCTD TOC/IENCTBIUIT».

Taxoke gaT-60T DeepSeek nmpepmaraer cregyomnye «anrbTepHATUB-
HbI€ BapMaHTbI» II€EpeBOA:

193



«— BMecTo «mpmeliHaA MOBECTKa» MOXXHO OBIIO MCIIONb30BATh
«IIPENTIOKEHVIS»;

— «[TepebexXUINKI U3 PALOB TOPU» MOXKHO 3aMEHUTD Ha «OT/eTbHbIE TOPI»
IJIs1 KpaTKOCTY;

— «[Tapanusyer» MOXXHO CMATYUTD O IOOPBET PabOTY», €C/IU HY>KeH
MeHee SMOLIVIOHAIbHBIN TOH».

CrenyeT OTMETHUTD, YTO, 0OpaIias BHMMaHNe Ha CTU/Ib TIPEJIO-
JKEHHBIX BapUaHTOB IIepPeBOJIa, 4yaT-60T He nuddepenupyeT opdorpa-
¢duyeckoe 0603HaUeHNE KaBbIYEK B PYCCKOM M aHITIMIICKOM A3bIKAX, a
TaKOKe He BCeria COOoaeT IpaByIa IyHKT ALyl M TPaMMaTUKI — OT-
CYTCTBYIOT TOYKM U 3AILAThIE B KOHIIE ITPEJ/IaraeMbIX ¥IM BapMAHTOB, Ha-
PYLIAIOTCA MafleXKN B UCTIONb30BAHMY MMEH COOCTBeHHBIX. boree Toro,
cefyeT MOAYEePKHYTh, 4TO Ha POHE KOPPEKTHOI Nepefayy MHGopma-
VM € Y9€TOM 0OpasHBIX CPEACTB U MeTapOPUYHBIX BBICKa3bIBAHUIA,
BBIJIeTIA€TCA TPAHCTIUTEPUPOBAHHBII IIePeBOJ; aHTPOIIOHMMOB, KOTOPbIe
B PYCCKOM SA3BIKe yyKe TIO/TY4IIN YCTOMYMBDIN TPAHCKPMOMPOBAHHBII
BapMaHT: UMA IpeMbep-MuHUCTpa Benmnkobpuranun Keir Starmer
nepeBoputcs kak Kup Crapmep, a umsa nuzepa naptun pegopmsl Ko-
ponesctBa Nigel Farage nssectHo B Poccum xak Harmpxen @apamxk.
HecMoTps Ha ykasaHHbIe HEJOCTATKM IePeBOJa, AITOPUTM 4YaT-60Ta
DeepSeek mocTuraeT BbICOKOTO KOMMYHUKATUBHOTO 3¢ dekTa, 6maro-
Iaps Hali/IeHHOI 9KBUBA/JIEHTHOCTY B PYCCKOM SA3bIKe 1 €€ aflalTalumn
K BOCIPUATHUIO PYCCKOSA3BIYHOTO PeIVIINEHTa.

IIpopomxkas aHanM3 BHYTPEeHHeN OPUTAHCKON IOMUTUKY, aBTOP
CTaTby fajiee MUILeT:

“If Sir Keir wastes that opportunity, a different future could open up. Britain
could become locked in a doom-loop of low growth, an angry electorate,
and governments that run from unpopular reforms or pursue investment-
killing ideas. With Brexit, Mr Farage helped embed the poor growth and
state dysfunction that are even now providing fuel for his return. Britain
has already spent one decade struggling to get by in the world Mr Farage
created. It can ill afford a second”

ITepeBox, mpeaio>keHHbIIT YaT-60TOM DeepSeek, BoIrsimuT crieny-
I0LIM 06pasoMm:

«Ecmu cap Keitp ynycTut a1y BOSMOXXHOCTb, MOXET OTKPBITHCS COBEP-
IIEHHO VHOJ CLieHapuil. BpuraHus pruckyeT HOMacTb B IOPOYHBII KPYT:
HM3KUIT POCT, pasTHEeBAHHBII 3/IEKTOPAT 11 [IPABUTEIbCTBA, KOTOPbIe 1160
0€eryT OT HEMOMY/ISIPHBIX pedopM, TNOO MPOABUTAIOT UEH, YOUBAOLIIE
uHBecTuIMN. brarogaps 6pexsury ®apaxxy yfazoch 3aKpernThb Te caMble
Ipo6/1eMbl — BSUIBLI POCT U1 Hed(PEKTUBHOCTD TOCYAAPCTBA, — KOTOpBIe
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Terepb IOANNTHIBAIOT €70 BO3BPallleHne. bpuranus yxxe moTparuia 1enoe
TecATUNETHE, TIBITAACh BBDKUTD B MUpe, cosfanHoM Papaxxem. Broporo
TAKOT'O JNeCATUNET OHA IIPOCTO He BBIJEPKUT».

CosepurencrBoBanue yata DeepSeek 3akmoyaercsa B TOM, 4TO OH
He TOJIbKO IPYBOAUT IIPUMeEYaHNA K CBOEMY IIepeBOAY, HO U aHAJIM3U-
PyeT BBIIIOJTHEHHDIII IIePEBOJ, IIOKA3bIBasA «KJII0UeBbIe IIepeBOAUECKILe
pelIeHNs»:

«1. “Doom-loop” — «mopo4Hslit Kpyr» (x0Ts1 6yKBaIbHO O/IIDKE K «IIeTIIe

rubenu», HO PyCCKMIT HOMUTUYECKIIT AUCKYPC UCIIONb3yeT YCTOSABIIYIOCS

MeTtadopy).

2. “Run from unpopular reforms” — «beryT ot HemomynsipHbIx pedopm»

(coxpaHeHa [YIHAMMKA, A/IbTEPHATIBA — «M30€ranT»).

3. “Investment-killing ideas” — «upen, yéuBartomye MHBeCTULIMN»
(xaspKa OIIpaBJaHa — TEPMUH CTAJI MEXJYHAPOIHBIM).

4. “Struggling to get by” — «mbITasCh BODKNUTb» (YCHIEHNE YMECTHO LA

¢buHaMTPHOTO aKKOPAA).

Takoke yaT-60T npepmaraeT CefyIollye «aTbTePHATIBHBIE BapaH-
ThI» IIE€EpEBOJA:

«— BMecTo «pasTHeBaHHBIIT 97IEKTOpPAT» — «03700/IeHHbIE N301paTen»
(HO 3TO M36BITOYHO SMOIMOHAIBHO).

— “It can ill afford a second” MoxxHO 6b1TO TIEpEBeCTU KaK «BTopoe mecs-
TUIETHE CTAHET J/I He€ HEIIOCU/IBHON HOILIEN» — HO TEKYIUNII BapuaHT
KOpoue I pe3ue».

OTMeTHM, 9TO POJIb epeBOAUMKA-Ie/IOBEKA 3aK/II0UAeTCs B BBIOOpe
IPaBUIBHOTO, C TOYKY 3PEHMsI eTo Lje/lello/IaraHmsl, BapuaHTa. Takum
06pa3oM, CyObeKTUBHBII (PaKTOP TIepeBOfYMKa-4e/I0BeKa JOMIHUPYET
B IIPOLIeCCe MEXbSA3BIKOBOI peBepbanmaariym, Hog4eépKuBas IpaBoMep-
HOCTb CKOIIOC-TEOPUI IIEPEBOJIA.

Oco06blit MHTepeC IMpefCcTaB/IsgeT CTaThsA 10f 3aronoBkoM “Taking a
maple leaf out of Canada’s book”, B koTopoit roBopuTCs 0 HeopenenéH-
HOCTH B onnTuKe KaHaapl HakaHyHe BHIOOPOB:

“Taking a maple leaf out of Canada’s book

Canada still faces uncertainties. Under its electoral system, last-minute vote
shifts can create big swings in seats. Mr Carney is thin-skinned and has only
a few weeks’ experience as a politician. Neither party has a plan to pay for
higher defence spending. A deal to de-escalate Mr Trump’s trade war may
be elusive. Nonetheless, on the eve of its election, Canada offers a welcome
reminder of the power of the rule of law, the importance of economic grow-
th and the value of patriotism”.
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Yar 60T DeepSeek mpepyraraer ciegyrommuit BapuaHT nepeBoja:

«ITozanmcTBOBaB nopxof y Kanazgnt

Kanaza mo-mpe>xHeMy CTanKmMBaeTcs ¢ HeonpenenéHHocTsimu. Eé n3bupa-
Te/lbHas CUCTeMa TAKOBA, UTO IOCTIeNHMe KomebaHmsl MHEHUT MOTYT IpH-
BECTU K CepbEé3HBIM U3MEHEHNUAM B pacrpefeneHun Mect. Muctep Kapuu
OOMI4MB 1 MMeeT BCEr0 HeCKOIbKO Hefje/b IIOIMTIIeCKOro ombita. Hu y
OJfHOI U3 TTAPTUII HeT IUIaHa O (PUHAHCHPOBAHMUIO YBEIMIEHHBIX 000POH-
HBIX pacxofoB. Coramene 0 CMAT9eHIY TOPTOBOI BOIHEI, Pa3BA3aHHON
TpamIom, MOXKeT OKa3aTbCsl HETOCTIDKMMBIM. TeM He MeHee, HAKaHYHe BbI-
6opoB Kanaza ofjaét oTpajHbIil IpUMep, HATOMUHAS O CIjIe BEPXOBEH-
CTBa IIPaBa, BA)KHOCTY SKOHOMIYECKOT'O POCTA 1 LIEHHOCTH ITaTPUOTU3MA».

HecoMHeHHO, 0COOBIIT MHTEpeC A/ epeBOAYMKA TIPeCTABIsET
3arojIOBOK JJAHHOII CTaTby, KOTOPBIiT 4aT-60T DeepSeek «pacTonkoBbi-
BaeT» C MO3UILIMI CBOMX «K/IIOYEBbIX TePEBOAYECKUX PELIeHNI» ClIey-
I0IMM 00pasoM:

«1. “Taking a maple leaf out of Canada’s book” — «ITosanmcTBOBaB OAXOL,
y Kanappi» (urpa c10B ¢ KJIeHOBBIM TMCTOM, cuMBooM KaHazisl, lepesjana
yepe3 00Nt CMBICT);

2. “Thin-skinned” — «O6ugunB» (TOUHas mepemava XapaKTEPUCTUKIA,
QJIBTEPHATUBA — «PAHUMBII» );

3. “Elusive” — «HegocTimxkumbiM» (ygadyHO HepefaéT CIOXHOCTh
DOCTVKEHMSA COIVIALIEHN);

4. “Welcome reminder” — «OrpagHblit npuMep» (COXpaHEH MO3UTUBHBII
OTTEHOK)».

OTMeTNM, YTO B JAaHHOM C/Ty4ae MeTadopa OTHOCUTCS K CTIOKHO-
My codeTaHMIo ABYX MeTadop: ‘taking a leaf out of the book’ u ‘a maple
leaf” xak Ky/nbTypONIOrMYeCKUil ¥ MOMUTUIeCKUIT cuMBoI KaHappl.
B pesynbrare nx 61eHAMHTa TOSABUIACH CTIOXKHAsA MeTadopa 3aroloBKa
yKa3aHHOII CTaTby, CMBICI IlepeBOfia KOTOPOIT He IepefaéT BXOAAIe
B Heé MeTaopbl, CofiepyKallyie Ky/IbTyPHO-MapKIPOBaHHbIE CMBICIIBI
1 06pa3HOCTb MCXOJHOTO TEKCTA. BONbIIMHCTBO TepeBOYeCKUX a/Iiro-
PUTMOB He CIIPABJIAIOTCA C Ilepefiaueil CMbIC/IA, 3a/I0)KEHHOTO B IAHHOI
MeTadope, 1 IPUBOAAT €€ OyKBaTbHBII NepeBOf: «B3ATb KIeHOBBIN
mmct u3 Kaury KaHazibl», CMBICT KOTOPOTO Ha COflepKaTeIbHOM yPOBHE
OKa3bIBAeTCA HEJOCTYIHBIM I PYCCKOA3BIYHOTO penymuerTa. Ot-
MeTHUM IIpY 3TOM, 4TO 4aT-60T DeepSeek mpuBoanT «amprepHaTUBHbBIE
BapUaHTBI» CBOETO IepeBofa. B uacTHOCTH, OH npemaraeT pasHble BO3-
MOXXHOCTH peBepbanu3anyim, Takue Kak:

«— «ITocnegune konebanmsa MHeHNIT» — «I1o3mHMe COABUTU B TOIOCAX»
(601ee 6ykBaIbHO, HO MEHEE €CTECTBEHHO);
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— «CMAr4eHUn TOPToBOIl BOWHBI» — «CHIKEHNN HaKaja TOProBoOil
BOITHBI» (607ee pa3BEéPHYTO);

— «ITomaér orpagHblil mpuMep» — «JJaéT MOSUTUBHBIN cUTHAN» (ecn
HY>KeH 60JIee HelITPaIbHbIIL TOH)».

Crenyer OAYEPKHYTH, YTO IIPY aHA/INM3€e LAHHOTO IepeBOja Ha
IEePBBIII IUIAH BBIIBUIAETCS a[JeKBATHOCTD BBIIIO/IHEHHOTO II€PeBO/a B
0671aCTV COOTBETCTBUS O>KUJAHVSIM YIACTHUKOB MEXXBSI3BIKOBOI KOM-
myHukanvu (Tap6osckuii, 2004: 288).

MupoBasi HOMUTHKA COCPeJOTOYEHA He TONbKO MCKTIOUYNTENbHO
Ha TOM, KaKye COOBITIS pa3BOPAYMBAIOTCS B 3aIIaiHBIX CTPAHAX, I10-
CKOJIbKY, KaK M3BECTHO, BHELIHSIS IIO/INTIKA SIB/ISETCS IPOOJDKEHNEM
BHYTPEHHel! IIO/IMTUKY, HO U Ha TOM, KaKye COOBITIS IPOUCXOAAT Ha
YPOBHe OT/ie/IbHBIX CTPaH B HacTosee BpeMsi. Ha coBpeMeHHOM aTare
B3IISIJ, MVPOBOII HOMUTHKY obpaleH Takxe Ha BmokHuit Boctok B
0071acTV 3aKOHOJJATEeTbHBIX MHUIIMATHB, KaCAIOLIMXCSI MCIIONb30BAHMS
VICKYCCTBEHHOTrO nHTeekTa. OAD MOIIIN fajiblile BCeX CTPaH Mypa B
CBOVIX I/IAHAX IIePeaTh KOHTPOJIb HaJj 3aKOHAMM CTPAHBI ICKYCCTBEH-
HOMY MHTe/IEKTY. B cTarbe, o3armasnennoit “Regulatory oversight” co-
obijaercs:

“Regulatory oversight

The United Arab Emirates is set to take a gigantic leap of faith and use
artificial intelligence to help write legislation, according to reports. The UAE
has invested heavily in Al, with Abu Dhabi creating a state fund for the
technology. Still, observers think allowing Al to take control of a country’s
laws is a brave step, given its tendency to ‘hallucinate] or make things up”

ITepeBop yar-60Ta DeepSeek BoIrAanT cregyrommm o6pasom:

«PerynaTopHblit Hai30p

O6penuHénHbIe ApabcKyie IMUPATHI TOTOBATCS COBEPUINTD IMIAHTCKUIA
HIar Bepbl U MCIONb30BaTh UCKYCCTBEHHBIN MHTE/UIEKT /1A IOMOIIN B
HAMMCAHUU 3aKOHOMIATEIbCTBA, CO00MaT UCTOYHMKN. OAD aKTUBHO
uHBecTUpyIT B VI: Tak, AGy-Jlabu co3man rocyfapcTBeHHbI GOH i
pasBuTHs 9toit rexHonornu. OgHaKO HAOMIOfATeNN CINTAIOT, YTO Iepe-
nava V/ KoHTpoA HaJ| 3aKOHaMI CTPaHbl — CMeJIbIII 1IaT, YYUTBIBAsA €T0
CKJIOHHOCTb K «TQ/UTIOL[MHALMAM» (TO €CTb BBIIYMBIBAHNIO (GAKTOB)».

LIndpoBoit mepeBOTUNK B JAHHOM Cy4ae IPUBOANUT «IIpUMeda-
HIe»:

«— “Take a gigantic leap of faith” — upuoma, o3Havarmas geiicTBHeE,
Tpebyroiiee 6OJIBIION Bephbl B yCIleX, HeCMOTps Ha pucku. [lepeaHo Kak
«COBEPIINTD IUTAHTCKMIL IIaT Bepbl», YTO COXPAHSIET CMBICIL.
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« . 2 o o
— “Hallucinate” B xouTekcte VIV — TeXHUYECKNUIT TEPMUH, O3HATAIOLINIT
reHeparyio TOXKHOI MM BHIMbILUTEHHOM nHpopMaruu. [lepenano kak
«TJUTIOLMHALIUN» C TOSICHEHNEM B CKOOKAX /ISt SICHOCTI.

Cnenyer oTMeTHTD, 4TO 4aT-60T DeepSeek ycrnenrno cripapigeTcs ¢
IIepPeBOJIOM OpMeHTaIMOHHOIT MeTadops! “to take a gigantic leap of faith”
1 OHTO/MOrM4YecKoy Metadopst “its tendency to hallucinate”. bonee Toro,
DeepSeek Taroke mpejyiaraeT «ajbTepHaTHBHbIE BapUAHTDI IIePeBOAa»:

— «CKJIOHHOCTD BbIJJaBaTb BBIMbICEJI 3a IIPABY»;
— «CIIOCOOHOCTH IIpUAYMbIBAaTb HECYIICCTBYIOLIVIC TAaHHDBIE» .

B naHHOM ciTydYae IepeBOAUYNKY-Ue/IOBEKY IIpefi/laraeTcs BEIOOP
Hanboslee yIauHBIX CPEACTB IepPeBO/ia, KOTOPbIe ObI IIOTHOCTBIO COOT-
BETCTBOBA/IM MHTEHIINU U 1Ie/IENI0/TaTaHII0 ICXOMHOTO TEKCTA M TEKCTa
IepeBOJia, PV ITOM JOCTUTAETCS «IIPE3yMIIINS KOMMYHIKATUBHO
paBHoLeHHOCT» (TaMm »e), croco6¢TByOIAs HaBeIEeHNI0 MOCTOB B
Me>XbSI3bIKOBOJ KOMMYHUKAIUNL.

Crenn¢uka nepesopa HeOTOTU3MOB

C TOUYKM 3peHNs UCIIONb30BaHs HEOTOTI3MOB B 0011IeCTBEHHO-TI0-
JINTUYECKOM AMCKYpce 60BN MHTepeC IPeACTaB/IAI0T HEOTOTU3MBI,
Kacaollyecs >KN3HM TIofiell B conyyMe. OTIMINTe/IbHON 4ePTOl HaCTOo-
SAIETO BPEMEHU SIBJISETCS IPOBeEeHNe Ye/IOBEKOM OOTBIIOTO KOJde-
CTBa CBOOOJJHOTO BPEMEHN B COLVIAJIbHBIX CETSAX, YTO CIIOCOOCTBOBATIO
BO3HMKHOBEHMIO Heooruama “touch grass’, KoTopblit 6yKBaIbHO Iepe-
BOZJUTCSI KAK «TPOTaTh TPABY», HO MIMeET HECKOIbKO 3HAYEHIL.

OpHuM 13 3HaueHMit “touch grass” ABAeTCA «BBIXOAUTD U3 TOMA
¥ B3aMIMOZIEVICTBOBATD C peaIbHbIM MUPOM». [lonmy/nspHyIo B colmanb-
HbIX ceTsIx ¢ 2020 wmu 2021 ropa cineHroyo ¢pasy y Mmonogexu “touch
grass’ MO>KHO pacCMaTpUBaTh KaK OAVH U3 CIIOCOOOB IOIIYTUTb HaJl
MHTEPHET-IPUBbIYKAMI €TO [TO/Ib30BATEIe, IPU3BIBAsS UX OBITH O/TVKE
K peanbHOI kn3un. Tak, ecim KTo-To, 103a6bIB HOPMATUBHBIII SA3BIK,
TOBOPUT TOJIPKO Ha MIHTEPHET-CJIEHTe, eMy MO>KHO ITOCOBETOBATH CITy-
CTUTBCS Ha 3eMJII0 ¥ IOTOBOPUTD C JIIOfIbMM, KUBYIIVIMU B PeaIbHOM
mupe: “Touch grass and interact with people in the real world” — «Vgu
HOTY/IAN U MOOOIANCA C peaJbHBIMU JTIOAbMI». [laHHBI IepeBOf,
KaK 1 JpyTrye GajbHellye epeBoybl, ObUIM BBIIIOTHEHBI 4aT-00TOM
DeepSeek.

®pasa “touch grass and interact with people in the real world” Tax>xe
0/IB3YeTCsI OMY/ISIPHOCTBIO Y TIPEICTaBUTE/IeN TOKOIEHNsI Z Y Cpenyt
TeX, KTO 3aHMMAaeTCs KPUIITOBAMIOTON. B aToM cry4yae faHHas ¢pasa
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BOCIIPUMHVMAETCS KaK IIPU3BIB K [I0/Ib30BATE/ISIM OTOPBATLCA OT KOM-
IbIOTEPA U IOTYYUTD YAOBOTIbCTBIE OT OOIIEHNs C IPUPOJOIL.

CHHOHUMOM 3TO¥1 Qpasbl ABAAETCS HEOTOTNIECKOE BbIpaKeHIe
“to be chronically online” — «6bITb XpOHMYeCKY OHTAIH», KOTOPOE OT-
HOCUTCS K 4eJIOBEKY, KOTOPBII IIPOBOUT 3HAYNUTETbHOE KOTMYECTBO
BpeMeHI B MHTepHeTe. JINYHOCTD 1 CaMOCO3HaHNe I10/Ib30BaTe/IsI IPK
9TOM OCHOBBIBAIOTCSI HA MHTEPHET-KY/IbTYpe, MEMax U TPeHaX COLH-
aJIbHBIX CeTell:

« “Having a conversation with Jessica is so hard because she only speaks
in social networks. She’s chronically online” (Minyard, 2025: URL) —
«C JI>kecCcHKOII TaK CTIOKHO PasroBapuBaTh, HOTOMY YTO OHa O6IaeTcs
TOJIBKO B coliceTsAX. OHa MOCTOSHHO CUANT B VIHTEepHeTe».

Bo BTOpOoM 3HaueHuu ¢pasy “touch grass” MCIIONb3YIOT /IS OXITaXK-
JileHNs TbUIA 3aSI[/IOTO CIIOPIINKA B COLMATbHBIX CETSX, TO €CTh eMY
COBETYIOT “to touch grass” — cITycTUTbCA Ha 3eMIII0, YTO O3HAYAET I10-
IaBUTD >Ke/laHue COOeCeHNKA BCTYIIATh B CIIOP, KOTOPBII 4acTO ObIBaeT
IPOBOKAIVIOHHBIM:

« “All you do is argue in people’s comments. Don’t you have anything better
to do? Go touch grass” (Ibid.) — «TbI ToNbKO U [je/Maenib, YTO CIIOPYIIb B
TYXUX KOMMEHTApPUAX. Hey)KeHV[ Te6e HeYeM 3aHATHCA? MHI/I HOFyHHﬂ,
TIOABIIN CBEXXNM BO3TYXOM».

HecmoTpst Ha TO, YTO HAOMIORAIOTCSA CTyYan UCIIONb30BAHNS Ppasbl
“touch grass” emé B 2015 rogy, peabHyI0 IOMY/ISPHOCTD B COLICETAX OHA
npuo6bpena B 2020 mmm 2021 rofy, 4T0 MOXXHO OO'BSICHUTD 3aTSHYBIIVIM-
cst lockdown, koria eqHCTBEHHBIM CPEICTBOM OOIIEHNMsT OCTABA/IICh
corcetu VuTepHera. Kak mokasan ananms MaTepuana, MeTadopude-
CKMIT HeoyIoru3M “touchgrass” JOIycTIMO IepeBOAUTD Ha PYCCKMII A3BIK
CTIEAYIOLIM 06Pa3oM: «IIPOTY/IATHCS», «IOIbIIIATH CBEKIM BO3TYXOM»,
«OUHYTbCS», «IIPUIATU B ce0s1», B TO BpeMs KaK OYKBaJIbHbIII IIepeBOJ
«IIOTPOTraTh TPaBY» He Oy/eT MOHATHBIM Ha COflePXKATeIbHOM YPOBHE.

Heonorusmsr doomscrolling — gymckpormmar, mn doomsurfing —
IyMCEpVHT, TPaHCIUTEPUPOBAHHbIE HA PYCCKMII A3BIK, 03HAYAIOT IIPO-
BefleH1e OOJIBLIIOTO KOMIMYeCTBa BpEMEHY 3a YTEeHMEM CTaTell VI Ipo-
CMOTPOM BIZI€0 B VIHTepHeTe, COfep)KalVIX HETaTUBHYIO NHPOpPMALNIO,
KOTOPasi MO>KeT IPUBECTI K CTPEM/ICHIIO BHUKHYTb B AeTanu (go down
arabbit hole), cmoco6nbIe BbI3BaTh Aenpeccuto. KoHTeKkcThl yrorpebie-
HIIS JAHHBIX HEOJIOTI3MOB IIPeICTaB/ICHBI C/IEIYIOIMMY aHIIUICKUMM
IpeIOKEeHNAMY, KOTOpble OBUIN TepeBeieHbl IIpU IOMOLIN YaT-60Ta
DeepSeek:
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o “It seems like there’s nothing but bad news these days. I sit here and
doomscroll for hours, and it just stresses me out.” (Ibid.) — «Kaxercst, ato
B HAIIIM JHU HET HIYETO, KPOMe IUIOXVX HOBOCTeIL. 5] CYKy 37jech U Yacamm
[IPOKPYUMBAIO BCE IUIOXVIE HOBOCTYL, U 9TO MEHsI IPOCTO HATIPSITAeT».

« You've got to quit doomscrolling. I can tell it's negatively affecting your
health. It's time to go touch some grass instead.” (Ibid.) — «Tst fo/mKeH 6po-
CUTb IIPOKPYYMBATh HETATVBHbIC BUJEO. S BIKY, 4TO 3TO OTPMUIATE/IBHO
CKa3bIBAETCA Ha BallleM 3[0poBbe. IIopa OTB/IEYLCs OT BCETO 3TOTO».

CeMaHTINYeCK CBSI3aHHBIMY C ONIVICAHHBIMY eVIHUL[AMI SIBJISTIOTCS
He/lorn4eckue abOpeBuaTypsl 13 MOTOAEXHOTO C/IEHTa, BK/IIOYAOIIye
takne equuuipl, kak OOME NPC, a takxe ¢pasa vibe check un rmaron
to woo. Akpouum OOMF osHagaeT “one of my friends” (ogyu 13 moux
Apy3eil) WM B KOHTEKCTe MHTepHeT-06meHus “one of my followers”
(oayH M3 MOMX IOAIMCYNKOB) /IS YKa3aHNUS Ha YelIOBeKa, He YIIOMMU-
Hasi ero in4aHo. [IpuMepamu ynotTpe6ieHns JaHHOTO aKPOHMMA CTY>KaT
CTIeAyIoLe aHITNIICKIE TIPETOXKEHSL:

o “OOMF posted something cringe today. I told them it’s time to log off
and touch grass” (Ibid.) — «OpuH 13 MOMX HNOAIUCYMKOB OITyOIMKOBa
CerofH: Koe-4To HempusATHoe. 5 cKasas eMy, 4TO IOpa BBIITH U3 CUCTEMBI
Y TIPOTY/IATBCS».

+ “Just had to unfollow OOMF because their RTs keep cluttering my feed”
(Ibid.) — «ITpocTo MPHUIITIOCH OTIINCATHCS OT OJJHOTO U3 €T MOAMNCYNKOB,
IIOTOMY 4TO X COOOLIEHS IPOJO/DKAIOT 3arPOMOXK/ATh MOIO JIEHTY».

Heonornyeckas ab6pesuarypa NPC, koropas pacumdpoBbiBaeTcs
Kak “non-playable character”, 6b11a 3auMcTBOBaHa B MOTOAEKHBI CTIEHT
13 KOMITBIOTEPHBIX UT'P /11 0003HAUEHNA CKyYHOTO Ye/I0BeKa, KOTOPbIi
He fABJIAIETCS XapU3MaTUYHOI IMYHOCTBIO I Y KOTOPOTO OTCYTCTBYET
cobcTBeHHOE MHeHMe. KOHTeKCTbI ynoTpebieHns faHHOM abbpeBua-
TYPbI BK/TIOYAET CIEAYIOLINE TIPeIOKeHNUS:

o “Ttried to talk to the new girl but she’s so boring. NPC energy for sure”
(Ibid.) — «I mompITasIcs IOrOBOPUTH C HOBOJI AEBYIIKOII, HO OHA TaKas
NPC. Ona He nHTEepecHas, 3T0 TOYHO».

o “Jack is such an NPC. Whenever I ask his opinion on anything, he just
says Tdon’t know’”(Ibid.) — «[I>xex Takoit NPC. Besiknmii pas, Korja st crpa-
IIVBAIO €r0 MHeHMe O 4eM-/1160, OH IPOCTO FTOBOPUT « He 3HAIO».

B pannbIX nepeBopax yar-60T DeepSeek He cripaBuics ¢ mepeso-
IoM ab0peBMaTypBI MOTOAEXKHOTO C/IeHTa, COXpaHMB BapBapnu3M NPC,
U reHepanusupoBas abOpesuarypy RTs (coobIeHns), IOCKOIbKY aj-
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TOpUTM paciinpOBKI JAHHBIX aO6peBuaTyp He ObII 3a/I0XKEH B IIPO-
rpaMMYy IepeBOja, YTO MO3BOJIAET PACCMATPUBATD NAHHBIN IEPEBOJ,
KaK KOMMYHMKaTUBHYIO Heyzaudy. B To >xe Bpems ab6pesuarypa NPC
BOCIIPMHUMAETCSI €CTECTBEHHO POCCHUIICKON MOJIOJEXHO ayauTo-
puein.

Heonorusm vibe check, pacnpocTpanéHHbIIT cpefyt MONTOAEXH, 03-
HavaeT «IIPOBEPUTbh HACTPOEHNE», «IIPOIYIIATh», «pa3y3HaTh BaiiO»,
VICTIONIBb3YeTCS J/Isl TOTO, YTOOBI y3HATD, KaK 4e/lOoBeK ceOsl YyBCTBYeT
WIN KaKoe y HeTo HacTpoeHue. [lJaHHOe BBhIpaKeHNe, UCIIOb3YIollee-
CA B peasIbHOI pe4YeBOM IeVICTBUTEIBHOCTH, IPUBENEHO B CIELYIOLINX
MpUMepax:

o “CanlIgetavibe check? What are the plans for tonight?” (Ibid.) — «[laix

Ppa3y3Halo, KaKOBbI TBOM IVIAHBI Ha Bedep?».

o “My date was nice to the waiter, so he passed the vibe check” (Ibid.) —
«Moit yxaxép Xxopolo ce6st BeJl ¢ 0QUIIMAHTOM, II09TOMY OH IPOLIE IIPO-
BepKy Baliba».

Heonornyeckas egquuuia MOJIOLEKHOTO CIEHIa WOO MMEET He-
CKOJIBKO 3HaY€HUI B 3aBUCUMOCTY OT KOHTEKCTA M MOYKET UCIIONIb30-
BaTbCs B PA3/IMYHBIX CUTYAlMsAX. [71aro to woo o3HayaeT yXaKuBaTb,
3aBOEBBIBATH C L[€/IbI0 [IPVUB/IEYb YbE-TO BHUMAHNE, CUMIIATIIO W/IN
nmo60Bb. [IpuMepoM cryxut crnenywoiee npennoxxenne: “He tried to
woo her with flowers and compliments” (Ibid.) — «On nmbiTancs 3aBoe-
BaTh €€ IIBeTaMM ¥ KOMIUIMMEHTaMI». B KauecTBe MeXIOMETIS MU
BOCK/IMIIAHNUs JIEKCUYeCKasl eMHNUI[A WOO TIepefjaéT BOOyILIEeBIeHe
U 9HTY3Ma3M, 4TO JlellaeT e€ MOX0XKeN Ha MeXJoMeTrie wow. JJaHHas
eIVHNUIIA VCIIONb3yeTCsl TAK)XKe J/IsI BhIPaXXeHNs PafoCcTi, BO3Oyx/e-
HuA wim nopgepxxku: “Woo! That was amazing!” — «Ypa! 9rto 6b110
norpsicaronie!». B kadecTBe Cy1eCTBUTENBHOTO HEOTOTI3M WOO MOXET
VICIIO/Ib30BAThCS 1A OMUCAHNS Yero-TO MUCTUYIECKOTO, IICEBOHAYY-
HOTO WK CBsI3aHHOTO ¢ 330TepuKoit: “She’s into all that woo-woo stuff
like crystals and astrology” — «Omna yBekaeTcst Bceil 3TOM MUCTUKOIA,
BpOJie KPYUCTAITIOB U aCTPOJIOTUI».

Heonmornamer oTpaXkaroT M3MeHeHNs, IPOUCXO/AIINE B )KI3HM 00-
I[eCTBA Ha Pa3/IMYHbIX YPOBHAX ero pyHkimonnposanus. [IpakTuka
UCIIONIB30BaHM IIUGPPOBOroO MepeBOAYNMKA OKa3bIBAETCsI BIIOJIHE CIIO-
COOHOIT K aJleKBaTHOI peBepOanu3alyy CMBIC/IOB, 3a/I0KEHHBIX B 00-
pasHble eVHNIIBI A3bIKA, HEOJIOTM3MBI U KY/IbTYpPHO-MapKUPOBAHHYIO
nexkcuky. [TepeBoz ab6peBMaTyp Ipy 9TOM HO-TIPEKHEMY OCTAETCS OT-
KPBITBIM, IOCKOJIBKY TPeOyeT OT IepeBoAumKa rny6okoro sHaums VI n
[T, a TakKe BrIajieHNs SKCTPAIMHIBICTUYECKMM KOHTEKCTOM.
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3aknroueHue

Bonbiroit 06béM nHpopmanuu u pakTop BpeMeH! 00YCIOBIMBAIOT
HeoOXOAMMOCTb ObpalieHre K 11 pPOBOMY IIEPEBOAY, AITOPUTM KOTO-
POro IMOCTOSTHHO COBEPIIEHCTBYETCS, YTO CIIOCOOCTBYET afjeKBaTHOI
U 9KBMBAJICHTHOII ITepefjade KaK CMbIC/IOBOIL, TaK 1 0OpasHOI cOCTaB-
NAOLIeil BbICKasbiBaHMA. Kak 1mokasan MaTepyas UCC/Ie[OBaHNA, Hau-
6osb1e TPYAHOCTY IM(POBOMY IePEeBOAUNKY LOCTABIAIT MeTado-
PBI, HEO/IOIM3MbI ¥ a00peBMATYPbI COBPEMEHHOT'O aHIIMIICKOTO SA3bIKa,
CMBIC/T KOTOPBIX IOCTUTAETCA B OCHOBHOM 13 KOHTeKcTa. [ndposoit
IepeBOJ] yKa3aHHbIX IMHIBUCTUYECKUX €JVHNUL] JEMOHCTPUPYET, KAKIM
06pa3oM [JOCTUIAeTCsl HOBM3HA, 0OPa3HOCTb U KY/IbTypHasA MapKUpO-
BAHHOCTbD B A3bIKe IIePEBOJA.

JlesATeTbHOCTHBII OXOM, PACCMOTPEHHBIN B JAHHOII paboTe Yepes
NpU3MY IlepeBOfia B paMKaX IICUXONIMHIBYCTUYECKOTO HallpaBIeHN A,
CBUJIETENbCTBYET O IieJIelI0/IaTaHNM IIepeBojja Kak OCHOBe 001Ielt Te-
opum feATenbHOCTU. boree Toro, B paMKax ICUMXONIMHIBUCTNYECKON
TEeATENTbHOCTY K IIEPEBOAY MOAXONAT KaK K IIPOLIECCY TONKOBAHUA I
MEX'bA3BIKOBOI peBepbanm3aryy MbIc/. HoBbIiT anroputy, npepiaras
pas/IMYHble BAPMAHTBHI IIePeBOJa, II03BOISET MIePeBOAUNKY, COOMIOaa-
IOIIEMY ITOCTY/IAThl CKOIIOC-T€OPUM IIEPEBOIA, CIEJOBATh M3HAYA/IbHO
IIOCTABJIEHHOJ ITpAarMaTN4eCcKo 3aiade, CTaBsA MHTEHLMIO 1 1e/IeI0/1a-
raHye BO I7IaBy CBOEN IIePEBOJYECKOI NeATETbHOCTH.

Pemrass Hambosee akTyajbHbIe 3a/ja4) KaK Ha BHICOKOM MeX/[yHa-
POJHOM, TaK M Ha OBITOBOM YPOBHAX, IIEPEBOJ, CIIOCOOCTBYeET COMIDKe-
HUIO KY/IBTYP U YyCTaHOBJIEHUIO JOBEPUTENIbHBIX OTHOIIEHNIA. YCIIeX Ie-
peBofia HEOTIOTM3MOB, a60peBMaTyp 1 MeTapop 0OYCTIOBIEH HaTM4VeM
IIPOKOTO KOHTEKCTA ¥ (POHOBBIX 3HAHMIA Y IIepeBOAUMKA-IeTOBEKa, a
TaK>Ke JOCTYIIOM K YCOBEPIIEHCTBOBAaHHBIM IM(POBBIM ITaTGopMaM
IepeBofa, KOTOPhIe BCE eljé MPOJO/KAIOT UTPATh BCIIOMOIATEIbHYIO
poIb B IpodecCHOHaNTbHON IepeBORYECKOI IeATeTbHOCTI YelIOBeKa.
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Annomauyus. B cTaTbe paccMaTpuBaeTcs npobemMa omnboK, BOSHUKA-
VX IPU HeJIpoceTeBOM MalllMHHOM ITepeBOfie, U NpeJjIaraeTcs UCI0Nb30BaTh
UX KaK OCHOBY Ji/Isl COBEPIIEHCTBOBAHNS 00yUeHsI IEPeBOAYNKOB. AHaMu-
3MPYIOTCS IPUYMHBI HETOUHOCTEI, CBA3AHHBIX C KOHTEKCTYaIbHBIMU U KYJIb-
TYPHBIMIU HIOAHCAMM, @ TAaKXKe IPeJ/IaraloTcsl MeTOAMYeCKIe PeKOMEeHALINN
IO IPYMEHEHNIO aHA/IN3a OIMOOK /IS Pa3BUTVSI KPUTUIECKOTO MBIIIUIEHVS 1
TIOBBIIIEH JIEKCMYECKOI TOUHOCTH CTYAeHTOB-IIepeBOAuNKOB. VccnenoBanne
TTOf4€PKMBaET BAXXHOCTD MHTETPAI[M TeXHOJIOTUI MAIIMTHHOTO IepeBojia B
o0pa3oBaTenbHBII MPOLECC, a TAK)Xe HeOOXOAMMOCTh COXpaHeHMs bamanca
MeXLy MCIIO/Ib30BaHyeM IU(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB U Pa3BUTIMEM HaBBIKOB
IIpeAIepeBOYECKOTO U IIepeBOJYecKoro aHaausa Tekcra. [Ipusenensl npu-
Mepbl aHa/IM3a MAIIMHHOTO IlepeBojja KOHKPETHOI CTaTbhy, AeMOHCTPUPYIOLIVe
crabble MecTa HellpoceTell M BO3MOYXHOCTY [/Isl YIYULIeHNsI KadeCTBa IIOAT0-
TOBKM OYAYILIVMX CIIEI[aIICTOB.

B nccnegoBanm ienaeTcs BBIBOJ, O TOM, UTO, XOTS MHCTPYMEHTBI MaIINH-
HOTO [IepeBOfa CTAHOBSTCS BCE G0/mee COBEPIIIEHHBIMIL, OHM ITOKA He CIIOCOOHBI
3aMEeHUTB IIePEeBOIIMKOB-TIofieit. Bynyiee mepesopgueckoit mpodeccun 3axio-
JaeTcsl B COTPYAHIYECTBE MEXK/Ty 4e/IOBEUECKIM OIIBITOM /M TEXHOTOTMIECKIMMI
MHCTPyMeHTaMI. BK/II0UNB aHa/mm3 oMb oK MAIIMHHOTO IIePeBOjA B IIPOrpaM-
MBI IIOATOTOBKM IIePeBOAYUKOB, IIPEIOfiaBaTe/INl MOTYT OOY4YNUTD CTYHLEHTOB
HaBbIKaM, HeO0OXOAVIMBIM i1 9(p(PeKTUBHOTO MCIIONIb30BAHN STUX UHCTPY-
MEHTOB, KPUTUYECKOI OILIeHKN UX Pe3y/IbTaToOB ¥ IPEfOCTAB/ICeH BLICOKO-
KayeCTBEHHDIX IIEPEBOJIOB, OTBEYAIOLVX TPpeOOBaHNAM BCE Ootee robanusnu-
pyowerocst mupa. [Ipepmaraercs cbanaHCMpPOBaHHbIN ITOAXOH, IIPY KOTOPOM
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ocoboe BHUMaHe yAensaeTcsa Kak NCIO/Ib30BAHNIO I_U/I(I)pOBbIX MHCTPYMEHTOB,
TaK ¥ pa3BUTNIO HABBIKOB IIOHVMAaHMA Ba)XHbIX TEKCTOB, 0COOEHHO B crienm-
AIN3NPOBAHHDBIX obmacTsx.

Kmiouesvie croga: MalIMHHBII [IepeBOJI, HEIPOCETH, 0OyUeHNe TIePeBOf-
YMKOB, aHA/IN3 OMINOOK, METOMKA IIPEIIOfiaBaHIsI IEPEBOJA, KAYeCTBO Hepe-
BOJIa, [IPE/IIePeBOAYECKIIIT aHA/MN3, OOJIBIIINIE SI3BIKOBbIE MOJIEIIL.

s mutupoBanus: Heuunopenko H.A., Menvrux O.I. Ommbxn Heitpoce-
Teil ¥ IPOrpaMM IepeBojja KaK OCHOBA I pacHIMpeHMsl BO3MOXKHOCTEN
00y4eHns nepeBogunkos // Bectauk MockoBckoro ynusepcurera. Cepust
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ERRORS IN NEURAL NETWORKS AND TRANSLATION
PROGRAMS AS A BASIS FOR EXPANDING
THE TRAINING OPPORTUNITIES OF TRANSLATORS

Nadezhda A. Nechiporenko,
Olga G. Melnik

Southern Federal University, Taganrog, Russia

For contacts: nechi@sfedu.ru; melnikog@sfedu.ru

Abstract. Object: This study investigates the errors produced by neural
network translation systems and explores how these errors can be leveraged
to enhance translator training. It addresses the increasing role of machine
translation in the translation landscape and the importance of equipping
future translators with the skills to critically evaluate and effectively utilize these
technologies.

Methods: The research combines an overview of existing literature on ma-
chine translation errors and translator training methodologies with a practical
analysis of machine translation outputs. A specific article (“Compressor training
courses: a positive for over 10 years of continuing improvement”) is used as a
case study. The study compares the pre-translation analysis and the transla-
tion of this article generated by different neural network translation platforms
(ChatGPT, DeepL, Google Translate, Yandex Translate) with human analysis.
The identified discrepancies and errors are then examined for their potential use
in developing targeted training exercises.
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Findings: The analysis reveals that neural network translation systems
still struggle with contextual understanding, nuanced language, and accurate
rendering of specialized terminology, particularly in texts blending scientific,
technical, and promotional elements. The systems often produce inaccurate
pre-translation analyses, stylistic inconsistencies, word choice errors, and fail to
capture the intended meaning and tone of the source text. However, the study
demonstrates that these errors, when carefully analyzed, can serve as valuable
learning material for translator trainees. By identifying and correcting these er-
rors, students can develop critical thinking skills, improve their understanding
of source and target language nuances, and hone their ability to make informed
translation decisions. For example, neural networks often miss the appropriate
register and fail to recognize industry specific terms, or even suggest the wrong
language registers.

Conclusion: The study concludes that while machine translation tools are
becoming increasingly sophisticated, they are not yet capable of replacing hu-
man translators. Instead, the future of the translation profession lies in the col-
laboration between human expertise and technological tools. By incorporating
the analysis of machine translation errors into translator training programs,
educators can equip students with the skills necessary to effectively utilize these
tools, critically evaluate their output, and deliver high-quality translations that
meet the demands of an increasingly globalized world. A balanced approach is
advocated, emphasizing both the use of digital tools and the development of
critical text comprehension skills, particularly in specialized domains.

Keywords: machine translation, neural networks, translator training, er-

ror analysis, translation teaching methods, translation quality, pre-translation
analysis, large language models

For citation: Nechiporenko N.A, Melnik O.G. (2025) Errors in neural
networks and translation programs as a basis for expanding the training
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BBenenne

IIpakTuka mepeBoja MMeeT JONIYI0 MICTOPUIO,  IIPOLIECC IIO/rOTOB-
KU IIepeBOf[YMKa B Pa3HOE BPeMs MeJI CBOM OTINYUTeIbHbIE 0COOeH-
HocTu. Ceryac, K ucxopy neppoii yeTsepTut XXI BeKa Mbl CTONKHY/IMCh
¢ 06BaTbHBIM KOIMYECTBOM HOBENIINX TEXHOTIOI I, @ TAKYKE OTPOMHBIM
YJCTIOM «YMHBIX» MHCTPYMEHTOB, KOTOPbIE B Ijjeasie O/KHBI CII0co6-
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CTBOBaTh 00y4eHMIO U 0OerdyeHnIo paboueit gesarenbHocTn. V mus
MPaKTUKYOIINX IepeBOAUYNKOB, I /I NIpenojaBaTesiell IepeBoya, I
I/ CTYHeHTOB, CTPEeMANMXCS CTaTh IepeBOAUMKAMI, IOHATIUA «Ma-
HIVHHBI N1€PeBOJ», «aBTOMATU3MPOBaHHBIN IIepeBOf|», «HEellpOHHbIE
ceTu» 1 «OOJIbIIIVE S3bIKOBBIE MOJIE/TN» — HEOTheM/IeMasi 4acThb )XVU3HIA.

B nocrenHme roppl HabIIOAeTCSA 3HAYUTEIBHBIN POCT MHTepeca K
HellpoceTeBbIM NepeBOfYMKaM, KOTOPble CTPEMUTENIbHO 3aBOEBbIBA-
IOT IIONY/IAPHOCTD 6/1arofiaps cBoeli CHOCOOHOCTI K aIallTUBHOMY 06-
YUeHMIO ¥ yIy4IleHNUI0 KauecTBa IepeBofia. TeM He MeHee, HECMOTPs
Ha IIPOTPeCcC TeXHOIOTMIA, OIIOKY, IPUCYIYe MAITHHOMY [ePEeBOAY,
IPOJO/DKAIOT IIPECTaBIATh COO0II CepbE3HYI0 IpoOIeMy. ITI OUIOKYI
MOTYT BapbMPOBATbCA OT HEPENEBAHTHBIX IIEPEBOJIOB U IIOTEPU CMBIC-
JIOBOVI Harpy3Kiu 10 6oiee CIIOXKHBIX KOHILIENTYaIbHbIX HETOUYHOCTEI],
KOTOpBbIe BIMAIOT Ha 00Ijee Ka4eCTBO TEKCTA U €TO afjallTaIVIo [JIA ay-
IUTOPUINL.

AKTya/lIbHOCTb JAHHOTO JMICCIEOBAHA CBSA3aHa C HEOOXOIMMOCTBIO
HNOHVMMAaHMA CleUNUKN pabOThl HEIPOCETEBBIX a/ITOPUTMOB, @ TAKXKE
UX OTPaHNYeHNIT, KOTOPBIE, B CBOIO OYepefib, MOTYT OBITh MCIIONIb30Ba-
HBI 711 GOPMUPOBAHNSA YIeOHBIX MAaTepPUaIOB I METOMIOB IIO/ITOTOB-
KU TIepeBOAYMKOB. TeXHMYIeckmit mporpecc mpuBen K HeoOX0aMMOCTI
«MHTErpalyy 3HaHWUI O MAIIMHHOM IIepeBOje B y4eOHbIe KYPChI [/IA
HepeBOAYMKOB, TAK KaK OyAylee mpodeccuy HAIPsAMYIO CBSI3aHO C MC-
II0/Ib30BaHMEM TE€XHOJIOTMUIL, @ TAK)Ke C YMEHMeM MX KPUTUYEeCK) aHa-
M3KUpOBaTh U afanTuposarb» (Cyxosa u ap., 2023).

Y4nTbIBas BCE BBILEU3/I0KEHHOE, 1Ie/IbI0 JAHHON pabOThI AB/IAETCA
MCCTIeiOBaHMe He TOJIbKO OIIO0K, BOSHMKAOIINX B ITPOIiecce Helipoce-
TEBOT'O IIePEeBOJA, HO 1 BbIABJIEHNE IOTEHIVIa/IbHBIX BO3SMOXKHOCTEN [IJLS
00y4eHMs IIepeBOUMKOB B KOHTEKCTE 9TUX OMIMO0K. O1OKy MalyH-
HOTO IIepeBojja MOTYT /IefICTBOBATh KaK MHCTPYMEHT J1 TIOBbILIEHNS
Ka4yecTBa IOATOTOBKM CIELMAINCTOB, TAK KaK, aHa/IM3MPys KOHKpeT-
HbIe IIPMMEPBL, CTYZIeHTbI MOTYT Pa3B/UBATh CBOY HABBIKY KPUTUIECKOTO
MBIIIEHNSI ¥ IOBBILIEHM S IEKCMYECKOJ TOUHOCTH IepeBoga. Takum
obpasom, paboTa OymeT paccMaTpuBaTh KakK TeKyIue Ipob/IeMbl, TaK
Y peKOMEH/IAIIMM 110 UX YCTPAaHEHMIO, YTO B UTOTe MOXKET CIIOCOOCTBO-
BaTb 60jIee I7Ty0OKOMY IIOHMMAHMIO IlepeBO/ia KaK IpogecCrOoHaIbHO
IeATeIbHOCTH, KOTOpasl OCHOBBIBAETCS HA KAK XY 0XKECTBEHHOM, TaK I
TeXHIYeCKOM IOAXOfjaX. B yacTHOCTY, akiieHT Oy/eT cie/laH Ha CpaBHe-
HUM Pa3INYHBIX IUTATGOPM 1 METOAAX IIePEBOJIa, @ TAKXKe Ha TOM, KaK
OHVI MOTYT IIOB/IMATH Ha 06pa3oBaTe/IbHbIE IPOrPAMMBI [/ IEPEBOJ-
YJKOB, YYUTHIBAs TEKYIIMe TeHAECHIINN B 006/TaCTI A3BIKOBOTO 00y YeHN
VI MICTIO/Ib30BAHMsI COBPEMEHHBIX TexHoormit (Masciok u fip., 2021).
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B nmocneguue pecsatunetus B Poccun 6b110 0ny611MKOBaHO MHO-
XKeCTBO paboT, MOCBAIIEHHBIX aHAMN3Y OLINOOK, BOSHUKAIOIINX [IPK
MalIVHHOM [IepeBofie. DT MCCTIeOBAHNMS OXBATBIBAIOT KaK TeOpeTHde-
CKJMe aCIIeKTbl, TaK ¥ IIPAKTUYeCKOe IIPYMeHeHNe Pe3y/IbTaTOB aHaJIM-
3a JIA TOBBILIEHNS KauecTBa epeBoja, 0COOEHHOCTU HeIPOCeTeBOTO
IIepeBOJia TEKCTOB PasHbIX (QYHKIMOHAIBHBIX CTHUIEN, A TAK)Ke BIMHIE
MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIT HA Pa3BUTIE TMHTBUCTUYECKUX HOPM.

Kpome Toro, CymecTByIOT UCCIeOBaHNA, COCPEOTOYEHHbIE Ha
00y4YeHNN CTYIEHTOB IepeBOAUECKUX (aKy/IbTeTOB B KOHTEKCTE aHa-
nM3a ouMbOK MAIIMHHOTO IepeBofa. PaccMaTpuBaoTCs BO3SMOXXHO-
CTU BK/IIOYEHVISI pe3y/IbTaTOB aHa/Mn3a OMOOK B y4eOHble IPOrpaMMBbl,
4TOOBI OyAyLIVe IepeBOAYMKI MOI/IV He TOIbKO IIOHMMATh MEXaHM3MbI
paboThI MAIIMHHOTO ITePeBOfa, HO U 6osee 9P deKTUBHO UCIIPABIATDH
CBsI3aHHBIE C 9TUM OIIMOKI. ITO BOXKHO KaK /IS Pa3BUTH UX Ipodec-
CMOHA/IBHBIX HaBBIKOB, TaK I J/Is1 IIOBBIIIEHNUs OO01Ilell TPaMOTHOCTH B
obmactu TexHonoruit nepesopa (JloopsianHa, 2022).

PaboTbl OTe4eCTBEHHBIX aBTOPOB TAK>Ke IOAYEPKIBAIOT BAXKHOCTD
MEX/VUCLUIUIMHAPHOTO MOAXO0fia K 00Y4eHNIO IIePEeBOAYNKOB, BK/II0Ya-
IOIIeTO KaK JIMHIBUCTUYECKNE, TaK U TEXHONOTMYECKIe aCIIeKThl, 4TO
OTKpbIBaeT HOBbIE TOPU3OHTHI J/IA1 MOATOTOBKM KBaMNULMPOBAHHBIX
ciegmamictos (laBpunenko, 2019; EBrymenko, 2019). Hapacraromee
KO/IMYECTBO VICCIEJOBAHMII B 9TON 00/1aCTI CBUMIETE/IBCTBYET O PACTy-
IeM IpU3HAHUY BaKHeIIIell poy aHamm3a omnboK B GopMupoBa-
HUM OYAyLIIYX METORZOMOIMIT KaK MALIMHHOTO, TaK U YeT0BEYeCKOTO
IepeBOfia, YTO B UTOTe MOIBOANUT HAC K HEOOXOAMMOCTH IIepecMoTpa
CYILIeCTBYIOLIMX IIPOrPAaMM ITOATOTOBKI IIEPEBOYMKOB C aKIJEHTOM Ha
B3aMMO/IEVICTBYE C HOBEMIIVMY TEXHOIOTMAMIA.

B sapy6exxHoit muTepaType Hab/MOAeTCsI aKTUBHOE UCCIEOBaHNe
Pa3/IMYHbIX ACIIEKTOB HEJIPOCETEBOTO IIePeBOfia ¥ OLIMOOK, COIYTCTBY-
IOIVIX 3TOMY TIponeccy. Ipyma KuTaicKux MccnefoBaTeeii Iof pyKo-
BoacTBOM VM YV mpoBeia MHOXKeCTBO 9KCIIEPUMEHTOB 110 CPaBHUTE Ib-
HOMY aHa/IM3y PasIMIHbIX HEIIPOCETEBBIX MOJeeil sl epeBofa. Vix
VICC/IE[IOBAHMA OCHOBBIBAIOTCA Ha OOIIMPHBIX KOPIYCaX TEKCTOB, YTO
II03BO/INJIO BBIABUTD CHelypUYecKyie TUIIbI OMMO0K, COBepIIaeMBbIX
aJICOPUTMaMI TIPY TI€PeBOJie CTOMD JKe CJIOKHBIX TeKCTOB, KaK I /-
TepaTypHble pousBeneHns. B cBoux BoiBogax VI Y u ero komtern ax-
IIeHTVPYIOT BHIMaHIe Ha HeOOXOAMMOCTY CO3/IaHNsA KOHTEKCTHO-OPM-
eHTMPOBAHHbBIX MOJIe/Iell, KOTOPbIe YYUTHIBAIOT HE TONBKO SA3BIKOBYIO,
HO U KY/IBTYpHYIO crenuduky. OHM yTBEPX/JAIOT, YTO TaKye MOJeN
CITOCOOHBI CYILECTBEHHO MTOBBICUTD Ka4eCTBO MIEPEBO/ia M YMEHBIINUTD
KOM4YecTBO IpyosIx ommbok (Wu et al., 2016).
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Ba>KHBIM acIIeKTOM 3apyOeXKHBIX MCCIeOBAHMII AB/IACTCS aHA/IN3
OIIbITa PO eCCUOHATIBHBIX TePEBOAUYNKOB, KOTOPDIIT IO3BONII OBI CO3-
faTb 60J1ee KauecTBEHHbIE 00yYaloliye IIPOrPaMMBI /IS HeMIPOCEeTeBBIX
A/ITOPUTMOB (Wenming, Erwen, 2019). Nsyuenne ONOOK, TUITMYHBIX
JUI 4eI0BEYECKOTO IepeBOJia, IPeJOCTaB/IAeT LIeHHY0 MH(OPMALUIO
I ONTMMM3ALMIU CTPATerNii MAIIMHHOTO IepeBofa. MHorye y4€éHble
HMOZHMMAIOT BOIIPOC O BO3MOXKHOCT) COBMECTHON paboThI Heilpoce-
Tell ¥ PO eCcCHOHATbHbIX IePeBOYMKOB, I7ie CHEI[aIICThI MOI/IN ObI
UCIIOIb30BaTh omnbOky MammnHHoro repesoga (Khetam, Lucia Specia,
2022). Kpome Toro, B 3apy0e>KHOII TUTepaType aKTUBHO 00CYKFAI0TCS
METOJbI MHTETPaLV HeIPOCeTeBOI TEXHOTIOTUY B 00pa3oBaTe/IbHbIE
npolecchl. YuéHble IPU3BIBAIOT K pa3paboTKe Crielnann3upoBaHHbIX
KyPCOB, KOTOpPbI€ YUUTBIBA/IM OBl KaK JIEKCMYECKIe I TpaMMaTidecKue
BOIIPOCHI, TaK U TEXHOIOTMYECKYIe ACTIeKTHI PAaOOTHI C MAIITHAMI TIepe-
Boga (b. Pen). 9tu nccnegoBaHusa NOgY€pKUBAIOT BaXKHOCTb GOPMU-
POBaHNA HOBOTO MOAXO/ia K 00Y4eHNIO IIepeBOIYMKOB, I7ie OLINMOKMY,
IIPOM3BOAIMMbIEe HEPOCETAMM, CTAHOBATCA Ba)KHbIM CUT'HAJIOM, Tpe-
OyIoLIMM aHa/IM3a U UCIPABJIEHN, YTO B UTOTE BeleT K IIOBBIILIECHNUIO
KauecTBa ¥ KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH OYAYLINX CHELMaNnuCcTOB B 06-
JIACTY IEPEeBOJa.

Takum o6pasom, paccMaTpuBas HeOCTATKYU CYLIECTBYIOMINX CUC-
TeM IlepeBOoJa M MEeTOMbI MX YCTPAHEHI, UCCIefloBaTe/I ITO4E€PKUBa-
I0T, YTO OLIVOKY B IIepeBOfie He AB/IAI0TCS VICK/TIOUNTEIbHO TEXHIYECKOI
po6/1eMoii, HO U A3BIKOBBIM BBI3OBOM, TpeOylonym 6osee Try60Koro
HOHVMMAaHMA JIeKCUYeCKVX U TPAaMMaTIYeCKIX 0COOEHHOCTEI! A3bIKOB,
KOTOpBbIE ICIIONIb3YIOTCS B IIepeBOe.

ITIpenmymecTBa 1 HEJOCTATKM MCIOTb30BaAHA

HeiipoceTeii B 06yJeHun

HeitpoceTn ABNIAIOTCA IIEHHBIM PeCyPCOM /IS PacIIMPeHMs BO3-
MOYKHOCTei1 06y4yeHyA. Cpeiy ABHbIX MPEUMYIIECTB CIeflyeT BBI/IeNTD
CTIe[yIOI i€ ACTIEKTBI.

o Ilepconanmusanus yye6Horo npouecca. VIcKycCTBEeHHBIN MHTe-
JIEKT aHA/IM3UPYeT TeKYIVI YPOBEHb 3HAHMII yAIeTOCH, OIpefienaeT
€ro CI/IbHBIE U Clabble CTOPOHBI M afIalITUpPYyeT y4eOHYI0 IPOrpaMmy,
o6pabaTbiBas JaHHBIE O TIOBEJICHNM YIeHNKa, TaKie KaK BpeMs, 3aTpa-
JeHHOe Ha BBINOTHEHNE 3a/JaHNUIl, 9aCTOTa OIIMOOK, IPEAIIOYTe N B
BBIOOpE MaTepuajoB ¥ ypoBeHb BoBIeuéHHOCTH. Ha ocHOBe 9TuX faH-
HBIX crcTeMa GOpMUpYeT MHAVMBU/yaIbHbIe peKOMeHpaIm. Matepuar
NOAAETCA B ONTUMATBHOM JI/IA CTYAeHTa TeMIle 1 06BEMe, 4TO CrIocob-
CTByeT 6osiee ITy0OKOMY YCBOEHUIO SA3BIKA.
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o JlocTym K 60/1bIIOMY KONMYeCTBY 06pa3oBaTe/IbHbIX MaTePUAJIOB.
HeitpoceTn mpefocTaBsioT 061mmpHble 6a3bl JAaHHBIX TEKCTOB, ayANO-
¥ BUJIEOPECYPCOB Ha TI0OYIO TEMATHKY. DTO CIIOCOOCTBYET ITOBLIIICHNUIO
MOTMBALVIM VI BOBJIEYEHHOCTH B IIPOL[eCC 0OyYeHM.

o VIHTepaKTUBHOCTD HelipoceTeBbIX I1ardpopM. CodeTanue pabo-
TBI HEIIPOHHBIX ceTell ¥ MpOodecCcrOHaIbHBIX IIePeBOJYNKOB IT03BOIAET
HO/Ty4aTh Ka4eCTBEHHbBIE IIePeBOIbI C YYETOM TpeOOBaHMIT OT/IeTTbHBIX
obmacrert. Takxe cylecTByeT naes eUOPUOHBLX CUCHIEM MAUUHHO20
nepesood, B KOTOPBIX HEMIPOHHBIE CeTV KOMOMHMPYIOTCA CO CTaTUCTHU-
YeCKVIMI CUCTeMaMIL. B Takoil cucTeMe iBe TeXHONIOTMY B3aVIMHO KOM-
HNEeHCUPYIOT CYLIeCTBYIOIE B HIX HEeJOCTATKIL.

IIpuBenéM HECKONMBKO IIPUMEPOB.

Unbabel. CoyeTaeT UCKYCCTBEHHBII MHTE/UIEKT M OIBIT YeJIOBEKa JIs
IepeBofia KOHTeHTa Ha 30 SI3bIKOB, 00eCIeunBas BHICOKOE Ka4yeCTBO I
TOYHOCTb.

Machine Translation. Codetaer pabOTy HECKONBKUX IIEPEBOAYNKOB
(DeepL, ChatGPT, Google Translate) s TOUHBIX IIepeBOLOB OojIee YeM
Ha 75 S3BIKOB.

POZENA Multilingual. TIpn paboTe ¢ HelIpOHHBIM II€PEBOLOM Ipodec-
CIOHAJIbHbIE€ IIEPEBOTINKN HOHY‘{aIOT HpeMMymeCTBa OT COBPEMEHHDBIX
TEXHOJIOTMI U OIIBIT pabOTHI B KOHKPETHOI 00/IacTH.

Brnaropaps 1cnonb30BaHNIO 37IEMEHTOB reiiMI(UKALIY, TAKIX KaK
CO3/IaHVe MHTEPAKTUBHBIX CLIeHApJeB, KOTOPbIe UMUTUPYIOT peaibHbIe
CUTYyal[V TIePEeBOJYECKOl pabOoThl, HATPazbl 3a JOCTYDKEHNA Y BUP-
Tya/IbHble COPEBHOBAHNA, CTYJEHTBI MOTYT YYUThCA B OoJee ETKOI
U yB/IeKaTenbHON dopMe. IIpuMepoM MOXKeT CITy>KUTD fIe/IoBasg Urpa-
CUMYIATOP pbiHKa nepeBogdeckux ycryr ITOIT (IlepeBop o6benyns-
eT IpodeccroHanoB), paspaboTaHHasA AccolMalyeri mpenojgasarenei
nepeBofia — 3¢ deKTUBHAsL, MAKCUMAIbHO CXKaTasl [10 BpeMeHM 11 MHTe-
pecHast o popMe BO3MOXXHOCTD IIOIIPOOOBATD Ce0s1 B pas/IMIHBIX POJIAX
Ha BCeX 9TaIlax IIepeBOYeCKOro Ipolecca.

« MomeHTanbHas obparHas cBA3b. HelipoceTy MOTyT y4acTBOBATb
B 00y4eHMN [IePEeBOUVIKOB Yepe3 reHepaLI0 YIIPaXKHEHMII, TEeKCTOB 1
PasroBOpPHBIX Ananoros. OHM IOMOTAIOT OTPAbATHIBATD CTIOXKHbIE TEMBI,
HOATATMBATH CIOBAPHBIN 3aIlac U BOCIIPUATIE PedM Ha CTyX, COCTaB-
JIATH YIPaXXHEHUs I OTPAOOTKY JIEKCUKY B Y3KUX TeMaX. CTyJeHT
Cpasy >ke MO>KeT Y3HaTb O CBOVX OIIMOKaX ¥ CKOPPEKTUPOBATbh VX, 4TO
obecIieunBaeT HEMeJIEHHBII MpoLecC 0OyueHNs U yIydlIaeT 3aIo-
MUHaHMe MaTepuana. B mpumep npuseném 4aT-60T € MCKYCCTBEHHBIM
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uHTe/UIeKTOoM Perplexity. OH yMeeT BBIIOTHATD II€PEBOABI, IPOBEPATD
Ha OIIMOKM U JaBaTh peKOMEHAALNY 110 yAy4lIleHno Tekcta. Kpome
TOTO, 3TOT 60T MOXXeT GOPMUPOBATH NHMBIYaIbHbIE YIeOHbIe II/1a-
HBI, JaBaTh IOJICKa3KM ¥ IMUTUPOBATh peabHOE B3aUMOJEICTBIE C
YeI0BEKOM.

Taxum 06pasoM, mpu MPaBUIHLHOM PUMEHEHNI HEIIPOCETH CIIO-
COOHBI 3HAYNTETBHO 000TaTUTH MpOLecc 00yYeHMs, C/ieIaB ero 6osee
AVHAMWUYHBIM, MHTEPAKTVBHBIM Y IePCOHAIM3YPOBAHHbIM.

K HegocTaTKaM nCIIonb30BaHNUA HellpoceTeil B 00yYeHUN B 1[eJIOM
CIIefyeT OTHEeCTI:

o Ommbkxy B obyuaromux Marepuanax. Ecimm obyvarommit MaTe-
PV COEP>KUT OMIMOKY VIV HETOYHOCTH, MCKYCCTBEHHBII MHTEIEKT
MO>XKeT UX AyO/IupoBarh, He MIMest CIIOCOOHOCTM KaK Yel0BEeK OL|eHUTD
KOHTEKCT U IPUHATD UCIPaB/IeHne. DTO MOXKeT IIPUBECTH K 3ay4duBa-
HUIO HETIPABU/IBHOTO MCIIO/Ib30BAHMIS 13bIKOBBIX KOHCTPYKIINIL.

o OrpanndeHe pa3BuUTVsi KOMMYHUKATVBHbBIX HaBBIKOB. [TocTOSIH-
HO€ B3aMIMOJIEICTBIE C MICKYCCTBEHHBIM MHTE/UIEKTOM MOYKET OTPaHN-
YUTH Pa3BUTIE KOMMYHMKATVBHbBIX HABBIKOB 1 CIOCOOHOCTY Y4YaIMXCs
K COTPYAHUYECTBY.

o IIpobnema goBepus K CO3JaHHOMY KOHTEHTY. VI3-3a orpann-
YeHHOTO ITOHMMAaHMsI KOHTEKCTa HEVPOCETSMU TIOPOJl BOSHUKAIOT CO-
MHEHUS B TOYHOCTM M aJleKBaTHOCTY IIPEJIOKEHHBIX UMY Y4eOHBIX
pecypcos.

[TpuMeHNTENBHO HEMIOCPEACTBEHHO K HEPOCETEBOMY II€PEBOAY
MO>XHO OTMETHUTB:

« CnoBorBopuecTBO. HeilpoceTh «IpuUgyMbIBaeT» BO BpeMs
1epeBoOfia HOBBIE C/IOBA, BMECTO TOTO YTOOBI MCIIONTB30BATH Peajib-
HO cyujecTByomye. Hanpumep, «{ucKOpAnpoBaTb» (I/Iar., OT aHIL
discord) — pasoiiTich BO B3IsAAaX, «6/0THPOBaTh» (1AL, OT aHr/L. blot
out) — 3akpeiBarh 4yT0-/1160. (IIpnMepsr B3siTHI ¢ caitta https://lab314.
brsu.by/kmp-lite/kmp2/Translation/MT/MT-Neuro/MT-Neuro.htm)

o Tpaucnurepaunus. Eciu HelipoceTb MOXKET pa3ObUTh CIOBO Ha
6oree-MeHee JIOTMYHBIE YaCTI, OHA IIPYMeHsIeT TpaHCcIuTepannio. B pe-
3y/IbTaTe He3HAKOMBbIe CYICTEMe C/IOBA IIPEBPAIAIOTCS B CBOeOOpasHble
AQHITINIU3MBI (HaIpuMep, «<KOHCAITaHTbI» BMECTO «KOHCY/IBTAHTOB»).

o VIckakeHus. DTO MOXKeT IPOM3OIITH, KOTa CeTh IOMydaeT Ha
BXOJ] YTO-TO HEOOBIYHOE: CTOBO, HAMIMCAHHOE C OleYaTKaMM, UM CJIOBO,
HOJTHOCTBIO HAIlVICAaHHOE 3ar7TaBHbIMM OykBamu. [Tofo6HbIe MCKakeHMsA
MOTYT ITOMEIIATh HeIPOCETH «y3HAThb» 3HAKOMOE CI0OBO ¥ IIPABU/IBHO
ero o6paboTars.
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o IIpens3aroctsb. O6y4as MORE/M, IBITAIOTCS JOOUTHCS TOTO, YTO-
ObI OHM OCBOVI/IV SA3BIK, HO BMECTE C ITIOHMMAaHMEM JIMHTBUCTAYECKUX
OPUHI[AIIOB aJITOPUTMBI YaCTO BIIUTHIBAIOT M COOCTBEHHbIE CTEPEO-
TUTIBIL.

MeTopuka nmpuMeHeHNA HelipoceTei

npu 00y4eHNN IepeBOTINKOB

Bonbume si3pikoBbie Mopeny (BSIM) mpyu npaBuIbHOM X UCTIOTb-
30BAaHIN MOT'YT IPUHECTH 0/1b3Y. Hanpumep, X MO>XHO MCIIONIb30BATh
I/1 COCTaBJIEHNA YIPAXKHEHNI /1A YCBOEHMA ONIPeeNIEHHON IEKCUKI,
pacumpenus CI0BapHOro 3amaca ¥ MPaKTUKK IMCbMEHHOI peun. JIna
Kypca IIPaKTUYeCcKOTo IepeBoja B 1IeJIOM U IPOBEPOYHBIX paboT Mo
HeMY B YaCTHOCTY HeOOXOIMMBI TaKue 3a/JaHNsA, KOTOPbIE IOTPeOYIT OT
CTY/IEHTOB TIIATEIbHOTO aHA/IN3a OPUTMHAJA ¥ MOCTIENYIOIIEeN OLleHKN
cobcTBeHHOTO nepeBoia. O6OPOTHON CTOPOHOI 3TOI «MeflaTn» ABIA-
eTCs 03a00YeHHOCTDb TaKVMMU BOIIpocaMy, Kak: [ToMoryT nu HeiipoceTn
IpernofiaBaTe/AM IepeBojia 11 OYAYIIVM ITepeBOAYMKAM ITPY IIOCTAHOBKE
U BBITIOJTHEHNN 9TUX 3a/1a4? Kake TeKCThI HO3BOIAT 3aMETUTD UCIIO/Ib-
30BaHMe UPPOBBIX TEXHONOIMII CTy€HTaMM, & X HeBOB/IEYEHHOCTD
B IIPOlieCC TepeBOJia WM HEJOCTATOYHOCTD KaK IPeAIepeBOIYeCKOTO,
TaK U [IepeBOJJ4ECKOr0 aHa/IM3a IPEBPATUTb B OCHOBAHME /I TPEHU-
POBKM KpUTHIeCKOro MbimeHna? Kak HayunTbcsa Ha ommobkax myud-
POBBIX MIHCTPYMEHTOB?

MartepnanoM Hallero MCCAefoBaHUA MOCHYKU/IA CTaThs, KOTO-
pas osarnmasneHa ‘Compressor training courses: a positive for over 10
years of continuing improvement” 1 pasmeleHa Ha caiite pupmst SIAD
Macchine Impianti. Ona npepcTaBasgeT nHTEpeC TeM, YTO IIPY TIpef-
IepeBOAYECKOM aHasu3e, onpefenys QyHKIMOHAIbHBIN CTUIb KaK
CMellleH)e HayYHOTO M MyO/IUIMCTIIeCKOr0, Mbl, OTMeuas 6osee Moj-
poOHBIe XapaKTEePUCTUKY, 3aMeYaeM U CTIOXKHYI0 TUIIOJIOTHIO — CMe-
IIeHNe HAYYHO-TeXHIIECKOTO TeKCTa C peK/IaMHbIM. I1oo6HbIe TeKCThI
CTAaHOBATCA BCE 60ree pacrpoCTPaHEHHBIMM, 710031V TIPYBOJVT
K TOMY, YTO MHOXeCTBO (VIPM, BBIXO/ISl HA MUPOBOJ PBIHOK, JKETaloT
IOTYYUTh JOCTYI K OOMIMPHOI ayfuTopyu. ITO BIeUYET 3a coboil He-
006X0/IMMOCTDb BbIY/IEHEeH) 6a30BbIX 9/1€MEHTOB, Ha KOTOPbIe MOKHO
onMpaThcs B XOJie TepPeBoyia.

B mporecce nepesosia aTo nmoTpebyeT CKPYNy/NIE€3HOTO BhIBEpe-
HIA TeXHUYECKUX TePMMHOB, OTHOCAIIMXCSA KaK HeIIOCPeICTBEHHO K
KOMIIPECCOpaM, TaK M B LIeJIOM K 00/IaCTM TeXHUKM, a TAKXXe JTeKCUKIL,
CBA3aHHOM co cdepoii obyuenns. PekraMHasa HalpaB/I€HHOCTD MOJI-
pasyMeBaeT, YTO IepPeBOYMNKY HEOOXOMMO VICIIONb30BaTh CPefiCTBA
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BbIPA3UTENbHOCTY, IIPYB/I€YEHNA BHUMAHMA U BOB/I€YEHNA YUTATEIA
B OIMCaHNE MIPOAYKTA. «/IMYHOCTHOE HaYasI0, CBA3AHHOE C TBOPYECKOIA
YCTAaHOBKOJI aBTOpa TEKCTA, B 1]€/IAX IOBBIIIEHNA CTeIIeH) BO3/IeICTBIA
HAayYHO-TEeXHNYECKOTO PEKIIAMHOTO TEeKCTa Ha MOTPeOMUTes HaXOAUT
CBOE OTpakeHe B KOMIIO3MIIMY TEKCTa, B OTOOpe SA3BIKOBBIX I Iapa-
JIMHTBUCTUYECKUX cpeficTB» (Tuxomuposa, YepHoycosa, 2019: 62).

IToMMMoO 3TOTO, B 3TOXY ITTOOAMM3ANY TIEPEBOAYMKY 3a4aCTYIO
paboTaloT ¢ TeKCTaMM, HANVCAaHHBIMM He HOCUTE/IAMU aHITIMIICKOTO
A3bIKa. CTyIeHTBI JOJDKHBI OCO3HABAaTb, YTO IIPK IIPOPAbOTKe cTpaTe-
TUY IIepeBOfja JAHHBIN (HaKT ¥ MH(POPMAIVIA O CTpaHe IPONCXOXKIEeHNA
aBTOPa CITy>KaT OCHOBOIA /11 HEKOTOPBIX IepeBOYECKIX PEeIIeHNIL.

[Tonipo6yem ncnonb3oBath HelipoceTb ChatGPT ma npennepeBon-
YeCKOTr'o aHa/IM3a, CPABHMM €ro Pe3y/IbTaThl C HAIMMU IIpeBapUTe/Ib-
HBIMM BBIBOIAMI U JafiIVIM OLIEHKY.

HavasipHbIl IyHKT BbIJAYM BBIIJIAUT CIEAYOIM 00pa3oM:

«Texcm OMHOCUMCS K HAHPY PEKNAMHO-UHPOPMAUUOHHBIX MATNEPU-
anoe u uHcmpykuyuil. Ezo ocHosHast yenvy — npedocmasums nomeHuuab-
HoIM KiueHmam (UHHeHepam, MeHeOHepam, MexHUuKam) UHPoPpManur o
Kypcax nosvluieHUs K6anudukayuy no KomMnpeccopHomy 060pyoosaruiro.

DPYyHKUUOHATIbHBITE CMUIL — HAYYHO-MEXHUYECKUL ¢ 37eMeHmamu
0pUUUANTLHO-0e7106020 U PEKIAMHO20 CHIUMEL».

MBI BUAVIM VICKaXKeHVIe MH(GOPMALINY O LIe/I — B 3ar0I0BKe He 00e-
IAOT «KYPCbl NOBbIUEHUS KEANTUPUKAUUU», A PEKTTAMUPYIOT «COMPTessor
training courses» — «Kypcol 00y4eHUs pabome ¢ KOMNPeccopamis», Kpo-
Me TOTO, B 000pOTe «nosbluleH e KBATUPUKAUUL NO KOMNPECCOPHOMY
060pydosanuio» HapylleHa COYeTaeMOCTb. 3aTeM HellpoCeTh 3asB/IsAeT
HOBBIV (PYHKI[MOHAIBHBII CTUIb — PeK/IaMHBIIl, CMEIINBas CTUIN U
TUIIBI TEKCTA.

B panbHeneM TakKe NPpUCYTCTBYET PAL CHHOPHBIX yTBEPKAEHUIL:

«Texcm Hacviuen y3KocneyuanvHoll mepmMuHosio2uel, OMHOCAULeNCs
K KomnpeccopHomy 060pydosaruto. Baxro cobnodamv edurnoobpasue
MepMUHO8, Hanpumep:

— Routine maintenance > IInanosoe mexHuueckoe o6c;1y9fcu6aHue,

— Non-routine maintenance > Heuumammoe mexnuueckoe o6cry-
HUBAHUEY.

MBI J1eTKO MO>KeM BBLACHUTD, 00paTUBIINCD K CTIOBApI0, HAIIPUMep,
Multitran online, 4To «routine maintenance» UCIOMB3YeTCs B Pa3INIHBIX
cepax HesATeNbHOCTY, @ He TOJIBKO IIPUMEHNUTETIBHO K KOMIIPECCOPaM.
Ennuoo6pasue TepMIHOB — OffHA U3 OCHOB IIepeBOJia HAYYHO-TEXHU-
YeCKUX TeKCTOB, koTopyto ChatGPT tyT e Hapyaer, npeajaras st
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«routine» M «non-routine» COOTBETCTBEHHO «NAAH080e» U «HeUmam-
Hoe».

B 3axmroueHne HelipoceTb JaéT yKas3aHMe:

«/Ins 0docmusiceHUsT KauecmeeHHo20 nepesooa 0AHHO20 MeKcma He-
00x00UMO:

— Coxpansams mexHuuecKyo mouHocmv npu nepedave mepmuHos».

MoskeM IpefoIoXUTh, 4TO NOfipa3yMeBanach «TOYHOCTD IIPY T1e-
penade TeXHMUYECKUX TEPMMHOBY, ¥ CHOBA BUAVM IIpVMep HapylleHNA
COYeTaeMOCTH.

Wrak, monbiTKa ncnonb3osarp Heitpocetb ChatGPT npwu npose-
TOEeHNM TIpefiepeBOJYeCKOro aHa3a OlleHMBAeTCA HaMM KaK HEYIOB-
nerBoputenbHas. Hamnio kak gpaxkTudeckue ommOKy, Tak ¥ CTUIACTH-
YecKye MOrpemHocTy B GpopmynnpoBkax. OfHAKO pe3y/nbTaT JaHHOM
BBIJIa4M HEJIPOCETH IIO/IE3HO OYET IPETIOXIUTD CTyIeHTaM Jiis pa3bo-
pa ¥ KpUTUKHU B KauyeCTBe NOTIOTHUTE/IHOTO 3aJaHN s IT0 OTTAYMBAHUIO
MacTepcTBa IIpefliepeBoIYecKOro aHam3a TekcTa. Kpome Toro, Mo>xHO
MIPOBECTY HKCIIEPUMEHT U 3aIIPOC /i1 HelpOoCeTy OTIIPABUTD B pa3HOe
BpeM: C pa3HBIX YCTPOICTB, 100 fFaxke C OFHOTO 1 Toro >xe. Hampumep,
Y Hac Ipy IOBTOPHOM 3aIIpoce B pasfiefie IpO CTU/Ib BbIla4a BBIITIAZENA
CIeR YoM 00pa3oM:

«Cmunv mexkcma:

Texcm Hocum peknamHblii U UHPOPMAUUOHHYILL Xapakmep. Baxcro
nepeoamv NO3UMUBHbLLL, Y8ePeHHbIT MOH, KOMOPbITL NOOUEPKUBAe npe-
umyulecmea Kypca u ycuyeu, a makice 0eMOHCMPUpyem HA0EHHOCHb
KOMAUAHUU. DMOm cruib 00/xeH Obimb coXpareH npu nepesooe».

Jlanee 6bUI AaH 3aIIPOC YTOYHNUTD, K KAKOMY K€ CTY/II0 OTHOCUTCS
cTaTbs. PesynpTar npuBenéH HIDKe:

«Texcm, Komopoiti bl NPeOOCMABUIU, MOXCHO OMHECMU K Npogec-
CUOHATIOHO-UHPOPMAYUUOHHOMY CHIUIIIO C /IEMEHMNAMU PeKIAMHO20 U
MexHU1eckozo».

Kak Mbl BUauM, IOSABIIsI€TCST HOBask KmaccuduKanys, OTIMYaronia-
SICsT OT TIEPBOTO BapMaHTa U TOXKe ABJAIAsACs ommbouHoit. [Ipu 06-
CY>KJeHMM CO CTY[IeHTaMU C/leflyeT IIOAYepKHYThb, YTO MbI Ha IIPAKTUKE
ybexpnaemcsas — ChatGPT Ha ofMH U TOT >Ke IIPOMIIT BBIZAET pasHbIe
OTBETHI, CIPOTHO3VPOBATh, HACKOJIbKO OHM OYZIyT BEpHBI, CIOXKHO, II0-
CKOJIBKY He CYIIeCTBYeT BO3MOXKHOCTY ITOHATD, K KaKoyl 6a3e JaHHbBIX
00paIaoTCs HeMPOCeTH 1 KaK IPOBOAT aHamu3. UTo B ouepeHOIT pas
HOYEPKIBAET HEOOXOMMOCTD OYEHb TIIATENbHOI IPOBEPKYU BBIAUN
U KPUTMYECKOTO OTHOIIEHS K OTy4eHHO! NH(OPMAIINIL.

Tenepp paccMOTPMM TO, KaK HEMPOCETY ¥ IPOTPaMMBbI MAIIMTHHOTO
IepeBofia, B KOTOphIe celfyac BHeJpeHbl HelIpOHHbIE CeTH, CIIPAaBU/INCh
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HETIOCPEACTBEHHO C IIEPEBONOM CTATbV, MOJKHO JII BBIABUTD UX VICIIOJIb-
30BaHNE CTYOEHTaMMU, a TaKXXe IIPVIMEHUTD [I/11 OTpa6OTKI/I rnepesog4e-
CKOTO aHa/IM3a TEKCTA U HAXOXK/EHMs OLINOOK.

[IpencraBiss MHGOPMALNIO O Kypcax, aBTOp CTaTby B Tabnuiie
HIPUBOAUT CIEAYIOMINIL ITYHKT:

Certification — Attendance Certificates

MBI noy4aeM CIefyoLiye BapiaHTbl TepeBOfa:

Certification — Attendance Certificates

ChatGPT Ceptudukanys — Ceptndukarel 06 yuacTun

DeepL Cepmudukamysa — CepTrudUKaThl O IPOXOKIEHUN
obyueHns

Google Translate CepTruKaTel 0 OCEIIeHNN 3aHATUI

Anpexc Ilepeomgunk | CepTudnkaTsl 0 IPOXOXKACHNN cepTUPUKALINI

CHOBa NOAB/IAETCA BO3MOXKHOCTD Pa3oOpaTh pe3ynbTaTbl KPUTH-
4eCKM, B IIEPBYIO ouepelib, oOpalllas BHUMaHue Ha JIEKCUKY, KOTopas,
KaK MBI y>Ke OTMeYasIl, CBA3aHa B TOM YICIIe U ¢ 0Opa3oBaHMeM, TO
eCTb 3HaUeHIe JIeKCeMBl certification” B pycCKOM sA3BbIKe O/mKe K II0-
HATUIO «AmMmecmayusi» WA «8bl0a4d cepmupukamos/ouniomos», a
“attendance certificate” — «cepmugpuxam o npoxoxoenuu 00yueHus/Kyp-
ca 06yuerus». Ilnarpopmer Google Translate n Tunexc ITepeBogunk, Be-
POSATHO, COWIN M30BITOYHOI JAHHYIO YaCTh OPUTIHAJIA M He CYNTAIIN TO,
YTO aTTECTALVA — 3TO 3TAN Kypca obydeHns. KompoBaHye mogo6HbIX
($opMynIMpoBOK B paboTaxX CTYAEHTOB MOXKHO 3aMETUTh U IMOAPOOHO
pasobpars mpu paboTe Haf OMINOKAMIL.

[TpoBepyM IpefIONOXKeHNEe, YTO B Pa3BePHYTOM NPeIIOKEeHNN
ycrexu uppoBbIX MHCTPYMEHTOB OYAYT JIy4llle, TIOCKOIbKY TaM MOX-
HO ONMpaTbCs Ha 60jIee MMPOKMIT KOHTEKCT.

ABTOp nepeuncigeT pasInyHble BUIbI KyPCOB, B TOM YNMCTIe:

More than 50 courses for Customers, at different levels in a wide variety of
application sectors (among which: Food & Beverage, Refinery, Petrochemical,
Chemical, Energy, Industrial Gases, Metallurgy, Steel, Glass, Cement) with
total customer satisfaction.

ChatGPT |IIpoBeseno 6omee 50 KypcoB fiisi KIIMEHTOB PAa3INMIHOTO YPOB-
Hs B CaMbIX Pa3HbIX OTpaCiIAX (BKHIO‘{aH INIIEBYI0 MPOMbDIII-
JIeHHOCTD, HedTenepepaboTKy, HeQTeXNMUIO, XUMUIO, SHepre-
TUKY, INPOMU3BOACTBO IIPOMBIINIJIEHHBIX T'a30B, METaJlIypIuIo,
CTeKOJIbHOE )1 LIeMEeHTHOe IIPOU3BOJCTBO) C IIOTHOI YIOBIETBO-
PEHHOCTBIO KITMEHTOB.
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DeepL Bonee 50 KypcoB /11 KIMEHTOB Pa3IMYHOIO YPOBHA B CaMBIX
PasHBIX OTpac/IAX IpUMeHeHMA (Cpegy KOTOPBIX: IMIIeBas
IIPOMBIIUIEHHOCTD, HedTemnepepaboTka, HeTeXuMus, Xumns,
SHEPTreTMKA, IPOMBIIIIEHHbIE Ia3bl, META/ITy I, CTa/lb, CTEK-
JI0, LIeMEHT) C IIOJIHBIM YHOBIeTBOPEHNEM NOTPeOHOCTEN K-
€HTOB.

Google Bornee 50 KypcoB [isi KIMEHTOB Ha PAasHBIX YPOBHAX B CAMbIX
Translate |pasHbIX cekTOpax MpuMeHeHMsT (CPefy KOTOPBIX: MPOLYKTHI
MIUTaHNUS U HATTUTKY, HedrenepepaboTKa, HeTeXuMIsL, XUMIS,
SHepreTUKa, IIPOMBILUIEHHBIE Ia3bl, METAJUIyPIUs, CTa/lb, CTEK-
710, IIEMEHT) C ITO/THBIM YOB/IETBOPEHIEM K/IMEHTOB.

Anpexc Bonee 50 xypcoB 11 KMMEHTOB Pa3HOrO YPOBHA B CaMbIX pas-
[TepeBop- |HBIX 0O/MACTAX MPUMeHEeHN (CPey KOTOPBIX: MPOXYKTHI IINTA-
MK HUA Y HAUTKY, HedTerepepaboTka, HepTeXMIA, XNUMIYecKas

IIPOMBIIITIEHHOCTD, 9HEPTreTVKa, IIPOMBIIIIIEHHbIE I'a3bl, MeTaJI-
JIyprusi, CTalb, CTEK/IO, LIEMEHT), 00eCrednBamluX MOTHOe
YIOBJIETBOPEHNE IIOTPEOHOCTElT KIIMEeHTOB.

ITo 1o JaHHBIM BapMaHTaM HeJPOHHOTO MAIIITHHOTO IIepeBOJia CJle-
IyeT OTMETUTb CTIefyIolee:

Bo-1epBbIX, OABIAITCA «KAUEHMbL PASHBIX YPOBHELL», N 9TO IIPU-
Mep TOTO, YTO KOHTEKCT MOTePsiH. BO3MOXXHO, B paMKax eHCTBEH-
HOTO IIPeJ/IOKeHM s, Hallu 11 POBble MHCTPYMEHTBI CIIOCOOHBI €ro
IOHVMATb, HO B JAHHOM CJIy4ae KOHTEKCTOM SIBJISIeTCS BCS CTAaThs,
cnoBo “levels” — «ypoéHu» — BCTpedaeTCsi BCETO TPU pasa, epBble 1Ba
U3 KOTOPBIX — B Tab/muIle, COfepIKaBIleil y)Ke pacCMOTPEHHbIIT HaMM
HYHKT “certification”, ¥ TaM OHM — YacCTb CJIOBOCOYETAHUS «YPOBHU
coscHOCmu». ABTOp He aTpuOyTHpPyeT KaKOJ-TO YPOBEHb CBOVMM KJIN-
eHTaM.

Bo-BTOpBIX, MBI [IOTy4aeM IepedeHb OTpacieil, KOTOpble TOXe
ClIeflyeT cpasy ke Ha3BaTb OTPACIAMMU IPOMBIIIICHHOCTH, @ IOTOM
BHYIMaTe/IbHee paccMoTpeTh Bce pasHoByuaHocTu. ChatGPT n DeepL
CIIPaBWIVCH C IIEPBBIM IPUMEPOM — INIIEBOJ IIPOMBIIITIEHHOCTDIO,
a B IIOCTIeAYIOIeM /151 HepTeXMMIIeCKolt 1 HedTermepepabaTbIBaI0-
1[eil TIPOMBIIIIEHHOCTY OCTAHOBVIINCDH HA OJHOJ YaCcTV HY>KHOT'O HaM
C/I0BOCOYeTaHUA. XVMMA — 3TO HaykKa, B IIONy4YeHHOI MHTepIIpeTa-
LMY OHA BBIOMBAETCS U3 PAAAA MepedNC/IeHNI, IOCKOIBKY BBIOOD Iepe-
BOJIYVKA JTO/DKEH 3BY4aTh KaK «XUMUHECKAS NPOMbIULTIEHHOCbY, JaH-
HYIO OTpacib BepHO 1epeBén Tonbko Supexc [lepesomunk. “Industrial
Gases” — «npou3soo0cmeo NpoMvlULIeHHbLX 2A306», BEPHYIO TPAKTOBKY
Haién Tonbko ChatGPT. “Steel, Glass, Cement” B 3aBepleHUY IIePeYHs
OTYaCTY TOXKe OBUIM HMOHATHI TONBKO HENPOCEThI0 — «CMeKONIbHOe U
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yemeHmHoe npou3sooce0», O KaKO-TO IPUUNHE «CHAsleIumeiHas
NPOMbLULTIEHHOCb» OKa3anach He nepesefieHa. OKOHYaHME MePEeYHs
MO>XHO OBUIO COPMYIMPOBATD U KaK «MPOU3B00CBO CMAU, CeKid
U yemeHmar.

B-TpeTbux, NpUMEHUTEIbHO K CTPYKTYpe HpeiIoKeHNA U ero
HMYHKTYaIIOHHOM (popMe HY HeJIpOCeTH, HI IIPOrpaMMbl IlepeBoJia He
IpefIaraloT BApMaHTOB, a TOIbKO KOMMPYIOT M3HaYaIbHOe odopmie-
HIle, KOTOPO€ B PaMKaX PYCCKOTO f3bIKa He BBIIJIAUT €CTeCTBEHHBIM.
B ocobeHHOCTH 3TO KacaeTcsl Ha3BaHUIT OTpAC/Iell IPOMBILIEHHOCTH,
IpYBEJEHHBIX ¢ 60/1bII0T OYKBBL. KpoMe TOro, ¥ Tak HachIlleHHOE VH-
dbopmarueit mpeaoXKeHe OKaHIYNBAETCA peKIaMHBIM TaccakeM. Ha
Halll B3IJLAJL, TOTMYHBIM pellleHleM B JAHHOM CITy4ae ObIIO Obl BBIJIENTD
cyry60 nHPOPMATUBHYIO YaCTb B OT/Ie/IbHOE IIPEJIOKEHNE, @ YCIIell-
HOCTb IPOBEJEHNA KYPCOB OMICAaTh BO BTOPOM IIPEMIIOKEHNHN, TIepe-
llaBasg MMEHHO PEKTaMHYI0 HallpaB/I€HHOCTD.

3aknroueHue

B pesynbrare nmpoBefEéHHOr0 MCCAENOBaHNA, NOCBAIIEHHOTO
ommOKaM HepOCeTeBbIX ePEBOJYNKOB U VX BIIMAHMIO HA 00ydeHue
MIepEBOAUNKOB, MOXKHO CAI€NaTh PsJi BaXKHBIX BBIBOJIOB, KOTOPbIE MOJI-
4€PKUBAIOT 3HAYMMOCTDb TE€MBI I OTKPbIBAIOT HOBbIE TOPU3OHTHI JI/IA
TAJIbHENIINX VICCTIeN0BAaHNIA ¥ TPAKTUYECKOTO IPUMEHEHN .

Bo-nepBpIx, aHanMM3 OMMOOK MAIIMHHOTO IT€PEBOfia TeMOHCTPH-
PYyeT, 4TO, HeCMOTPsI Ha IIPOTrpecc B 06/1aCTU HeMPOCETEBBIX TEXHOTIO-
IV, MHOTYIE aJIFOPUTMbI BCE €lll€ MCIBITBIBAIOT TPYAHOCTU C IIepefia-
4eyl CMBIC/IOBOJI HAarpy3Kiu, 0COOEHHO B KOHTEKCTE C/IO>KHBIX TeKCTOB
M KY/IbTYPHBIX HIOAHCOB. BcecTOpOHHUIT aHa/MN3 oUMOOK MO3BOJIAET
He TO/IbKO UIeHTUPUINPOBATH IPOOIEMHbIE 00/TaCTI, HO U IOHNMATh
MPUYMHBI BOSHUKHOBEHS 9TUX OLUIMOOK. ITO, B CBOIO OUEPE[b, TOTUEP-
KJBaeT HeOOXOAVIMOCTD Ja/IbHEMIINX UCCIelOBaHMIT, HallpaB/IeHHBIX
Ha yCOBEPIIEHCTBOBAHNE AJITOPUTMOB IIEPEBO/IA U AJANITALNIO UX ITOJ
KOHKPETHbIE S3bIKOBbIE ITAPbl ¥ KOHTEKCTBHI.

Bo-BTOpBIX, IpOBeIEHHOE UCC/IEJOBAHME TOATBEPAUTIO, YTO UC-
IO/Ib30BaHVe aHa/MN3a OMMOOK B 0OYUEHNN ePEeBOAUYNKOB MOXKET
3HAYUTE/IPHO YIYYIINTD UX HaBBIKY U IPOQeCcCrOHaNTbHbIE KOMIIETEH-
nyn. [TporpaMma 06ydeHst, OCHOBaHHAsI HA pea/IbHBIX IPYMepPaXx Ol -
60K IepeBofja, CIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO AHAINTIYECKOTO MbIIUICHNS,
KPUTUYECKOTO ITOAXO/Ia ¥ CIIOCOOHOCTY K CAMOOOYYEHUIO y CTY/IEHTOB.
CrnepmoBaTenbHO, IpMMeHeHVe JaHHBIX IPUHIIUIIOB ABJIeTCA He TOTIbKO
11e71eC000PasHbBIM, HO U BBICOKO3(PGEKTUBHBIM, ITO3BOJISIS 00€CIeInTh
Ka4eCTBEHHYIO TOATOTOBKY CIIEL[Ma/IIICTOB.
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B-TpeTbux, pesyIbTaThl MCCIEZOBAHIS TAKXKE [IOATBEP>KAAIOT, YTO
MO/IXOJl, OCHOBAHHBII Ha COYETAHNM KONMMYECTBEHHBIX 1 Ka4YeCTBEH-
HBIX METOZ[OB aHA/IN3a, MOXXeT 00ecednTh Oojiee MOMHYI0 KapTUHY
Ka4yeCTBa IepeBoja. ITO coyeTaHle MO3BOMISAET YUUTBIBATh He TOIBKO
CTATUCTUYECKIE JAHHBIE O COOTBETCTBUM IIEPEBOJIA, HO 11 60JIee TOHKME
ACIIEKTBHI, TAKMe KaK CTWU/Ib, TOHATbHOCTH Y 9MOLIMOHA/IbHAS HACBIIIEH-
HOCTb TEKCTa. ITO 0COOEHHO BaXKHO J/IsI TOATOTOBKY IIE€PEBOLINKOB,
paboTaoNIMX B Pa3HBIX 00TACTAX, OT TEXHIMYECKOTO 0 XYHLOXKeCTBEH-
HOTO TTepeBOJa.

Taxoke CTOUT OTMETUTD, YTO COBPeMeHHOe 001ecTBO TpebyeT OT
[IEPEBOIUYMKOB BCE OOIbIIIEi MHTETPAMI C HOBEMIINMY TEXHOTOTVSI-
mu. O6pasoBarebHbIe TPOrPAMMBI JO/DKHBI AIAITUPOBATHCS K 9TUM
M3MEHEHVISIM, BK/TIOYATh KYPCHI, CIOCOOCTBYIOLIIIE TIOBBIIIEHIO HABbI-
KOB B3aMMOJIEVICTBUSA CO CTIOKHBIMU CUCTEMaMI MAIIMHHOTO [IEPEBO/,
4TO MO3BOMUT OYyAyIMM crienyanuctaM 3G (eKTUBHO UCIONIb30BaTh
MHCTPYMEHTBI B CBOEIT IIPaKTHUKeE.

Ha ocHOBaHMY MOTy4YeHHBIX PE3YIBTATOB Mbl MO>KEM CH€IaTh BbI-
BOJ, YTO B JJAHHBIJI MOMEHT MBI IO-IIPEXKHEMY BUAVM HEJOYETHL U B
HpyMepax MalIVHHOTO IIEPEBOJA, 1 B BbIAYaxX HEMPOCeTel, 4TO MOKHO
OTC/IeANTH B pabOTaX CTYAEHTOB, II0/IATAIOLIMXCS IIPK [IepeBOjie Ha Pas-
JIMYHBIE TEXHOMOTNY, a He Ha ce6s1. OIHAKO IperofaBaTey epeBosa
MOTYT UCIO/Ib30BATh HeVJjeabHble BAPMAHTBI KAK OCHOBY LA YIIPaX-
HEHUII TI0 COTMIOCTaBUTEIBHOMY aHa/IN3y, HOAIEPKIBAsI, YTO ITOKA HI
OJIHa HENPOCETh, HM OJHA IPOrpaMMa MAIINHHOTO [ePEBOfia He MO-
)KeT BOCIIPMHMMATh KOHTEKCT IOMTHOCTBIO, B TO BpeMs Kak Oyayuue
[epPEeBOMUYMKI 00TaTAl0T BO3MOYKHOCTHIO Pa3BUTh HABBIK U IIpefIepe-
BOJIYECKOTO, 11 IIePEBOAYECKOTO aHa/IM3a TeKCTa. MbI 1mojaraem, 4to B
HACTOsIIee BpeMsI Ipu 00y4eHNN ePeBOAY TpeOyeTcs: MOAIEéPKUBATh
CTpeMIeHMe K 6anaHCy MeX/y UCIIONb30BaHeM HU(POBBIX NUHCTPY-
MEHTOB 11 IPUOOPETEHNEM CIIOCOOHOCTI KPUTUIECKN BOCIPUHIMATD
TEKCT, 0COOEHHO KOTfja epeBOAUYMK PaboTaeT C Y3KOCIeLaan3upo-
BaHHBIMU TEKCTAMI CIOXKHOI TUIIO/IOT A
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O BAIUAHUY MTUYHOCTU NEPEBOIYMKA-YUYEHOTO
HA ITEPEBOJ KUTAVICKUX KITACCUYECKUX
TEKCTOB HA PYCCKU A3bIK — HA TIPUMEPE
IIEPEBOJIA KHUTY IEPEMEH POCCUVICKUM
CHYHOJIOI'OM 10.K. IIYIIKUM

Jxon Ilsiimua

IOro-Bocrounsiit yausepcuteT, Haukus, Kurait
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Annomauyus. B aHHOI cTaThbe pacCMaTPUBAETCA BIMAHME TMIHOCTY IIe-
pesogunka-yuénoro 10.K. Illynkoro Ha nepeson Knueu nepemern Ha pyccKuii
a3bIK. O6pasoBaHime, IPodeCcCUOHANbHBIN ObBIT M KYAbTYPHBII 6arax [yr-
KOT0 c(OPMIPOBAN €r0 YHUKAMBHYIO IMYHOCTD TIePeBOINKa-YIEHOTO. DTN
(baKTOpHI TO3BONNIN €MY He TONBKO TOYHO TepeaTh A3bIK OPUTUHAMA, HO 1
ITy60KO MHTePIpeTNpOBaTh GUI0COPCKIE M KyTbTYPHBIE aCIIeKThbI TEKCTa.
AHanus TpOBOAUTCA B ABYX aclleKTaX: MOATOTOBUTEIbHBIN STAIl IEpeBOfa I
caM IIpoliecc nepesoja. JInynas fyxoBHas MOTUBALNA, BANAHNE aHTPOIIO-
codunm 1 cTpeMIeHNe K AMaIOTy M)XKy KUTACKOI ¥ 3aIIa/{HOI Ky/IbTypaMu
CTa/Ii OCHOBOJI €ro IePeBOAYECKOI lesiTenbHOCTI. [IpuMenenne cTpaTernm
I/Ty6OKOTO IepeBOfia 1 MCIIO/Ib30BaHe COOCTBEHHBIX HayYHbIX MICC/IE{0BAHMIT
IIOBBICMIIV AKaJieMUYeCcKYIo IIeHHOCTb IepeBopia. Pabora Illyrikoro He TONMbKO
OTKpBbI/Ia PYCCKOA3BIYHBIM YMTATE/IAM IOCTYII K KMTarickoit pumocopuu Kuurn
IepeMeH, HO U BHEC/Ia BXKHBII BK/IAJ] B KY/IbTYPHbII 06MeH MeX1y BocTokom
u 3amazioM. B aToM mmporecce 0CO6EHHO APKO MPOABNIAETCA CYOBEKTHOCTD TIe-
PEeBOMIYMKA: OHA BBIPAXKAETCA B TOM, Kak IIlyIikuit mHTEpIIpe TUPYeT MCXOMHBII
TEKCT, JieflaeT OCO3HAHHBIN BBEIOOP A3BIKOBBIX CPEJICTB M MEePEOCMBICTIBACT
KyJIbTYPHbIE CMBIC/IBI B IIepeBofie. DTOT IIpUMep NOAYEPKUBAET SHAYMMOCTD
JIMYHOCTY IIepeBOIYMKA B IIPOIlecce IepeBojia i e€ IyboKoe BIMAHME Ha Ka-
YeCTBO MePEBEJEHHOTO TEKCTA.
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ON THE INFLUENCE OF SCHOLAR-TRANSLATOR
IDENTITY ON THE RUSSIAN TRANSLATION

OF CHINESE CLASSICS — THE CASE OF RUSSIAN
SINOLOGIST Y.K. SHCHUTSKY’S TRANSLATION
OF THE BOOK OF CHANGES

Ly Peiying
Southeast University, Nanjing, China
For contacts: lvpy219@163.com

Abstract. This article examines the influence of Yu.K. Shchutsky’s iden-
tity as a scholar-translator on his Russian translation of the Book of Changes.
Shchutsky’s education, professional experience, and cultural background shaped
his unique identity as a scholar-translator. These factors enabled him not only
to accurately render the original language but also to deeply interpret the philo-
sophical and cultural dimensions of the text. The analysis is conducted from two
perspectives: the preparatory stage of the translation and the translation process
itself. Shchutsky’s personal spiritual motivation, the influence of anthroposophy;,
and his aspiration for dialogue between Chinese and Western cultures formed
the foundation of his translation work. His application of a deep translation
strategy and integration of his own academic research significantly enhanced the
scholarly value of the translation. Shchutsky’s work not only provided Russian-
speaking readers with access to the Chinese philosophy of the Book of Changes
but also made a substantial contribution to cultural exchange between East and
West. In this process, the translator’s subjectivity is particularly evident: it is
manifested in the way Shchutsky interprets the source text, makes deliberate
linguistic choices, and reconfigures cultural meanings in translation. This case
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highlights the importance of a translator’s identity in the translation process and
its profound impact on the quality of the translated text.
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1. BBegenue

B mporjecce nepeBojia KjaccuuecKMX MPOM3BeNeHNIT Ha MHOCTPaH-
Hble A3BIKU IMYHOCTD ¥ NMPOUCXOXK/IeHMe NTepeBOYMKa OKa3bIBalOT
3HAuNTE/bHOE B/IMsIHUE HA Ka4eCTBO HepeBoia 1 ero 3 PeKTUBHOCTD
B IIPOJBIDKEHNY, YTO ABJIAETCA OFHUM M3 K/IIOUEBBIX BOIIPOCOB Iepe-
Bonosenienns (T%/Bau Lanb, 2018: 268). Knuea nepemer Kak >keM-
Yy>KIMHA KUTAVICKOJI KY/IbTYpPbI OXBaThIBaeT puaocoduio, rajatebHbIe
MpPaKTUKM, 3TUKY U JPYTMe acIeKTbl, BbI3bIBasA OIPOMHBIN MHTEpecC U
BOCXUIIIeHNe C JpeBHUX BpeMEH. OHAKO /1A 3aMaJHbIX YMTaTenel
MIOHMMaHIe 3TOr0 KIaCCMIECKOTO TPYAa IPeACTaBIIAeT 3HAYUTENbHYIO
CJIOKHOCTb. SI3bIKOBBIe Oapbephl, KyJIbTYpPHbIE pa3lInyusi M MHOTO-
3HAYHOCTD TeKCTA JIeNa0T NepeBoy, KHUTM nepeMeH KpaliHe TPYAHOI
3agadert. 9To TpeOyeT OT epeBOAYMKA He TOJIbKO BBICOKOTO YPOBH:A
BJIaJICHNS A3BIKOM, HO 1 ITTyOOKNMX 3HAHMII B 00/1aCTY KY/IBTYPBI U aKa-
JeMIYIeCKOV TTOAITOTOBKI.

Poccmitckmit cunonor 0.K. Hlyukuit 6p1 TaKMM ITepeBOJYNKOM-
Y4IEHBIM, KOTOPBIT 00/1a/1a)T BCeMy HeoOXOMMbIMY KadecTBaMu. B 1937
TOJly OH 3aBepILVII IIEpEBOJ, U CCIefoBaHNe KHUTY ITepeMeH, 9TO Cpasy
Ke OTYy4IM/IO MIMPOKOe IpU3HaHMe B POCCUIICKOI cuHOmornu. Kputnxk
®.C. brikos (1963) ormeyar, uro fo Illynkoro Hu OfuH eBpOIEIICKII
YUY€HBIIT He pelIajICa B3ATbCA 32 CTO/Nb CIOXKHYIO 3a/lauy, Ha3BaB 3TOT
TPY/, «MCTMHHBIM Hay4HBIM nofBurom». Ilepeson Kunru nepemen Iy-
KM OBbII He TO/IBKO SI3BIKOBBIM IIpeoOpa3oBaHyeM, HO U Ky/IbTypPHOI
MHTepIIpeTalyeit 1 Bocco3ganneM. Ero pabora ocHOBbIBasIach Ha TIIa-
TeJIbHOM aHA/IM3€ OPUTMHATBHOTO TeKCTa I TOYHOM IIOHMMAHUM KY/Ib-
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TYPHOT'O KOHTEKCTa, O/1arofiaps 4eMy IepeBof] ObII He TOIBKO BepeH
OPUTMHAIY, HO 1 06/1aJja/l BLICOKOJ HayYHOI IJeHHOCTBIO.

QaxTudeckn nepesoj U pacnpocrpanenue Kauru nepemen B Poc-
cuy Havanuch emé B XVIII Beke U MPOIIN STAIHYIO 3BOMIOLMUIO OT
[IePBOHAYNUTE/ILHOTO O3HAKOMJICHM: K CUCTeMAaTHIeCKOMY HayYHOMY
OCBOEHMIO, a 3aTeM — K MaccoBomy Bocnpusaruio. B XVIII seke ne-
Menknit uctopuk lorrmné 3urdpun baitep (Gottlieb Siegfried Bayer) n
poccuitckuii cunonor A.JL. JleonTbeB npepcTaBuav GpparmMenTsl Kuu-
IV IepeMeH Ha JIATUHCKOM Y PYCCKOM fA3bIKaX COOTBETCTBEHHO, TeM
CaMbIM 3aJI0KMB OCHOBBI €€ BOCIIPUATUA B POCCUIICKON KY/IbTYPHOM
cpepe (Bayer, 1730: 94-98). B XX Beke nepesop 10.K. Illyrikoro oTkpbun
HOBYIO BEXy B OT€4eCTBEHHOM M3y4YeHMM KUTACKOI KITacCUIecKoit Gpu-
noco¢un. Brocnexcrsun Takne nccnegoareny, kak C.I0. JIlykbssHOB 1
B.M. EpeMeeB, oCcyleCcTBUIN NEPEBOJ, ¥ MHTEPIPETALNIO «KPbIIbEB
Kuuru nepemen» (1-#) u npoBenn pekoHCTpyKIuIo €€ cuMBOIMYe-
CKOJI CHCTEMBI, YTO CIIOCOOCTBOBAIIO Pa3BUTUIO MEXKAVCLIMUIUITHAPHOTO
HOAXOfa K uccnegoBannio tekcra (JIykpsHoB, 1993; Epemees, 2005).
B XXI Beke pacupocrpanenne Kuuru nepemer B Poccun npoucxoput
LIEHTPa/lIN30BaHO I MACCOBO: HAPAMY C aKafleMIYeCKIMU TPygaMu 110-
ABTIAETCA BCE OOIbIIIE TIOMY/IAPHBIX 1 LU POBBIX MHTEPIIpeTalNil. AK-
Tya/IbHble (POPMBI peLieNIVIN U IlepeocMbIc/ieH1st KHIUTY ITepeMeH B pyc-
CKOSI3BIYHOM KOHTEKCTE CBULETEIbCTBYIOT O TECHOM B3aMOJEICTBUI
MeXZy CyOBeKTHOCTBIO IIepeBOAYNKA U 0COOEHHOCTAMY CO3aHHOTO
UM IepeBofia.

B sTOM mpolecce KIH0YEBYI PONb Chirpana MM4HOCTh Ilynkoro
KaK y4€HOro-IepeBofiunka. IeM He MeHee, COBpeMeHHOe JCCIIefloBa-
HIe nepeBofia KHMIY lepeMeH ¢ TOUKM 3peHMA TMYHOCTY IIepeBOIMKa
0CTaéTCs HeOCTATOYHO paspaboTanHbIM. [Ipebiyie ccmeoBaHs
B OCHOBHOM (DOKYCHPOBA/IIMCh HA ICTOPUYECKOM acCIeKTe IepeBojue-
cKoit gearenbHocTH lllynkoro, He yieisasa HOKHOIO BHUMAHNUA B3au-
MOCBSA3) MEXJy €ro IMYHOCTBIO U MpoIeccoM nepesosia. Hacroamee
UCCTIEJOBAHME COCPENOTOYEHO HA PyCCKOM InepeBofe Knuea nepemen,
BbInoiHeHHOM IIly1ikuMm, 1 HalpaBIeHo Ha M3y4YeHue BIMAHNUA ero Y-
HOCTH KaK Y4€HOro-IepeBofurKa Ha Ipoliecc IepeBofa.

2. Cy0'beKTMBHOCTB IlepeBOYMKA B IIpoliecce epeBoaa

Pannue nccnenoBanus nepeBofa NOAUEPKUBAIN SI3bIKOBOE COOT-
BETCTBYE ¥ TOYHOCTD B IIpoliecce epeBOfia, PO/Ib IIepeBOUMKa 0OBIYHO
paccMaTpuBaach Kak HeiiTpabHas ¥ 00'beKTUBHAS POJIb ITepeaTunKa.
Opnako B oc/iefHMe TOAbl TEOPUM IIEPEBO/Ia IOCTENIEHHO OCO3HAIN,
YTO IePEeBOAYMK — ITO He IIPOCTO MHCTPYMEHT Ilepefiauy MHpopMa-
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LV, HO ¥ AaKTUBHBII YYaCTHUK KY/IbTYpbl, UCTOPUY, UAEOIOTUI U CO-
IIVIa/IbHOI BJIacTU. B 9TOM KOHTeKCTe CyOBeKTMBHOCTD IIePEBOAYMKA
CTaHOBUTCS Ba)KHOI TeMOI1 [l UccriefoBanusA. MHeHMe, OIBbIT, Ky/Ib-
TYPHBIIT GOH, COLMaNbHAA POJIb M INYHASA UJCHTUIHOCTD IIepeBOUNKA
OKa3bIBAIOT ITyOOKOe BIIVISIHME Ha BBIOOP TEKCTa, €ro TpaHcopMaiuio
¥ CTOCOOBI BBIP@XKEHNS B IIPOLiecce IepeBofia.

«CyOBeKTUBHOCTD ITePeBOYMKa» OIpeleNAeTCs KaK IpOsiBIeHNe
€ro OCO3HaHHOJ aKTMBHOCTU B IIpoliecce IepeBOfia, HAlPaBIeHHO
Ha JJOCTV KEHMeE Le/IM IlepeBOfia MpU YBaXKeHUM K OPUTUHAIBHOMY
TEKCTY KaK 00BEKTy (A%, HY/Yxa Munnssans, Taab 101, 2003:
22). IlepeBoguMK OCyILIeCTBIAET OTOOP VM PEKOHCTPYKIIUIO ICXOHOTO
Marepuana CKBO3b IIPU3MY COOCTBEHHO KY/IbTYPHOII CHICTEMBI 11 KOT-
HUTUBHOTO MbliTeHnsA. Kak ormevaor Tumnoesa u TpeknHa, «cy6b-
€KTMBHOCTD II€pEBOMIYNMKA TIO3BO/IAET €My BMEIINBATHCA B A3BIKOBOE
odopMIeHNEe U 3CTeTUYECKOE UCTOJIKOBAHNe TOJ/INHHNKA U CO31aBaTh
CBOe Ipou3BeJieHNe Ha pogHoM s3bike» (Tunnoesa, Tpekuna, 2023:
241). Ilpu aToM aHHAs «TBOpYECKas epepaboTKa» He sIB/ISIEeTCS IPO-
MI3BOJIbHON MHTEPIIpeTaLieN, OTOPBAHHONM OT OPUTMHAJIA, a IPE/ICTAB-
ns1eT co6011 Mpoliecc BTOPUIHOTO IPON3BOACTBA CMBIC/IA, OCHOBAHHBIN
Ha [7Ty0OKOM ITOHMMAHIY VICXOZHOTO TEKCTa, aKaJileMI4eCcKOM O3Krpa-
YHJie IepeBO/IYMKA, €T0 KY/IbTYPHOII TO3ULUU U UCTOPUKO-BPEeMEHHOM
KOHTEKCTeE.

Oco6eHHO APKO CYOBEeKTHOCTD IEPEBOYMKA IIPOSIB/IAETCA IIPY pa-
6oTe ¢ KIaccuyeckuMu GuI0CcoPCKIMIU TEKCTAMY, TJie TepPeBOAYMK BbI-
CTYHaeT He TOJIbKO B POJIM A3bIKOBOT'O IIOCPENHMKA, HO M KaK MHTepIIpe-
TaTOP U PeKOHCTPYKTOP KY/IbTYPHBIX CMBICTOB. Tak, XyHbaHb (2016),
aHa/IN3UPYA IATb PYCCKOA3BIYHBIX IEPEBONOB «JIyHB 1071», TOKa3bIBaeT,
YTO IEepPeBOJYMK JeMOHCTPYUPYET BBIPAXXEHHYI0 CYOBEKTHOCTD, IIPO-
XO0Jisl B IIpoliecce NepeBoyia Yyepes YeThIpe CTAUM «TePMEHEBTNYECKOr0
OBIDKEHN:A»: JoBeplyie, COMHEHNe, IHTePUOPU3ALIN Y PECTUTYLUS, UYTO
OTpakaeTcsA B BLIOOpe CTpaTerny MHTePIpeTaLNY, A3bIKOBBIX PeIleHNMI
U c11oco60B BeIpaKeHUs. [laHHasA CyO'beKTHOCTh He MeHee aKTya/lbHa
U B XyIO>)KeCTBeHHOM IiepeBofe. B uccnenosannm Io upwkans (2022),
MOCBAIIEHHOM [IBYM PyCCKUM IlepeBojaM pomaHa Ararbl Kpucru
«CMmepTb B 06/1aKax», MOAIEPKUBACTCS, YTO IIEPEBOAUMKY B paboTe ¢
XyJ0>KeCTBEHHBIM TeKCTOM IIOCTOSIHHO 0aTaHCHPYIOT MEXy ITepeBO-
JIOM M VIHTepIIpeTalyell, CTpeMACh COXPaHUTb KaK MHPOPMAIVIOHHYIO
CTPYKTYPY OPUIMHAJIA, TAK U €r0 3CTeTUYECKYI0 BbIPA3UTE/IbHOCTD.
AHajrorn4Hble BEIBOABI fieatoT [ayueHoBa 1 Xarait (2022), oTmevas, 4To
IIpY TIepeBOie OFHOTO U TOTO JKe IPON3BefleHN A TePEeBOAYMK ONMPAETCS
He TO/IbKO Ha JIMHI'BYCTUYECKYI0 KOMIIETEHINIO, HO 11 Ha CIIOCOOHOCTD
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Pacllo3HaBaTbh CKPBITbIE KY/IbTYPHBIE M IIPAarMaTU4ecKye CMbICTIBI, YTO
IO3BOJIAET afleKBATHO PeKOHCTPYMPOBATD TTyOMHHYIO NHPOPMAIUIO
OpPUTMHAJA U TIOJIEP>KMBATh PaBHOBECHE MEX/Y TOYHOCTBIO IIepefadn
U BBIPa3UTENbHOCTBIO IIepeBOa.

Takum 06pa3oM, BHe 3aBUCHMOCTH OT )XaHpa — GpumocoPpcKoro min
XyJ0’KeCTBEHHOTO — CyOBEKTHOCTD IIePEeBOJYMKA OKA3bIBAETCA ITTY-
60KO BOB/ICUEHHOI! B ITPOIIECC OCMBICTIEHVS ¥ BBIPAXKEHNA MICXOJHOTO
TeKCTa. /IMeHHO OHa CTAHOBUTCA ONpEAENANINM (PaKTOPOM, BIUAIO-
MM Ha CTUIMCTUYECKYIO, TEPMUHOIOTMYECKYIO I CTPYKTYPHYIO Op-
TaHM3AIMIO TIEPEBOJIa, a TAK)Ke Ha CIIOCOOBI TPAHC/IALIMM KY/IbTYPHBIX
MeTtadop. JINIHOCTHAA MO3MINA, KYTbTYPHBII OIBIT U MICTOPUYECKas
BK/IIOYEHHOCTD IIepeBOAYNKa GOPMUPYIOT YHUKAIbHbIE TapaMeTpbI
nepeBoja, B KOTOPOM COYETAITCs CMBIC/I OpPUTMHAJIA ¥ TBOPYECKasd
VH/IMBU/IyaTbHOCTD IOCPEIHNKA.

Takum 06pa3oM, MOXKHO 3aK/TIOUNTD, YTO HE3aBUCUMO OT TOTO, AB-
NAETCA MM TeKCT GUIOCOMCKUM VIN INTEPATyPHBIM, CyOBEKTHOCTD
IepeBOJYMKa BCerja IIy0oKo BOB/IeYeHa B IIPOLeCcC IOHUMAHNA 1
BBIpKeHNA TeKcTa. CyObeKTMBHOCTD IIePeBOUMKA CTAHOBUTCA KITIO-
94eBBIM (AKTOPOM, BIMAIONIMM Ha CTU/Ib IePEBOJA U aKaJeMIIeCKYIo
HAITPaB/IeHHOCTD, IPOAB/IAACD B TAKVX aCIEKTaX, KaK BBIOOP A3bIKa, 00-
paboTKa TepMIHOB 1 CTPYKTYpa TEKCTa, 4TO Jie/IaeT IIepeBOj] OTINYHBIM
OT JpYTUX TEKCTOB. B 3TOM IIpoljecce MIeHTUYHOCTD [IePeBOUNKA, €T0
3HAHMA U OTIBIT, @ TAK)KE ICTOPUYECKUIT KOHTEKCT, B KOTOPOM OH pabo-
TaeT, CyLIeCTBEHHO BIMAIOT Ha IIePeBOYECKYI0 IIPAKTHKY, ObecreunBas
COXpaHeHle MBIC/IUTEIbHOI AeATe/IbHOCTY OPUTMHATIA Y OHOBPEMEH-
HO JIeMOHCTPUPY#1 YHUKAJ/IbHbIE TBOPYECKIE CIIOCOOHOCTY ITepeBOIMKa
B KY/IbTYPHOJI TPAaHCMUCCUM.

Knaccuueckne punocodckue rexctol Knras, Takne kak Knuea nepe-
MeH, XapaKTepU3YIOTCA BBICOKO aOCTPaKTHOCTBIO MBIC/IN 1 TITyOOKOI
KY/IBTYPHOJ 3HaUMMOCTBIO, 4TO IPEAbsAB/IAET BHICOKIE TPeOOBaHMA K
aKa/leMN4eCcKoli IIOrOTOBKE EPEBOIYMKA, €T0 KY/IbTYPHBIM CYXK/I€HN -
AM U A3bIKOBBIM HaBbIKaM. B aToM KOHTeKcTe nepeBoy Kuuru nepemen
poccuiickum kutaesefom H0.K. llynkum npencrapiser coboii 6es-
YC/IOBHO HOBAaTOPCKMIA 1 3HAKOBBIiI cy4ait. OfHAKO CyllecTBYIOLIe
UCCTIEIOBaHMA B OCHOBHOM COCPEIOTOYEHBI Ha TEKCTYa/IbHBIX PE3Y/Ib-
TaTax M MCTOPUYECKOI LIEHHOCTH IIePEBO/Ia, IPY 3TOM HEJOCTAaTOYHO
CUCTeMAaTUYeCKN UCCTIeNyeTCA, KaK MJeHTUYHOCTD IlepeBofi4MKa IIpo-
ABJIAETCA B IIpollecce IepeBojia M KaK OHA BIMsAeT Ha CTUIb IIepeBOJia I
co3fjaHye KyIbTyPHOTO 3HAYEHMA.

B cBA3M c 3TUM B JaHHOII CTaTbe UCCIIEAYETCSA PyCCKUI ITepeBof,
Kuuru nepemen I0.K. lynkoro, ¢ ak1leHTOM Ha €ro U/IEHTUYHOCTD
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KaK «IIepeBOfYMK-Y4€HbliT». Llenb paboThl — MCCIefoBaTh, Kak yepes
CYObeKTUBHOCTD IIepPeBOAYNMK BMEIINBACTCA B MIPOLECC TIOHUMAHMNS,
VIHTEpIPETALVM ¥ PEKOHCTPYKLMM TEKCTA, YTO IIOMOTAeT BOCIIOTHUTD
npo6est B ICCIIeOBAHNM «IIePEeBOAYNK — IIepeBOfl» B KOHTEKCTE Iepe-
BOJIa KUTAMCKUX KIACCUYECKNX TEKCTOB Ha PYCCKMIT A3bIK.

3. IlepeBogunk kak y4€nbiii — I0.K. Iynxuii
3.1. /InyHOCTD NIepeBOAYMNKA

«JINYHOCTD IepeBOfYMKa» SABJIAETCSA BaXKHOI TeMOI B 00/1acTy Ie-
PpeBONIOBENEeH A, 3aTparuBalollell MHOTOTPAHHbIE POJIY IEPEBOAYNKA B
Ipoliecce epeBoia 1 UX IIy0OKoe BINsAHNE Ha IIePEBOVIMbIE TEKCTBL.
ITepeBOfUMK He TONMBKO IPe0OpasyeT A3bIK, HO M BBICTYTIAET IIOCPEHI-
KOM MeXJy KYJIbTypaMi, a pa3HooOpasue 1 CJIOKHOCTDb €ro IMYHOCTI
VIMEIOT B)KHOE 3Ha4YeHMe [ IPAKTUKI IIepeBOfia.

QopmupoBaHye TMYHOCTY IIepeBOAYMKA TECHO CBA3aHO C €ro Y-
HBIM 63KrpayHgoM. O6pa3oBaHIe Opefe/AeT A3bIKOBbIE CIOCOOHOCTI
U aKaJleMM4YeCcKIil ypOBeHb IIepeBOJUMKa, YTO B/IMAET Ha €ro IOHKUMA-
HIIe Y MHTEePIPeTallNi0 OPUTUHAIBHOTO TeKCTa; PO eCcCHOHAIbHBII
OIIBIT 06OTraIaeT ero MpogecCroHaTbHBIMYU 3HAHNUAMU Y OTPACTIEBBIMU
HaBbIKaMI1; KYJIbTYPHBIN OIIBIT OTPa)KaeT ero BOCHPUATIE PA3NNUHbIX
Kynpryp. Hanpumep, sanmagubii cunosnor Jlopotu bopuHTOH nocss-
TU/IA CBOX Kapbepy M3Y4eHNMIO KUTANCKOI nmuTeparypol. [locne momy-
YeHNA CTeNeHM JOKTopa ¢punrocopuu Mo KUTANCKON IuTepaType oHa
3aHAJIACh TIperofjaBaHleM I M3Jlaja HeCKOJIbKO aBTOPUTETHBIX PaborT,
JeMOHCTPUPYIOIIUX TECHYIO CBA3Db €€ CUHOJIOTMYeCKOTro O3KIpayHza ¢
TiepeBoaecKoit mpakTukoit (255 /Jn U, 2022: 87-88).

B ycmoBusx rnobanisanmy IMYHOCTD IIePeBOAYMKA CTAHOBUTCS 60-
Jiee CJIOKHOJ I MHOTOTPaHHOI. [7106am3anys yckopsieT Ky/IbTypHBII
06MeH, Jief1as poJIb IIepeBOAYMKA KaK MOCTMKA MEX/Y KY/IbTypaMu Bcé
6ornee 3HaunMoit. OCHOBHAA TMYHOCTD NEPEBOAUYNMKA 3aK/TI0YAETCS B
Ipeo6pa3oBaHNM SA3BIKOB, 4 €T0 COLMANbHAS TNYHOCTD 3aK/II0YAeTCs
B y4acTUM B MEXKYIbTypHOi1 kommyHukauun (H7184 7, VFME/sunb
Mun1sn, Croit S1ub, 2023: 130). ConmanbHasi posib HepeBOYMKa BBIXO-
IUT 32 paMKJ IIPOCTOTO SA3BIKOBOTO IIPe0Opa3oBaHMs, BK/IIOYast aKTHUB-
HO€ y4JacTHe B Pa3/INIHbIX KY/IbTYPHBIX I COLIMAIbHBIX B3aIMOMEICTBI -
AX. B Hay4HBIX KpyTaxX IepeBOYMKOB 4aCTO OIMMCHIBAIOT KaK «Y4EHDIX»,
«qyTaTesneN» U «TBOPLOBY, IOAYEPKMBAA X KY/IbTYPHO-COLMATbHYIO
poJb.

Takum o6pasom, pazHO0Opasue U CIOXKHOCTD TIMIHOCTY IIEPEBOJ-
YJKa OKa3bIBAIOT ITyOOKOE BIVISTHVIE HA IIepeBOAYECKYI0 IPaKTuKy. Ot
A3BIKOBOTO IpeoOpa3oBaHyA 4O KY/IbTYPHOTO HOCPeIHNYECTBA Tepe-

232



BOJIYMK UTPAET BaXKHYIO PO/Ib B MEXKY/IbTYPHOM oOMeHe, oboraIas
copiepyKaHue TIepeBOJOBEEHNA.

3.2. ®opMupoBaHue TMYHOCTH NepeBOAIYNKA-YIEHOTO

[TepeBomuuK-y4IEHDIN — 3TO CIEUUATNUCT, [/IA KOTOPOTO IIEPEBO,
He ABJ/IAeTCA OCHOBHOII Mpodeccreit, a IMIIb YaCcThIO MCCIEN0BATENb-
cxoit estenproctu (V- HE/Croit Munbxysit, 2014: 69). F0.K. Iymkuit
CTaJl APKUM IPUMEPOM INE€PEBOYNKA-YIEHOTO, YTO IO/ TBEPIKJAETCA
ero o6pasosarenbHbIM HOHOM, IPOdECcCHOHATbHON Kapbepoil U Kyb-
TYPHBIMI 3HAHUAMMU.

B 1922 ropy oH OKOHYM/ KUTAJICKOE OTAeNeHNe JIeCHMHIPaICKOTO
YHUBEPCUTETA IOJ, PyKoBOACTBOM B.M. AnexkceeBa. CTaB JOLIEHTOM,
ITymxwit mpernofaBa UCTOPHIO KUTANCKOI GUI0cobUM U A3BIK, 3aII1-
TUJI KAHJUJATCKYIO U IOKTOPCKYIO INCCEPTALINN, TIOCBAIIEHHBIE OHOI
U3 BOKHeIIINX ero pabot — Kuure nepemen. OH TakKe IepeBEN Takue
KJIacCUYeCKMe TeKCThI, Kak Jlaonssl, YxyaHussr u Jle-13b1, COIpOBO-
XKJjas IepeBofibl ITTy0OKMM aHaMM30M. B cBoMX Tpyax oH MogyépKmBat
HeoOXOIMMOCTh COXPaHEHMA A3BIKOBOJ TOUHOCTY U IHTEPIIPETaTHB-
HOTO IIOJIXO/Ia, YTO TT03BOJIANIO €My PacKphIBaTh GPuiocodcKime 1 Kyb-
TyPHBIE aCTIIEKThl OPUTMHATIOB.

ITyrxwit BHEC 3HAYNMTENbHBIN BK/IAJl B M3y4YeHVe KUTaiickoit puio-
coduu ¥ KynbTypbl, HOIYIAPUSUPYA €€ CPeiy PYCCKOA3BIYHON ayam-
tTopun. Ero nepesoppt Kuuru nepemen u pyrux TeKCTOB HE TONBKO
oboraTnm akajieMI9ecKye MCCIeJOBaHNA, HO M CIOCOOCTBOBAIV MEX-
KYZIbTYPHOMY JMaJIOTy, HOATBEPXK/asA BaXKHOCTD IMYHOCTH EPEBOYUM-
Ka-y4EHOTO B IIEPEBOMIECKOI IeATETHHOCTI.

4. BiusaHue TMYHOCTU NIePeBONYMKA-YIEHOTO
Ha nepepop, KHUI1M nepeMeH Ha pycCKMii A3bIK

4.1. Ilepen nmepeBogOM — OCHOBAHMNA [/1s IepeBOAA

u uHTepnperanyy Kuuru nepemen

Bei6op 10.K. Illynknum Kuuru nepemen st nepeBoga 6bU1 Hepas-
PBIBHO CBSI3aH C €TI0 IYXOBHBIMM CTPeMJICHUSMM, aHTPOIOCcodueit 1
HOHJMMaHNeM, a TAKXXe OKUIaHUAMU KY/IbTYpPHOTo 0OMeHa Mexy Boc-
TOKOM 11 3anafioM. Bo-IiepBbIX, IMYHbIE [[yXOBHbIE CTPEM/ICHN S OKA3a/IN
3HaYMTeNbHOE BNMAHME Ha pemieHye Ilylikoro saHATbCcA mepeBoOfoOM
Kuuru nepemen. Bo Bpems 00y4eHNs B yHUBepCUTETe OH HAXOVIICS
noy, ry6okuM BavissHMeM ydernsa Pyponbga IllTaitHepa, yTo croco6-
CTBOBaJIO (POPMMPOBAHNIO Y HETO yXOBHOTO MUPOBO33PEHNsA, OCHO-
BaHHOTO Ha XPUCTMAHCKMX NPVHINIAX, M CTPEM/IEHNIO K BBICIIEMY
MOHMMAaHUIO IYXOBHOTO MMpa. VIMEHHO 3TO MMOCTOSAHHOE CTpeM/IeHIe
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K IYXOBHOMY ITOMCKY IIPeIOIIPEeNeINIO IO CKIOHHOCTb K BBIOOPY TeK-
CTOB, CIIOCOOHBIX [JaTh YNTATENIO ITy60Kue pumocodckue pasmbliiie-
HIUA U OYXOBHOe o3apeHMe. KHura nepeMeH — Kjaaccuyeckoe IIpous-
BeJleHIIe, HallOTHEeHHOe Ppr1ocoCKIMM pa3MBIIITIEHUAMIY 1 Iy XOBHOII
MYJPOCTBIO, YTO UJjea/IbHO COOTBETCTBOBAJIO [yXOBHBIM IOTPEOHOCTAM
IepeBONYMKa.

Bo-BTOpBIX, €ro MOHMMaHue U OXXIJJaHue KYJIbTypHOro oOMeHa
Mexay BocTokoM 1 3amazoM TakKe ChI'pajio BaKHYI po/ib B BbIOOpe
Kuurn nepemen. lynkuit crpeMuics 4epes IepeBofi 3TOTO APeBHETOo
TEKCTa JOHECTV MYAPOCTb BocToka 10 3aImagHbIX YnTaTeNel, Crocoo-
CTBYs MEXKY/IBTYPHOMY AMAIOTy U B3aMOIIOHMMaHM0. KpoMme Toro,
OH 6bU1 YyOeXX/IE€H B 3HAUMMOCTH NpefcKasanuii Pynonbda [ltaiinepa o
HeO0OXOAVIMOCTI COBPEMEHHOTO IYXOBHOTO BO3POXK/CHISA 1 HaJlesA/ICH,
4TO NepeBof, KHUTM nmepeMeH BHECET BKIa/l B 9TO BO3POXKIEHME. ITU
oxupanus n yoexpenns cuenam Kuury nepemen mns Illynxoro npe-
aJIbHBIM 00'beKTOM ITepeBOfia.

Taxum o6pasom, Bbibop KHuru nepemeH Kak TeKcTa Jyisi II€pPeBO-
fia ObUT B 3HAUUTE/ILHON CTelleH) O0YCIOB/IeH TNYHBIMU J[yXOBHBIMMI
crpemnenuamu lllynkoro, BusAHMeM aHTPONOCO(UM 1 €TO BULEHU-
eM KyJIbTypHOTro o6MeHa Mexy Bocrokom u 3amagom. VimeHHO 3Tn
yOeX/IeHIA U >KU3HEHHBIN OIBIT IpeBpaTua KHUry nepeMeH B mpo-
U3BeMleHNe, KOTOPO€e IePEBOAYMK CUNTANI MAKCYMAIbHO 3HAYMMBIM U
neHHbIM. HIynKuit BIOXKN B 3TOT NepeBOJ, OTPOMHBIN 9HTY3Ma3M U
yCUIVS, 9TOOBI IIepefiaTh YUTaTe/IAM PuaocodCKue uiey 1 JyXOBHYIO
MY[POCTb 9T01 Kmaccudeckoit Kuuru (Iymkmit, 1993: 72-77).

4.2, Ilepen mepeBoioM — BINUAHIE ICTOPMYECKOTO KOHTEKCTA

«$I3BIK MCXOIUT U3 IyXa U, B CBOIO O4Yepeb, BO3ENCTBYeET Ha [IyX,
YTO OTpakaeT B3aMMHOE BIMsSIHUE SI3bIKA Y MUPOBO33peHNsI, 0COOEH-
HO 3aMeTHOe 4epe3 CII0CO0 MBIIIEHNs, eT0 0COOEHHOCTI ¥ CTHU/Ib»
(Humboldt, 1999: 165). VicTopuyecknit KOHTEKCT, B KOTOPOM HaXOIW/I-
sl IEpeBOMIYMK, OKAa3bIBAET CTIOXKHOE Y1 MHOTOYPOBHEBOE BO3/IENICTBIE
Ha MePeBOJVMMBIIT TEKCT, 0COOEHHO B acIleKTax crocoba MbIIIIeHNS,
XapaKTEePUCTUK U CTUJIA.

Bo-niepBbIX, CIOCOO MBIIUIEHVS SIB/ISIETCS OfHIM U3 K/TI0YeBBIX (ak-
TOPOB, BIMAKIVX Ha IIepeBOAYECKUIT Tponecc. B coBeTcknit nepmop,
MCCTIeIOBaHNe KUTANICKOI Procoduy KaK HOBOJ HAY9HON AMCLIATUIN-
HBI CIIOCOOCTBOBAJIO TOMY, YTO CMHOJIOTY Haya/y aKTUBHO OCBaMBaTh
3ama/iHble COLMAIbHbIe HAYKM 1 MICC/IEIOBAaTe/TbCKIIE METOMbL. DTO MeXK-
KY/IBTYpHO€E MBILIJIEHNE CYIIeCTBEHHO IOBIMANO HA IePEBOSIECKYIO
npaktuky. Hampumep, B nepeBoge Kuurn nepemen Illyuxuit He Tombko
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VICIIO/Ib30BAJI IOCTVDKEHMSI COBETCKOI HAyKV B 0O/IACTU COLMAIbHBIX
UCCTIENOBAHNIL, HO I TADMOHMYHO COEAVHNI UX C TPAJULIVIOHHBIMU KU~
TAICKMMY 3HaHMUAMM O ApeBHeit ucropun u ¢aumyit (Konpag, 1993).
Taxoe coueTaHMe BOCTOYHOTO U 3aI1a/JHOTO TIO[IXOfI0B CHe/IasIo ero Iepe-
BOJl OJHOBPEMEHHO HayYHO 0OOCHOBAHHBIM, CUCTEMATUYHBIM U IIPO-
HMKHYTBIM ITyOOKMM IIOHMMaHMeM KY/IbTYPHOTO KOHTEKCTa OpUTMHAJIA.

Bo-BTOpBIX, XapaKTepUCTUKY IlepeBOjja TaK>Ke MOfIBePIINCh BIIN-
AHUIO VICTOPUYECKOTO KOHTeKCTa. Ha sTame HOBOTO pasBUTHUA COBET-
CKOJI CMHOJIOTMM Y4€HbIe Hada/Iy aKTMBHO IIPU3BIBATDH K 3aMIMCTBOBA-
HUIO TOCTVDKEHUI KUTAMICKUX MUCCIe0BaTesIeN C Le/Ibl0 pacllupeHns
ropu3oHTOB HayKu. IIlyIKuil OTKIMKHY/ICA Ha 9TOT IPU3bIB, KPUTUKYS
CTEPEOTUIIHBIE I IIOBEPXHOCTHBIE IIOAXOMbI 3aIIaIHBIX MCCIEJOBATEIEN
k nsydyenmio Kuuru nepemen (Iynxmit 1993:184). B cBoém nepesope
OH JICTIO/Ib30BaJ/I METO/BI aHA/IM3a C IPMMEHEHMEM YMCel I CMMBOJIOB
JUIS IeTaJIbHOTO O0ObSICHEHMs TeKcarpaMM U copiepxxanns Kunry nepe-
MeH. DTa XapaKTePUCTUKa IIepeBojia OTpaXkaeT He TO/IbKO YBaXKeHNe K
KUTAIICKOJ TPAUIIVIN, HO U IIPUBEPKEHHOCTb TOYHOCTY U 0O'BEKTIB-
HOCTH, XapaKTEPHYIO /i1 COBETCKOM HAy4YHOI CpeJibl.

Hakomnerw, ctuib nepeBofia TakKe 0Tpasul BayusAHMe snoxu. Hlynxuit
yaenAn 6o/blIoe BHUMAHNE He TOIbKO TOYHOMY ITepeBOIYy OPUIMHAIIA,
HO 11 COOCTBEHHOMY OCMBIC/IEHUIO TeKcTa. Ero cTiIb, HeCOMHEHHO, MC-
IIBITA/I BIVAAHNE aKa[JeMIYEeCKIX TPAVIINIA ¥ MICCIIE[0BATENIbCKIX METO-
nos coBeTckoyt cuHonoruu (Iynxuit & Ko6ses, 1960). B ero nmepesoze
coxpansercs ¢punocodpckas rmybyuna Kuury nepemeH, a ieTabHble K-
MeYaHVA Y TIOACHEHNA TIOMOTal0T YMTATEAM JIy4lle IOHATD Y IPUHATD
3TO C/IOKHOE MPON3BEZieHNe JPeBHEKMUTAICKON MBIC/IN. TaKoil mofxoy,
[IeMOHCTPUPYeT KaK yBaXkKeHIe K OPUTMHAITY, TaK U 3a00Ty O YnTaTesne.

Takum 06pa3oM, MCTOPUYECKITT KOHTEKCT, B KOTOPOM HaXOAVJ/ICA
HepeBOJYNK, OKa3asl CYI[eCTBEHHOe B/IMAHNE Ha CIOCOO MBIIIIEHNS,
XapaKTepUCTUKY IlepeBofia ¥ CTIIb TeKcTa. CoBeTcKas Hay4uHas Cpefia i
MeTozbl nccnefosanyA nomornn llynkomy cosparh rnepesBos, KOTOPbIN
He TOJIbKO TOYHO IlepeflaéT CoflepKaHye OpUTMHA/Ia, HO M BK/IIOYaeT
ry6oKOoe MOHMMaHMe KyIbTYPHOTO OHa ¥ IPUMEHEHVe HayYHOTO
noxxoza. braropaps aToMy ero nepeBop o6/1aaeT Kak akageMIdecKoit
LIEHHOCTBIO, TaK ¥ IOCTYIHOCTBIO [/ IIMPOKON aygUTOPUN.

4.3. IIpouecc nepeBofa — MCIOIb30BaHNUE
CTpaTerny rryooKoro nepesoga

B nponecce nepeBojja Kmaccu4eckmx TEKCTOB Ha MTHOCTPAHHbIE A3bI-
KM, YTOOBI IIPeooeTb 6apbepbl MeX/y KUTAICKO ¥ MHOCTPAHHOII
KY/IbTYpaMI, IePEeBOJUMKI OObIYHO MCIONb3YIOT Pa3/iMyHble CTpaTe-
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MY, TO3BOJIAIOLINEe MAKCYMA/IbHO TOYHO IepefjaTh COfep)KaHMe UC-
XOJIHOTO TeKCTa. DTU CTPATerny BKIIOYAIOT He TOIBKO IIPOCTYIO 3aMeHy
CJIOB, HO TaK)Xe Ilepefjady Ky/IbTYPHOTO KOHTEKCTa, 00bsCHeHe TPajy-
IIWIT ¥ PAcCKPBITVE CKPBITBIX 3HaYeHMit. [lepeBogunK JOMKeH TITyO0KO
HOHATD COep)KaHVe OPUTHHA/IA 1 HAallTK B A3bIKe IIepeBOfia Hanboree
HOAXOZALINE BEIPAXKEHMA, YTOOBI YUTATE/Ib MOT He TO/IbKO MOHATD O~
BEPXHOCTHBII CMBIC/I TeKCTa, HO U IOYYBCTBOBATh YHUKA/IbHOE 04apoO-
BaHMe U ITyOVHY Uiell KY/IbTypbl NICTOYHUKA.

Yuénrle-niepeBOAYMKN B CBOEN NPAKTUKE YaCTO UCIOIb3YIOT CTPa-
TETYIo I'TyOOKOro IepeBoya (VI TOJICTOTO IIePeBOfa), 4TO IOpasyMe-
BaeT JCIIO/Ib30BaHMe KOMMEHTapyUeB WM IpUMeYaHuil, 4ToObI IToMe-
CTUTDb IIepPeBOJ, B KOHTEKCT HOraToro A3bIKOBOTO ¥ KYJIbTYPHOTro (oHa
(Appiah, 1993: 817). JH&lil/Dxoy JInamyns (2016) gensr rry6okmii
TIIepeBOf Ha IIMPOKOE ¥ Y3KOe MOHATHA, IPUYEM B Y3KOM CMbICTIE — Ha
npyMepe IpYMeYaHUIT — OHY Pa3/INyaloT IpUMedaHys MHHOPMALVIOH-
HOTO XapaKTepa ! MCCIeoBaTeNbCKOro XapakTepa. VIHpopManoHHble
IPpYIMEeYaHVIA IPEJOCTABIAIT POHOBYIO MH(POPMALVIO, OT/IMIAIOTCSA SAC-
HBIM A3BIKOM J YE€TKMM OObsACHeHVeM KOHTeKcTa. OHM HaIllpaB/IeHbI Ha
nepefayy CMbIC/Ia OPUTMHA/IBHOTO TeKCTa Y MIMEIOT 1Ie/IbI0 O3HAKOMMNTb
9uTaTeNnd ¢ KyIbTypHbIM poHOM. [IprMeyaHns mccienoBaTeIbCKoro
XapakTepa, HAIIPOTUB, JeMOHCTPUPYIOT 3HAHNA U JOCTIDKEHMA Ilepe-
BOJIYNKA, @ TAKXKe VICCIeRYIoT Ooree Imybokme 3HaYeHns TeKcra. OHu
BKJIIOYAIOT He TOJIbKO TeKCT KaK TaKOBOJT, HO ¥ aHA/IU3 €ro MCTOpuye-
CKOT0, Ky/IbTypHOro U ¢punocodckoro pona. B JaHHOM McceoBaHNN
paccMarpuBaroTcA 006a acleKTa IpyMeYaHuii — Kak MHPOpPMaLMOHHO-
ro, TaK U MCCIIEIOBATE/IbCKOTO XapaKTepa.

(1) IudopmarmoHHbIe TpUMeYaHs

VHdopMaIMOHHbIe IPYMeYaHs HAITPAB/IeHbl Ha TPEOCTaB/IeH e
(OHOBBIX 3HAHUIT U ONPA3AETAITCA HA TOACHNTENTBHbIE, YKA3aATENb-
HBbIe U COTIOCTaBUTeNbHble TTpuMedans (i, 587/ Dxoy JTunuryns,
an Xysiz, 2016: 106). B mepeBogne HIynKoro MoxHO HaOMIOATh MINPO-
KO€ MCIIO/Ib30BaHMe TAKNX IIPUMeYaHit. DTU IPUMeYaHNs, B3aUMOIeii-
CTBYA APYT C IPYTOM, 3HAYUTELHO 060ramaoT KyIbTYyPHYIO [TyOuHy
VI aKaJIeMITIECKYIO [IEHHOCTD MEPEBOIA, YTO OCOOEHHO MPOABIAETCA B
VIHTEPIIPETAIMI TEPMUHOB, CUMBOJIOB TeKCarPaMM U IPeBHIUX TEKCTOB.

Bo-nepBbIx, Ha ypoBHe TepmuHonoruu LyKuit meMoHCTpUpYeT,
KaK COYeTaTh rpaMMaTHIecKye Kareropun ¢ Guaocodpckumm uesmu
Kuurn nepemen. Hanpumep, B TpeTbeil 4epTe IEBATKM TeKCATPaMMBbI
«Uaunb» () — FHFEAE, IO 7THN, FHIHZH AR (Ko-

JIofiel] OYMINeH, <HO U3 Hero> He NbIOT. B 9TOM CKOpOb Moeil Jyuin:
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Belb MOXKHO <ObI10 OBI> YepnaTh <u3 Hero>. <Ecmm 6pr> 11app <6bU1>
IPOCBEIEH, <TO> BCe IOTy4mmm <ObI> CBOE O/1aronosnrydne.)— OH Iepe-
BOJJUT CTIOBO «/[»» KaK «AyIla», a He «CEepZLie», YTOObI OT/IMYNTD €T0 IO
IpaMMaTH4YeCKOMY POLY OT CIOBa «KOJIOZeL» (KOTIOofel, — MY>KCKOI
pon) u n36eKaThb MyTaHUIBI C MECTOMMEHNEM «eTro». DTOT BBIOOD He
TOJIBKO NPENOTBpPaIlaeT BOSMOXKHYI0 CEMAaHTUYECKYIO IIyTaHUIY B
MOCTIEyIOIleM TEKCTE, HO U TO3BOJIAET JTydllle TIepefaTh Ky/IbTYpPHYIO
u punocodcekyro rmybuny repmuna. llymkuit ucnonb3yer pasmmans
rpaMMaTUYeCKVX POJIOB, YTOOBI Iy 4IINTD HEPEBO U MHTETPALIMIO TeK-
CTa B A3BIKOBYIO ¥ CEMAaHTUYECKYIO CUCTEMY IIE€PEBOJIA.

Bo-BTOpBIX, B paboTe ¢ CMMBOIaMU TeKcarpaMM, HallpuMep, Ipu
uHTeprperanun cumbona «Jawkyan» (KH), on mepeBogut ero xak
«Be/IMKasA CYIa» U B IPUMEYaHUAX OOBACHACT IPUYMHBI CBOETO BBI-
6opa. lynxmit oTMedaeT, 4To «JJawKyaH» CUMBOM3MPYET OTPOMHYIO
CHUJTY ¥ TIOTEHIIVATI, MOJOOHO IIPOYHBIM KONECAM, CIOCOOHBIM HECTH
60bII0l TPY3 U ABUTAThCA Haneko. TakuM o6pa3oM, OH He TOTBKO
nepefjaéT MHTYUTUBHOE 3HAYEHVIe CYIMBOJIA, HO 1 YITTy0/IseT ero ¢puio-
co(CKyI0 MHTEPIIPETALNIO, CBA3BIBAS C KYIbTYPHBIM KOHTEKCTOM.

B-TpeTbux, Ha ypOBHE IPEBHMX TEKCTOB, TPV MHTEpIIpeTaluy pa-
3bl «7& ZIH» (Hoipaysumit mpaxon. He mefictsyit), lyukuit mpemo-
CTaBJIsIeT ITTyOOKUI KY/IbTYPHBII ¥ ICTOPUYECKMIT KOHTeKCT. OH cpaB-
HuBaeT «/& » (HpipHyBIIMit ApaKkoH) ¢ [llyHeM, KOTOPBIiT KO CUJTBI
B TallHe, IeMOHCTPUPY: KY/IbTYyPHYIO M 00pa30BaTe/IbHYIO0 3HAYMMOCTh
3TOI ammo3un. Ero npuMedaHys He TONMbKO OOBACHAIOT IIPAMOE 3Ha-
YeHIe TEKCTA, HO U UCIIO/Ib3YIOT COIIOCTaBUTENbHbIE 1 TI0SICHUTE/IbHbIE
KOMMEHTapuy, YT0ObI paCKpbITh O0JIee IIMPOKMII KY/IbTYPHBII M UCTO-
pudecknit (GoH, yCunIMBasg MOHMMaHINe YATaTe/IeM HaMepPeHUI OpUIH-
Ha/IbHOTO TEKCTA U €TI0 KY/IbTYPHOI IIeHHOCTH.

B nenom crpaterua nepesoja u nprumMedanunii Illynkoro orpaxaer
ero rIy0okoe MOHVMaHMe KY/IbTYPbl MICTOUHMKA U YyBCTBUTENIBHOCTD
K Ky/IbType 1|e/IeBOTO sA3bIKa. braroyjaps TaTebHOMY IOR60pY Tep-
MJHOB, I'TyDOKOMY aHa/I13y CUMBOJIOB 'eKCarpaMM U IeTa/IbHBIM KOM-
MEHTapyAM K JpeBHUM TeKcTaM, [IlyLKuit ycrienrHo nepefaér caoXHble
KOHIIEIIMY Y Ky/IbTYPHBILl KOHTEKCT YMTATe/IAM Le/IeBOTO A3bIKa. TOT
HIOZIXO, He TO/bKO ITOBBIIIAET YNTAOENTbHOCTD TeKCTa IIePEeBOJA, HO I
rapaHTHpYyeT TOYHYIO IIepelady Ky/IbTyPHOTO 3HaUYEeHVA 11 CIOCOOCTBYeT
YIIy6IIEHHOMY MEXXKY/IbTYPHOMY B3aVIMOZEIICTBIIO.

(2) ViccnemoBarenbckie puMedaHus

ViccnenoBarenbckue NpyMedaHus MOAPa3yMeBaIoOT, YTO MepeBo]i-
4MK He OTPaHMYNMBAETCA IMPOCTON Nepefadeil MHGOPMALIMU OPUTH-
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HAJIHOTO TEKCTa, a YIIyO/IsAeTCs B MCCIIeOBAHNE 1 ieTaTlbHOe 00bsIC-
HeHJIe Ky/IbTYPHOTI'O KOHTEKCTA, /IXKAILETO 38 HUM, IOMOTasl YATATE/ISIM
HOHATD CJIOXKHBIE VIV KY/IBTYPHO CIIelip1uecKyie KOHIIEMIY TeKCTa
(3RS an Xyoait, 2014: 88). B nepesope Illyikoro nccnenoBarenbckme
MpUMeYaHNA MIMPOKO MPUMEHAIOTCA IS MHTepIpeTaluy U aHaIu-
3a K/IIOUEBBIX C/IOB C TOUKU 3peHuA UX nepesopa. Hanpumep, snaue-
Hue cnoBa «{5» B dpase «UfilE, BT, M\ » (Xopomutee 6ercrso.
BraropogHoMy yenoBeKy — c4acTbe. HUYTOXKHOMY 4e/toBeKy — HeT)
He MHTepPIpPeTUPYeTCs B COOTBETCTBUM C TPAJUIMOHHBIM TEPMUHOM
Knuza nepemer «73» (1m). BMecTo 3TOr0, 0OCHOBBIBasICh Ha KOMMEHTA-
puAX BpeMEH AMHACTUY XaHb Y MHTEPIpeTALMAX TAKUX YIEHBIX, KaK
Ban by, Illynkuit mepeBOgUT €ro Kak «IJIOXOM» VM «HETaTUBHBINY,
YTO IPOTUBOIIOCTABIIAETCA «Fi» (671aronpusATHBIN) U MOAYEPKUBAET
peaIbHBII CMBICI 3TOTO C/IOBA B JAHHOM KOHTEKCTe. AHAJIOTUYHO, B
nepesopie dpasnt «FIHME, 1FEIEK» (Braronpusatao nuMeTs, Kyaa
BBICTYIUTh. OOpeTéNIb <CTOMBKO> MOJIaHHBIX, <UTO yXKe> He OyneT
<CaMOCTOATENbHBIX> oMOB) IIlyIiknit yKasbIBaeT, YTO TePMUH «Fo»
(moM) MOXKeT OBITh MCTONKOBAH KaK «HE3aBJMCUMBIIl apUCTOKpaTHde-
cKkuit pof». OH pa3bsACHAET, 4TO 3TO C/IOBO B KY/IbTYPHO-UCTOPUIECKOM
KOHTEKCTe TOTO BpeMeHM MMesIo 6ojiee MMPOKoe 3HaYeHNe, YKa3bIBasd,
YTO CeMbsl, HAXOMSIASACA B MIOJYMHEHNY CI03epeHy, PaKTUIeCKu Te-
PsAeT CBOIO HE3aBUCUMOCTD. DTU UCCIef0BaTeIbCKIe IIPUMEYaHNA He
TOJIbKO PAaCKPBIBAIOT CKPBITbIE B TEKCTE UCTOPMYECKNE I KY/IbTypHBIE
aCIIeKTBHI, HO ¥ CIIOCOOCTBYIOT 6ojiee IIyO0OKOMY IOHMMAHNIO OPUTH-
HaJIbHOTO TEKCTa YUTATE/SIMIU.

ITH uccnefoBaTeNbCKye MPUMeYaHUs He TONMbKO PAaCKPLIBAIOT
CKPBITYIO B TeKCT€ MICTOPMYECKYIO M KYJIBTYPHYIO NH(OPMALNIO, HO I
TIOMOTAIOT Y/ATATE/IAM ITyOyKe IOHATh BHYTPEHHUI CMBICTT OPUTMHAIIb-
Horo Tekcra. IIlyrkmit Takum 06pa3oMm fiesraeT 3HAYMTEIbHBIN BKIIAJ] B
MHTepIPeTaLIO TeKCTA, PAaCINPsIs €T0 KyIbTYPHYIO U UCTOPUYECKYIO
HEepCIEeKTHBY.

4.4. IIpouecc nepeBoga — MHTErpanus

TMYHBIX MCCIETOBAHNIT

Hlyuxnit B cBOMX MccnenoBanuAXx KHUIM nepemMeH IpefToXui
CUCTEMAaTUYeCKUIT aHANIU3 €€ CTPYKTYPbl, KOMMEHTAPHEB, A3BIKOBBIX
0CO6EHHOCTeT ¥ Ky/IbTYpHOTO BIMAHNA. OH OTMETWI, YTO TeKCT Pop-
MUPOBAJICS Ha IPOTSHKEHUY PAa3HbIX 310X, IPEACTABIAA COO0I MHOTO-
YPOBHEBYIO KOHCTPYKILIMIO, COCTOSAIIYIO M3 OCHOBHOTO TeKcTa I «[lecatn
kpbputbeB» (Iynxuii, 1993: 223). Konneniusa «BpeMeHHOI KOOPAu-
Haluu» MOoJ4E€pKMBaa IOCTEIIEHHOE PAa3BUTIE TEKCTA, OTPakaBllee
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arpapHoe 00111ecTBO 1 M3MeHeHus GumIocoPCcKOi MbIC/IN, OCOOEHHO B
N03JHeKOH(YLIMAHCKNX MHTePIPeTallVIAX.

[Tyrxuit aHamM3MpPOBaJI pa3HUILY MeX/ly KOCMOJIoryeit v pumocod-
CKMMMU pasMbliieHusAMU B CUIbl WKYaHb ¥ METOJJaMy MHTepIIpeTa-
uuu B Tyan wkyanb u CAHb WKyaHb, 4YTO JeMOHCTPUPOBAJIO IBOJIIOLIO
KHuru nepemen oT MpoCTOTro MBILIIEHN: K CIO>KHOM oruKe. Viccnenys
JIEKCUKY ¥ CMHTAKCIC, OH BBIAABMJI CXOZICTBA C [P€BHUMI TeKCTaMH, Ta-
KuMM Kak [IIu y3uH, 9TO TI0Ka3ajIo Iepexof A3bIKa OT apXaMIHbIX GOpPM
K cTaHfilapTHOMY Kntarickomy (Tam xe: 214-215).

Hlynxnit TakKe M3ydan 3BOTIOLNI0 KOMMEHTAaTOPCKOM TPaguIII,
otMeyvas BK1azi Ban bu B TpaHcdopManiio TeKcTa U3 ralaTe/IbHOTO MH-
cTpyMeHTa B ¢punocopckuit Tpakrat. B nepuog Mun n Llun 6ypamit-
CKIMe M JaOCCKUe ujien 060raTiii MHTepIperanny, a mkobl Uhxy Cu
U KPUTHKM NIpefjIaraan MpoTHBOIOIOKHbBIE IIOIXOAbl — COXpaHEHNe
aBTOPUTETA KIACCUKM U aHATUTUYECKUI B3ITIAL,

OH nopuépkuBan sHayeHne KHUIu nepeMeH B IuTepaType C 3110-
x1 XaHb 1 e€ nonynsapHocTb B Kurtae n Anornn B 1920-1930-x rogax.
ITyuxmit c4nTaII, YTO HEPEBOJ TEKCTA TpebyeT repMeHeBTUYECKOTrO IO -
X071a, 00 beAVHAIOIET0 TOYHOCTD ¥ MHTepIpeTaryio. OH BB 1Ba
MeToja nepeBofa — (UIOOTNYECKIIT ¥ MHTepIPeTAlIOHHBI — 1
BbIOpan kommenTapuu Ban bu, Oy U u Vo Toras ms nepegadun cum-
Bo/M4eckoro copgepyxanns (Tam sxe: 247-249).

Yepes atu uccnepopanus lynkuit BceCTOpoOHHE pacKpbII 0CO-
OEHHOCTU CTPYKTYpbI TekcTa KHueu nepemer, 60raTcTBO TpaguIuit
KOMMEHTapUEB, A3bIKOBbIE 0COOCHHOCTI 1 UX ITyOOKOe BIMAHME Ha
MBICJIb 1 IUTEPATyPy, HOAYEPKHYB LieHTpa/ibHOe MecTo KHurn nepemMeH
B KUTalCKOI Ky/IbType I €T0 YHUKATbHYIO IIeHHOCTb, BBIXOAAIIYIO 32
paMKM BpeMeHM.

5. 3akmIroueHue

HacTosmas craTbs paccMaTpuBaeT pyccKuii nepesoy, Kuuru nepe-
M€H, BbIIIOJTHEHHBIN pycckuM cuHonoroM HlynknMm, B KauecTBe Mccre-
JoBaTeNnbCKOro Marepuana. Ha ocHoBe ananmusa nepesofa, ncTopuye-
CKOTO KOHTEKCTA U IepeBOJYeCKUX CTPATerUil UCCIENYIOTCS BIUAHME
€ro aKaJeMMYecKoil TMYHOCTHU Ha IPOLlecC IlepeBojia, BKI0Yas 3TaIlbl
MOATOTOBKM ¥ CaMOTo IepeBofa. Vccmenopanne mokasbIBaeT, 4TO aKa-
memudeckas MMIHoCTh lIlyIikoro cpirpasa Kro4eByo po/ib Ha BCEX 3Ta-
I1aX €ro NepeBOJYeCcKON JeATeTbHOCTH.

Ha sTane nogrorosku K nepesopy Beioop llynknum Kunru nepemen
ObIT 0OYC/IOBIIEH €TO TMYHBIMY JYXOBHBIMU YCTPEM/ICHUAMM, BIUA-
HIEM aHTPONIOCO(MUY U CTPEM/IEHIEM CIIOCOOCTBOBATD KY/IbTYPHOMY
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mmanory Mexay Bocrokom u 3amagom. B mponecce nepesoga Hlyuxuit
aKTVBHO UCII0/Ib30BAJI CTPATETHIO ITTyOOKOTO IePEeBOJIA, IPUMEHSIA KaK
MOSICHUTENbHbIE, TaK U UCC/Ief0BaTe/lbCKIe IPYMeYaHs I IIOTHOTO
PACKPBITHA KY/IbTYPHOTO KOHTEKCTA U ITyOMHHBIX 3HAYEHUI TeKCTa
Kuuru nepemen. Kpome Toro, B repeBojie HAlIM OTpaXKeHue ero cob-
CTBEHHBIE Hay4YHbIE MICCTIENOBAHMA, YTO HE TONBKO NEMOHCTPUPYET €T0
aKaJeMM4ecKyl0 KOMIIETeHIIIO, HO U TIOBbIIIAeT HAyYHYIO IIeHHOCTDb 1
CHICTEMHOCTD IIepeBOJia.

Amnanus aHHOrO Kejica nepeBoja KHuru nepeMet, BbIIIOTHEHHOTO
Hlynkum, IeMOHCTPUPYET KIIOYEBYIO PO/Ib aKaJeMUIeCKOV TMYHOCTI
IepeBOAYMKa B IIpoliecce nepeBofa. [loHnMaHMe TMYHOCTHU NTEPEBOS-
YJKa MMeeT Ba)KHOe 3HaueHue IS ITTyOOKOTO M3yYeHNA IPAKTUKY 1
Teopuu nepesoga. IlepeBogunK — 3TO He IPOCTO MOCPENHMUK MEXKIY
A3BIKAMU, HO U KY/IBTYPHBIII MeyaTop. MHOroobpasue u ClI0>KHOCTD
ero TMYHOCTY NPUJAI0T IePEeBOYECKOI IesTeTbHOCTI OoraToe cofep-
JKaHMe U MIMPOKUIL MCCIeN0BaTeNbCKMIA ITOTeH AL, ITO OTKPbIBAET
HOBBIE IIePCIIEKTVBBI U IOXOMbI B 00/IACTI MePEBOJYECKUX VICCTIENIO-
BaHUIT, MOAYEPKMBas BKHOCTD INMYHOCTI IIePEBOAUNKA U e€ TTTyOoKOe
B/IMAHME Ha Ka4eCTBO IepeBOfia.
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